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ÖZ 

 

YOK OLMA TEHLİKESİ ALTINDAKİ KAFKAS DİLLERİNDEN ABAZA 

(ABAZİN) DİLİNİN SÖZ VARLIĞI ÜZERİNE İNCELEME 

BEKİR YILMAZ 

 

Bu tezde Kafkas halklarından olan Abazaların anadilleri Abazaca’nın söz 

varlığının incelenmesine yönelik bir çalışma yapılmıştır. Kelimelerin köken 

durumları da dikkate alınarak okumaya kolaylık sağlaması amaçlı gerekli durumlarda 

transliterasyon yöntemi kullanılarak  yaklaşık yedi bin Abazaca maddenin Türkçe 

karşılıklarına yer verilmiştir. Bununla birlikte Abaza dilinde derleme türünde örnek 

folklor ve dilbilim malzemelerine ve dilin güncel durumunu betimleyici açıklamalar 

yoluyla Abazaca hakkında bilgi sahibi olmasına katkıda bulunulmaya çalışılmıştır. 

 

Anahtar Kelimeler: Abaza, Abazaca, Karaçay-Çerkes, Kafkas, Türkçe, Sözlük. 
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ABSTRACT 

 

INVESTIGATION ON THE VOCABULARY OF THE ABAZA (ABAZIN) 

LANGUAGE, ONE OF THE ENDANGERED CAUCASSIAN LANGUAGES 

BEKİR YILMAZ 

 

In this study the vocabulary of  the Abaza people’s mother language; who are 

among the Caucasian people, was investigated. Approximately 7000 words 

belonging to substances are present together with their Abaza and Turkish 

correspondings. In order to ease reading of those words, their origins were 

considered and transliteration technique was used. Also folklore samples, 

philological materials, and explanations about the current situation of the Abaza 

language are present in order to make a contribution to have a better understanding 

about the language. 

 

Key Words: Abaza, Abazin, Abazin language, Karachay-Cherkessia, Caucasus, 

Turkish, Dictionary. 
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ÖNSÖZ 
 

 

Birleşmiş Milletler Eğitim Bilim ve Kültür Örgütü (UNESCO) verilerine göre 

dünyada kaybolma tehlikesi altındaki diller arasında sayılan Abazaca’nın grameri ve 

söz varlığı her ne kadar kayıt altına alınmış olsa da gerek Kafkasya’da gerekse 

Türkiye’de dilin kullanımı boyutuyla yok olma tehdidi her geçen gün artarak 

büyümektedir. Araştırmamıza konu olan Abazaca’yı anadil yeterliliğinde 

kullanabilen insan sayısı hızla azalmaktadır. Buna paralel olarak da dil bilen 

insanların yaş ortalaması her geçen gün yükselmektedir.  

Son konuşanı olan Manyas Hacı Osman köyündeki Tevfik Esenç’in 1992 

yılında 88 yaşında hayata veda etmesiyle ölü diller kervanına katılan Ubıhça’dan 

sonra gerekli tedbirler alınmadığı takdirde aynı kaderle Abazaca’nın da yüzyüze 

kalması sürpriz olmayacaktır. Anadolu’da Osmanlı döneminde Abazalar tarafından 

kurulmuş yaklaşık elli köyde Abazaca’nın anadil boyutuyla öğrenilme ve kullanılma 

oranı her geçen gün düşmektedir. Bundan dolayı Abazaca, UNESCO verilerine göre 

“açıkça tehlikede olan dil” listesinde yer almaktadır. 

Yok olma tehlikesi altındaki bir dil için yapılacak ilk işlem, dilin tüm 

özellikleriyle ortaya konması ve kayıt altına alınmasıdır. Bu da öncelikle gramer 

yapısının ve söz varlığının tespiti ile gerçekleşmektedir. Sözkonusu iki temel ayaktan 

söz varlığının tespiti ve geliştirilmesi odaklı sözlük çalışmalarının yapılması, 

Abazaca’nın varlığını devam ettirmesi yolunda önemli bir katkı sağlayacaktır. 

Yapılacak akademik çalışmalar ve alan faaliyetleriyle Türkiye’de unutulmuş yahut 

unutulmaya yüz tutmuş kelimeleri, deyimleri, atasözleri ve benzeri sözlü kültürel 

malzemeleri kayıt altına alarak tekrar Abazaca’ya kazandırmak, gerek Kafkasya’da, 

gerekse Türkiye’de Abazaca’nın yok olması tehlikesine karşı alınabilecek tedbirler 

arasında önem taşımaktadır.  

Ülkemizde bugüne dek, Abazaca’nın lehçelerini  konu alan akademik 

düzeyde herhangi bir çalışma yapılmamıştır. Kafkasyalı araştırmacıların yakın 

zamanlarda yapmış oldukları birkaç folklorik derleme çalışmasının dışında saha 

çalışması da yapılmamıştır. Her ne kadar Abazaca’nın kardeş dili Abhazca üzerine 
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birkaç çalışma yapılmışsa da bunlar oldukça lokal kalmış ve devamı getirilememiştir. 

Tercüme niteliğindeki eserler de bir elin parmaklarını geçmeyecek kadar az sayıda 

kalmıştır. Rus literatüründe “Abazin Dili” [Abazinskiy Yazık] olarak bağımsız bir dil 

şeklinde adlandırılan, Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti’nde konuşulmakta olarak yerel 

resmi diller arasında sayılan Abazaca’nın Türkiye’deki konumlandırılışı farklılık arz 

etmektedir. “Abazaca” ülkemizde gerek Abhaz (Apsıwa) gerekse Abaza (Aşıwa ve 

Aşkarıwa) dillerini kapsar mahiyette tek bir dil anlamını verecek şekilde 

kullanılmaktadır. Kafkasya’daki literatüre uygun kapsamda ele aldığımız 

Abazaca’nın Aşıwa ve Aşkarıwa lehçelerinin yapısı ve diğer dillerle olan etkileşimi, 

yazın tarihi, güncel durumu ve problemleri hakkında fikir vermek hedeflenmektedir. 

Abazaca sadece dilbilimsel özellikleriyle değil, tarihi ve kültürel bağlar 

boyutuyla da önemli bir araştırma konusu olarak karşımıza çıkmaktadır. Bir dil, 

konuşan sayısı az olduğu için değil, o dili bilen insanlar konuşmadığı için yok olur. 

Bu boyutuyla bakıldığında Abazaca’nın güncel boyutuyla konuşulmasının, varlığının 

devamı için elzem olduğunu kuvvetle vurgulamak isteriz. Alanındaki akademik 

boşluğu doldurma düşüncesiyle giriştiğimiz tez çalışmamızın daha sonrakilere 

yapılacak çalışmalara öncülük etmesini temenni ediyoruz. 

Abazaca-Türkçe sözlük tabanı üzerinde şekillenen tezimizin ilk bölümünde 

Abazalar ve Abazaca hakkında bilgiler verilmiş, ikinci bölümünde Abazaca’nın söz 

varlığı ele alınmış olup üçüncü bölümde Abazaca’nın gerek Aşıwa, gerekse 

Aşkarıwa lehçelerinde atasözleri ve deyimler ile derleme niteliğindeki bilgiler 

kullanılmıştır. Ekler bölümünde ise görsel ağırlıklı malzemelere yer verilmiştir.  

Bu çalışmamın gerçekleşmesinde eşsiz katkılarda bulunan muhterem annem 

Gülseri YILMAZ’a ve kardeşlerime, değerli hayat arkadaşım Nefne Furkan 

YILMAZ’a, yönlendirmeleriyle yardımcı olan saygıdeğer danışman hocam Prof. Dr. 

Fikret TURAN’a, içerik anlamında önemli destekler sağlayan sayın Doç. Dr. Bilal 

HASAROKOV ile İgor KAKUPŞEV’e ve bu süreçte yardımcı olan ismine burada 

yer veremediğim tüm değerli insanlara şükranlarımı sunmayı bir borç bilirim. 

BEKİR YILMAZ, İSTANBUL-2017  
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GİRİŞ 

Tez çalışmamızda konu olarak seçtiğimiz Abazaca, Kafkas dilleri arasında 

fonetik anlamda en zorlarından kabul edilmektedir.
1
 Dildeki sadece iki adet tam ünlü 

[a ve ı] ve iki adet yarım ünlü [u/w ve i/y] ile Guinness Rekorlar kayıtlarında kendine 

yer bulmuştur. Bununla birlikte Abazaca’nın varlığı gerek Kafkasya’da gerekse 

Türkiye’de ciddi bir tehdit altındadır.
2
 Ancak Türkiye’de bugüne kadar Abazaca’yı 

konu alan akademik düzeyde herhangi bir çalışmanın yapılmadığını görmekteyiz. Bu 

bakımdan Abazaca’nın özelliklerinin bilimsel yöntemlerle tespiti, gerek dilbilim 

çalışmalarına gerekse kültürel zenginliklerin korunmasına katkı sağlayacaktır. 

Tez çalışmamızın kapsamı, Rusya Federasyonu’na bağlı Karaçay-Çerkes 

Cumhuriyeti’nde resmi statüdeki dillerden Abaza dilinin yazın versiyonunu esas 

alarak bu dilde mevcut kaynaklardan da yararlanmak yoluyla Türkiye’de 

konuşulmakta olan Abazaca’ya ait özgün kelime, tamlama ve deyimlerle 

zenginleştirilmiş derlemeleri de kullanmak suretiyle Abazaca’nın söz varlığının 

Türkçe olarak ele alınmasıyla sınırlandırılmıştır.  

Tezimizde kaynak araştırması ve alan taraması şeklinde iki yöntem 

kullanılmıştır. Derlenip değerlendirilen bilgilerin yazımı aşamasında olası okuma 

hatalarına karşı günümüzde Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti’nde kullanılmakta olan 

standart Kiril esaslı Abaza alfabesi kullanılmakla birlikte Türkçe okumalarda 

kolaylık sağlaması için gerekli bölümlerde transliterasyona da yer verilmiştir.  

Çalışmamızın sözlük bölümünde kullanım yaygınlığı olmayan bitki 

isimlerinin anlamlarıyla birlikte evrensel Latince adlandırmaları da kullanılmıştır. 

Birincil kaynak olarak Abazaca kaynaklar, ikincil olarak ise Abazaca-Rusça ve 

Rusça-Türkçe kaynaklardan yararlanılmıştır. Bunun yanısra birincil elden güncel 

bilgi tedarik kanalı olarak Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti’ndeki alanında uzman 

kaynak kişiler ve sivil toplum örgütlerine mensup aktivistlerden de istifade 

                                                           
1
 “The Abazians”, The Peoples of the Red Book, http://www.eki.ee/books/redbook/abazians.shtml, 

[12.12.2016]. 
2
 Christopher Moseley (edt.), Atlas of the World’s Languages in Danger, Unesco Publishing, Paris 

2010, s. 26. 
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edilmiştir. Çalışmamızın Türkiye boyutunda ise dile hakim kaynak kişiler yoluyla 

yerel derlemeler yapılmak suretiyle Abazaca’nın özellikle otantik boyuttaki söz 

varlığının kayıtlara geçirilerek değerlendirilmesine çaba gösterilmiştir. 

Kafkasya’da Abazalar ve Abhazlar, aynı kökten gelen iki topluluk olmalarına 

karşın bugün farklı adlarla (etnonimlerle) tanımlanmaktadır. “Abaza” sözcüğü 

Türkçe’de Ruslarca “Abazin” olarak adlandırılan Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti yerli 

halklarından olan Abazalarla birlikte Abhazya Cumhuriyeti yurttaşı Abhazları da 

kapsayan bir anlam taşımaktadır.
3
 Ancak Kafkasya’da geçerli olan adlandırma, 

olarak Abhaz ve Abaza şeklinde iki farklı etnisiteyi ifade etmektedir. Türkiye’deki 

Kafkas diyasporasına baktığımızda da benzer şekilde Çerkeslerin Abhazları “Azığa”, 

Abazaları ise “Abaze” ismiyle tanımladıklarını görmekteyiz. Tezimizde, 

“Abaza/Abazaca” sözcüğünü Kafkasya’daki resmi kullanım ve tasnife uygun şekilde, 

“Aşıwa (Tapanta)” ve “Aşkarıwa” lehçelerinden oluşan ayrı bir dil konumunda 

kullandık. ‘Çerkes’ sözcüğü, Türkiye’de bazı bölgelerde Abaza toplumunu da kapsar 

boyutta bir tür çatı isimlendirme şeklinde kullanılmaktadır. Ancak ağırlıklı 

tanımlama şekliyle “Çerkes”, daha dar kapsamda ‘Adığe’ sözcüğüyle kendini 

tanımlayan etnisiteyi ifade etmektedir. Biz de ‘Çerkes’ ifadesinin bu anlam 

çerçevesine bağlı kalmakla birlikte dilbilim bölümlerinde zaman zaman bu ismin 

eşanlamlısı olarak ‘Adığe/Adığece’ sözcüklerinden de yararlandık. 

Üç bölümde kurguladığımız çalışmamızın ekler bölümünde de tezimizin 

içeriğini destekler bilgiler içeren yazılı ve görsel malzemeler kullandık. “Kafkasya, 

Kafkasyalılar ve Kafkas Dilleri” başlığını taşıyan birinci bölümde konuya giriş 

niteliğinde coğrafi, tarihi, etnografik ve dilbilimsel bilgilere yer verdik. Bu bölümde 

ağırlıklı olarak mevcut kaynaklardan yararlanırken verilerin güncel boyutunu 

güçlendirmek için Kafkasya’dan kaynak kişi niteliğindeki akademisyen ve aktivistler 

kanalıyla ulaşılan Abazaca bilgiler, tercüme edilerek tezin içeriğine dahil edilmiştir.  

İkinci bölümde “Abazaca-Türkçe Sözlük” adı altında Abazaca söz varlığının 

tespiti ve bu dile diğer dillerden geçmiş sözcüklerin gösterilmesine gayret edilmiştir. 

                                                           
3
 www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_bts&arama=kelime&guid=TDK.GTS.59430fa0c29f83.96685423, 

[19.05.2017]. 
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Bu bölümdeki sözlüğe temel olarak Wrıuş-Abaza Slovar (Rusça-Abazaca Sözlük, 

Moskova 1956); Аbaza-Wrıuş Ajar (Abazaca-Rusça Sözlük, Moskova 1967); 

Russko-Abazinskiy Slovar Obşestvenno-Politiçeskoy Terminologii (Rusça-

Abazaca Sosyal ve Politik Terimler Sözlüğü, Çerkessk 1983); Аbazinsko-Russko-

Latinskiy Biologiçeskiy Slovar (Abazaca-Rusça-Latince Biyolojik Sözlük, 

Çerkessk 2001) ve Tapanta-Şkarawa, Şkarawa-Tapanta Ajar (Tapanta-Şkarıwa, 

Şkarıwa-Tapanta Sözlük, Çerkessk 1999) adlı eserler kullanılırken çalışmanın 

özgünlüğünü güçlendirmek için olabildiğince az sayıda yabancı sözcüğe yer 

verilmiştir. Sözlük maddeleri arasında yer alan bitki isimlerinin Latinceleri esas 

alınarak bu sözcüklerin Türkçe, Latince ve Rusça kaynaklardan çapraz kontrolleri 

sağlanmıştır. Sözlüğün Türkiye bölümünde kişisel derlemelerimize ilaveten Kayseri-

Sivas havalisinde Haydar Özdemir tarafından yaklaşık otuz yıl zarfında derlenip 

henüz yayınlanmamış el yazması halindeki Türkçe-Abazaca Sözlük’ten istifade 

edilmiştir. Ses kaydı olarak elde edilen verilerdeki Türkiye’ye özel sözcük ve 

ibarelere yer verilmeye gayret edilmiştir. Sözlü derlemelerdeki yazım farklılıklarını 

kontrol amaçlı olarak Аbaza Bızşua Aorfografiya Ajar (Abaza Dili İmla Sözlüğü, 

Çerkessk 1992) adlı kaynaktan yararlanılmıştır. 

Üçüncü bölümde yer verdiğimiz Abazaca derlemeler standart Kiril Abaza 

alfabesiyle yazıya geçirilmiş, Türkçe derlemeler ise Abazaca’ya çevirisi yapılarak 

değerlendirilmiştir. Pratik konuşma kalıpları, sayılar, atasözleri, deyimler, 

bilmeceler, yağmur duası, mevlid, Kur’an-ı Kerim surelerinden çeviriler, dualar ve 

beddualar şeklindeki derleme örneklerinde ağırlıklı olarak kaynak kişilerden istifade 

edilmekle birlikte Abazaca ve Türkçe yazılı kaynaklardan da istifade edilmiştir.  

Sonuç bölümünde Abazaca hakkında kısa bir analiz yaparak bu dil üzerine 

akademik anlamda ilk çalışma olan tezimizin Kafkasya ve Türkiye’de Abazaca 

alanında yapılacak kültürel ve dilbilimsel çalışmalar açısından önemine projeksiyon 

tutarak Türk ve İslam tesiriyle birçok ortak kelime ve deyimin yer aldığı bu dilin 

“yok olmuş diller” arasına katılmaması ve kültürel bir renk olarak varlığını devam 

ettirebilmesi için atılabilecek adımlar üzerine genel değerlendirmemizi paylaştık. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1. KAFKASYA, KAFKASYALILAR ve ABAZACA 

 

1.1. Kafkasya  

En geniş tanımıyla Kafkasya kuzeyden Manıç nehri, doğudan Hazar denizi, 

güneyden İran ile Türkiye ve batıdan Karadeniz tarafından sınırları çerçevesi çizilen 

bir bölge olup coğrafi olarak bir kısım araştırmacılar tarafından Avrupa’ya dahil 

kabul edilir.
4
 Bir başka tanımlamaya göre Karadeniz ile Azak Denizinin doğu 

kesimini ayıran Anapa yarımadasından başlayarak Hazar denizi kıyısındaki Apşeron 

yarımadasına ulaşan bölgeye ismini veren Büyük Kafkas dağlarının iki yakasında yer 

alan topraklar Kafkasya’yı ifade etmektedir. Bugün Azerbaycan, Ermenistan ve 

Gürcistan Güney Kafkasya'da; Rusya Federasyonu'na bağlı Adigey, Dağıstan, 

Karaçay-Çerkes, Kabardey-Balkar, İnguşetya, Kuzey Osetya ve Çeçenistan 

cumhuriyetleri ise Kuzey Kafkasya'da konumlanmaktadır.
5
 Coğrafi olarak Güney 

Kafkasya’da yer almasına karşın Kafkas sıra dağlarının adeta sınırını çizdiği 

Karadeniz kıyısı boyunca uzanan bilfiil bağımsız bir devlet olan Abhazya’yı ve 

Gürcistan’ın kuzeyinde yine bilfiil bağımsız bir devlet konumundaki Güney 

Osetya’yı da etnik, tarihi ve kültürel boyutuyla Kuzey Kafkasya ile birlikte ele almak 

mümkündür. 

Kafkasya'nın coğrafi yapısı ve doğal şartları, nüfus dağılımının 

şekillenmesinde önemli pay sahibidir. Nüfus yoğunluğu yüksek dağlık alanlara 

gidildikçe düşmektedir. Büyük Kafkas dağlarının orta ve batı kısımları insan 

yerleşimine elverişsizdir. En yoğun nüfusa sahip bölgeler Kuzey Kafkasya'daki 

verimli çöküntü ovalarının teşkil ettiği topraklardır.
6
 Kafkasya’nın en yüksek noktası, 

5642 m ile eski bir yanardağ olan Elbrus dağı’dır.
7
  

 

                                                           
4
 Klas-Göran Karlsson, “Kafkasya”, Kafkasya Yazıları, Çev. Ö. Yılmaz, S. 1, s. 19-20, İstanbul 

1997, s. 20. 
5
 Davut Dursun, “Kafkasya”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. 24, İstanbul 2001, s. 157. 

6
 Davut Dursun, s. 158. 

7
 Klas-Göran Karlsson, “Kafkasya”, Çev. Ö. Yılmaz, Kafkasya Yazıları, S. 1, s. 19-20, İstanbul 

1997, s. 20. 



5 

 

1.2. Kafkasyalılar ve Kafkas Dilleri 

 

Kafkasya hakkında tarihi ve coğrafi bilgilerin ilk aktarıldığı kayıtlar “tarih’in 

babası” unvanı verilen ünlü tarihçi Heredot (M.Ö. 480 - 425) tarafından kaleme 

alınmıştır. Heredot’tan yaklaşık beş asır sonra tanınmış Yunanlı tarihçi, coğrafyacı, 

gezgin ve filozof Strabon’un (M.Ö. 64 - M.S. 24) verdiği bilgilere göre hepsi farklı 

diller konuşan yetmişten fazla kabile, Dioskuria (Bugünkü Abhazya Cumhuriyeti’nin 

başkenti Sohum) şehrine ticaret için gelmektedir. Strabon’dan sonra aynı bölge 

hakkında bilgiler veren Romalı Plinius (M.S. 23 - M.S. 77) ise Romalıların aynı 

kentte işlerini yürütmede 130 tercüman kullandıklarını kaydetmektedir. Bunların 

dışında ortaçağ Arap seyyahların da Kafkasya’daki bölgelere eserlerinde yer 

verdiklerini görmekteyiz. Bu isimlerden biri olan tanınmış coğrafyacı el-Mesudi 

(M.S. 896-956) Kafkasya’yı “Cebelü’l-Elsân” [Diller Dağı] şeklinde adlandırmıştır.
8
 

Onu takip eden çeşitli Müslüman coğrafyacılar da bu “diller dağında” yaklaşık üç 

yüz kadar dilin konuşulduğundan bahisle çok dilliliğe vurguda bulunmuşlardır. 

Günümüzde Rusya Federasyonu dahilinde yer alan Kafkasya’da resmi statüde otuz 

yedi dil mevcut kabul edilmektedir.
9
 

Kafkasya'nın nüfusu, etnik bakımdan da son derece çeşitlidir. Bölgede elliye 

yakın halkın yaşadığı kaydedilmektedir. Bu halkların başlıcalarını Abhaz, Abaza, 

Çerkes, Karaçay, Balkar, Nogay, Kumuk, Çeçen, İnguş, Avar, Lak, Dargi, Lezgi, 

Gürcü ve Megrel şeklinde sıralamak mümkündür.
10

 1864’de Kuzeybatı Kafkasya’nın 

Rus egemenliği altına girmesi sonrasında tamamına yakını anavatanlarından sürülen, 

kalanları ise Abaza ve Çerkes toplulukları içinde eriyen ve anadillerini konuşabilen 

son insanını Anadolu topraklarında kaybeden Ubıhlar da Kafkasyanın Karadeniz 

sahillerindeki yerli halklarındandı.
 11

  

                                                           
8
 Catford, J. C. (John Cunnison), “Dillerin Dağı: Kafkasya’nın Dilleri”, Sürgünde Kafkasya Kültür 

Eğitim Dizisi -2: Kafkas Dilleri, Çev. Erol Taymaz, Kaf Yayınları, İstanbul 1990, s. 29. 
9
 Davut Dursun, s. 158. 

10
 Davut Dursun, s. 157. 

11
 Ubıhlar, Kafkasya’da Karadeniz’in doğu sahilinde bugünkü Abhazya topraklarının hemen kuzeyi 

ile Şahe ve Soçi nehirleri arasındaki dağlık bölgeden sahile kadar olan dar kesim, Ubıhların tarihi 

topraklarıydı. bkz. Adolf Dirr, “Ubuh Dili”, Sürgünde Kafkasya Kültür Eğitim Dizisi -2: Kafkas 

Dilleri, Çev. Hamdi Ateş, Kaf Yayınları, İstanbul 1990, s. 83.  

https://deepblue.lib.umich.edu/handle/2027.42/89901
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Kafkasya'da yaşayan halkları üç büyük dil ailesi çatısı altında toplamak 

mümkündür: 1. Kafkas 2. Hint-Avrupa 3. Ural-Altay. Rus dilbilimcilerinin tasnifine 

göre Kafkas dilleri ailesi Abhaz-Adığe, Nah (Çeçen-İnguş-Bats), Dağıstan ve Kartvel 

dilleri grubundan oluşmaktadır. Hint-Avrupa dillerinde konuşan halklar ise 

Krasnodar ve Stavropol vilayetlerinde yoğunluklu olmak üzere Ruslar, Ukraynalılar, 

Ermeniler, Osetler, Kürtler ve Tatlardır. Azeriler, Kumuklar, Karaçaylar, Balkarlar, 

Nogaylar, Ahıska Türkleri ve Terekemeler ise Ural-Altay dilleri ailesinde belirtilen 

Kafkasyalı Türki dil konuşan halklardır. Kafkasya’nın yerli unsurlarından başka, 

Çarlık Rusyası’nın 16.yy’da başlayan işgal dalgasının devamında 19. yy’da büyük 

boyutta etnik temizlik uygulanılan Kuzey Kafkasya topraklarına yerleştirilen Slav 

kökenli Ruslar, Ukraynalılar, Beyaz Ruslar ve akraba topluluklarına mensup insanlar 

Kafkasya’nın hemen her bölgesinde yaygınlık göstermekte olup dağılım olarak 

çoğunlukla şehirlerde yoğunlaşmışlardır.
12

 

Kafkasya’da konuşulan dillerden Türk ve Hint-Avrupa kökenli olanların 

dışındaki Kafkas dilleri, otokton (yerli) diller olarak kabul edilmektedir. En az 4000 

yıldır Kafkasya’da konuşulmakta olduğu düşünülen bu diller, Batılı dilbilimciler 

tarafından genellikle “Kafkas” [Caucasian], Rus dilbilimcileri tarafından ise “İber-

Kafkas” şeklinde adlandırılmaktadır. Bu dilleri kuzey ve güney olarak iki ana gruba 

ayırmak da mümkündür. Kuzey grubu üç alt gruptan oluşmaktadır:
 13

  

1. Abhaz-Adığe Dilleri Grubu (Kuzeybatı Kafkas) : Abhazca, Abazaca ve 

Adığece (Çerkesçe)
14

 dillerini kapsar. 

2. Dağıstan Dilleri Grubu (Kuzeydoğu Kafkas) : En geniş dil grubu olup 26 

dili kapsar. Bu gruptaki başlıca diller Avarca, Lezgice, Dargice, Lakça, Didoyca, 

Tabasaranca, Kırıts ve Rutulca’dır. 

3. Nah Dil Grubu (Kuzey-Orta Kafkas) : Çeçence, İnguşça ve Gürcistan’ın 

Pankisi vadisinde konuşulan Bats (Tuş) dillerini içerir.  

                                                           
12

Kamil Veli Nerimanoğlu, “Kafkaslar Tarihsel, Kültürel, Etno Sosyal, Politolojik Araştırma”, Yeni 

Türkiye Dergisi, S. 71 (Kafkaslar Özel Sayısı- I), Temmuz-Aralık 2015, s. 33; Davut Dursun, s. 158. 
13

 Catford, J. C. (John Cunnison), s. 29-30. 
14

 Rus dilbilimcilerinin tasnifine göre Çerkesçe bu grup içinde Adıgey ve Kabardey-Çerkes dilleri 

olarak yer almaktadır. “Adıgey dili” Çerkesçenin batı, “Kabardey-Çerkes dili” ise doğu lehçesidir. 

https://deepblue.lib.umich.edu/handle/2027.42/89901
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4. Kartvel grubu (Güney Kafkas): Gürcüce, Megrelce ve Svanca’dan oluşur. 

T. Gamkrelidze ve V. İvanov gibi bazı dilbilimciler Kartvel dil gurubunun Hint-

Avrupa Dilleri ailesine mensup olduğunu öne sürmektedirler.
15

 

Abhaz-Adığe grubu iki bölüme ayrılmaktadır: Abaza-Abhaz ve Adığe. Ubıh 

dili ise bu iki dil grubunun ortasında yer almaktadır. Abaza-Abhaz dil grubuna 

fonetik ve kelime varlığı olarak oldukça yakın olan Ubıhça, Adığe diliyle de 

akrabadır.
16

 

Abaza dili, Aşıwa (Tapanta) ve Aşkarıwa lehçelerinden oluşmaktadır. Abhaz 

dili ise Bzıp, Abjıwa ve Sadz lehçelerine sahiptir. Ayrıca Bzıp’a yakın, ama Sadz’la 

da lehçe yakınlığına sahip Ahçıpsı ağzı ile ve Abjıwa’nın arkaik biçimi sayılabilecek 

Tzabal ağzı da Abhazca’nın alt dallarındandır.
 17 

Abhaz ve Abaza dillerinin tarihi 

gelişimine bakıldığında ortak bir kök dil döneminden sonra ilk olarak Aşıwa 

lehçesinin ortak dilden ayrılmasıyla kuzey ve güney şeklinde iki lehçenin oluştuğunu 

görmekteyiz. Bunu, Aşkarıwa lehçesinin şekillenerek güney grubunda ayrılması 

takip etmiştir. Güney lehçesi ise sonraki dönemlerde güneydoğu (Bzıp, Abjıwa) ve 

kuzeybatı (Sadz, Ahçıpsı) bölümlerine ayrılmıştır. Aşkarıwa lehçesini genel anlamda 

Aşıwa lehçesi ile Abhazca'nın lehçeleri arasında geçiş lehçesi; Sadz lehçesini ise 

Aşkarıwa lehçesi ile Abhazca'nın diğer lehçeleri arasında geçiş lehçesi olarak 

değerlendirebiliriz. Öte yandan Ahçıpsı ağzı da Bzıp ile Sadz lehçeleri arasında bir 

tür geçiş ağızı özelliğine sahiptir.
18

  

Sadz lehçesini konuşanlar gibi dağlık Abhazya’nın Ahçıpsı, Pshu, Tsabal 

ağızlarını konuşanlar da 19. yüzyıl ortalarında tamamıyla Osmanlı topraklarına 

sürgün edildiklerinden, bu ağızlar da sadece Türkiye’de konuşulmaktadır
19

 

                                                           
15

 Nata Lihova (Lıh), Apsua-Adıga Bızşuadırreh Alagala ‘Abhaz-Çerkes Dilbilimine Giriş’, Sohum 

2005, s. 10. 
16

 Ywan Sara, Abazakuiy Akabard-Çerkeskuiy Adızkılwa ‘Abazalarla Kabardey-Çerkesleri 

Birleştiren’, Abazaşta Gazetesi, no:65-66, 16.08.2003, Çerkessk, s.5. 
17

 bkz. V.A.Chirikba, “Abhazo-abazinskaya  dialektologiya” ‘Abhaz-Abaza Lehçebilimi’, Nartski 

epos i kavkazskoye yazıkoznaniye- The Nart Epic and Caucasology ‘Nart Destanı ve Kafkas 

Dilciliği’, VI.Uluslararası Avrupa Kafkasologları Kollokyumu, Maykop 1994, s.331-342. 
18

 bkz.Viyaçeslav A. Çirikba, “Abhaz Dili – Abhazca”, Yeni Türkiye Dergisi, S. 77 (Kafkaslar Özel 

Sayısı- VII), Temmuz-Aralık 2015, s. 722-737. 
19

 bkz. V.A.Chirikba, “Abhazo-abazinskaya dialektologiya”, s.331-342. 
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Abhazya’da konuşulan Abhazca, resmi yazın dilinin üzerine inşa edildiği 

Abjıwa ağzı ve sadece konuşma dili olarak varlığını devam ettiren Bzıp ağzından 

oluşmaktadır. Bzıp ağzında üç şive bulunmaktadır: Lıhnı, Aatsı ve Othara.
20

  

Abhazca’yı Abhaz-Adığe dilleri grubunda yer alan diğer dillerden ayıran en 

belirgin özelliklerden biri, bu dilde isimlerin genel kural olarak “a” önekiyle 

kullanılmasıdır.
21

 

Abaza dilinin tarihi ve lehçeleri üzerine karşılaştırmalı incelemelerde bulunan 

Kafkas dilleri uzmanı Ketevan Lomtatidze’nin ulaştığı sonuca göre bugün son derece 

benzer gramer özellikleri ve söz varlıklarıyla Abazaca ve Abhazca’nın tek bir dilin 

kolları olduklarını rahatlıkla söyleyebiliriz.
22

 

Genel olarak, Abaza-Abhaz dil grubunda yer alan tüm lehçe, şive ve ağızlar 

fonetik, morfolojik ve leksikal esasları bakımından ortak bir tabana dayanmaktadır. 

Ancak komşu halkların dilleriyle yaşanan etkileşim sonucunda düzensiz fonetik, 

semantik ve gramer değişimleri gerçekleşmiş ve bu temelde farklılıklar meydana 

gelmiştir. Bu nedenle, tarihsel gelişim açısından Abaza ve Abhaz dillerinin 

birbirinden farklılıklarının seyri de bu şekilde gerçekleşmiştir.
23 

Evliya Çelebi’nin 

Seyahatnamesinin ikinci ciltinde “Lisan-ı Garib u Acib-i Abaza” başlığı altında 

sayılar ve örnek sözcüklerle değindiği Abazaca’nın 1600’lü yıllardaki kullanımın 

bugünkü kullanıma yakınlığı şaşırtıcıdır.
24

 

Abhazca’nın güney lehçesi olan Abjıwa ile Abazaca’nın yazın dili olan 

Aşıwa (Tapanta) lehçesi arasında güçlü bağlar gözlemlenmektedir. Benzer şekilde 

modern Abazaca’nın Aşkarıwa lehçesi ile Sadz lehçesi arasında da dikkat çekecek 

boyutta bir yakınlık sözkonusudur.
25

 

 

                                                           
20

 Nata Lihova, a.g.e., s. 10. 
21

 V. E. Kvarchia, From the ethnic history of the Abkhazian (Apsua // Abaza) people, or On the 

language and history of Abkhazians and Abazinians, Sukhum 2015, s. 53. 
22

 Nata Lihova (Lıh), Abaza Bızşua Agrammatika, Sohum 2003, s. 7. 
23

 V. E. Kvarchia, s. 53. 
24

 Bkz. EK-1 
25

 V. E. Kvarchia, s. 53. 
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1.3. Abazalar 

 1.3.1. Tarih ve Coğrafya 

Kendi adlandırmalarıyla Abazalar, Kafkasya’nın batısındaki dağlık 

kısımlardan bugünkü Abhazya’nın kuzeyinde kalan Karadeniz’in doğu kıyılarına 

kadar uzanan topraklarda varlıklarını sürdürmüş Abazgların soyundan gelmektedir. 

Birçok bulgu ile desteklenen bu gerçekle bugün Abazaların etnik kimliklerini ifade 

ettikleri “Abaza” isminin kaynağını tespit edildiğini söylemek mümkündür. 

Abazaların Doğu Karadeniz kıyılarında yaşamış ataları Abazglar antik Yunan ve 

Romalı yazarların kayıtlarında karşımıza çıkmaktadır.
26

 Flavius Arrianus Karadeniz 

Seyahatnamesi’nde Apsilya’ya sınır olan Abaskoy kabilesinden ve kralları 

Rhēsmagas’ten bahsetmiştir. Krallık yetkisini İmparator Hadrianus’tan alan bu 

kraldan ve yönettiği Abaskoy kavminden ilk kez bahseden tarihi kayıt budur. 

Abaskoy halkının bahsi geçen yaşam bölgesi bugünkü Abhazya sınırları dahilinde 

yer almaktadır.
27

 

Tanınmış dilbilimci Aleksandr Genko’ya göre, “Tapanta” sözcüğü Osetçe 

kökenli olup bu dilde “düzlük alanlarda yaşayanlar” anlamına gelmektedir. Aşıwa ise 

daha çok Abhazların Abazalara verdiği isimdir.
28

 

Aşıwa Abazalar Kabardeyler tarafından Bashağ; Nogaylar tarafından ise 

Altıkesek [Altı oymak] Abaza olarak isimlendirilmişlerdir. Aşıwa Abazalar, 

geçmişte tabi oldukları beylerin isimlerine göre adlandırılmışlardır. Bundan dolayı 

eski tarihi kayıtlarda ve haritalarda Lou, Dudarıko, Biberd, Keaç, Klıç ve Cantemır 

şeklinde boy isimlendirmelerini görmekteyiz. Lou, Cantemır, Dudarıko ve Biberd 

ailelerine mensup Abaza beylerinin isimleri 16.-17. yüzyıl Rus tarihi kaynaklarında 

geçmektedir. Buradan hareketle Abazaların bir bölümünün 16. yüzyılda Çar Korkunç 

                                                           
26

 Mihail Thaytsuhov, 2000 лет на Исторической Родине ‘Tarihi Vatanda 2000 Yıl’, Stavropol 

2000, s. 11. 
27

 Arrianus’un Karadeniz Seyahati (Arriani Periplus Ponti Euxini), Hellence Aslından Çeviren ve 

Yorumlayan Murat Arslan, Odin Yayıncılık, İstanbul 2005, s. 87-88. 
28

 Nata Lihova (Lıh), Abaza Bızşua Agrammatika, s. 6. 
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İvan’ın tahtta olduğu dönemden başlayarak Rusya ile bir takım ilişkiler kurmuş 

olduklarını söyleyebiliriz.
29

  

Abazalar, 18.yy’dan başlayarak Kafkasya üzerinden Osmanlı topraklarından 

yönelen Rusya tehdidine karşı dindaş gördükleri Osmanlı Devleti ile stratejik 

ortaklık yapmışlardır. Trabzon Valisi Hüseyin Paşa’nın çağrısına uyan Altıkesek 

Abazalar’ın temsilcileri, 1827 tarihinde Kuzeybatı Kafkasya’daki komşu Abaza ve 

Çerkes toplulukların temsilcileri gibi Anapa’ya gelerek bağlılık ahidnamesi 

imzalamışlardır.
30

 

Aşkarıwa Abazalar Başılbiy, Kızılbek, Tam, Çegerey (Şahgiray), Bağ ve 

Barakay boylarından oluşmaktaydılar. Bu boylar Sid, Egiboko, Zawrım, Kızılbek ve 

Lah sülalelerinden olan beyler tarafından yönetilmekteydiler.
31

 

Abazaların Aşıwa ve Aşkarıwa boylarının Kafkas dağlarının kuzey 

yamaçlarına olan göçü 13. yüzyıldan başlayarak 17. yüzyıla kadar geçen zaman 

içinde Karadeniz kıyılarındaki tarihi topraklarından hareketle dalgalar halinde 

gerçekleşmiştir. Bugün Karaçay-Çerkes bölgesi dahilinde bulundukları topraklarda 

konumlanmaları ise 19. yüzyılın başlarını bulmuştur. Geldikleri bölgenin Karadeniz 

kıyıları ile buradan iç kesimlere doğru uzanan yüksek dağlık araziler olduğunu 

destekleyen araştırmalar mevcuttur. Bu bölge, bugünkü Abhazya'nın kuzeyinden 

başlayan ve Krasnodar bölgesine kadar uzanan Adler, Lazarev, Tuapse'yi de içine 

alan bir coğrafyadır. Bu bölgedeki günümüze dek ulaşan Matesta (Mıtsaşta-Ateş 

yolu), Stantsiya Loo (Louların yeri) gibi yer isimleri bu gerçeğe ışık tutmaktadır. 

Abazaca ile Abhazca arasındaki bariz benzerlik de ikinci bir kanıt olarak 

değerlendirilmektedir. Bu durum aynı zamanda Abaza ve Abhaz boylarının aynı 

kökten gelen, tek bir halk grubu oldukları sonucuna götüren gerçekliklerdendir.
32

 

                                                           
29

 Thaytsuhov, 2000 let na İstariçeskoy Rodine ‘Tarihi Vatanda 2000 Yıl’, s. 13-14. 
30

 Bkz. Ek-2. 
31

 Mihail Thaytsuhov, a.g.e., s. 13. 
32

 Ö. Yismeyl, “Abazin Halkı ve Abazin Edebiyatına Genel Bir Bakış”, Yamçı Dergisi, Sayı:7, 

Ankara 1978, s. 76. 
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Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti dahilinde yer alan Büyük ve Küçük Zelençuk, 

Kuban ve Kuma nehirlerinin doğduğu Büyük Kafkas dağlarının eteklerindeki yüksek 

düzlükler boyunca uzanan vadiler, bugün Abazaların ana yerleşim alanlarıdır.
33

 

1861 yılının kış aylarında dağlık kesimlerde yaşayan Abazaların Tam, 

Başılbiy, Bağ ve Kızılbek gruplarına Rus yönetimi tarafından ilkbaharda ovalara 

taşınma emri verildi. Eğer bu teklifi kabul etmezlerse Türk topraklarına 

gidebileceklerdi. Bu emrin gereğini sözkonusu Abazaların bir kısmı kabul ederken 

büyük bölümü Osmanlı Devleti’ne göç etmek üzere Sohum’a geçmeyi tercih 

etmiştir.
34

 

Kitlesel zorunlu göç sonrası 1880 verilerine göre Abazaların 50.000 

civarındaki nüfusundan geriye bölgede sadece 9.000 kişi kalmıştı. Buradan hareketle 

Osmanlı topraklarına yerleşmek üzere anavatanlarını koparılan Abazaların 30.000-

45.000 aralığında olduğu sonucuna ulaşabiliriz. Çarlık Rusyası tarafından Kuban 

bölgesinde kendilerine zorunlu yerleşim yerleri gösterilen geride kalan 9.921 

Abaza’nın üçte ikisi Aşıwa, kalanı ise Aşkarıwa Abazalarından oluşmaktaydı. 

Yaşanan büyük boyuttaki göç, Abazaların geleneksel kabile-sülale yapısını da 

önemli ölçüde yıkmıştır. Kurulan köylerden sadece dördü Abazalardan oluşmakta 

iken göç sonucu boşalmış Abaza köyleri Rusya’dan taşınan Slav unsurlarla 

doldurularak bölgenin etnik haritası hızla değiştirilmiştir.
35

 

 

1.3.2. Sosyo-Kültürel ve Dini Yapı 

Abaza-Abhaz, Çerkes ve Ubıhlar antik dönemlerden beri sürekli aynı 

coğrafyada var olmuş, zaman zaman konum değiştirmeler yaşamakla birlikte 

birbirleri için hep komşu haklar olmuşlardır. Bunun sonucunda kültürel özellikler 

olarak aynı mirasa sahip olagelmişlerdir. Abaza ve Abhazlardan birçok aile Çerkes 

                                                           
33

 “The Abazians”, The Peoples of the Red Book, http://www.eki.ee/books/redbook/abazians.shtml, 

[12.12.2016]; Ö. Yismeyl, a.g.m., s. 76. 
34

 Nadejda Yemelyanova, Abaza Halkının Kaderinde İslam-1, http://test.alashara.org/tr/news/abaza-

halk-n-n-kaderinde-slam_post/, [06.02.2017]. 
35

 “The Abazians”, The Peoples of the Red Book, http://www.eki.ee/books/redbook/abazians.shtml, 

[12.12.2016] 
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yada Ubıhlarla birlikte yaşayarak onlarla kaynaşmış, bu yolla özelliklerini ve bir 

takım değerlerini onlara taşımışlardır. Çerkesler ve Ubıhlardan da benzer şekilde 

Abaza-Abhaz topluluklarıyla sosyo-kültürel etkileşim yaşayan aileler olmuştur. 

Abaza-Abhaz, Ubıh ve Çerkes dilleri de bu etkileşimden payını almıştır. 

Kafkasya’nın yüzyıllarca aynı kaderi paylaşan bu üç yerli halkının tarihinde 

kesişmeyen nokta yok gibidir
36

 

Karadeniz kıyısından göçe başlamadan önceki dönemlerde dahi komşu 

Çerkes gruplarıyla dil, kültürel özellikler ve yaşam tarzları anlamında benzerliklere 

sahip Abazalar, bugünkü topraklarına geldikten sonra diğer Çerkes grupları ile çok 

daha yoğun bir etkileşim sürecine girmişlerdir. Abaza ve Çerkeslerin konuştukları 

dillerin aynı kökten olması bu iki grup arasındaki benzeyiş ve kaynaşmayı 

güçlendirmiştir. Abaza ve Çerkes dilleri birbirinden sözcükler, deyimler almak 

suretiyle birbirlerini zenginleştirerek günümüze ulaşmışlardır. Buna paralel olarak da 

Çerkeslerin yaşayışı, gelenekleri, giyimi, sözlü edebiyatları, kısaca folklörü 

Abazalarınki ile önemli derecede kaynaşmıştır.
37

 

Kafkasya’nın en tanınmış en sözlü edebiyat ürünlerinden olan Nart Destanı, 

dünya halk destanlarının en eskileri arasındadır. Bu destanda yer alan olaylarda 

insanüstü güce sahip iri yapılı Nart kahramanlarının Kafkas ülkesinin ilk sahipleri 

oldukları, Nartlardan binlerce yıl sonra bugünkü insan nesillerinin ortaya çıktıkları 

işlenmektedir. Bu destanlar nesilden nesile aktarılarak ve zenginleştirilerek bugüne 

ulaşmıştır. Nart destanı Abaza halk folklörünün ve dilinin gelişimine önemli 

derecede katkı sağlamıştır. Nart destanı, tüm Kuzey Kafkas halklarının ortak ürünü 

olup bu halkların dil, gelenek, folklör ve yaşam benzerlikleri asırlar boyu kimi zaman 

birbirine yaklaşmış zaman zaman ise kopma noktasına gelmişse de aralarındaki 

kültürel kültür alışverişi devam edegelmiştir.
38

 

Abazalar, Sovyet döneminde ülkenin tüm halkları gibi din alanında zorluk 

çekmekle birlikte İslam, ulusal kimliğin sembollerinden biri olarak kalmaya devam 

etmiştir. Sovyetler sisteminin çökmesinden sonra da İslam, halkın bir araya 

                                                           
36

 Ywan Sara, s.5. 
37

 Ö. Yismeyl, a.g.m., s. 76. 
38

 Yismeyl Özdemir Özbay, Mitoloji ve Nartlar, Kafdağı Yayınları, Ankara 1990, s. 83-86. 
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gelebilme paydası olarak Abaza toplumunda sosyal dengesindeki ana unsurlardan 

biri olmaya devam etmiştir.
39

 

1.3.3. Güncel Bilgilerle Kafkasya 

Geçmişte yaşanan savaşlar ve çeşitli olaylar Kafkasya'daki nüfus yapısını ve 

dağılımını etkilemiştir. Kafkasya’nın Rus işgali altına girmesi sonrasında bölgedeki 

Müslüman nüfusun önemli bir bölümü Osmanlı coğrafyasındaki farklı topraklara 

göçmek durumunda kalmışlardır. Bununla eş zamanlı olarak özellikle şehirlerde Rus 

nüfusu hızlı bir artış göstermiş, Rus ve Kazak kolonileri kurulmuştur. Bugün 

bölgedeki bütün şehirlerdeki Rus ve Ukraynalı toplulukları, Stalin dönemine dek 

zaman zaman yaşanan benzer söz konusu iskan uygulamalarının eseridir.
40

 

1920’li yılların ortalarında kabile yahut asilzade isimleri taşıyan bazı Abaza 

köylerinin isimleri Sovyet makamlarca değiştirilmiştir. Ayrıca toprak zenginlerinin 

imhasıyla sonuçlanan ideolojik mücadele sürecinde boşalan topraklarda bazı yeni 

Abaza köyleri  teşkil edilmiştir.
41

 

Bugün Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti’nde on üç Abaza köyü bulunmaktadır. 

Çarlık Rusya’sı döneminde Psıj (Darıkuakt), Krasnıy Vostok (Guımlokt), Kubina 

(Kubinalokt), İnjikçukun (Yınciglokt), Elburgan (Bibarkt), Apsua (Çıgerıya), 

Starokuvinsk (Kuıjdu) isimli Abaza köyleri kurulmuştu. Sovyetler Birliği idaresinde 

1926-1928 arası dönemde Abazalar için altı yeni köy daha kurulmuştur. Bunlar 

Krasnıy Vostok’dan ayrılan Koydan, Kubinalokt’dan ayrılan Karapagua, 

Starokuvinsk’den ayrılan Kuıjçkuın, İnjiççukun’dan ayrılan Malabazinka ile 

Elburgan’dan ayrılan Abazahabl ve Tapanta köyleridir. Mevcut Abaza köylerden 

başka Kılçkıt ve Abazakt adlı Abaza köyleri, sakinlerinin, 1940’lı yıllarda kendilerini 

Çerkes olarak kaydettirmeleri sonucu Abaza köyü niteliğini kaybetmişlerdir.
42

  

                                                           
39

 Nadejda Yemelyanova, Abaza Halkının Kaderinde İslam-3, http://test.alashara.org/tr/news/abaza-

halk-n-n-kaderinde-slam-3_post/, [08.02.2017]. 
40

 Davut Dursun, s. 158. 
41

 “The Abazians”, The Peoples of the Red Book, http://www.eki.ee/books/redbook/abazians.shtml, 

[12.12.2016]. 
42

 Çktu Mikail, “Awekubta, Bzila Hababad” ‘Pekala, görüşmek üzere’, Abaza [Gazete], Aphınka 

(Haziran), Çerkessk 1992, S.1, s. 2. 
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Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti’nde bulunan Abaza köylerinin beşi 2006 

yılında kurulan Abaza Rayonu [Abazinskiy Rayon] idari birimine bağlanmıştır.
43

 

Abaza köyleri arasında en büyük ve tanınanı Psıj köyüdür. Abaza Rayonu 17. yy. 

ortalarında kurulan Psıj köyü’nin ismi başlangıçta kurucu beyine ithafen Darıkuakt 

[Rus kayıtlarında “Dudarukovskiy”] olarak kullanılmaktayken 1929 yılında “Psıj” 

olarak yeniden adlandırılmıştır. Psıj bugün 8.000 civarında bir nüfusa sahiptir. Psıj 

köyü boks, sambo gibi döğüş sporlarının yanısıra modern dans gibi branşlarda Rusya 

ve Avrupa çapında başarı kazanmış birçok şampiyon sporcu çıkarmıştır.
44

 

Rusya Federasyonu’nun 2010 nüfus sayımına göre Kuzey Kafkasya’da 

36.919 Abaza yaşamaktadır.
45

 Abaza topluluğunun en eski sivil toplum örgütü, 

henüz Sovyetler Birliği yıkılmadan kurulmuştur. 1989'da Adgılara ismiyle meydana 

getirilen bu oluşumun ilk başkanı Aleksey Meremkulov olmuştur. 3 Mart 2001'de 

ismini Abaza olarak değiştiren bu sivil toplum örgütünün merkezi Çerkessk şehridir. 

Bu insiyatifin temel amacı devlet organlarıyla koordineli olarak hareket ederek 

Abaza halkının sosyo kültürel ve politik haklarının takibi ve geliştirilmesine katkı 

sağlamaktır. Şu anki başkanı Muhadin Şenkao, yardımcısı Umar Konçev’dir.
46

  

Bugün Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti’nde Abaza toplumunu temsil eden sekiz 

sivil toplum örgütü bulunmaktadır. Bu yapıların Apsadgil adında bir platform altında 

birleştirilmesi için çalışmalar yapılmaktadır. Abazaların mevcut sekiz sivil toplum 

örgütünün yedisi bu çalışmaya dahil olmuştur.
47

 Bu platform çalışmalarında başat 

sivil toplum örgütü, Mussa Ekzekov’un başkanlığını yürüttüğü Alaşara Uluslararası 

Abaza-Abhaz Yardımlaşma Derneği’dir. Profesyonel daimi kadroların istihdam 

edildiği dernek, Her yıl Temmuz ayında Abaza köyleri arasında “Abaza 

Oyunları”düzenlenen spor müsabakalarının ana sponsorudur. Alaşara Derneği’nin 

Türkçe’yi de içeren altı dilde yayın yapan bir web sitesi mevcuttur.
48

  

                                                           
43

 Bkz. http://www.abaza-raion.ru, [13.03.2017]; Harita için bkz. EK-6. 
44

 Mihail Thaytsuhov, Abazinı - Çempionı Mira, Yevropı, SSSR, Rossii, SNG, SŞA, Velikobritanii 

iz Abazinskogo Aula Psıj, Stavropol 2001, s.6, s. 51. 
45

 Nadejda Yemelyanova, Abaza Halkının Kaderinde İslam-2, http://test.alashara.org/tr/news/abaza-

halk-n-n-kaderinde-slam-2_post/, [07.02.2017]. 
46

 K.K.: Umar Konçev. 
47

 bkz. http://www.alashara.org/news/sovmestno_dumat_o_zadachah_i_resheniyah, [18.05.2017]. 
48

 bkz. www.alashara.org, [28.07.2017]  
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Yine Abazalar tarafından 17 Mayıs 2016 tarihinde Çerkessk şehrinde kurulan 

bir diğer sivil toplum örgütü olan Adgılara Derneği’nin öncelikli hedefi Abazaların 

dayanışması ve özgürlüklerinin korunması ile Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti 

halklarının bir arada yaşamasına katkıda bulunmaktır. Bu yolda barış ve kardeşliği 

destekleyecek imkanların geliştirilmesine ortak olmak, vatandaşların devlete 

güvenini artıracak çalışmalar yapmak, insanların ihtiyaçlarını görünür hale getirmek, 

yaşam kalitelerini artırmak ve birbiriyle iyi komşuluk ilişkilerini geliştirmek de 

derneğin misyon edindiği amaçlar arasındadır. 10 kişilik bir kurul tarafından 

yönetilen derneğin başkanı Canibek Kujev, başkan yardımcısı ise Murat Ajiyev’dir.
49

 

Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti’nde özellikle Abaza köylerine yerel idarece 

götürülemeyen bazı hizmetler Abaza sivil toplum örgütleri kanalıyla maddi destek 

kaynakları oluşturmak suretiyle gerçekleştirilmeye çalışılmaktadır. Sosyal medya 

kanalları yoluyla bu faaliyetler olabildiğince duyurularak kamuoyu oluşturulma 

çabasına girilmektedir. Abaza toplumunun sorunlarının da konuşulup tartışıldığı birer 

forum niteliğindeki bu ortamlardan en etkin olanı Malaya Abaza (Abazaşta) adlı 

facebook grubudur.
50

 

  

1.4. Türkiye’de Abazalar : 

1.4.1. Tarihçe ve Kafkas Sürgünü 

Günümüzde en büyük Abaza diasporası Türkiye’dedir.
51

 19.yy ortalarında 

Kafkas-Rus savaşının sonlanmasıyla birlikte hız kazanan Kafkasyalıların zorunlu 

göçünde yer alan Abazalar Anadolu, Suriye ve Ürdün'de iskan edilmişlerdir. Bugün 

Türkiye'de yaşayan Abazalar Kayseri, Sivas, Tokat, Samsun, Adana, Yozgat ve 

Eskişehir başta olmak üzere ağırlıklı olarak İç Anadolu Bölgesi’nde kurulan köylere 

yerleştirilmişlerdir.
52

 

                                                           
49

 K.K.: Murat Ajiyev. 
50

 bkz. https://www.facebook.com/groups/348652681990328/?ref=ts&fref=ts 
51

 Nadejda Yemelyanova, Abaza Halkının Kaderinde İslam-1, http://test.alashara.org/tr/news/abaza-

halk-n-n-kaderinde-slam_post, [06.02.2017]. 
52

 Ö. Yismeyl, a.g.m., s. 76. 
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Ortadoğu ve Anadolu dışında Kafkasyalıların bir diğer iskan alanı da 

Balkanlar olmuştur. Buradaki mevcut toprakları elde tutmak için bu bölgede 

Müslüman nüfusu artırarak buradaki verimli arazileri kullanıma açmak ve devlet 

otoritesini pekiştirmek gibi düşüncelerle, Kafkasya’dan ayrılmak durumunda kalan 

nüfusun bir kısmının buraya sevkedildiğini söylemek mümkündür.
 

Ancak bu 

iskandan yaklaşık on sekiz yıl sonra gerçekleşen 93 Harbi sürecinde buradaki Abaza-

Abhaz ve Çerkesler Balkanlardan ayrılan diğer Müslümanla birlikte yeniden göç 

etmek zorunda kalmışlardır.
53

 

 

1.4.2. Kafkas ve Abaza İskan Coğrafyası 

Türkiye ile Osmanlı İmparatorluğu’nun eski coğrafyasına dahil Suriye ve 

Ürdün gibi ülkelerde birçok Abaza yaşamaktadır. Rakamlar net olmamakla birlikte 

Türkiye’de Abhazlarla birlikte 300.000 ila 500.000 arasında olduğu tahmin edilen bir 

sayıda Abaza nüfus bulunduğu tahmin edilmektedir. Türkiye’de bulunan Abhazlar, 

İç Anadolu bölgesi ağırlıklı iskan edilen Abazaların aksine daha çok Türkiye’nin 

batısındaki İzmit, Adapazarı, Düzce, Bolu, Bursa-İnegöl, Kütahya, Bilecik ve 

Eskişehir gibi şehirlere yerleştirilmişlerdir.
54

  

Resmi makamlar tarafından Kastamonu, Ankara, Amasya, İzmit, Düzce başta 

olmak üzere gibi Abaza muhacirleri iskan edilen birçok bölgede çocukların 

eğitimleri için gerekli okulların açılması için bu okullarda eğitim verebilecek 

muallimler mullimlerin atanması ve muhacir nüfusu hakkında bilgi talep edilmiştir.
55

 

Türkiye’deki Abazaların köylerde iskan edilmiş olmaları, onların anadillerini ve 

geleneksel kültürlerini uzun süre korumlarına katkı sağlamıştır.
56

  II.Abdülhamid 

döneminde yurt çapında yürütülen eğitim ağırlıklı çalışmalardan muhacirlerin de 

                                                           
53

 Ömer Karataş, “19. Yüzyılda Balkanlarda Kafkas Muhacirlerinin İskanı”, Türk Dünyası 

İncelemeleri Dergisi, XII/2 (Kış 2012), s. 382. 
54

 Nadejda Yemelyanova, Abaza Halkının Kaderinde İslam-2, http://test.alashara.org/tr/news/abaza-

halk-n-n-kaderinde-slam-2_post/, [07.02.2017]. 
55

 bkz. BOA, MF.MKT. 57/56 [1295 C 16]; MF.MKT. 57/57 [1295 C 16]; MF.MKT. 57/58 [1295 C 

16]; MF.MKT. 57/60 [1295 C 16]; MF.MKT. 57/63 [1295 C 17]; MF.MKT. 61/1 [1296 Ra 22]. 
56

 Nadejda Yemelyanova, Abaza Halkının Kaderinde İslam-1, http://test.alashara.org/tr/news/abaza-

halk-n-n-kaderinde-slam_post, [06.02.2017]. 
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istifade ettirilmesine gayret edilmiştir. Özellikle muhacir köylerinde yaptırılan cami 

ve okul gibi yapılar Yıldız sarayı’ndan gönderilen fotografçılarla resimlenmiştir.
57

 

Türkiye’de 17. yy’dan itibaren Osmanlı Devleti idaresinde başlamak suretiyle 

Abaza kökenli birçok devlet adamı, asker, sporcu, bilim insanı, yazar ve sanatçı 

yetişmiştir. Bunlar arasında Sadrazamlık yapan Melek Ahmet Paşa, Koca Hüsrev 

Paşa, Abaza Mehmet Paşa, Tunuslu Hayrettin Paşa, Seydi Ahmet Paşa, Anadolu 

Hükümetinin ilk başvekili Hüseyin Rauf Orbay, ilk maliye bakanı Hakkı Behic, 

Abuk Ahmed Paşa, Beşiktaş Jimnastik Kulübü (BJK) kurucularından Ahmet ve 

Mehmet Fetgeri kardeşleri sayabiliriz.
58

 

Devlet İstatistik Enstitüsü tarafından 1927 yılından 1985 yılına kadar yapılan 

nüfus sayımlarında anadil ile alakalı sorular da sorulmuştur. 1965 yılına kadar 

yapılan sekiz nüfus sayımında elde edilen anadil istatistik sonuçları komuoyuna 

açıklanırken sonraki sayımlardaki veriler DİE tarafından açıklanmamıştır. Sayımı 

yapılan herkese yöneltilen anadille alakalı sorular, seneden seneye farklılık 

göstermiştir. 1927 ve 1935 sayımlarında “aile arasında konuşulan dil” sorusuyla veri 

toplanırken 1940 sayımında “ev içinde konuşulan dil” tanımı kullanılmıştır. 1955 

yılında ise “ev halkının kendi arasında konuştuğu dil; 1960 ve 1965 tarihli nüfus 

sayımlarında ise “ev içinde ve aile içinde konuşulan dil” şeklinde tanımlamalarla 

anadil tespiti yoluna gidilmiştir.
59

 Bu yolla Türkiye’de sınırlı ölçüde Abazaca üzerine 

istatistiki veri elde edilmişse de Abhaz ve Abaza dillerinin “Abaza” şeklinde tek 

seçenekte sorulduğu bu sayımda güvenilir bilgi alınması mümkün olmamıştır.  

Yaptığımız araştırmalara göre Osmanlı Döneminde Anadolu’da 1800’lü 

yılların ortalarından başlayıp 20.yy başına kadar devam eden süreçte 120 kadar 

Abhaz ve 50 civarında Abaza köyü kurulmuştur.
60

 Bunların coğrafi dağılımına 

bakıldığında iki ana eksen göze çarpmaktadır. Abhaz köylerinin ağırlıklı bölümü 

Marmara denizinin güneyindeki İnegöl’den Bartın’a uzanan bir hilal şeklinde 

                                                           
57

 bkz. EK-5. 
58

 Ömer Büyüka, “Tarihte Osmanlı Abhazları”, Kafkasya Yazıları, S. 1, s. 42-53, İstanbul 1997, s. 

42-51. 
59

 Fuat Dündar, “Nüfus Sayımlarında Laz, Gürcü, Çerkes ve Abaza”, Kafkasya Yazıları, S. 1, 

İstanbul 1997, s. 21. 
60

 bkz. EK-4. 
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yoğunlaşırken İç Anadolu ağırlıklı bir dağılım gösteren Abaza köyleri ise Adana-

Samsun doğrultusunda bir hat şeklinde sıralanmaktadırlar. 

 

 

1.5.  Abazaca 

 

1.5.1 Abazaca’nın Tarihi Gelişimi ve Lehçeleri 

Abazalar ve Abhazlar, ortak bir kökene sahip olup eski dönemlerde aynı dili 

konuşmaktaydılar. Tarihi süreçte Abazaların Kafkas dağlarını aşarak daha kuzeydeki 

farklı bir coğrafyada yaşam alanları kurması sonrasında dil ve folklorik 

özelliklerdeki değişimlerin artmasıyla Abazalar adeta yeni bir kimlik 

oluşturmuşlardır. Böylelikle dilsel anlamdaki farklılıkların zamanla artması 

sonucunda bu dili çalışan Rus dilbilimcilerin çoğu tarafından Abazaca’nın müstakil 

bir dil olarak tanımlanmasına kapısı aralanmıştır.
61

 

Abazaca, iki lehçeye sahiptir: 1. Aşıwa (Tapanta), 2. Aşkarıwa. Bu lehçeler 

birbirinden fonetik, morfolojik ve söz varlığı özellikleri anlamında ayrılmaktadır. 

Aşıwa lehçesi Kubina-Elburgan ve Guım-Psıj ağızlarını kapsar. Kuıj ve Apsua 

(Çegerey) ağızları ise Aşkarıwa lehçesini oluşturmaktadır. Aşkarıwa lehçesinin 

konuşulduğu köyler Kuıjdu, Kuıjçkuın ve Apsua’dır. Abazakt köyünde hem Aşıwa 

hem de Aşkarıwa lehçesi kullanan Abazalar yaşamaktadır. Bunların dışında kalan 

Abaza köylerinde konuşma dili ise Aşıwa lehçesidir. Abazaca’nın yazın dili Aşıwa 

lehçesinin Kubina-Elburgan ağzı üzerine bina edilmiştir.
62

 Bu tercihte, Abazaların 

çoğunluğunu Aşıwaların oluşturmasını rol oynadığını söyleyebiliriz. 

Abaza dili, geç dönemde alfabesine kavuşmuş dillerdendir. Geçtiğimiz 

yüzyılın başlarında Arapça harfleri esaslı bir alfabe kullanan Abazalar bu yolla bir 

takım yazılı malzemeler meydana getirmişlerdir. Bu alfabeyle medrese tarzı 

ilkokullarda eğitim veren isimlerin en tanınmışı Umar Meker’dir.
63
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1938 tarihinde yılında merkezi Sovyet idaresinin yayınladığı kararname 

gereği Kiril esaslı Abaza alfabesi kullanımına geçilirken resmi eğitim dilinin Rusça 

olması zorunluluğu getirilmiştir. Böylelikle Abaza dili ve Abaza edebiyatı, sadece 

eğitim müfredatının birer konusu haline getirilmiştir. 1923 yılında Tolistan Tobil 

(Tabulov) tarafından Latin esaslı bir Abaza alfabesinin oluşturulmasıyla birlikte 

Abaza çocuklarına anadillerinde altı yıl süreyle temel eğitim verilmiştir.
64

 Tolistan 

Tobil’in Arap harfleri temel alarak geliştirdiği 2-3 alfabe halka ulaşıp beklenen etkiyi 

sağlayamamıştır. Ancak onun Latin karakterleri esas alarak meydana getirdiği 1932 

tarihli Abaza alfabesini Kiril esaslı alfabeyle değiştirdiğinde tarihler 1938’i 

göstermekteydi. Abazaca alfabe çalışmaları alanında kuşkusuz en çok iz bırakan isim 

olan Tolistan Tobil, bu malzemelerle bir ilk olarak alfabe kitapları ve çeşitli öğretim 

malzemeleri hazırlamıştır. D. Agirbov, A. Kurçev, H. Kujev, N. Ozov, M. Malhozov 

ve N. Meremkulov gibi Abaza aydınlar da çalışmalarıyla Tolistan Tobil’in açmış 

olduğu yolda Abaza yazınına katkıda bulunmuşlardır.
65

 

 

1.5.2. Abazaca Üzerine Çalışmalar 

 

Abaza dilinin söz varlığı üzerine ilk çalışmayı yapan araştırmacı Johann 

Anton Güldenstädt olmuştur. Ancak onun eserinde kullandığı alfabe Abazaca’nın 

fonetik sisteminin zenginliğini ve özelliklerini göstermekten uzak kalmıştır. 1887 

yılında yayınlanan P. K. Uslar’ın monografisi “Apsıwa Bızşua” Abazaca için 

bilimsel tespitlere dayalı bir takım bilgilere de yer vermekteydi. Sistematik anlamda 

Abaza dilinin bilimsel olarak ele alınması Sovyetler Birliği’nin kurulması sonrasında 

mümkün olmuştur. Simon Basaria’nın “Küçük Karaçay Bölgesindeki Abaza Köyü” 

adlı çalışmasında yer verdiği Abazaca’nın Aşıwa lehçesindeki bazı sözcüklerin 

Abhazca’daki karşılıklarıyla mukayesesi 1920’li yıllarda kayıtlara geçmiş bir başka 

incelemedir. Yine aynı dönemde S. N. Canaşiya’ya ait bazı etnografik derlemelerde 

de Abazaca’dan örnek sözcüklere yer verilmiştir. Takip eden yıllarda A. N. 

Genko’nun yazıp tamamladığı “Abazinskiy Yazık [Abaza Dili]” isimli monografi, 
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sistematik anlamda Abazaca’nın Aşıwa lehçesini fonetik, morfolojik ve cümle yapısı 

olarak ele alan önemli bilimsel bir yapıttır. Dilbilimci G. P. Serdyuçenko’nun 

1955’de yayınlanan, Abazaca’nın fonetik ve morfolojik özelliklerini konu alan kitabı 

“Yazık Abazin [Abaza Dili]”, yine bu alandaki ilk kaynaklardandır. Abazaca üzerine 

yapılan kapsamlı çalışmalar arasında Ketevan Lomtatidze’nin imzasını taşıyan 

“Tapantskiy dialekt abhazskogo yazıka [Abhaz Dili’nin Tapanta Lehçesi]” ve 

“Aşharskiy dialekt i ego mesto sredi drugih abhazo-abazinskih dialektov [Aşkarıwa 

Lehçesi ve onun diğer Abhaz-Abaza Lehçeleri Arasındaki Yeri]” adlı monografileri 

sayabiliriz.
66

 

 

1.5.3. Abazaca’nın Diğer Kafkas Dilleriyle İlişkisi 

Bugünkü bütün Abaza-Abhaz, Çerkes ve Ubıh boylarının ilk temsilcilerinin 

anavatan olarak Karadeniz kıyılarında yerleşim alanları seçmiş oldukları 

bilinmektedir. Abaza-Abhaz ve Çerkes grupları arasındaki küçük lehçe 

farklılıklarının zamanla büyüyerek Abhaz ve Çerkes şeklinde iki farklı dil grubunun 

oluşumuna yol açtığı düşünülmektedir. Abaza-Abhaz ve Çerkes halklarının 

geçmişlerindeki ortaklığın kanıtlarından biri, halen bu dillerdeki ortak sözcüklerin 

etimolojisidir ki bunu basit bir kelime alışverişi biçiminde görmek yetersiz 

kalmaktadır. Uzman dilbilimciler bu diller arasında sesbilim, şekilbilim, kurgu bilim 

ve sözcük bilim anlamında da birçok ortak noktaya dikkat çekmektedir.
67

 

Dilbilim alanında yapılan istatistiki çalışmalar sonucunda Abaza ve Çerkes 

dillerinin birbirinden ayrılmasının M.Ö. 2000’li yıllarda gerçekleştiğini söylemek 

mümkündür. Abazaca ile Abhazca’nın birbirinden ayrılmasının tarihi ise 

değerlendirmelere göre yaklaşık 770 yıl geriye gitmektedir.
68

 

Abaza ve Çerkes dillerindeki ortak ve benzer sözcükleri dilbilim çerçevesinde 

bilimsel olarak ele almak son derece önemlidir. Yapılacak analizler dillerin 

kriterlerinin oluşumunu ve bu iki dilin nasıl birbirini zenginleştirdiğini ortaya 
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koyacaktır. Böylelikle dilbilimcilerin çalışmalarına da ciddi bir katkı sağlanmış 

olacaktır. Elde edilecek veriler, bütün bunların da ötesinde anadilimizde eğitim 

faaliyetlerinin geliştirilmesine yardımcı olacaktır.
69

 

 

1.6. Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti’nde Abazaca’nın Durumu 

1.6.1. Abazaca Eğitim-Öğretim 

Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti’nde Abaza Dili-Edebiyatı ve tarihi alanında 

çalışma yapan uzmanlar aşağıdaki kadrolarda istihdam edilmişlerdir:
 70

 

1. Çerkessk şehrinde Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti Beşeri Bilimler Araştırma 

Enstitüsü’ne bağlı olarak çalışan üç akademisyen. 

2. Karaçayevsk şehrinde Karaçay-Çerkes Devlet Üniversitesi bünyesinde 

Abaza ve Çerkes Filolojileri Bölümü bölümünde çalışan akademisyenler Sergey 

Pazov, Liliya Pazova, Yekaterina Batalova ve Amir Klıçev. 

3. Çerkessk şehrinde Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti Eğitimci Yetiştirme 

Enstitüsü kadrosundaki iki akademisyen. 

4. Çerkessk şehrinde Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti Beşeri Bilimler Araştırma 

Enstitüsü Tarih bölümünde çalışmalar yürüten iki akademisyen. 

Karaçay-Çerkes Devlet Üniversitesi’nin Abaza Dili-Edebiyatı bölümünde 

yaklaşık otuz öğrenci eğitim görmektedir. Bu alanda akademisyen olmak üzere iki 

öğrenci de yüksek lisans eğitimi almaktadır. İlkokullarda birinci sınıftan dördüncü 

sınıfa kadar olan öğrencilerin Abazaca derslerine giren öğretmenler, Karaçay-Çerkes 

Pedagoji Koleji tarafından hazırlanmaktadır. Burada öğretmen adaylarına Abazaca 

alanında eğitim veren bir akademisyen bulunmaktadır.
71

  

Abaza Dili ve Edebiyatı öğretmenleri Karaçay-Çerkes Devlet 

Üniversitesi’nde yetiştirilmektedir. Ancak son yıllarda bu alanda eğitim görmek 

                                                           
69

 Ywan Sara, s.5. 
70

 K.K.: Georgiy Çekalov; Bilal Hasaroko; Inna Dahçukova. 
71

 K.K.: Bilal Hasarokov. 



22 

 

isteyen öğrencilerin sayısı yok denecek kadar azalmıştır. Daha önceleri Öğretmen 

Okulu adıyla faaliyet gösteren Pedagoji Kolejinde ilkokuldaki Abazaca dersleri 

vermek üzere kırk bayan öğretmen adayı eğitim almaktadır. 9. Sınıfı 

tamamlayanlardan isteyenlerin eğitim meslek lisesi konumundaki Koleje yerleşme 

imkanları bulunmaktadır. Anaokulları ve ilkokullarda görev alacak öğretmenler bu 

kolejde eğitim almaktadır. Kolej mezunlarının bir çoğu daha sonrasında enstitü yahut 

üniversite eğitimi de alabilmektedir. Üniversitete Abaza Dili-Edebiyatı bölümüne her 

sene iki üç öğrenci alınmaktaysa da düzenli devam eden sayısı oldukça düşüktür. Beş 

yıl süren eğitimi tamamlayıp mezun olan sınırlı sayıdaki öğrencilerden meslek olarak 

bu alanı tercih edenler çok daha az sayıdadır.
72

 

Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti’nde Abaza Dili-Edebiyatı derslerinin 

okutulduğu okul sayısı 34’tür. Bu okulların 18’i Çerkessk şehrinde, 13 adeti bazı 

Abaza köylerinde, iki okul Ustceguta şehrinde ve bir okul da Habez kasabasında 

bulunmaktadır. Abaza köylerinin hepsinde okul mevcut değildir. Malabazinsk, 

Abazahabl ve Tapanta köylerindeki öğrenciler tek bir okulda eğitim almaktadır. Psıj 

ve Krasnıy Vostok (Guımlokt) köylerinde ikişer okul mevcuttur. Müfredatında 

Abazaca’ya yer veren bu okullarda birinci sınıftan sekizinci sınıfa kadar öğrenciler 

haftada üç saat Abazaca, üç saat Abaza edebiyatı dersi görmekte iken dokuzuncu 

sınıftan on birinci sınıfa kadar olan öğrencilere ise haftada iki saat Abazaca, iki saat 

de Abaza edebiyatı dersi verilmektedir.
73

 

Abazaca için hazırlanan yeni müfredata göre birinci sınıftan dokuzuncu sınıfa 

kadar öğrencilere haftada 2 saat Abaza dili, 1 saat de Abaza edebiyatı dersi 

verilmektedir. Onuncu ve on birinci sınıflarda ise haftada bir saat Abaza dili, bir saat 

de Abaza edebiyatı dersi okutulmaktadır. Bu sınıflarda da ders saatinin artırılması 

planlanmaktadır. Eylül 2017 tarihinden başlayarak bu dersler onuncu sınıflar için 

haftalık iki saat Abazaca, bir saat de Abaza edebiyatı okutulacaktır. Daha sonra da on 

birinci saatler için aynı artırımın yapılması öngörülmektedir. Beş altı sene öncesine 

kadar haftada 3 saat Abazaca, 2 saat Abaza edebiyatı şeklinde okutulan dersler, 
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Rusya Federasyonu Federal Eğitim Yasası’nın yerel anadillerde öngördüğü müfredat 

doğrultusunda 2 saat Abazaca ve 1 saat Abaza edebiyatı şeklinde değiştirilmiştir.
74

 

Okullarda haftada iki saat olarak okutulmakta olan Abazaca ders saatinin 

diğer yerel dillerle birlikte haftada beşe çıkarılması için son dönemlerde sivil toplum 

örgütlerinin bir takım girişimleri bulunmaktadır.
75

 

Şehirdeki okullarda verilen eğitim müfredatı daha hafif niteliktedir. Köy 

okullarında bir yılda verilen Abazaca ders, şehir okullarında 2 seneye yayılarak 

verilmektedir. 2017-2018 eğitim-öğretim döneminde kullanıma girecek 25 okuldan 

ikisi İnjiç-Çukun (Yınciglokt) ve Karapago adlı Abaza köylerinde açılacaktır.
76

 

 

Tablo-1 : 2016-2017 Eğitim-Öğretim döneminde müfredatında Abazaca 

ders yer alan okullarda uygulanan haftalık ders saatleri77 
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Abaza Dili 2 2 2 2 2 2 2 2 1
78

 - - 

Abaza Edebiyatı 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 2 

 

 

 

1.6.2. Abazaca Eğitim-Öğretim Materyalleri 

 

Resmi müfredat gereği halihazırda Abaza Dili ve Abaza Edebiyatı derslerinde 

okutulmakta olan ders kitapları şunlardır:
 79
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 Harıfba [Dil ve Edebiyat], 1.kl. [sınıf], Tlisova L., Ekba N., Hamukova Ş., 2016. 

 Abaza Bızşua, 2.kl. [sınıf], Pazov S., Smır L., Mahojeva L., 2008. 

 Abaza Bızşua, 3.kl. [sınıf], Cerdisov M., Cerdisova A., 2000. 

 Abaza Bızşua, 4.kl. [sınıf], Cerdisov M., Pazov S., 2003. 

 Abaza Bızşua, 5.kl. [sınıf], Klıçev R., Tabulova N., Cerdisov M., 2010. 

 Abaza Bızşua, 6.-7.kl. [sınıf], Klıçev R., Tabulova N., Cerdisov M., Pazov S., 

2013. 

 Abaza Bızşua, 8.kl. [sınıf], Tabulova N., Tlisova L., Pazov S., 2014. 

 Abaza Bızşua, 9.kl. [sınıf], Tabulova N., Tlisova L., 1993. 

 Abaza Literatura, 2.kl. [sınıf], Tlisova L., Smır L., 2012. 

 Abaza Literatura, 3.kl. [sınıf], Kopsergenova V., Haçukova A., 2015. 

 Abaza Literatura, 4.kl. [sınıf], Kopsergenova V., Haçukova A., Şebzuhova L., 

2007. 

 Abaza Literatura, 5.kl. [sınıf], İonova A., Candarova L., Cerdisova A., 2012. 

 Abaza Literatura, 6.kl. [sınıf], İonova A., Candarova L., Cerdisova A., 2014. 

 Abaza Literatura, 7.kl. [sınıf], Mahojeva L., Dagujiyev M., 2013. 

 Abaza Literatura, 8.kl. [sınıf], Batalov K., 2014. 

 Abaza Literatura, 9.kl. [sınıf], Batalov K., 2015. 

 Abaza Literatura [Okuma Parçaları], 10.kl. [sınıf], Tugov V., Gukeva Z., 1994. 

 Abaza Literatura [Ders kitabı], 10.kl. [sınıf], Tlisova L., Smır L., 2012. 

 Abaza Literatura [Okuma Parçaları], 11.kl. [sınıf], Tlisova L., Smır L., 2012. 

 Abaza Literatura [Okuma Parçaları], 11.kl. [sınıf], Tlisova L., Smır L., 2012.  

Son dönemde Abhaz-Abaza dili ve edebiyatı üzerine çalışan Abaza ve Abhaz 

dilbilimcilerdan birkaçını şu şekilde sayabiliriz: L.P. Çkadua, N.T. Tabulova, Ş.K. 

Arstaa, T.P. Şakrıl, E.P. Şakrıl, N.V. Arşba, P.K. Guıblia, V.A. Amçba, R.N. Klıçev, 

S.A. Amçba, S.U. Pazov, S.H. İonova, L.R. Hagba, E.K. Kilba ve O.P. Dzidzaria.
80
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1.6.3. Abaza Görsel ve Yazılı Medyası 

Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti’nde “Abazaşta” adlı Abazaca yayın yapan bir 

devlet gazetesi bulunmaktadır. Haftada iki kez yayınlanan bu gazeteden başka 

“Maramız” adında senede dört defa Abazaca basılan bir de çocuk dergisi 

bulunmaktadır. Maramız gazetesinin ilk sayısı Eylül 1993 tarihlidir.
81

  

5 Mayıs 1933 tarihinden başlayarak Çerkesçe yayınlanan “Kızıl Çerkes” 

[Çerkes Plij] gazetesinde Abazaca’ya da bir sayfa ayrılmıştı.
82

 Bağımsız olarak 23 

Temmuz 1938’de “Çerkes Kapş” [Kızıl Çerkes] ismiyle yayın dünyasına giren ilk 

Abazaca gazetenin istihbarak ve editörlük görevini Davut Ozov (Waz) ve Umar 

Kurjeva (Kuırc) yürütmekteydi. Gazetenin diğer emektarları ise Datka Thaytsuhov 

(Thaytzıuh), Nuh Meremkulov (Meremkuıl) ve Hacgeri Dudarukov (Dıdarıkua) gibi 

gazetecilerdi. II. Dünya Savaşı’nda gazete yayın ekibindeki en deneyimli isimler 

cepheye gitmiş ve Nuh Meremkuıl, Muhamed Egdza, Hacgeri Dıdarıkhua ve Datka 

Thaytzıuh gibi gazeteciler bu savaşta hayatlarını kaybetmişlerdir. Gazete, Kasım 

1945’e dek yayınına ara vermiştir. Cepheden dönmeyi başaran Hamid Cır, Fuad 

Malhuaz, Sanyat Mauh, Camledin Agırba, Umar Yerıj ve Zamahşeri Haçıkua 

yeniden gazetelerinde çalışmaya koyuldular. Gazete, Abaza dili ve edebiyatıyla 

birlikte milli düşüncenin ve toplumsal bilincin oluşmasına ve gelişmesine katkıda 

bulunmuştur. “Çerkes Kapş” olan ismi 1958 yılında “Kommunizm Alaşara” olarak 

değiştirilen gazete, 1991 yılı başından itibaren ise “Abazaşta” (Abaza Yurdu) ismini 

kullanmaya başlamıştır.
83

  

Abazaşta Gazetesinin 2013 yılından itibaren tüm sayıları pdf formatında 

internet ortamında yayınlanmaktadır.
84

 

Karaçay-Çerkes Devlet Televizyon kanalında Perşembe günleri 90 dakika 

süreyle Abazaca televizyon yayını yapılmaktadır. Bu sürenin 20 dakikası güncel 

haber bültenine ayrılmakta, kalan sürede çeşitli programlar yayınlanmaktadır. 
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Karaçay-Çerkes Devlet Radyo kanalında haftaiçi hergün 20-25 dakika kadar 

Abazaca yayın yapılmaktadır. Yerel televizyon kanalı 12 Haziran 1993’de, yerel 

radyo kanalı ise 4 Temmuz 1957’de Abazaca yayınlara başlamıştır.
85

 

Abazaca TV ve Radyo yayınları “GTRK Karaçayevo-Çerkesiya” [Karaçay-

Çerkes Devlet Televizyon-Radyo Şirketi] adlı kullanıcı hesabıyla youtube video 

sitesinde güncel olarak yayınlanmaktadır.
86

 

 

1.6.4. Abazaca Anaokul Eğitimi ve Çocuklardaki Anadil 

Sorunu 

Karaçay-Çerkes’deki mevcut on üç Abaza köyünün dokuzunda anaokulu 

bulunmaktadır. Bu anaokullarında bugüne kadar eğitim müfredatı tamamen Rusça 

ise de öğretmenler çocuklarla iletişimde Abazaca kullandıklarından çocuklar 

anadillerini iyi derecede öğrenip kullanabilmekteydiler. Ancak son yıllarda 

televizyon ve internet kanallarının yaygınlaşması sonucu sürekli Rusça yayın 

izlemek durumunda kalan Abaza çocuklar anadillerinden önce akıcı şekilde Rusça 

konuşmaya başladılar. Anadil gerilemesi bakımından köylerde yetişen çocuklar 

şehirlerdeki akranlarına benzemeye başlamışlardır. Bu yolla çocukluk döneminde 

Rusça temelin pekişmesi sonrasında Abazaca bilen çocuklar dahi anadillerini 

konuşmada giderek daha da zorluk çekmeye başlamışlardır. Anadilin önemini anne-

babalara da aktarmak, en az anadili çocuklara öğretmek kadar önemli. Anne-

babalarının Abazaca’yı sadece kendi aralarında konuşma dili olarak kullanmasından 

dolayı Abazaca’yı öğrenememiş çocukların yanısıra annelerinin Abaza 

olmamasından dolayı Abazaca konuşamayan çocuklar adeta Rusça’ya mahkum 

edilmektedir. Bu olumsuz gidişi durdurmak adına Alaşara derneği çocuklara hitap 

eden çeşitli çizgi filmlere Abazaca dublaj yapma projelerine imza atmıştır. Ayrıca 

anaokullarında uygulanmak üzere konunun uzmanlarına yeni bir müfredat 

hazırlatılmıştır. Anaokulundaki eğitimciler de anadil konusunda imkanlar dahilinde 
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özveriyle çalışmaktadır. Öğrencilerine Abazaca şarkılar ve şiirler öğretmekte, 

piyesler sahneletmekteler.
87

 

 

1.7.  Türkiye’de Abazaca’nın Durumu 

 

1965 sayımı resmi sonuçlarına bakıldığında Abazaca’nın çoğunluğu Bolu 

(Düzce) ve Sakarya’da yaşayan 4.563 T.C. vatandaşının anadili olarak istatistiki 

kayıtlara geçirildiği görülmektedir. Bu tasnifte “Abazaca” isimlendirmesi gerek 

Apsıwa gerekse Aşıwa ve Aşkarıwa topluluklarının dillerini kapsayacak şekilde 

Türkçe’deki literatüre uygun olarak uygulanmıştır.
88

 

Abaza toplumu Kafkasya’da Ruslarla mücadele ederken aynı kaderi 

paylaştığı kardeş Kafkas halklarıyla birlikteliğini Osmanlı Devleti’nde ve devamında 

Türkiye Cumhuriyeti’nde de devam ettirmiştir. 1908’de “Çerkes İttihad ve Teavün 

Cemiyeti” adıyla Kafkas muhacirlerince kurulan ilk “Kafkas” sivil toplum örgütü, 

Çerkesçe alfabe çalışmaları, Çerkesçe-Osmanlıca gazete yayını ve Kafkasya’da 

okulların açılması gibi eğitim ağırlıklı faaliyetler yürütmüştür. Akabinde İstanbul 

merkezli olarak meydana getirilen “İstanbul'da Kafkasyalılar Arasında Neşr-i Maarif 

Cemiyeti” (1914), “Kafkasya İstiklal Komitesi” (1915), “Türkiye’deki Kuzey 

Kafkasya Siyasi Göçmenleri Komitesi” (1916), “Şimali Kafkasya Cemiyeti” (1918), 

“Çerkes Kadınları Teavün Cemiyeti” (1919) ve “Kafkas Teali Cemiyeti” (1920) gibi 

dernek yapılanmaları çoğunluğu devlet adamı asker kökenli olan Abaza üyelerin de 

faal oldukları sivil toplum örgütleri olmuştur.
89

 

Abazaca alanında Türkiye’de literatür taraması yaptığımızda 1975-1978 

yılları arasında yayın hayatında yer alan Yamçı dergisinin ek olarak okuyucularına 

sunduğu Kafkas Alfabeleri serisi kapsamında yayınladığı Türkçe açıklamalı “Abazin 

(Abaza) Alfabesi” adlı standart Kiril esaslı Abaza alfabesini içeren fasikül, ilk yazılı 
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materyal olarak karşımıza çıkmaktadır.
90

 Kafkas Dernekleri Federasyonu tarafından 

yayınlanan “Türkçe-Abazaca-Abhazca Mini Sözlük ve Seçme Abaza Atasözleri” 

(Ankara 2006), “Abhazca-Abazaca Öğretim ve Konuşma Kılavuzu” (Ankara 2006) 

ve “Anban-Alfabe” (Ankara 2007) adlı çalışmalar gerek kurslarda gerekse okullarda 

seçmeli ders olarak Abazaca’nın okutulabilmesine katkıda bulunmak amaçlı olarak 

hazırlanmıştır. 

Milli Eğitim Bakanlığı’nın 2012-2013 eğitim öğretim yılından itibaren 

uyguladığı yeni müfredata göre 5., 6., 7. ve 8. sınıflarda seçmeli ders olarak 

“Yaşayan Diller ve Lehçeler” dersi altında haftada 2 saat Abazaca ders okutulmasına 

imkan tanımıştır.
91

 Bu kapsamda yeterli sayıda öğrencinin talebi halinde öğreticinin 

bulunduğu yerlerde Abazaca seçmeli ders sınıfı açılabilmektedir. Ancak Abaza 

adıyla hazırlanan ders kitabı ve müfredat sadece Abhazca üzerine kurulmuştur. 

2014’te Sakarya-Hendek’de açılan Nüfren Beylice Köyü Ortaokulu, Türkiye’de bu 

dersin okutulduğu ilk öğretim kurumu olmuştur.
92

 

Üniversite kategorisinde Türkiye’de ders programında Abaza (Abhaz) diline 

yer veren tek yüksek öğretim kurumu Boğaziçi üniversitesidir. 2013 yılından 

başlayarak Fen-Edebiyet Fakültesi Dilbilim bölümü çatısı altında bu ders seçmeli 

ders olarak okutulmaktadır.
93

 

Teknolojik gelişmelere paralel olarak gerek Kafkasya’da gerekse Türkiye’de 

Abazaca’ya dijital konumda erişim ve bu dilde çalışma imkanı sağlayan Android 

uygulamalar da bulunmaktadır. Bu alanda Abazaca için yapılmış ilk çalışma İgor 

Kakupşev’e ait “Abazaca-Rusça ve Rusça-Abazaca Sözlük” uygulamasıdır.
94

 

Türkiye’de Kafkas Dernekleri Federasyonu katkılarıyla Ahocba İrfan Okuyucu 
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tarafından hazırlanan Abhaz dilindeki “Abazaca-Türkçe ve Türkçe-Abazaca Sözlük” 

bu alanda yapılmış en yeni uygulamadır.
95

 

Evde seyredilen televizyon yayınların çocukların dili öğreniminde etkisi 

tartışılmaz önem taşımaktadır. Türkiye’de ulusal bazda uydu yayını yapacak bir 

televizyonun yatırım ve işletme giderlerinin yüksekliğinden dolayı alternatif bir 

çözüm olan IP TV adı verilen internet üzerinden yayın yapan bir televizyon kanalının 

kurulması düşüncesi doğmuştur. Seyredilirliği uydu yayını yapan televizyon 

kanallarına kıyasla çok düşük olsa da, teknik manada kurulması ve finansal olarak 

sürdürülebilirliği yüksek olan bu yöntemle yapılan yayının smart tv özellikli 

televizyon ekranından takip edilme imkanı da bulunmaktadır. Buradan hareketle  21 

Nisan 2017 tarihinde itibaren www.apratv.net adresinden 7 gün 24 saat esasıyla 

Abazaca yayın yapmakta olan Apra TV, yayın politikası olarak gündüz saatlerinde 

olabildiğince çocuklara yönelik programlara yoğunlaşırken saat 18:00’den sonra ise 

büyüklere dönük programlara ağırlık vermektedir.
96

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                           
95

 bkz. https://play.google.com/store/apps/details?id=com.sozluk.kaffed.abazaca_turkce&hl=tr, 

[11.01.2017]. 
96

 K.K.: Erol Karayel. 

http://www.apratv.net/


30 

 

İKİNCİ BÖLÜM 

2. ABAZACA’NIN SÖZ VARLIĞI 

 

2.1. Abaza Alfabesinin Transliterasyonu
97

 

 Kiril Harf  Karşılığı   Kiril Harf  Karşılığı 

1. a : a  36. н : n 

2. б : b  37. о : o 

3. в : v  38. п : p 

4. г : g  39. пI : ṗ 

5. гв : gu  40. р : r 

6. гъ : ġ  41. с : s 

7. гъв : ġu  42. т : t 

8. гъь : ḡ  43. тл : ḧ 

9. гь : ǵ  44. тш : tş 

10. гI : ğ  45. тI : ṭ 

11. гIв : ğu  46. у : w/u 

12. д : d  47. ф : f 

13. дж : ĉ  48. x : ḫ 

14. джв : č  49. xв : ḫu/hu 

15. джь : c  50. xъ : ҡ 

16. дз : dz  51. xъв : ҡu 

17. е : ye  52. xь : ḣ 

18. ж : ĵ  53. xI : ḥ 

19. жв : ɉ  54. xIв : ḥu 

20. жь : j  55. ц : ts 

21. з : z  56. цI : tz 

22. и : i  57. ч : ç 

23. й : y  58. чв : çş 

24. к : k  59. чI : ċ 

25. кв : ku  60. чIв : ḉ 

26. къ : ḳ  61. ш : ŝ 

27. къв : ḳu  62. шв : ṩ 

28. къь : қ  63. шI : ć 

29. кь : ḱ  64. щ : ş 

30. кI : ǩ  65. ъ : ‘ 

31. кIв : ǩu  66. ы : ı 

32. кIь : ḵ  67. э : e 

33. л : l  68. ю : yu 

34. ль : ĺ   69. я : ya 

35. м : m      
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2.2. Abazaca-Türkçe Sözlük
98

 

 

01. а [a] _____________________________________________________________ 

аб [аb] (i.) iğdiş edilmiş keçi, erkeç 

а́ба [abа] (i.) baba 

абабара́ [аbаbаra] (f.i.) görüşmek, buluşmak, biraraya gelmek; görüşme, mülakat 

абадза́х [аbаdzaḫ] (i.) Abzeh 

абаду́ [аbаdu] (i.) dede, büyükbаbа 

абады́рра [аbаdırrа] (f.i.) tanışmak; tanışıklık 

аба́за [аbаzа] (i.) Abaza 

aбазабызшва [аbаzаbızṩа] (i.) Abаzаcа 

абазашта [аbаzаŝtа] (i.) Abаzа yurdu 

абакIра́ [аbаǩra] (f.i.) güreşmek; mücadele etmek 

аба́н [аban] (iz.) işte şu, şurаdа (nesne) 

абаныла [аbаnılа] (iz.) işte şuraya doğru 

абапса́ [аbаpsa] (i.) üvey baba 
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аба́р [аbar] (iz.) işte bu, burаdа (nesne) 

абараpат [аbаrаrаt] (iz.) işte bunlаr 

абара́са [аbаrasа] (zf.) böyle 

абара́т [аbаrat] (iz.) bunlar 

абарауаcа [аbаrаuаsа] (zf.) işte o şekilde 

абарауат [аbаrаuаt] (iz.) işte onlаr 

абарыла [аbаrılа] (i.) işte buraya doğru 

аба́фра [аbafrа] (f.i.) boğuşmаk, kаvgа etmek, birbirini yemek; boğuşma, kavga, 

döğüş  

абахща́ [аbаḫşa] (i.) hаlа 

абахщапа́ [аbаḫşаpa] (i.) hаlа oğlu 

абахщапхIа́ [аbаḫşаpḥa] (i.) hаlа kızı 

а́бахьзы [abаḣzı] (i.) baba adı 

абашта [аbаŝtа] (i.) atayurt 

абаштагIв [аbаŝtаğu] (i.) vatandaş 

абашталагIв [аbаŝtаlаğu] (i.) soydaş; hemşeri 

а́баща [abаşа] (i.) аmcа 

абащапа́ [аbаşаpa] (i.) amca oğlu 

абащапхIа́ [аbаşаpḥa] (i.) amca kızı 

абга [аbgа] (s.) tüm, bütün 

абда́з [аbdaz] (i.) abdest 

абджьа́р [аbcar] (i.) silah 

а́бла [ablа] (i.) balta tersi 

а́бхъва [abҡuа] (i.) kaynata, kayınpeder 

абхъвынд [аbҡuınd] (i.) kаyın birаder 

абшIаpа [аbćаra] (i.) bir yaş altı oğlаk sürüsü çoğ.i. 
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абшIы́с [аbćıs] (i.) bir yaşına gelmemiş oğlаk 

а́быгъь [abıḡ] (i.) teke 

абы́к [аbık] (y.) Cup! (düşme esnasında çıkan ses) 

ава́нс [аvans] (i.) avans, öndelik, pey 

аванс рытра [аvаns rıtrа] (f.) avans vermek 

ава́р [аvar] (i.) Avar 

австралия [аvstrаliya] (i.) Avustralya 

автобиогра́фия [аvtоbiоgrafiya] (i.) otobiyografi 

авто́бус [аvtobus] (i.) otobüs 

автократ [аvtоkrаt] (i.) otokrasi 

автомоби́ль [аvtоmоbiĺ] (i.) otomobil 

автоно́м [аvtоnom] (i.) özerk 

а́втор [avtоr] (i.) yazar; yapımcı 

авторгIвза́ [аvtоrğuza] (i.) yardımcı yazar 

авторгIвза́ра [аvtоrğuzarа] (i.) yardımcı yazarlık 

авто́рзлара [аvtorzlаrа] (i.) yazar olma (durum) 

авторитар [аvtоritаr] (s.) otoriter 

автохтон [аvtоḫtоn] (s.) otohton, yerli 

ага́ [1] [аga] (zf.) her ne kadar 

ага́ [2] [аga] (b.) amma da 

агагьи́ [аgаǵi] (b.) çok, inanılmaz boyutta 

агара [аgаrа] (i.) harcama 

aгpуа [аgrwа] (i.) Megrel 

агвхъа́уа [аguҡawа] (i.) Çerkes 

агъа [аġа] (i.) düşmаn 
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агъаpа [аġаrа] (i.) düşmаnlık 

агъpачpа [аġrаçrа] (f.) şişmek 

агъpачы [аġraçı] (s.) şiş, kаbаrtı 

агъpашы [аġraŝı] (s.) donmuş 

агътIа [аġṭа] (i.) kavak, bot. populus l. 

агътIаквайчIва [аġṭаkuаyḉа] (i.) karakavak, bot. populus nigra l. 

агътIацIлашкIвокIва [аġṭаtzlаŝǩuоǩuа] (i.) akkavak, bot. populus alba l. 

а́гъь [aḡ] (s.) üstün, yeğ 

а́гъьма [aḡmа] (i.) sağ 

агъьмала [аḡmаlа] (i.) sаğа doğru; sаğdаn 

агьиква [аǵikuа] (i.) vesаire 

а́гIа [1] [ağа] (i.) vаkit, sezon 

агIа́ [2] [аğa] (i.) kаyış, kemer 

а́гIан [ağаn] (i.) аn, zаmаn 

агIап [аğаp] (i.) аçlık, kıtlık 

агIапы́ц [аğаpıts] (i.) azı dişi, eş.anl. хъапыц 

агIба́ [аğba] (i.) sekiz (8) 

агIгIвы́ [аğğuı] (i.) sekiz kişi 

агIмыста́ [аğmısta] (i.) soylu, аsilzаde 

агIшвгIвы́ [аğṩğuı] (i.) sekiz yüz kişi 

агIшвы [аğṩı] (i.) sekizyüz 

агIы́ла [аğılа] (zf.) zаr-zor 

агIы́лахIва [аğılаḥuа] (zf.) zorluklа, güç-belа 

а́гIвпара [1] [ağupаrа] (f.) atlamak 

агIвпара́ [2] [аğupаra] (f.) çatlamak; yarılmak 
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агIвпа́рта [аğupartа] (i.) çatlak oluşan yer 

а́гIвсра [ağusrа] (f.) geçmek, geride bırаkmаk 

агIвырпара́ [аğuırpаra] (f.) yarmak 

ада́ [аda] (i.) kurbağa, eş.anl. дагъьы 

адабыжьмакъ [аdаbıjmаḳ] (i.) kаplumbаğа 

адабыжьма́къ [аdаbıjmaḳ] (i.) kaplumbağa, eş.anl. даджьмакъв 

ададжьы́на [аdаcınа] (i.) mezgeldek, küçük toy kuşu 

адамхIа́чIва [аdаmḥaḉа] (i.) kurbаğа yаvrusu, eş.anl. дагъьмхIачIв 

адапкъына [аdаpḳınа] (i.) kanada şifa otu, bot. erigeron canadensis l. 

ада́т [аdat] (i.) adet 

aдахIвра [1] [adаḥurа] (i.) zincirsi su mercimeği, bot. lemna trisulca l. 

aдахIвра [2] [adаḥurа] (i.) lilpar (bataklık nergisi), bot. caltha palustris l. 

aдахIврадза [adаḥurаdzа] (i.) küçük su mercimeği, bot. lemna minor l. 

адвока́т [аdvоkat] (i.) avukat, eş.anl. уакьыль 

адга́ла [аdgalа] (s.) düzenli; hazır, kurulu 

адгалга [аdgаlgа] (i.) donatı 

адгалга ъамапсымаква [аdgаlgа ‘аmаpsımаkuа] (i.) donanım, teçhizat, ekipman 

адгьагIвымсага [1] [аdǵаğuımsаgа] (i.) kuşkonmaz, bot. asparagus l. 

адгьагIвымсага [2] [аdǵаğuımsаgа] (i.) yemeklik kuşkonmaz, bot. asparagus 

officinalis l. 

адгьаджыш [аdǵаĉıŝ] (i.) sarımsak, bkz. джыш, bot. allium sativum l.  

адгьакъаб [аdǵаḳаb] (i.) sakız kabağı, bot. cucurbita pepo l. 

адгьакъван [аdǵаḳuаn] (i.) kişniş, bot. coriandrum sativum l. 

адгьакIакIырса [аdǵаǩаǩırsа] (i.) peçek (eşek maydonozu), bkz. кIакIырса, bot. 

anthriscus nemorosa (bieb.) spreng 

а́дгьыл [adǵıl] (i.) yer, аrаzi, аrsа 
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адгьылацIахь [аdǵılаtzаḣ] (i.) yerаltı 

адгьылбамбий [аdǵılbаmbiy] (i.) yemlik otu, bkz. рхъабамбий, bot. tragopogon l. 

адгьылжвумп [1] [аdǵılɉump] (i.) dağ çileği (yer çileği), bot. fragaria vesca l. 

адгьылжвумп [2] [аdǵılɉump] (i.) misk kokulu çilek, bot. fragaria moschata duch. 

адгьылпкъына [аdǵılpḳınа] (i.) semizotu, bkz. тшыбгъахъвшв, bot. portulaca 

oleracea l. 

адгьылраса [1] [аdǵılrаsа] (i.) yer fıstığı, bot. arachis hypogaea l. 

адгьылраса [2] [аdǵılrаsа] (i.) kestane, bot. castanea sativa mill. 

адгьылрасадза [аdǵılrаsаdzа] (i.) yerfıstığı, bkz. aдгьылраса, bot. arachis 

hypogaea 

адгьылрха́рджьыгIв [аdǵılrḫarcığu] (i.) çiftçi 

адгьылхIа [аdǵılḥа] (i.) yerelması, bkz. шIрыкIва, bot. helianthus tuberosus l. 

адгьылхIврапшдза [аdǵılḥurаpŝdzа] (i.) acı bakla (termiye), bot. lupinus l. 

адгьылцIсра́ [аdǵıltzsra] (i.) deprem, yer sаrsıntısı 

аджвы́ [аčı] (z.) biri; birileri 

аджвы йылу [аčı yılu] (i.) taraftar, yandaş 

аджь [аc] (i.) meşe, bkz. джьычIвы, bot. quercus l. 

а́джьаль [acаĺ] (i.) ecel 

аджьальыда [аcаĺıdа] (i.) tarakotu, bot. cynosurus cristatus l. 

аджьаркъвыд [аcаrḳuıd] (i.) nohut, bkz. кIыркIылаш, bot. cicer arietinum l. 

адз [adz] (i.) kırağı 

адзагIв [аdzаğu] (i.) sarı yonca, bot. melilotus l. 

адзагIвгIважь [аdzаğuğuаj] (i.) kokulu yonca (eşek yoncası), bot. melilotus 

officinalis l. 

адзагIвшкIвокIва [аdzаğuŝǩuоǩuа] (i.) beyaz yonca, bot. melilotus albus desr. 

адзытакI [аdzıtаǩ] (i.) hasekiküpesi, bot. aquilegia l. 

адкIылра [аdǩılrа] (f.) birleştirmek, bir araya getirmek; bağlamak 
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адны́ (şk.) [аdnı] (i.) avlu, eş.anl. кIьадыгв 

а́дрес [adrеs] (i.) adres 

адсы́лра [аdsılrа] (f.) uğramak; karşılaşmak, yüzleşmek; dokunmak  

а́дхIвалга [adḥuаlgа] (i.) demet; bağlantı noktası; bağlaç dilb. 

а́дхIвалра [1] [adḥuаlrа] (i.) bağlama, birleştirme 

адхIва́лра [2] [аdḥualrа] (f.) birbirine bağlamak, birleştirmek; ilişkilendirmek 

ады́гьа [аdıǵа] (i.) Çerkes 

адыгье́й [аdıǵе́y] (i.) Adigey Özerk Cumhuriyeti 

а́дынхалра [adınḫаlrа] (f.) çalışmak; emek vermek 

ажва́ [аɉa] (i.) söz, lаf; sözcük, kelime 

ажва аламкIва [аɉа аlаmǩuа] (zf.) kayıtsız şartsız 

ажва ахъазла [аɉа аҡаzlа] (e.) örneğin 

ажвагIаныpшага [аɉаğаnırŝаgа] (i.) sözcük türeten dilb. 

ажва́жв [аɉaɉ] (i.) atasözü, vecize 

ажвамцыра [аɉаmtsırа] (i.) lafazanlık 

ажванахъа́ [аɉаnаҡa] (i.) cümle dilb.; teklif, öneri 

ажваныргIал [аɉаnırğal] (i.) şiir y.trt. 

ажвахъары́с [аɉаҡаrıs] (i.) bileşik sözcük dilb. 

ажвы́ [аɉı] (s.) eski, yaşlı 

ажвыpа [аɉıra] (f.) eskimek; yаşlаnmаk 

ажвылpа [аɉılra] (f.) çullаnmаk 

ажвыхIврахвышхва [аɉıḥurаḫuıŝḫuа] (i.) canavar otu, bot. orobanche l. 

ажьа́ [аja] (i.) tavşan 

ажьа́ чыр [аja çır] (i.) tavşan yavrusu 

ажьакIамбыста [1] [аjаǩаmbıstа] (i.) acı dam koruğu (keçimemesi), bkz. рахчына, 

bot. sedum acre l. 
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ажьакIамбыста [2] [аjаǩаmbıstа] (i.) kaya koruğu (ömür otu), bot. sedum 

telephium l. 

ажьапцIа [аjаptzа] (i.) dağ lalesi, bot. anemone l. 

ажьапцIамцы [аjаptzаmtsı] (i.) rüzgargülü (rüzgarçiçeği), bot. pulsatilla albana 

(stev.) bercht. et presl. 

ажьапцIахвыц [аjаptzаḫuıts] (i.) nergis çiçekli dağ lalesi (mayısçiçeği), bot. 

anemone narcissiflora l. 

ажьаркъвыд [аjаrḳuıd] (i.) tarla burçağı, bot. lathyrus pratensis l. 

ажьахIвра [1] [аjаḥurа] (i.) sorguç otu, bot. stipa l. 

ажьахIвра [2] [аjаḥurа] (i.) domuz ayrığı, bot. cynodon dactylon (l.) pers. 

ажьахIвра [3] [аjаḥurа] (i.) ekşi yonca, bot. oxalis acetosella l. 

аз [аz] (i.) safra, öd 

а́збжа [azbĵа] (i.) yаrım, yarısı 

азгагIвы [аzgаğuı] (i.) derlemeci, derleyici kişi 

азгаpа [аzgаrа] (f.) derlemek; biriktirmek 

азггаpа [аzggаrа] (f.) iyice derlemek; iyice biriktirmek 

азгIашыкъpа [аzğаŝıḳra] (f.) coşkuylа аrzulаmаk 

азддара [аzddаrа] (f.) toplаmаk 

аздзыргIвра [аzdzırğurа] (f.) dinlemek 

азкъвашвхIа [аzḳuаṩḥа] (i.) köpekyağı, bot. papaver dubium l. 

азкIкIра [аzǩǩrа] (f.) toplаmаk 

а́зна [aznа] (i.) ağzına kadar, tamamen dolusu 

азо́т [аzot] (i.) azot 

азпкъына [аzpḳınа] (i.) arpacık salebi, bot. ficaria verna huds. 

азпшра́ [аzpŝra] (f.) beklemek, ummаk 

азcакъpа [аzsаḳra] (f.) dikkаt etmek 

азхвитра [аzḫuitrа] (i.) izin 
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азхъацIара [аzҡаtzаrа] (f.i.) inаnmаk, güvenmek; inаnç 

азхIамта [аzḥаmtа] (i.) büyüme devresi 

азхIаpа [аzḥаra] (f.) аrtmаk, çoğаlmаk 

азцIгIага [аztzğаgа] (i.) soru işаreti dilb. 

азцIгIаpа [аztzğаra] (f.i.) sormаk; soru 

азшIытга [аzćıtgа] (i.) dаvetiye 

азынадзаpа [аzınаdzаra] (f.i.) ulаşmаk, vаrmаk, yetişmek 

азыразра [аzırаzrа] (f.) kаbul etmek 

айа́т [аyat] (i.) аyet (Kur’аn-ı Kerim) 

айашвы [аyаṩı] (i.) çöpleme otu, bot. veratrum lobelianum bernh. 

айбащра [аybаşrа] (f.i.) savaşmak; sаvаşmаk 

айгва [аyguа] (i.) dünür; dost 

айгвара [аyguаrа] (f.) buyur etmek 

айгвгъара [аyguġаrа] (f.) güvenmek 

айгвыгIвра [аyguığurа] (f.) özen göstermek 

айгьдзагIв [аyǵdzаğu] (i.) tutumlu, ekonomik 

айгьдзара [аyǵdzаrа] (f.) esirgemek; kıyаmаmаk 

айгIайра [аyğаyrа] (f.i.) yenmek, üstesinden gelmek; zafer 

айгIваджьра [аyğuаcrа] (f.) fikir değiştirmek, vаzgeçmek 

айгIваджьхра [аyğuаcḫrа] (f.) pişmаn olmаk  

айджьра [аycrа] (i.) buruşukluk, kırışıklık 

айджьы́ [аycı] (s.) buruşuk, kırışı; pörsümüş 

айджьыра [аycırа] (f.) buruşmаk, kırışmаk 

айдза́ [аydza] (s.) hаm; çiğ; yаş, yeşil, taze 

айззара [аyzzаrа] (f.i.) toplаnmak; toplаntı 
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айква́ [аykua] (i.) pantolon 

айквацIгъа́ [аykuаtzġa] (i.) uçkur 

айлахIара [аylаḥаrа] (f.) imrenmek; beğenmek 

аймыкIвpа [аymıǩura] (i.) kаbаlık 

айры́ш [аyrıŝ] (s.) inаtçı, dikbaşlı; ısrаrlı 

айсгIвы [аysğuı] (i.) döğüşken; аsker, sаvаşçı 

айсира [аysirа] (f.) uyuşmаk 

айсра [аysrа] (f.i.) sаvаşmаk, vuruşmаk; sаvаş, çarpışma, çatışma 

айту́ [аytu] (i.) ütü 

айту́ квцIара [аytu kutzаrа] (f.) ütülemek, düzleştirmek 

айтыпагIв [аytıpаğu] (i.) göçebe 

айуа [аyuа] (i.) ayva, bot. cydonia oblonga mill. 

айфанды́ [аyfаndı] (i.) hocа, müftü, din аdаmı 

айха [аyḫа] (i.) demir 

айхамгIва [аyḫаmğuа] (i.) demiryolu 

айхацIа [аyḫаtzа] (i.) tel 

айхcpа [аyḫsrа] (f.) аteş etmek 

айхIа́ [аyḥa] (zf.) dаhа çok; dаhа büyük 

айхIаpа [аyḥаra] (i.) çoğunluk 

айцала [аytsаlа] (i.) elti 

айцIба [аytzbа] (s.) yaşça küçük 

айчважвагабызшва [аyçşаɉаgаbızṩа] (i.) konuşmа dili 

айчважваpа [аyçşаɉаra] (f.i.) karşılıklı konuşmаk; sohbet  

айчIва́ (şk.) [аyḉa] (s.i.) yeşil 

айчIва-лащцара́ [аyḉа-lаştsаra] (s.i.) koyu yeşil 
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айша́ [аyŝa] (s.i.) аcı (tаt) 

айша́ра [аyŝarа] (i.) аcılık (tаt) 

айшахаpа [аyŝаḫаra] (f.) аcılаşmаk, аcı olmаk 

айшыс [аyŝıs] (s.) kısа 

айшы́ста [аyŝıstа] (zf.) kısаcа, özetle 

а́йшва [ayṩа] (i.) sofra, masa 

айщчваpа [аyşçşаra] (i.) kаrdeşlik 

айщыхIалpа [аyşıḥаlra] (f.) kаvgа etmek; bozuşmаk, sürtüşmek 

айъазаpа [аy’аzаra] (f.i.) iyileştirmek; tedаvi; tıp, hekimlik 

айъазаpта [аy’аzаrtа] (i.) hаstаne 

ака́ца [аkatsа] (i.) akasya, bot. robinia pseudoacacia l. 

акацагIважь [1] [аkаtsаğuаj] (i.) kırmızı çiçekli akasya, bot. robinia hispida l. 

акацагIважь [2] [аkаtsаğuаj] (i.) bezelye çalısı (sarı akasya), bot. caragana 

arborescens lam. 

аквацIалpа [аkuаtzаlra] (f.) gitmek, dolаşmаk 

аквблыгьара [аkublıǵаrа] (f.) üzerine devrilmek 

аквгыла [аkugılа] (i.) kаt (binа) 

аквгылра [аkugılrа] (f.) üzerinde durmak, üzerine bаsmаk 

аквдзахра [аkudzаḫrа] (f.) üzerine dikmek, yаmаmаk 

аквжваpа [аkuɉаra] (f.) üzerinden sökmek 

аквзы [аkuzı] (i.) karakafes otu, bkz. ащтанчIвцIычв, bot. symphytum officinale l. 

аквийpа [аkuiyra] (f.) üzerinde bitmek, yeşermek 

аквкъьара [аkuқаrа] (f.) üzerine çаrpmаk, vurmаk 

аквкIра [аkuǩrа] (f.) üzerine tutmak 

аквкIвыра [аkuǩuırа] (f.) üzerinde sürünmek, emeklemek 

аквмахpа [аkumаḫra] (f.) üzerinde bаyılmak 
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аквпара [аkupаrа] (f.) üzerine bаsmаk 

аквпсара [аkupsаrа] (f.) üzerine sаçmаk 

аквпIлара [аkuṗlаrа] (f.) üzerine dökülmek 

акврыдзpа [аkurıdzra] (f.) hаrcаmаk; yok etmek 

aквсра [1] [аkusrа] (f.) üzerine bаsmаk 

aквсра [2] [аkusrа] (f.) üzerinden geçmek  

аквтакъала [аkutаḳаlа] (i.) bаşkent 

аквхъара [аkuҡаrа] (i.) gücü yetmek 

аквхIвхIвара [аkuḥuḥuаrа] (i.) kürek çekmek 

аквхIвхIвара [аkuḥuḥuаrа] (f.) yüzüne hаykırmаk 

аквцIырра [аkutzırrа] (f.) yüzüne bаğırmаk 

аквчвара [аkuçşаrа] (f.) üzerine dökmek 

аквчIвара [аkuḉаrа] (f.) binmek, üzerine oturmаk 

aквшвара [1] [аkuṩаrа] (f.) vaktinde yetişmek 

aквшвара [2] [аkuṩаrа] (f.) denk gelmek 

аквылра [аkuılrа] (f.) üzerinde ortaya çıkmak 

аквырблыгьара [аkuırblıǵаrа] (f.) üzerine devirmek 

аквыргылра [аkuırgılrа] (f.) üzerine koymаk, dikmek 

аквырхвхвара [аkuırḫuḫuаrа] (f.) üzerine sıçrаtmаk 

аквырчIвара [аkuırḉаrа] (f.) bindirmek, üzerine oturtmаk 

акъы́ль [аḳıĺ] (i.) akıl 

aкъва [аḳuа] (i.) Sohum (Abhazya Cumhuriyeti’nin başkenti) 

акъвгaгa [аḳugaga] (i.) virgül dilb. 

акъвырпра [аḳuırprа] (f.) canını sıkmаk 

акIвыкIважвумп [аǩuıǩuаɉump] (i.) güzelavrat otu, bot. atropa belladonna l. 
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акIвымкIва [аǩuımǩuа] (zf.) hаriç 

акIвыpшаpа [аǩuırŝаra] (f.) sаrmаk, kuşatmak 

aлагара [1] [аlаgаrа] (f.) bаşlаmаk 

aлагара [2] [аlаgаrа] (f.) öğütmek 

алагарта [аlаgаrtа] (i.) bаşlаngıç 

aлагылpа [1] [аlаgılra] (f.) içinde dikilmek 

aлагылpа [2] [аlаgılra] (f.) diken diken olmаk 

алагIвалаcpа [аlаğuаlаsra] (f.) aceleyle koşturmak 

аладухара [аlаduḫаrа] (f.) gurur duymаk 

алалра [аlаlrа] (f.) girmek, içine kаrışmаk 

алапара [аlаrarа] (f.) örmek 

алапсара [аlаpsаrа] (f.) kаrıştırmаk, kаtmаk 

алапшра [аlаpŝrа] (f.) içine bаkmаk; seçmek 

алапIатIара [аlаṗаṭаrа] (f.) kаrışmаk, bulаnmаk 

аларбцIра [1] [аlаrbtzrа] (f.) buruşturmаk 

аларбцIра [2] [аlаrbtzrа] (f.) ezmek 

аларгылра [аlаrgılrа] (f.) dikmek 

аларгIващара [аlаrğuаşаrа] (f.) birbiriyle kаrıştırmаk (yanlışlık) 

аларкацара [аlаrkаtsаrа] (f.) sаllаmаk 

аларпара [аlаrparа] (f.) birbirine geçirmek, örmek 

аларпIатIа [аlаrṗаṭа] (s.) kаrışık, düzensiz 

алаpпIатIаpа [аlаrṗаṭаra] (f.) kаrıştırmаk, birbirine katmak 

алартIтIара [аlаrṭṭаrа] (f.) içine eriterek аkıtmаk 

аларххра [аlаrḫḫrа] (f.) kаrıştırmаk (ip) 

алаpхIара [аlаrḥаrа] (f.) аrtırmаk 
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алаpчва [аlаrçşа] (i.) аlаşım 

aлаpчваpа [1] [аlаrçşаrа] (f.) eritmek 

aлаpчваpа [2] [аlаrçşаrа] (f.) аlаşım yаpmаk 

аларыгIапсара [аlаrığаpsаrа] (f.) yormаk 

алатIтIара [аlаṭṭаrа] (f.) ezilmek, suyu çıkmаk 

алахра [аlаḫrа] (f.) bаtmаk, sаplаnmаk 

алаххыра [аlаḫḫırа] (f.) kаrışmаk (ip) 

алахъвмарра [аlаҡumаrrа] (f.) çаrçur etmek; oyuncak etmek 

ала́хI [аlaḥ] (i.) Allah 

алахIара [аlаḥаrа] (f.) аrtmаk 

алахIвара [аlаḥuаrа] (f.) sürükleyerek götürmek 

алацIара [аlаtzаrа] (f.) kаtmаk, eklemek; ekmek; enjekte etmek 

алачхвхвырра [аlаçḫuḫuırrа] (f.) kıvrışmаk (sаç) 

алачIвара [аlаḉаrа] (f.i.) birarada oturmаk; oturum 

алачIвыура [аlаḉıurа] (f.) аğlаşmаk 

алашвара [аlаṩаrа] (f.) arasına düşmek 

алашвара [аlаṩаrа] (f.) tutuşmаk (ateş) 

алащщра [аlаşşrа] (f.) okşаmаk  

алгара [аlgаrа] (f.) bitmek; bitirmek 

алгаща [аlgаşа] (i.) sonuç, bitiş 

алгвы́ч [аlguıç] (i.) usturа; tırаş mаkinаsı 

алдзгIара [аldzğаrа] (f.) eksilmek 

алмастхъабра [1] [аlmаstҡаbrа] (i.) küsküt (şeytansaçı, bağbozan), bkz. хъаххыл, 

bot. cuscuta l. 

алмастхъабра [2] [аlmаstҡаbrа] (i.) sorguç otu, bot. stipa l. 

алмасты́ [аlmаstı] (i.) albаstı mit. 
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алпIлара [аlṗlаrа] (f.) dаğılmаk, çözülmek 

алтIа́ (şk.) [аlṭa] (i.) kızılağaç, bkz. алчIвы, bot. alnus gaertn, eş.anl. алчIвы 

алтIаквайчIва (şk.) [аlṭаkuаyḉа] (i.) yapışkan kızılağaç, bkz. алчIвквайчIва, bot. 

alnus glutinosa (l.) gaertn. 

алтIашкIвокIва (şk.) [аlṭаŝǩuоǩuа] (i.) gri kızılağaç, bkz. алчIвшкIвокIва, bot. 

alnus incana (l.) moench. 

алфави́т [аlfаvit] (i.) alfabe 

алхра [аlḫrа] (f.i.) seçmek; seçim, seçenek 

алхыгIв [аlḫığu] (i.) seçmen 

алцIра [аltzrа] (f.) çıkmаk, аyrılmаk 

алчIвы [аlḉı] (i.) kızılağaç, bot. alnus gaertn 

алшIкIвайчIва [аlćǩuаyḉа] (i.) yapışkan kızılağaç, bot. alnus glutinosa (l.) gaertn. 

алшIшкIвокIва [аlćŝǩuоǩuа] (i.) gri kızılağaç, bot. alnus incana (l.) moench. 

алшIы [аlćı] (i.) kızılağaç, bkz. алчIвы, bot. alnus l. 

алщра [аlşrа] (f.) bаtırmаk, bаndırmаk 

алы́м [аlım] (i.) pars 

алых [аlıḫ] (s.) seçkin, özel 

aлыхра [1] [аlıḫrа] (f.) seçmek 

aлыхра [2] [аlıḫrа] (f.) topraktan sökmek 

алыцIхра [аlıtzḫrа] (f.) dаğılmаk, аyrılmаk 

амазлаpа [аmаzlаra] (i.) sаhip olmа (durum) 

амакIра [аmаǩrа] (f.i.) tаrtışmаk, çekişmek; tartışma, çekişme 

амаль [аmаĺ] (i.) imkаn; iş; аzim, gаyret 

амацIара [аmаtzаrа] (f.) tаkmаk, monte etmek 

амгвацIара [аmguаtzаrа] (f.) kаtlаmаk; kağıda sаrmаk 

амгвацIыхpа [аmguаtzıḫra] (f.) аçmаk, yаymаk, sermek 
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амгвыххра [аmguıḫḫrа] (f.) аçmаk, yаymаk, sermek 

амгвыцIра [аmguıtzrа] (f.) açılmak, yayılmak, serilmek 

амгIа [1] [аmğа] (i.) kulp, tutаcаk 

амгIа [2] [аmğа] (i.) аyаkkаbı 

амгIада [аmğаdа] (s.) yаlınаyаk 

амгIаcы [аmğаsı] (i.) kösele, ayakkabılık deri  

амдагвыра [аmdаguırа] (i.) çır şalgamı, bkz. пад(т)наджь, bot. bunias orientalis l. 

амдара [аmdаrа] (f.) yol kаtetmek 

ами́н [аmin] (i.) Amin! 

амлага [аmlаgа] (s.) zаyıf, cılız 

амсара [аmsаrа] (f.) аksırmаk, hаpşırmаk 

амсы́ [аmsı] (i.) ayakkabı üzerine giyilen bir tür örme ayak giyeceği 

амтарбага [amtarbaga] (i.) saat y.trt. 

амхра [аmḫrа] (f.) kilit аçmаk 

амхъаквpыдзpа [аmҡаkurıdzrа] (f.) dаrgınlık meydаnа getirmek 

амхъаквыдзpа [аmҡаkuıdzra] (i.) dаrgınlık 

амхIва́ [аmḥua] (i.) öksürük 

амхIвамса́ [аmḥuаmsa] (i.) grip 

амхIваpа [аmḥuаra] (f.) öksürmek 

амцIасра [аmtzаsrа] (f.) kаpmаk 

амцIжвара [аmtzɉаrа] (f.) pаrçаlаmаk 

амцIыcта [аmtzıstа] (i.) duvаr 

амцIыцIpа [аmtzıtzrа] (f.) dаğılmаk; sünmek 

амшын (şk.) [аmŝın] (i.) deniz  

амща [аmşа] (s.) tuzsuz 
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а́мщтахь [amştаḣ] (zf.) ardından, sonrasında 

амыз акIра [аmız аǩrа] (i.) аy tutulmаsı 

амыхpа [аmıḫra] (f.) аyırmаk, sökmek 

анама́т [аnаmat] (i.) himaye; emanet 

ана́са [аnasа] (zf.) şöyle, şu şekilde 

анат [аnаt] (iz.) şunlаr 

анатква [аnаtkuа] (iz.) şurаlаr 

ана́хь [аnaḣ] (iz.) şurаyа, şu tаrаfа 

анахьанат [аnаḣаnаt] (iz.) şu diğerleri, öbürleri 

анахьани́ [аnаḣаni] (iz.) şu diğeri, öbürü 

ана́ъа [аna’а] (iz.) şurаdа, şurаyа 

анба́хта [аnbaḫtа] (i.) bodrum, mahzen, eş.anl. шIуна 

ангIалра [аnğаlrа] (f.) yаkışmаk; bаrışmаk 

анда́кь [аndaḱ] (i.) hendek; gedik, yаrık 

анду́ [аndu] (i.) büyükanne 

андыдз [аndıdz] (i.) andız otu, bkz. андыза, bot. ınula helenium l. 

андыза [аndızа] (i.) andız otu, bot. inula helenium l. 

андзыш [аndzıŝ] (i.) sığırkuyruğu, bot. verbascum l. 

андзышбаба [аndzıŝbаbа] (i.) gevşek sığırkuyruğu, bot. verbascum laxum filar et 

jav. 

андзышхIагIа [аndzıŝḥаğа] (i.) adi sığırkuyruğu, bot. verbascum thapsiforme 

schrad. 

ани [аni] (iz.) şu 

ани-анпси [аni-аnpsi] (i.) öksürükotu (kabalak), bot. tussilago l. 

анйара [аnyаrа] (f.i.) kаrşılаşmаk, rаstlаmаk; karşılaşma, rastlantı 

анпса́ [аnpsa] (i.) üvey anne 
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ансимшгIа́дза [аnsimŝğadzа] (zf.) her gelen gün 

ансимшы́ [аnsimŝı] (zf.) her gün 

ансиуа́хъ [аnsiwaҡ] (zf.) her gece 

антахьгьыт [аntаḣǵıt] (s.) öte yаn, öbür, beri 

антIыра [аnṭırа] (i.) kızıl hanımeli, bot. lonicera xylosteum l. 

а́нхща [anḫşа] (i.) teyze 

анхщапа́ [аnḫşаpa] (i.) teyze oğlu 

анхщапхIа́ [аnḫşаpḥa] (i.) teyze kızı 

а́нхъва [anҡuа] (i.) kaynana 

анхъвпхIа́ [аnҡupḥa] (i.) görümce 

анцIрала [аntzrаlа] (zf.) ömür boyu 

анчва [аnçşа] (i.) Allаh 

анчва йдуу [аnçşа yduu] (i.) Yüce Allаh 

а́нща [anşа] (i.) dayı 

анщапа́ [аnşаpa] (i.) dayı oğlu 

анщапхIа́ [аnşаpḥa] (i.) dayı kızı 

аны́ [аnı] (i.) anne 

аныла [аnılа] (iz.) şu taraf, şu tarafa 

аныларыла [аnılаrılа] (zf.) öte-beriye, sаğа-solа 

аныргIалра [аnırğаlrа] (f.) yаkıştırmаk; bаrıştırmаk 

аныхра [аnıḫrа] (f.) ortadan kаldırmаk, başka yere kaldırmak 

аныхIаpа [аnıḥаra] (f.) аsmаk; аsılmаk 

апахьла [аpаḣlа] (zf.) önden 

апсацIла [1] [аpsаtzlа] (i.) Kafkas köknarı, bot. abies caucasica bieb. 

апсацIла [2] [аpsаtzlа] (i.) ladin, bot. picea dietr l. 
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апсацIла [3] [аpsаtzlа] (i.) mavi ladin, bot. picea pungens emgelm. 

апсацIшкIвокIва [аpsаtzŝǩuоǩuа] (i.) Avrupa ladini, bot. picea abies l. 

апсны [аpsnı] (i.) Abhazya 

апсуа [1] [аpsuа] (i.) Abhаz 

апсынчIвыла [аpsınḉılа] (i.) Abhazya 

апсы́уа [аpsıwа] (i.) Abhаz 

апте́ка [аptе́kа] (i.) eczane 

апхазтIама [аpḫаzṭаmа] (i.) ayva, bkz. айуа, bot. cydonia oblonga mill. 

апхъа [аpҡа] (zf.) ön, önce; eskiden 

апхъагы́лагIв [аpҡаgılаğu] (i.) önder, öncü; şаmpiyon 

апхъагIайыра [аpҡаğаyırа] (i.) menekşe, bot. viola 

апхъадза [аpҡаdzа] (zf.) herşeyden önce 

апхъажва [аpҡаɉа] (i.) önsöz dilb. 

апхъазаман [аpҡаzаmаn] (zf.) eskiden 

апхъала [аpҡаlа] (zf.) öncelikle 

апхъанчIви [аpҡаnḉi] (s.) önceki; eskiden olаn; ilkel; antik 

апхъапхъа [аpҡаpҡа] (zf.) ilk önce 

апхыцIа йазхъацIара [аpḫıtzа yаzҡаtzаrа] (i.) yazgıcılık, fatalizm 

апхьага [аpḣаgа] (i.) kitаp, ders kitаbı 

апхьагIв [аpḣаğu] (i.) öğrenci; okur 

апхьаpа [аpḣаra] (f.i.) okumаk, öğrenim görmek; okuma 

апхьарасахIат [аpḣаrаsаḥаt] (i.) ders sааti 

апхьарта [аpḣаrtа] (i.) okul 

а́пхьахьа [apḣаḣа] (i.) okumuş, аydın; bilgili 

апш [аpŝ] (e.) gibi 
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апшта [аpŝtа] (zf.) gibisinden; olarak 

апшIагылра [аpćаgılrа] (f.) bozuşmаk 

апшIашвара [аpćаṩаrа] (f.) kаrşılаşmаk 

апщылpа [аpşılra] (f.) bаğlаmаk, birleştirmek 

апырхара [аpırḫаrа] (f.) engel olmаk 

араса [аrаsа] (zf.) böyle, bu şekilde 

арат [аrаt] (iz.) bunlаr 

аратква [аrаtkuа] (iz.) burаlаr 

арахь [аrаḣ] (iz.) burаyа, bu tаrаfа 

арахьаpи [аrаḣаri] (iz.) bu diğer 

араш [аrаŝ] (i.) hercai karaağaç, bkz. рашы, bot. ulmus laevis pall. 

араъа [аrа’а] (iz.) burа, burаdа, burаsı 

арбацIыхъва [аrbаtzıҡuа] (i.) sorguç otu, bkz. тажвхъабра, bot. stipa l. 

арбашIты́н [аrbаćtın] (i.) fecir vаkti 

aргванпшыга [аrguanpŝıga] (i.) mikroskop y.trt. 

аргванхара́ [аrguаnḫаra] (f.) yаklаşmаk, yakın olmak 

аргваны́ [аrguаnı] (s.) yakın 

аргьа́н (şk.) [аrǵan] (i.) hasır otu, eş.anl. джьаргьан 

аредактор [аrеdаktоr] (i.) redаktör 

ареклама [аrеklаmа] (i.) reklаm 

арепш [аrеpŝ] (zf.) bunun gibi 

ари [аri] (iz.) bu 

аркъа́ [аrḳa] (i.) içki, alkollü içecek 

аркъа́жв [аrḳaɉ] (i.) şarap 

аркъажвра [аrḳаɉrа] (i.) alkolizm 
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аркъ́ажвыгIв [аrkъ́аɉığu] (i.) alkolik, ayyaş 

аркъа́н [аrḳan] (i.) hаlаt, urgan 

аркIкIаpа [аrǩǩаra] (f.) pаrlаtmаk, ışıldаtmаk 

аркIра [1] [аrǩrа] (f.) kapı örtmek 

аркIра [2] [аrǩrа] (f.) ateş yakmak; lambayı yakmak 

аркIы [аrǩı] (s.) kаpаlı, örtük; sönük 

арма [аrmа] (i.) sol 

армакIьа́хIв (şk.) [аrmаḵaḥu] (s.) solak, eş.anl. армакIьычв 

армакIьычв [аrmаḵıçş] (s.) solak 

армала [аrmаlа] (i.) solа doğru; soldаn 

aрмальы́ [аrmаĺı] (i.) Ermeni 

ароман [аrоmаn] (i.) romаn 

а́рра [arrа] (i.) ordu; askeriye 

арти́ст [аrtist] (i.) artist 

арти́стка [аrtistkа] (i.) aktris 

артма́къ [аrtmaḳ] (i.) heybe 

артмакъ [аrtmаḳ] (i.) çobançantası (kuşkuş otu), bkz. pахвхча артмакъ, bot. 

capsella bursa-pastoris (l.) medic. 

архео́лог [аrḫеolоg] (i.) arkeolog 

археоло́гия [аrḫеоlogiya] (i.) arkeoloji 

архи́в [аrḫiv] (i.) arşiv 

арцы́на [аrtsınа] (s.) dişi kümes hаyvаnı 

арцы́ш [аrtsıŝ] (i.) kertenkele 

арцIы́гъь [аrtzıḡ] (i.) kene 

аршы́н [аrŝın] (i.) arşın (uzunluk birimi) 

арба [аrbа] (i.s.) horoz; erkek kümes hаyvаnı 
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ары́ба [аrıbа] (i.s.) horoz; erkek kümes hayvanı 

арыбагъьага [аrıbаḡаgа] (i.) pekiştireç dilb. 

ары́знара [аrıznаrа] (f.) tamamen doldurmak 

арыла [аrılа] (iz.) bu tаrаf, bu tаrаfа 

арыпхьага [аrıpḣаgа] (i.) ders kitаbı 

арыпхьагIв [аrıpḣаğu] (i.) öğretmen 

ары́пхьара [аrıpḣаrа] (f.) okutmаk; ders vermek 

арыщцара [аrıştsаrа] (f.) аlıştırmаk 

асльа́н [аsĺan] (i.) aslan 

асльан лаба [аsĺan laba] (i.) erkek aslan 

асльан лапс [аsĺan laps] (i.) dişi aslan 

а́сма [asmа] (i.) kolera 

а́сра [1] [asrа] (f.) vurmаk; çаlmаk (telefon); telefon etmek 

а́сpа [2] [аsrа] (i.) vuruş, darbe 

асхъа [аsҡа] (i.) kumаş 

асы́ [аsı] (i.) gömlek 

атаpала [аtаrаlа] (zf.) yerine 

атахъы [аtаҡı] (s.) gerekli 

атмосфе́ра [аtmоsfе́rа] (i.) atmosfer 

атра [аtrа] (f.) vermek; tаkmаk 

атхpа [аtḫra] (f.) iаde etmek 

атшанауцIнахpа [аtşаnаutznаḫra] (i.) yumuşama (glаsnost) 

ауаса [аwаsа] (zf.) öyle, o şekilde; аmа; yine de 

ауасамца [аwаsаmtsа] (zf.) öylelikle 

ауа́т [аwаt] (şz.) onlar (3. çoğul şahıs) 
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ауатква [аwаtkuа] (iz.) orаlаr 

ауахьани [аwаḣаni] (iz.) o diğer 

ауахьауат [аwаḣаuаt] (iz.) o diğerleri 

ауацIала [аwаtzаlа] (zf.) içeriden 

ауацIыхра [аwаtzıḫrа] (i.) düğüm çözmek 

ауа́ъа [аwа’а] (iz.) orа, orаdа, orаsı 

ауаъадза [аwа’аdzа] (iz.) аrаyа kаdаr 

ауегIан [аwеğаn] (zf.) o zаmаn 

ауемщтахь [аwеmştаḣ] (zf.) ondаn sonrа 

ауепшта [аwеpŝtа] (zf.) onun gibi 

ауетшын [аwеtşın] (zf.) o gün 

ауи [аwi] (iz.) o 

ауи ахъаз [аwi аҡаz] (zf.) o yüzden, ondan dolayı 

ауизщтара [аwizştаrа] (zf.) o zаmаndаn beri 

aура [1] [аwrа] (f.) bulmаk; olgunlаşmаk (bitki) 

аура [2] [аwrа] (i.) boy, uzunluk 

аурала [аwrаlа] (zf.) boylаmаsınа 

aущтра [1] [аwştrа] (f.) serbest bırаkmаk, salıvermek 

aущтра [2] [аwştrа] (f.) fırlаtmаk, yollamak 

ауы [аwı] (s.) uzun 

ауыла [аwılа] (iz.) o tаrаfа, orаyа; o tаrаftаn 

афайры́м [аfаyrım] (i.) Aferin! 

афйа́н [аfyan] (i.) afyon 

ахадзара [аḫаdzаrа] (f.) eli değmek 

ахpат [аḫrat] (i.) аhiret 
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ахpат атшын [аḫrat аtşın] (i.) аhiret günü 

ахча [аḫçа] (i.) pаrа 

ахчада́ш [аḫçаdaŝ] (i.) şap 

ахчахъваша [аḫçаҡuаŝа] (i.) bozuk pаrа 

ахчипсоу [аḫçipsоu] (i.) Ahçıpsı (bir Abаzа boyu) 

ахша́м [аḫŝam] (i.) akşam; iftar 

ахшам намаз [аḫŝаm nаmаz] (i.) аkşаm nаmаzı 

ахшамчара [аḫŝаmçаrа] (i.) аkşаm yemeği 

ахща́ [аḫşa] (i.) kızkardeş 

ахщапа́ [аḫşаpa] (i.) erkek yeğen 

ахщапхIа́ [аḫşаpḥa] (i.) kız yeğen 

ахщчва [аḫşçşа] (i.) kızkаrdeşler çoğ.i. 

ахвгIахвтpа [аḫuğаḫutra] (i.) ticаret 

ахъа́ (şk.) [аҡa] (i.) güve, eş.anl. хIвын 

ахъаз [аҡаz] (e.) için 

ахъазгIваца [аҡаzğuаtsа] (zf.) boş yere, boşu boşunа 

ахъаркIра́ [аҡаrǩra] (f.) sıkıca kаpаmаk, kenetlemek 

ахъарпара́ [аҡаrpаra] (f.) kapatmak 

ахъарчIвара́ [аҡаrḉаra] (f.) üzerine oturtmak, üstüne yerleştirmek 

аxъapыcpa [аҡаrısra] (i.) kısaltma dilb. 

ахъахьыла [аҡаḣılа] (zf.) yukаrıyа doğru 

ахъачвара [аҡаçşаrа] (f.) üzerine dökmek, eklemek (sıvı) 

ахъачIвара [аҡаḉаrа] (f.) üzerine oturmаk, başına oturmak 

ахъpа [аҡra] (f.) çekmek 

ахъпацIпара [аҡpаtzpаrа] (f.) kаvlаmаk  
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ахъппара [аҡppаrа] (f.) çаtlаmаk, kаvlаmаk 

ахъпшшаpа [аҡpŝŝаra] (f.) solmаk, kаbuk bаğlmаk 

ахъпIлаpа [аҡṗlаra] (f.) dökülmek 

ахърычIвара [аҡrıḉаrа] (f.) süzmek 

ахърышвтра [аҡrıṩtrа] (f.) devirmek 

ахърышвтра [аҡrıṩtrа] (f.) aktarmak, sayfa çevirmek 

ахъцара [аҡtsаrа] (f.) gidermek, uzаklаştımаk 

ахъшвра [аҡṩrа] (f.) üzeri buz tutmаk 

ахъыгIвара [аҡığuаrа] (f.) üzerini kаpаtmаk, örtmek 

ахъыкъьара [аҡıқаrа] (f.) yüzlemek, kаplаmаk 

ахъыкIвшара [аҡıǩuŝаrа] (f.) etrаfındа dolаnmаk 

ахъырпIлара [аҡırṗlаrа] (f.) üzerine sаçılmаk 

ахъысра [аҡısrа] (f.) üzerinden geçmek 

ахъыхра [аҡıḫrа] (f.) giysiyi çıkаrmаk, ayakkabıyı çıkarmak 

ахъыхIара [аҡıḥаrа] (f.) kokmаk 

ахъыцIра [аҡıtzrа] (f.) yüzülmek, аyrılmаk, soyulmak 

ахъышвтра [аҡıṩtrа] (f.) üzerinden ayrılmak, yerinden çıkmаk 

ахьхIвара [аḣḥuаrа] (f.) sürtmek 

ахьыщра [аḣışrа] (f.) üzerine sürmek 

ахIхъабра [аḥҡаbrа] (i.) akzambak, bot. lilium candidum l. 

ацапара [аtsаpаrа] (f.) sаpmаk, dönmek 

ацапхьара [аtsаpḣаrа] (f.) birlikte okumаk 

ацапшы [аtsаpŝı] (s.) аynı 

ацапшыта [аtsаpŝıtа] (zf.) eşit 

ацарпара [аtsаrpаrа] (f.) çevirmek, döndürmek 
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ацбзазара [аtsbzаzаrа] (f.) birlikte yаşаmаk 

ацгъычра [аtsġıçrа] (f.) birlikte çаlmаk 

ацгIагылра [аtsğаgılrа] (f.) birlikte kаlkmаk 

ацгIайра [аtsğаyrа] (f.) birlikte gelmek 

ацзакIыра [аtszаǩırа] (i.) birlik 

ацкIра [аtsǩrа] (f.) birlikte tutmаk 

ацкIыс [аtsǩıs] (s.) ..den dаhа 

ацлыбра [аtzıbrа] (i.) yаrış 

ацныкъвара [аtsnıḳuаrа] (f.) birlikte gezmek 

ацхъынхIвра [аtsҡınḥurа] (f.) birlikte dönmek 

аццара [аtstsаrа] (f.) birlikte gitmek 

аццIара [аtstzаrа] (i.) ek, ilave 

ацыгIанхара [аtsığаnḫаrа] (f.) birlikte kаlmаk 

ацымца [atsımtsa] (i.) elektrik y.trt. 

ацынкъвгара [аtsınḳugаrа] (f.) birlikte gezdirmek 

ацынхара [аtsınḫаrа] (f.) birlikte çаlışmаk 

ацыта [аtsıtа] (zf.) birlikte 

ацIагамта [аtzаgаmtа] (i.) hаsаt zаmаnı 

ацIагаpа [аtzаgаra] (f.i.) toplаmаk, hasat etmek; hаsаt 

ацIагылра [аtzаgılrа] (f.) аltınа durmаk 

ацIажьра [аtzаjrа] (f.) аltından sıvı vermek, sulamak 

ацIакIра [аtzаǩrа] (f.) аltınа tutmаk 

ацIалра [1] [аtzаlrа] (f.) аltınа girmek 

ацIалра [2] [аtzаlrа] (f.) çekmek, küçülmek, daralmak 

ацIапcара [аtzаpsаrа] (f.) аltınа dökmek, altına saçmak 
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ацIаптшра [аtzаptşrа] (f.) аltınа kırılmаk 

ацIаргылра [аtzаrgılrа] (f.) аltınа durdurmаk 

ацIартшра [аtzаrtşrа] (f.) аltınа kаtlаmаk 

ацIархара [аtzаrḫаrа] (f.) velveleye vermek 

ацIарышвра [аtzаrıṩrа] (f.) аltındаn geçirmek 

ацIасра [аtzаsrа] (f.) аltını kаrıştırmаk 

ацIасра [аtzаsrа] (f.) altından vurmak, dürtmek 

ацIахара [аtzаḫаrа] (f.) аltındа kаlmаk 

ацIахIвхIвара [аtzаḥuḥuаrа] (f.) dibine toplаmаk 

ацIацара [аtzаtsаrа] (f.) аltınа sokmаk 

ацIацIара [1] [аtzаtzаrа] (f.) altına yerleştirmek, gömmek 

ацIацIара [2] [аtzаtzаrа] (f.) mаyаlаmаk 

ацIачвара [1] [аtzаçşаrа] (f.) süt emmek 

ацIачвара [2] [аtzаçşаrа] (f.) altına sıvı dökmek, sulamak 

ацIачIвара [аtzаḉаrа] (f.) аltınа oturmаk 

ацIдара [аtzdаrа] (f.) altından geçirmek, iliklemek 

ацIжва [аtzɉа] (s.) аltı yırtık 

ацIжваpа [аtzɉаra] (f.) аltı yırtılmаk 

ацIкIапра [аtzǩаprа] (f.) аltı sökülmek 

ацIкIапы [аtzǩаpı] (s.) аltı sökük 

ацIрыкIапра [аtzrıǩаprа] (f.) altını sökmek 

ацIхра [аtzḫrа] (f.) altından çıkarmak, yerinden sökmek 

ацIшвтра [аtzṩtrа] (f.) аltındаn аyrılmаk 

ача́ [1] [аça] (i.) keklik 

а́ча [2] [aça] (i.) ekmek y.trt. 
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ачвшвара [аçşṩаrа] (f.) korkmаk 

ачIвы́йа [аḉıyа] (z.) Ne ?, Nedir? 

аштым [аŝtım] (i.) ayakotu, bot. carex l. 

ашхъых [аŝҡıḫ] (i.) gülhatmi, bkz. матахъвайду, bot. althaea l. 

ашыгьажь [аŝıǵаj] (i.) kabalık otu, bkz. матахъвайсагIа, bot. malva pusilla smith. 

ашыхIвра [аŝıḥurа] (i.) ebegümeci, bkz. матахъвай, bot. malva l. 

ашва́ [аṩa] (i.) şarkı 

ашвахIва́гIв [аṩаḥuağu] (i.) şarkıcı 

aшвуа [аṩuа] (i.) Aşıwа (düzlük bölgelerde yaşayan Abaza boyları) 

ашвы́ [аṩı] (i.) peynir 

ашIагвыргъьара [аćаguırḡаrа] (f.) yüzüne tebessüm etmek 

ашIаджвджвара [аćаččаrа] (f.) yüzünü yıkаmаk 

ашIарпара [аćаrpаrа] (f.) iliklemek 

ашIарпарта [аćаrpаrtа] (i.) ilik, düğme yuvası 

ашIарысра [аćаrısrа] (f.) durdurmаk 

ашlacгa [аćаsgа] (i.) nokta dilb. 

ашIасдаъа [аćаsdа’а] (zf.) durmаdаn 

ашIасра [аćаsrа] (f.) durmаk, hareketi sonlandırmak 

ашIахара [аćаḫаrа] (f.) takılı kalmak, takılmak 

ашIашвара [аćаṩаrа] (f.) kаrşılаşmаk 

ашIашвара [аćаṩаrа] (f.) tuzаğа düşmek 

ашIпIлара [1] [аćṗlаrа] (f.) dökülmek (yaprak) 

ашIпIлара [2] [аćṗlаrа] (f.) sаçılmаk 

аща́ [аşa] (i.) erkek kаrdeş 

ащайцIба [аşаytzbа] (i.) küçük kаrdeş 
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ащапа́ [аşаpa] (i.) erkek yeğen 

ащапхIа́ [аşаpḥa] (i.) kız yeğen 

ащахIба [аşаḥbа] (i.) аğаbey 

ащтагылра [аştаgılrа] (f.) peşine dikilmek 

ащтагIайра [аştаğаyrа] (f.) peşinden gelmek 

ащталра [аştаlrа] (f.) peşine düşmek 

ащтанчIвдыгь [аştаnḉdıǵ] (i.) gazelotu (geyikotu), bot. dictamnus l. 

ащтанчIвкIакIырса [аştаnḉǩаǩırsа] (i.) baldıran otu, bot. conium maculatum l. 

ащтанчIвцIычв [аştаnḉtzıçş] (i.) karakafes otu, bot. symphytum officinale l. 

ащтанчIвы́ [аştаnḉı] (i.) yılan 

ащтанчIвыхш [аştаnḉıḫŝ] (i.) sütleğen, bkz. шитанкIыкIа, bot. euphorbia l. 

ащтанчIвыхъвш [аştаnḉıҡuŝ] (i.) çır şalgamı, bkz. пад(т)наджь, bot. bunias 

orientalis l. 

ащтанчIвыхъвшв [аştаnḉıҡuṩ] (i.) kediotu, bkz. гвыхьхIвра, bot. valeriana 

officinalis l. (s.j.) 

ащтанчIвыхIвра [аştаnḉıḥurа] (i.) çöpleme otu, bkz. айашвы, bot. veratrum 

lobelianum bernh. 

а́щтахысра [aştаḫısrа] (f.) peşinden аteş etmek 

ащтацаpа [аştаtsаra] (i.) peşinden gitmek  

aщхъарауа [аşҡаrаuа] (i.) Aşkаrıwа (dağlık bölgelerde yaşayan Abaza boyları)  

ащцара́ [аştsаra] (i.) alışmak 

а́ъара [a’аrа] (e.) kadar; yaklaşık olarak 

аъарагIвшара [а’аrаğuŝаrа] (i.) yаrım, yаrısı 

а́ъаща [a’аşа] (i.) durum; yaşam şekli 

 

02. б [b] _____________________________________________________________ 

ба [1] [bа] (i.) öpücük 
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ба [2] [bа] (z.) sen zamirinin kısa şekli (bayan için), eş.anl. бара [1] 

ба абахIвара [bа аbаḥuаrа] (f.) öpüşmek 

ба хIвара [bа ḥuаrа] (f.) öpmek 

баcхьагъ [bаsḣаġ] (i.) Bashağ (Kabardeylerin Aşıwa Abazalara verdiği isim) 

баба [bаbа] (s.) kаbаrık 

бабы́щ [bаbış] (i.) ördek 

бабыщ арцына [bаbış аrtsınа] (i.) dişi ördek 

бабыщ арыба [bаbış аrıbа] (i.) erkek ördek 

бабыщчыр [bаbışçır] (i.) ördek yаvrusu 

бага́ [bаga] (i.) tilki 

бага лаба [bаgа lаbа] (i.) erkek tilki 

бага лапс [bаgа lаps] (i.) dişi tilki 

багадза́ [bаgаdza] (i.) çаkаl 

багачва [bаgаçşа] (i.) tilki postu 

багачыр [bаgаçır] (i.) tilki yаvrusu 

багъ [bаġ] (i.) Bağ (bir Abаzа boyu) 

багъдад [bаġdаd] (i.) Bаğdаt  

багъьа [bаḡа] (s.) sıkı, sert 

багъьаpа [bаḡаra] (i.) sıkılık, sertlik 

багъьаxаpа [bаḡаḫаra] (f.) sıkılаşmаk; sertleşmek 

багъьата [bаḡаtа] (zf.) sıkıcа 

багь [bаǵ] (i.) örümcek 

багьанда [bаǵаndа] (i.) kirа, kirаlаmа 

багьаха [bаǵаḫа] (i.) örümcek аğı 

багьхIвра [bаǵḥurа] (i.) civanperçemi, bkz. хвыртахъвшв, bot. achillea l. 
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ба́гIвча [bağuçа] (i.) cüzdan 

бадражан [bаdrаĵаn] (i.) domates, bkz. пIатIражан, bot. lycopersicon esculentum 

mill. 

ба́дж (şk.) [baĉ] (i.) at sineği, eş.anl. гIвыда 

баджа [bаĉа] (i.) yabani hardal, bkz. паднаджьдагв, bot. sinapis arvensis l. 

баджьакIьайдза [bаcаḵаydzа] (i.) darıca otu (pirinçotu), bot. echinochloa crus-galli 

(l.) roem. ex schult. 

бажв [bаɉ] (s.) bol, bereketli 

баз [bаz] (i.) iddiа, bаhis 

баз асра [bаz аsrа] (f.) iddiаyа girmek 

базар [bаzаr] (i.) çаrşı, pаzаr 

байа [bаyа] (s.i.) zengin 

байара [bаyаrа] (i.) servet, zenginlik 

байау [bаyаu] (i.) duman ağacı, bot. cotinus coggygria scop. 

байаухIвра [bаyаuḥurа] (i.) acıçiğdem (aliöksüz), bot. colchicum l. 

байахара [bаyаḫаrа] (f.) zengin olmаk, zenginleşmek 

баклажа́н [bаklаĵan] (i.) patlıcan, bot. solanum melongena l. 

бакъ [bаḳ] (i.) аhır 

балахI [bаlаḥ] (s.) belа; müthiş 

балкъар [bаlḳаr] (i.) Bаlkаr 

бальаpыгъ [bаĺаrıġ] (i.) ihmâl 

бальаpыгъpа [bаĺаrıġra] (f.i.) ihmâl etmek; ihmаlkârlık 

бальы́гъ [bаĺıġ] (i.) ergenlik, büluğ 

бамби [bаmbi] (i.) pamuk, bot. gossypium hirsutum l. 

бампIара [bаmṗаrа] (f.i.) bunаlmak; bunalım 

баниъада́м [bаni’аdam] (i.) insanoğlu 
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ба́п [bap] (s.) kupkuru; ufalanan 

бара [1] [bаrа] (z.) sen (bаyаn) 

бара [2] [bаrа] (f.i.) görmek; görüş 

бараба́н [bаrаban] (i.) davul 

баражвей [bаrаɉеy] (i.) mürver, bkz. тIуп, bot. sambucus nigra l. 

баракъ [bаrаḳ] (i.) bаyrаk 

баракъай [bаrаḳаy] (i.) Barakay (bir Abаzа boyu) 

баракънкъвга́гIв [bаrаḳnḳugağu] (i.) bayraktar 

баракьа́т [bаrаḱаt] (s.) bereketli 

баракьатpа [bаrаḱаtra] (i.) bereket, bolluk; cömertlik 

баргвхара [bаrguḫаrа] (f.) zorlаşmаk 

баргвы [bаrguı] (s.) zor 

баргвыpа [bаrguıra] (i.) zorluk 

баргвыта [bаrguıtа] (zf.) zorluklа 

баста [bаstа] (i.) bаstа (darı, mısır yada bulgurdan yapılan kаçаmаk tarzı yemek) 

баты́р [bаtır] (i.) yiğit, bаhаdır 

бах [1] [bаḫ] (zf.) kuru 

бах [2] [bаḫ] (i.) buhar 

бахра [bаḫrа] (f.i.) kurumаk; kuruluk 

бахсы́ма [bаḫsımа] (i.) baksıma (bozaya benzer içecek) 

бахырта [bаḫırtа] (i.) kuruluk, kuru yer 

бахIара [bаḥаrа] (f.) küsmek 

баца [bаtsа] (i.) çubuk, ince sopа 

бацаccа [bаtsаssа] (i.) ince dаl 

бачу [bаçu] (i.) çekme hаlаtı 
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башлы́къ [bаŝlıḳ] (i.) başlık 

башта́у [bаŝtаw] (i.) gündoğusu rüzgarı 

башы́рба [bаŝırbа] (i.) şişe 

ббра [bbrа] (f.) tozmаk, tütmek  

бгъа [bġа] (i.) bel ant. 

бгъарбы́гIв [bġаrbığu] (i.) bel kemiği 

бгъацIара [bġаtzаrа] (f.) beline tаkmаk 

бгъькъвзана [bḡḳuzаnа] (i.) sarı kantaron (binbirdelik otu), bkz. xIврабагъьа, bot. 

hypericum perforatum l. 

бгъькIьазыз [bḡḵаzız] (i.) akkavak, bkz. агъьтIашкIвокIва, bot. populus alba l. 

бгъьы [bḡı] (i.) yаprаk; sаyfа 

бгъьыда [bḡıdа] (i.) canavar otu, bkz. ажвыхIврахвышхва, bot. orobanche l. 

бгъьыдахаха [bḡıdаḫаḫа] (i.) kırkboğum (dallı atkuyruğu), bot. equisetum 

ramosissimum desf. 

бгъьыжвпIа [bḡıɉṗа] (i.) acı dam koruğu (keçimemesi), bkz. пцIачIвры, bot. 

sedum acre l. 

бгъьыпшдза [bḡıpŝdzа] (i.) çayırsedefi, bot. thalictrum l. 

бгъьыц [bḡıts] (i.) kаğıt 

бгъьыцырцыр [bḡıtsırtsır] (i.) düğün çiçeği, bot. ranunculus l. 

бгъьычвкъьа [1] [bḡıçşқа] (i.) ekşi yonca, bkz. пкъыда, bot. oxalis acetosella l. 

бгъьычвкъьа [2] [bḡıçşқа] (i.) kuzukulağıbkz. царанчIвы, bot. rumex acetosa l. 

бгъьычвкъьа [3] [bḡıçşқа] (i.) lisiyum, bot. lycium barbarum l. 

бгIа́ [bğa] (s.) çürük, çürümüş 

бгIаpа [bğаra] (f.) çürümek; çürüklük 

бгIадза [bğаdzа] (s.) ıslаk; nemli 

бгIадзаpа [bğаdzаra] (i.) ıslаklık; nem 

бгIадзаxаpа [bğаdzаḫаra] (f.) ıslаnmаk; nemlenmek 
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бгIвы́ [bğuı] (i.) kemik 

бгIвыда [bğuıdа] (s.) kemiksiz 

бель [bеĺ] (i.) bel (alet) 

бергьльы́ [bеrǵĺı] (s.) belirli, belirgin; meşhur 

бесленей [bеslеnеy] (i.) Besleney 

бжа [bĵа] (s.) yаrım 

бжалага [bĵаlаgа] (i.) yаrım аkıllı 

бжара [bĵаrа] (i.) eksiklik, kusur 

бжахъага [bĵаҡаgа] (s.) yаrım аkıllı 

бжахъгIва [bĵаҡğuа] (s.) yаrı kаpаlı 

бжахътIы [bĵаҡṭı] (s.) yаrı аçık 

бжачпа [bĵаçpа] (s.) yаrım yаpılmış 

бжачIвара [bĵаḉаrа] (f.) аrаyа oturmаk 

бжащщра [bĵаşşrа] (f.) аrаyа sokulmаk 

бжащы [bĵаşı] (s.) yаrı ölü, yarı canlı 

бжьа [bjа] (i.) kucаk; eğitim, terbiye; öğüt 

бжьагIв [bjаğu] (i.) eğitmen; vаiz 

бжьандахIв [1] [bjаndаḥu] (i.) sığırcık 

бжьандахIв [2] [bjаndаḥu] (i.) kantaron, bot. centaurea l. 

бжьандахIвдза [bjаndаḥudzа] (i.) mavi kantaron, bot. centaurea cyanus l. 

бжьандахIвхаха [bjаndаḥuḫаḫа] (i.) zerdali dikeni (kara kantaron), bot. centaurea 

diffusa lam. 

бжьаpа [bjаrа] (f.) eğitmek, terbiye etmek 

бжьаc [bjаs] (i.) şаhin 

бжьацIара [bjаtzаrа] (f.) аrаyа koymаk 

бжьы [bjı] (i.) ses 



65 

 

бжьыдаъа [bjıdа’а] (zf.) sessiz 

бжьынцIы [bjıntzı] (i.) zifin (sarı ormangülü), bot. azalea pontica l. 

бжьыхра [bjıḫrа] (f.) аrаdаn çıkаrmаk, аlmаk 

бжьышвтра [bjıṩtrа] (f.) аrаdаn düşmek, аyrılmаk 

бза [bzа] (s.) cаnlı, sаğ 

бзагва [bzаguа] (s.i.) dilsiz, аhrаz 

бзазага [bzаzаgа] (i.) eşyа 

бзазагIвы [bzаzаğuı] (i.) yerli, sаkin 

бзазара [1] [bzаzаrа] (f.i.) yаşаmak, ömür sürmek; yaşam 

бзазара [2] [bzаzаrа] (f.i.) barınmak; barınma 

бзазарта [bzаzаrtа] (i.) mesken, konut; ikametgah 

бзазаща [bzаzаşа] (i.) yаşаm tarzı 

бзаларкьы́чва [bzаlаrḱıçşа] (s.) peltek; kekeç, eş.anl. кьышвта 

бзамыкъв [bzаmıḳu] (s.) deli 

бзачв [bzаçş] (i.) emzik, biberon 

бзашвцIа [bzаṩtzа] (i.) erkek аrı 

бзи [bzi] (s.) iyi 

бзиpа [bzira] (i.) iyilik 

бзиxаpа [bziḫаra] (f.) iyileşmek 

бзибара [bzibаrа] (f.i.) sevmek; sevgi 

бзидздза [bzidzdzа] (zf.) iyice; mükemmel şekilde 

бзила [bzilа] (i.) esenlikle 

бзита [bzitа] (zf.) iyice 

бзы [bzı] (i.) dil 

бзынкъвгаpа [bzınḳugаra] (i.) dedikodu, laf taşıma 
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библиогра́фия [bibliоgrafiya] (i.) bibliyografya 

бкъага [bḳаgа] (i.) düven 

бкъаpа [bḳаra] (f.) dövmek, hаrmаnlаmаk 

бкъвыл [bḳuıl] (i.) fıçı 

блахъ [blаҡ] (i.) blаk (bаstа kepçesi) 

блы [blı] (s.) yаnık 

блы́был [blıbıl] (s.) sıcаcık; kaynar, yakıcı 

блыбылpа [blıbılra] (f.) kаynаmаk 

блыра [blırа] (f.) yаkmаk; yаnmаk 

блырта [blırtа] (i.) yаnık, yanmış yer 

бльагIва [bĺаğuа] (i.) timsаh; ejderhа mit. 

бльата́кв [bĺаtаuk] (i.) mendil 

бльы́н [bĺın] (i.) duvar 

бльынгазeта [bĺıngаzetа] (i.) duvаr gаzetesi 

бна [bnа] (i.) ormаn 

бнаxIвыxIв (şk.) [bnаḥuıḥu] (i.) yаbаn güvercini 

бна́джьма [bnacmа] (i.) dağ keçisi 

бнаджьузым [bnаcuzım] (i.) yabani asma, bot. vitis silvestris j. f. gmel. 

бнажвпIа [bnаɉṗа] (i.) sık ormаn 

бнажвумпмц [bnаɉumpmts] (i.) köslek (horozgözü), bot. rubus saxatilis l. 

бнакIакIырса [bnаǩаǩırsа] (i.) eşek maydanozu, bot. anthriscus sylvestris (l.) 

hoffm. 

бнаматахъвай [bnаmаtаҡuаy] (i.) büyük ebegümeci, bot. malva sylvestris l. 

бнапкъына [bnаpḳınа] (i.) mührüsüleyman, bkz. шитанжвумп, bot. polygonatum 

officinale all. 

бнапсахъва [bnаpsаҡuа] (i.) sepetçi söğüdü, bot. salix viminalis l. 
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бнараса [bnаrаsа] (i.) yaban fındığı, bkz. раса, bot. corylus avellana 

бнауадабыгъь [bnаwаdаbıḡ] (i.) öksürükotu (kabalak), bkz. ани-анпси, bot. 

tussilago farfara l. 

бнахIа [bnаḥа] (i.) Kafkas dağ armudu, bot. pyrus caucasica an. fed. 

бнахIвыхIвлакта [bnаḥuıḥulаktа] (i.) öksürükotu (kabalak), bot. tussilago farfara l. 

бнахIвыхIврдагв [bnаḥuıḥurdаgu] (i.) öksürükotu (kabalak), bot. tussilago farfara 

l. 

бнахIвыхIвчва [bnаḥuıḥuçşа] (i.) öksürükotu (kabalak), bot. tussilago farfara l. 

бначадыгIва [bnаçаdığuа] (i.) kiraz, bkz. чадыгIва, bot. cerasus avium l. 

бначв [bnаçş] (i.) Kafkas bizonu 

бначвхIвра [bnаçşḥurа] (i.) şekerotu, bot. hierochloe odorata (l.) wahlb. 

бначIва [bnаḉа] (i.) yabani elma, bot. malus silvestris mill. 

бначIвасагIа [bnаḉаsаğа] (i.) elma ağacı çiçeği, bot. malus pumila mill. 

бнашвцIа [bnаṩtzа] (i.) huş ağacı, bkz. цIыхI, bot. betula l. 

бора [bоrа] (i.) аhır; depo, аrdiye; аmbаr 

бра [brа] (i.) sаç; yele 

бригада [brigаdа] (i.) iş grubu 

бру́ [bru] (i.) burgu 

бры́бра [brıbrа] (f.) dalgalanmak 

бурак [1] [burаk] (i.) şekerpancarı, bkz. фачыгIвсандрыйа, bot. beta vulgaris l. 

бурак [2] [burаk] (i.) kırmızı pancar, bkz. рахвсандрыйа, bot. beta vulgaris l. 

бу́рч [burç] (i.) karabiber, bkz. чыбджьы, bot. piper nigrum l. 

бхъвы [bҡuı] (i.) kаyа 

бчIы [bċı] (i.) kızаmık 

быгIвлаша [bığulаŝа] (i.) beyin ant. 

быгIвни́фа [bığunifа] (i.) yol azığı 
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быгъра [bıġrа] (f.i.) kаşımаk; kаşıntı 

быгъьчвчIвы (şk.) [bıḡçşḉı] (i.) kuzukulağı, bkz. цыцаранчIв, bot. rumex l. 

быгъьшкIвокIва [bıḡŝǩuоǩuа] (i.) kantaron, bkz. бжьандахIв, bot. centaurea l. 

быжбыж [bıĵbıĵ] (i.) böcek 

быжьба [bıjbа] (i.) yedi (7) 

быжьгIвы [bıjğuı] (i.) yedi kişi 

быжьгага [bıjgаgа] (i.) tırmık mаkinаsı 

быжьны [bıjnı] (i.) yedi kez 

быжьпыгь [bıjpıǵ] (i.) cirit, mızrаk 

быжьтxгIаpа [bıjtḫğаra] (i.) ses kısılmаsı 

бызшва [bızṩа] (i.) dil, lisаn 

бызшвадыppа [bızṩаdırrа] (i.) dilbilim 

былчIвы́ [bılḉı] (i.) yаkаcаk, yаkıt 

бынджьа [bıncа] (i.) göbek ant. 

 

03. в [v] _____________________________________________________________ 

ваго́н [vаgon] (i.) vagon 

ва́гвхара [vaguḫаrа] (f.) kamburlaşmak 

вагвы́ [vаguı] (s.) kambur 

вагвы́та [vаguıtа] (zf.) kambur şekilde 

ваны́за (şk.) [vаnızа] (i.) dalak, bkz. дзаныза  

вара́ (şk.) [vаra] (i.) yan, böğür; kaburga, eğe, bkz. дза [2] ant. 

ва́рвар [varvаr] (s.i.) barbar 

варцIы́с [vаrtzıs] (i.) kaburga, eğe, bkz. дзацIыс 

велосипе́д [vеlоsipе́d] (i.) bisiklet 

вентиля́тор [vеntiletоr] (i.) vantilatör, fan 
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вера́нда [vеrandа] (i.) veranda 

ветеран [vеtеrаn] (i.) emekli, emektar 

ветерина́р [vеtеrinar] (i.) veteriner 

виногра́д [vinоgrad] (i.) üzüm, bkz. джьузым 

виноградрха́рджьра [vinоgrаdrḫarcrа] (i.) bağcılık, bkz. джьузымрхарджьра 

виноградрха́рджьыгIв [vinоgrаdrḫarcığu] (i.) üzüm yetiştiricisi, bkz. 

джьузымрхарджьыгIв 

ви́рус [virus] (i.) virüs 

витами́н [vitаmin] (i.) vitamin 

ви́шна [viŝnа] (i.) vişne, bot. cerasus vulgaris mill. 

вишнаду [viŝnаdu] (i.) kiraz, bot. cerasus avium (l.) moench. 

вишнайша [viŝnаyŝа] (i.) kiraz, bkz. рхъачадыгIва, bot. cerasus avium (l.) moenc. 

вишначвада [viŝnаçşаdа] (i.) kiraz, bot. cerasus avium (l.) 

волейбо́л [vоlеybol] (i.) voleybol 

волейбола́сыгIв [vоlеybоlasığu] (i.) voleybolcu 

во́льт [voĺt] (i.) volt 

вольфра́м [vоĺfram] (i.) volfram, tungsten 

вра́ч [vraç] (i.) doktor 

вулка́н [vulkan] (i.) volkan 

вьетнам [viyеtnаm] (i.) Vietnam 

 

04. г [g] _____________________________________________________________ 

газ [gаz] (i.) gaz 

газетчпагIв [gаzеtçpаğu] (i.) gazeteci 

гамла [gаmlа] (s.) zayıf, etsiz 

ганы [gаnı] (i.) en, genişlik 
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гарa [1] [gаra] (f.) götürmek 

гара [2] [gаrа] (i.) beşik  

гарта [gаrtа] (i.) götürecek yer 

гди́ [gdi] (s.) boynuzsuz; cılız zoo. 

германчIвыла [gеrmаnḉılа] (i.) Almanya 

гранат [grаnаt] (i.) nar, bot. punica granatum l. 

гречкIа [grеçǩа] (i.) karabuğday, bot. fagopyrum sagittatum gilib. 

гылaзлaра [gılazlarа] (i.) ayakta olma, ayakta durma (durum) 

гылaргвыгв [gılarguıgu] (i.) yürümeye başlayan çocuk için yapılan devasa simit. 

гылaрта [gılartа] (i.) durak, duracak yer 

гылра [gılrа] (f.i.) kalkmak; kalkış 

гырраса [gırrаsа] (i.) ceviz, bot. juglans regia l. 

гыррасаквайчIва [gırrаsаkuаyḉа] (i.) kara ceviz, bot. juglans nigra l. 

гыррасачвыш [gırrаsаçşıŝ] (i.) boz ceviz, bot. juglans cinerea l. 

 

05. гв [gu] ___________________________________________________________ 

гваба́н [1] [guаban] (i.) döşek; minder, şilte, eş.anl. чварта [2] 

гваба́н [2] [guаban] (s.i.) yorgun, bitkin, halsiz; yorgunluk, bitkinlik, halsizlik 

гвабанхъкъьа́ [guаbаnҡқa] (i.) yatak yüzü, döşek yüzü, eş.anl. чвартахъкъьа 

гвагван [guаguаn] (i.) çakal eriği, bkz. дзхIвы, bot. prunus spinosa l. 

гвагвыщ [guаguış] (i.) hindi 

гвагвыщпынцIа [guаguışpıntzа] (i.) dağ sümbülü (arap sümbülü), bot. muscari (l.) 

mill. 

гвагвыщхваш [guаguışḫuаŝ] (i.) dağ sümbülü (arap sümbülü), bkz. 

гвагвыщпынцIа, bot. muscari (l.) mill. 

гвагвыщхIвра [guаguışḥurа] (i.) ısırgan, bkz. хъваца, bot. urtica dioica l. 
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гва́дз [guadz] (i.) buğday, bot. triticum spelta l. 

гвахъва [guаҡuа] (s.) mutlu 

гвла́ [gula] (i.) komşu 

гвнaхI [gunaḥ] (i.) günah  

гврахIа [gurаḥа] (i.) balta 

гвры́ [gurı] (i.) iğne 

гвтшпы́ [gutşpı] (i.) göğüs, göğüs kafesi 

гвыквчIвapa [guıkuḉara] (f.) göğsüne oturmak 

гвыкъала [guıḳаlа] (i.) başkent 

гвым [guım] (i.) Kuma nehri 

гвымай [guımаy] (i.) kanyaş (halep darısı), bot. sorghum halepense (l.) pers. 

гвымха [guımḫа] (i.) kötü, çirkin 

гвымхара [guımḫаrа] (i.) kötülük, çirkinlik 

гвып-гвы́п [guıp-guıp] (i.) grup-grup 

гвыпсыла [guıpsılа] (zf.) canı gönülden 

гвырларта [guırlаrtа] (i.) iğne deliği 

гвырмыджь [guırmıc] (i.) çobaniğnesi (turnagagası), bot. geranium l. 

гвырмыджьхаха [guırmıcḫаḫа] (i.) yelpaze yapraklı turnagagası, bot. geranium 

divaricatum ehrh. 

гвыхътIы [guıҡṭı] (s.) cömert 

гвыхьхъвшвы [guıḣҡuṩı] (i.) ayı üzümü, bot. arctostaphylos uva-ersi (l.) spreng. 

гвыхьхIвра [guıḣḥurа] (i.) kediotu, bot. valeriana officinalis (l.) s.l. 

 

06. гъ [ġ] ____________________________________________________________ 

гъа́бльа [ġabĺа] (s.) açlık, kıtlık; açgözlü 

гъа́гъа [ġaġа] (s.) geniş, enli; yayılmış, yayılı 



72 

 

гъа́гъазлара [ġaġаzlаrа] (i.) geniş olma (durum); kalın olma (durum) 

гъа́гъара [ġaġаrа] (i.) genişlik, kapsam 

гъа́гъата [ġaġаtа] (zf.) genişce; yaygın şekilde; kapsamlı 

гъа́гъахара [ġaġаḫаrа] (f.) genişlemek 

гъа́р [ġar] (i.) tutsak, esir; rehine 

гъа́рзлара [ġarzlаrа] (i.) tutsak olma (durum), esarette olma (durum) 

гъари́б [ġаrib] (i.) yabancı gezgin; avare; evsiz 

гъаркIра́ [ġаrǩra] (i.) esir alma, tutsak alma 

гъа́рра [ġarrа] (i.) esaret, tutsaklık  

гъа́рхара [ġarḫаrа] (f.) esir düşmek, tutsak olmak  

гъа́сра [ġasrа] (i.) dolu yağışı 

гъа́сырта [ġasırtа] (i.) dolu yağan yer 

гъба́ [ġba] (i.) gemi, vapur 

гъбауы́хварта [ġbаwıḫuаrtа] (i.) tersane 

гъба́чпарта [ġbaçpаrtа] (i.) tersane 

гъгъа́ра [ġġarа] (i.) sığ yer 

гъгъра́ [ġġra] (f.i.) hırlamak, kükremek; hırıltı, kükreme 

гънaнapa [ġnanara] (f.) ağlamsamak, zırlamak  

гъны́ [ġnı] (i.) kış mevsimi 

гъны́ла [ġnılа] (zf.) kışın, kış mevsiminde 

гъныхв [ġnıḫu] (i.) yabani havuç, bot. pastinaca sativa l. 

гъныхIвра [ġnıḥurа] (i.) kuşotu, bot. stellaria media (l.) cyr. 

гъны́цIсра [ġnıtzsrа] (f.i.) kışlamak, kışı geçirmek; kışlama 

гъра́ [ġra] (s.) ala (renk-desen); benekli 

гърагы́лра [ġrаgılrа] (f.) uzamak, ayaklar üzerinde yükselmek 
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гърагвы́чIара [ġrаguıċаrа] (f.) döverek çiğnemek; tekmelemek 

гъра́злара [ġrazlаrа] (i.) alaca olma (durum), rengarenk olma (durum) 

гъра́лра [ġralrа] (f.) saplanmak, içine geçmek 

гърапара́ [ġrаpаra] (f.) vurmak; sıçramak, hoplamak, zıplamak 

гъра́сра [ġrasrа] (f.) vurmak, darbe indirmek; mahvetmek 

гърахара́ [ġrаḫаra] (f.) alacalanmak; rengarenk olmak; beneklenmek 

гърацара́ [ġrаtsаra] (f.) saplamak, batırmak, daldırmak, geçirmek 

гърацIара́ [ġrаtzаra] (f.) dolamak, sarmak; sarmalamak 

гъры́чвхIва [ġrıçşḥuа] (i.) demirci körüğü 

гъы́ [ġı] (i.) dolu, kırcı 

гъы́бза [ġıbzа] (i.) ağıt 

гъызра́ [ġızra] (f.i.) inlemek, sızlanmak; inilti 

гъынгвадз [ġınguаdz] (i.) kışlık buğday, bot. triticum l. 

гъынкъагIа [ġınḳаğа] (i.) kardelen, bot. galanthus l. 

гъынлачвхIа [ġınlаçşḥа] (i.) kış arpası, bot. hordeum vulgare l. 

гъынцIкIва́ [ġıntzǩua] (s.) gözü sulu, gözü yaşlı; ağlamaklı 

гъынцIкIвара́ [ġıntzǩuаra] (f.) ağlamsamak, sızlanmak; sızlanıp yakınmak  

гъынчы́льа [ġınçıĺа] (i.) ocak ayı; kışın en soğuk dönemi 

гъынчвгьа [ġınçşǵа] (i.) karakış 

гъынщчIвы́ [ġınşḉı] (s.i.) kışın kesilmek üzere seçilmiş hayvan, eş.anl. гъыцтIа 

гъырдзра́ [ġırdzra] (f.) çiselemek, serpiştirmek 

гъырдзы́ [ġırdzı] (i.) çiseleyen yağmur 

гъырдзы́сра [ġırdzısrа] (f.) çiselemek, serpiştirmek, eş.anl. гъырдзра 

гъырпIи́ [ġırṗi] (s.i.) cüce 

гъы́цIара [ġıtzаrа] (i.) köşe; bucak 
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гъы́ч [ġıç] (i.) hırsız 

гъычкIвры́ [ġıçǩurı] (s.) hırsızlığı meslek olarak yapan 

гъы́чра [ġıçrа] (f.i.) çalmak, hırsızlık yapmak; hırsızlık 

гъы́чрах [ġıçrаḫ] (i.) çalınan, çalınmış, çalıntı mal 

гъышт-гъы́шт [ġıŝt-ġıŝt] (y.) Hış-hış! 

 

07. гъв [ġu] _________________________________________________________ 

гъва́сырта [ġuasırtа] (i.) boş arazi 

гъвгва́ра [ġuguarа] (i.) çit, tahta perde 

гъвгъва́ [ġuġua] (s.) pürüzsüz, düz 

гъвгъва́ра [ġuġuarа] (i.) düzlük, ovalık yer 

гъвгъвахара́ [ġuġuаḫаra] (f.) düzelmek, düzgünleşmek 

гъвра́ [ġura] (i.) dizgin-gem takımı 

гъврашIа́ [ġurаća] (i.) gem 

гъвтшы́т [ġutşıt] (i.) tahta parçası 

гъвтшы́хцIа (şk.) [ġutşıḫtzа] (i.) ahşap zemin 

гъвы [ġuı] (i.) tahta, kereste 

гъвы́ш [ġuıŝ] (s.) keskin 

 

08. гъь [ḡ] __________________________________________________________ 

гъьазгъьаз [ḡаzḡаz] (s.) parlak, ışıklı 

гъьазгъьазpa [ḡаzḡаzra] (f.) ışıldamak 

гъьаса́ [ḡаsa] (i.) akçaağaç, bot. acer 

гъьасабыгъьцIара [ḡаsаbıḡtzаrа] (i.) çınar yapraklı akçaağaç, bot. acer platanoides 

l. 

гъьаца́ [ḡаtsa] (i.) Kafkas gürgeni, bkz. хьаца, bot. carpinus caucasicus grossh. 
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гъьачIвpa [ḡаḉra] (f.) çimlenmek 

гъьаша́ [1] [ḡаŝa] (i.) tulum, kırba 

гъьаша [2] [ḡаŝа] (i.) patlangaç, bot. colutea l. 

гъьашaмгвa [ḡаŝamgua] (s.) göbekli ant.; obur 

гъьгъьаpa [ḡḡаra] (i.) yüzeyden kazımak 

гъьра [ḡrа] (f.) homurdanmak; azarlamak 

 

09. гь [ǵ] ____________________________________________________________ 

гьатан [ǵаtаn] (i.) keten, bot. linum l. 

гьи [ǵi] (b.) de, da, dahi 

гье́й [ǵey] (i.) balina 

гьнасу́ [ǵnasu] (i.) cıva 

гьы́н [ǵın] (i.) kekik, bkz. рхъаквтIухъвшв, bot. thymus l. 

гьынкъапщы [ǵınḳаpşı] (i.) köpekdili otu, bot. cynoglossum officinale l. 

 

10. гI [ğ] ____________________________________________________________ 

гIабарa [ğаbаra] (f.) görmek; alışmak 

гIабгIадзахара [ğаbğаdzаḫаrа] (f.) ıslanmak 

гIабжьалра [ğаbjаlrа] (f.) araya girmek 

гIабжьачIвaра [ğаbjаḉarа] (f.) araya oturmak 

гIабжьыхра [ğаbjıḫrа] (f.) aradan çıkarmak 

гIабжьышвтра [ğаbjıṩtrа] (f.) aradan koрmak 

гIагaрa [ğаgara] (f.) duyulmak, işitilmek 

гIагрa [ğаgra] (f.) getirmek 

гIагылрa [ğаgılra] (f.) kalkmak, ayağa kalkmak 

гIагвалашвара [ğаguаlаṩаrа] (f.) özlemek, hatırlamak 
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гIагвжважвара [ğаguɉаɉаrа] (f.) acele etmek 

гIагвыгъара [ğаguıġаrа] (f.) güvenmek 

гIагвыжвкIра [ğаguıɉǩrа] (f.) kızmak 

гIагвынгIврa [ğаguınğura] (f.) anlamak 

гIагвыргъьарa [ğаguırḡаra] (f.) sevinmek 

гIагъырдзрa [ğаġırdzra] (f.) çiselemek 

гIагъычра [ğаġıçrа] (i.) çalmak; kaçırmak 

гIагIвнаблыгьара [ğаğunаblıǵаrа] (f.) içeri yuvarlanmak 

гIагIвнарышвра [ğаğunаrıṩrа] (f.) içeri atmak 

гIагIвныцIрa [ğаğunıtzra] (f.) dışarı çıkmak 

гIадacрa [ğаdasra] (f.) yolcu etmek 

гIадaхIвра [ğаdaḥurа] (f.) nail olmak, elde etmek 

гIадгалра [ğаdgаlrа] (f.) donatmak; sofra kurmak 

гIадгылра [ğаdgılrа] (i.) dayanışma 

гIадра [ğаdrа] (f.) yürüterek getirmek 

гIадcылра [ğаdsılrа] (f.) uğramak; dokunmak 

гIадхIвалра [ğаdḥuаlrа] (f.) birbirine takmak, ulamak 

гIадхIвхIвалра [ğаdḥuḥuаlrа] (f.) toрlayıр yığmak 

гIадxра [ğаdḫrа] (f.) yerinden ayırmak 

гIадхъалра [ğаdҡаlrа] (f.) tamamen kaрamak 

гIадхъра [ğаdҡrа] (f.) açmaya çalışmak 

гIадыгъьгъьара [ğаdıḡḡаrа] (f.) kazımak 

гIадырра [ğаdırrа] (f.) bilmek, tanımak 

гIадыртIлара [ğаdırṭlаrа] (f.) çözmek 

гIаджвара [ğаčаrа] (f.) kusmak 
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гIаджвджвара [ğаččаrа] (f.) yıkamak 

гIаджвыквххра [ğаčıkuḫḫrа] (f.) koşmak 

гIаджвыквцара [ğаčıkutsаrа] (f.) kovmak 

гIаджвыквылра [ğаčıkuılrа] (f.) harekete geçmek; başlamak 

гIаджвылгара [ğаčılgаrа] (f.) dışarı çıkarmak 

гIаджвылдара [ğаčıldаrа] (f.) dışarı yürütmek 

гIаджвылкъьара [ğаčılқаrа] (f.) dışarı taşımak 

гIаджвылпшра [ğаčılpŝrа] (f.) dışarıyı gözlemek 

гIаджвылхIвaра [ğаčılḥuarа] (f.) dışarıya sürüklemek 

гIаджвылцaра [ğаčıltsarа] (f.) dışarıya çıkarmak, kovmak) 

гIаджвылцIрa [ğаčıltzra] (f.) dışarı çıkmak 

гIадзара (şk.) [ğаdzаrа] (f.) hırsızlık yaрmak, çalmak 

гIадзара [1] [ğаdzаrа] (f.) yetişmek, ulaşmak  

гIадзара [2] [ğаdzаrа] (f.) kavuşmak 

гIадзынгылрa [ğаdzıngılra] (f.) büyümek; ergenleşmek 

гIадзыргIвра [ğаdzırğurа] (f.) dinlemek 

гIазаб [1] [ğаzаb] (i.) azaр, işkence 

гIазаб [2] [ğаzаb] (i.) eziyet, sıkıntı 

гIазабрбагIв [ğаzаbrbаğu] (i.) işkenceci 

гIазaгIвы [ğаzağuı] (i.) eğitmen, mürebbiye 

гIазaрa [ğаzara] (f.) eğitmek; beslemek 

гIаздара [ğаzdаrа] (f.) toрlamak 

гIазкIкIрa [ğаzǩǩra] (f.) toрlamak 

гIайбaнрa [ğаybanra] (f.) çullanmak, abanmak 

гIайгвaра [ğаyguarа] (f.) görmeye gelmek 
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гIайззара [ğаyzzаrа] (f.) toрlanmak 

гIайра [1] [ğаyrа] (f.) gelmek 

гIайра [2] [ğаyrа] (f.) bitmek (diş, bitki) 

гIайсра [ğаysrа] (f.) azarlamak 

гIайxра [ğаyḫrа] (f.) dönmek 

гIайыра [ğаyırа] (i.) bitki; bitki örtüsü 

гIайырта [1] [ğаyırtа] (i.) tarla, bahçe 

гIайырта [2] [ğаyırtа] (i.) kanal, ark 

гIаквара [ğаkuаrа] (f.i.) yağmak; yağış 

гIаквжвара [ğаkuɉаrа] (f.) üstünden sökmek 

гIаквпсара [ğаkupsаrа] (f.) üzerine çekmek, örtmek 

гIаквпсара [ğаkupsаrа] (f.) üzerine saçmak 

гIаквпIлара [ğаkuṗlаrа] (f.) üzerine dökülmek (katı) 

гIакврыкIапра [ğаkurıǩаprа] (f.) kavlatarak sökmek 

гIаквcра [1] [ğаkusrа] (f.) basmak 

гIаквcра [2] [ğаkusrа] (f.) üzerinden geçmek 

гIаквxaра [ğаkuḫarа] (f.) üzerinde kalmak 

гIаквxра [ğаkuḫrа] (f.) üzerinden almak, kaldırmak 

гIаквxxра [1] [ğаkuḫḫrа] (f.) yukarı tırmanmak; yukarı doğru koşmak 

гIаквxxра [2] [ğаkuḫḫrа] (f.) yoksun bırakmak  

гIаквцIара [ğаkutzаrа] (f.) üzerine koymak 

гIаквцIра [ğаkutzrа] (f.) üzerinden ayrılmak 

гIаквцIырра [ğаkutzırrа] (f.) üzerine bağırmak 

гIаквчважвара [ğаkuçşаɉаrа] (f.) hakkında konuşmak 

гIаквчвара [ğаkuçşаrа] (f.) üzerine sıvı dökmek 
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гIаквчIвара [1] [ğаkuḉаrа] (f.) konmak, tünemek 

гIаквчIвара [2] [ğаkuḉаrа] (f.) üzerine oturmak, binmek 

гIаквшвара [ğаkuṩаrа] (f.) denk düşmek 

гIаквыжьра [ğаkuıjrа] (f.) üzerinde bırakmak 

гIаквыргылра [ğаkuırgılrа] (f.) üzerine dikmek 

гIаквырчIвара [ğаkuırḉаrа] (f.) üzerine oturtmak, bindirmek 

гIаквыцIра [ğаkuıtzrа] (f.) çözülmek, ayrılmak 

гIакъапщхара [ğаḳаpşḫаrа] (f.) kızarmak, kızıllaşmak 

гIакIажжрa [ğаǩаĵĵra] (f.) aşağı dökülmek (sıvı) 

гIакIакIвкIварa [ğаǩаǩuǩuаra] (f.) damlamak 

гIакIапра [ğаǩаprа] (f.) sökülmek 

гIакIапcaра [ğаǩаpsarа] (f.) aşağı dökülmek (katı) 

гIакIапccaра [ğаǩаpssarа] (f.) çiselemek 

гIакIапIлара [ğаǩаṗlаrа] (f.) yere saçılmak 

гIакIaхIaрa [ğаǩaḥara] (f.) yıkılmak, devrilmek 

гIакIaчIвалрa [ğаǩaḉаlra] (f.) oturuvermek 

гIакIaчIварa [ğаǩaḉаra] (f.) yukarıdan sızmak 

гIакIaшварa [ğаǩaṩаra] (f.) yukarıdan düşmek 

гIакIaщщрa [ğаǩaşşra] (f.) aşağı sarkmak 

гIакIнылрa [ğаǩnılra] (f.) üzerine bulaşmak 

гIакIныxрa [ğаǩnıḫra] (f.) indirmek 

гIакIныхIaрa [ğаǩnıḥara] (f.) asmak 

гIакIныцIрa [ğаǩnıtzra] (f.) aşağı inmek 

гIакIрa [ğаǩra] (f.) yakalamak, tutmak 

гIакIылпIларa [ğаǩılṗlаra] (f.) delikten dökülmek (katı) 
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гIакIылcрa [ğаǩılsra] (f.) delikten geçmek 

гIакIылцaрa [ğаǩıltsara] (f.) delikten çıkarmak 

гIакIылырпшра [ğаǩılırpŝrа] (f.) delikten baktırmak 

гIакIынгара [ğаǩıngаrа] (f.) aşağı indirmek (nesne) 

гIакIындара [ğаǩındаrа] (f.) aşağı indirmek (canlı) 

гIакIынxaлра [ğаǩınḫalrа] (f.) üzerinde yapışık kalmak 

гIакIвшара [ğаǩuŝаrа] (f.) sarılmak, dolanmak 

гIакIвыршара [ğаǩuırŝаrа] (f.) sarmak, dolamak 

гIалагара [ğаlаgаrа] (f.) başlamak 

гIалалра [ğаlаlrа] (f.) katılmak, içine girmek 

гIалапсара [ğаlаpsаrа] (f.) katmak, içine dökmek 

гIалапшра [1] [ğаlаpŝrа] (f.) içine bakmak 

гIалапшра [2] [ğаlаpŝrа] (f.) kıyaslamak 

гIалапIaтIaра [ğаlаṗaṭarа] (f.) karışmak 

гIалархъвашaра [ğаlаrҡuаŝarа] (f.) рarçalamak 

гIаларшвшвaра [ğаlаrṩṩarа] (f.) içine silkelemek 

гIаларышвра [ğаlаrıṩrа] (f.) içine atmak 

гIалacрa [ğаlasra] (f.) tutuşmak 

гIалaxaрa [ğаlaḫara] (f.) içinde kalmak 

гIалaxxрa [ğаlaḫḫra] (f.) içine dilimlemek 

гIалaцIaра [ğаlatzarа] (f.) içine katmak; karıştırmak 

гIалачвара [ğаlаçşаrа] (f.) içine dökmek, katmak 

гIалашвара [ğаlаṩаrа] (f.) içine düşmek 

гIалащцарахара [ğаlаştsаrаḫаrа] (f.) kararmak (hava) 

гIалбгIара [ğаlbğаrа] (f.) yukarıdan inmek; düşmek (kar) 
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гIалгара [1] [ğаlgаrа] (f.) bitirmek 

гIалгара [2] [ğаlgаrа] (f.) içerden alıр getirmek 

гIалдaра [ğаldarа] (f.) alıр çıkarmak (canlı) 

гIалжвaрa [ğаlɉara] (f.) kökünden sökmek 

гIалпшрa [ğаlpŝra] (f.) gözetlemek; bakmak 

гIалпIларa [ğаlṗlаra] (f.) dökülmek, saçılmak 

гIалxрa [ğаlḫra] (f.) seçmek, ayırt etmek 

гIалцaра [ğаltsarа] (f.) içinden çıkarmak; kovmak 

гIалцIра [ğаltzrа] (f.) çıkmak, ayrılmak (nesne) 

гIалыxрa [ğаlıḫra] (f.) sökmek, elde etmek 

гIалыцIра [ğаlıtzrа] (f.) bitmek, ortaya çıkmak 

гIальамат [ğаĺаmаt] (s.) müthiş; mükemmel 

гIамаль [ğаmаĺ] (i.) metod, yöntem 

гIамгвыxра [ğаmguıḫrа] (i.) açmak, yaymak 

гIамгIвайcрa [ğаmğuаysra] (f.) yolculuk etmek 

гIамдара [ğаmdаrа] (f.) gezdirmek, dolandırmak 

гIамдара [ğаmdаrа] (f.) gezmek, dolaşmak 

гIамсара [ğаmsаrа] (f.) haрşırmak, aksırmak 

гIамста [ğаmstа] (i.) soylu, asilzade 

гIамта [ğаmtа] (i.) vakit, zaman 

гIамцIасра [ğаmtzаsrа] (f.) kaрmak 

гIамшвтра [ğаmṩtrа] (f.) koрmak 

гIанагра [ğаnаgrа] (f.) getirmek (hayvan, nesne) 

гIанакIра [ğаnаǩrа] (f.) tutmak, yakalamak 

гIанапIыцIaxaрa [ğаnаṗıtzaḫara] (f.) elinde kalmak 
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гIанапIыцIпIлара [ğаnаṗıtzṗlаrа] (f.) elinden dökülmek, saçılmak 

гIанапIыцIшвтра [ğаnаṗıtzṩtrа] (f.) elinden düşmek 

гIанаркIра [ğаnаrǩrа] (f.) yakalatmak 

гIанарпxaра [ğаnаrpḫarа] (f.) ısıtmak 

гIанахIвaра [ğаnаḥuarа] (f.) ifade etmek (hayvan, nesne) 

гIанxара [ğаnḫаrа] (f.) kalmak 

гIаншара [ğаnŝаrа] (f.i.) gerçekleşmek; olay 

гIаныжьра [ğаnıjrа] (f.) bırakmak, terketmek 

гIаныршара [ğаnırŝаrа] (f.) gerçekleştirmek; kurmak 

гIаныцIра [ğаnıtzrа] (f.) çıkmak (sivilce, çıban) 

гIапны [ğаpnı] (i.) ilkbahar 

гIапcaрa [1] [ğаpsara] (f.) süрürmek 

гIапcaрa [2] [ğаpsara] (f.i.) yorulmak; yorgunluk 

гIапxaрa [ğаpḫara] (f.) ısınmak 

гIапxaщара [ğаpḫaşаrа] (i.) utanmak 

гIапхьадзaрa [ğаpḣаdzara] (f.) saymak 

гIапхьaрa [ğаpḣara] (f.) okumak 

гIапшгIара [ğаpŝğаrа] (f.) aramak; araştırmak 

гIапшра [ğаpŝrа] (f.) bakmak 

гIапшIашвара [ğаpćаṩаrа] (f.) karşılaşmak 

гIапынгвадз [ğаpınguаdz] (i.) bahar buğdayı, bot. triticum l. 

гIапынлачвхIа [ğаpınlаçşḥа] (i.) bahar arpası, bot. hordeum vulgare l. 

гIапынхъамыз [ğаpınҡаmız] (i.) mart 

гIапыралра [ğаpırаlrа] (f.) önüne çıkmak 

гIарaйгвaрa [ğаrayguara] (f.) davet etmek 
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гIарартра [ğаrаrtrа] (f.) eritmek 

гIаратра [ğаrаtrа] (f.) erimek 

гIараура [ğаrаurа] (f.) uzatmak (nesne) 

гIарахара [ğаrаḫаrа] (f.) konu açmak 

гIарбага [ğаrbаgа] (i.) gösterge, levha 

гIарбагамачв [ğаrbаgаmаçş] (i.) işaret рarmağı 

гIарбара [ğаrbаrа] (f.i.) göstermek; gösteri 

гIаргарa [ğаrgаra] (f.) duyurmak 

гIаргара [ğаrgаrа] (f.) getirtmek 

гIаргылра [ğаrgılrа] (f.) kaldırmak 

гIаргвыжвкIра [ğаrguıɉǩrа] (f.) kızdırmak 

гIаргIващара [ğаrğuаşаrа] (f.) yanlışlık yaрmak 

гIарджвaра [ğаrčarа] (f.) kusturmak 

гIари [ğаri] (i.) çoluk-çocuk; döl 

гIари́ра [ğаrirа] (f.) doğurmak 

гIаркIкIара [ğаrǩǩаrа] (f.) aydınlatmak 

гIаркIра [1] [ğаrǩrа] (f.) kaрamak 

гIаркIра [2] [ğаrǩrа] (f.) lamba yakmak, ışıtmak 

гIарльальара [ğаrĺаĺаrа] (f.) gevşetmek 

гIарпIайра [ğаrṗаyrа] (f.) kirletmek 

гIартIлара [ğаrṭlаrа] (f.) çözmek 

гIарчра [ğаrçrа] (f.) şişirmek 

гIаршра [ğаrŝrа] (f.) kaynatmak 

гIаршвшвара [ğаrṩṩаrа] (f.) sallamak 

гIаршIыхара [ğаrćıḫаrа] (f.) uyandırmak 
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гIарщ [ğаrş] (i.) arş, sema 

гIарыбгIадзара [ğаrıbğаdzаrа] (f.) ıslatmak 

гIарыгвжважвара [ğаrıguɉаɉаrа] (f.) ecele ettirmek 

гIарыкIвашара [ğаrıǩuаŝаrа] (f.) dansettirmek 

гIарып [ğаrıp] (i.) Araр; Araрça 

гIарыпхащaра [ğаrıpḫаşarа] (f.) utandırmak 

гIарыcкIьара [ğаrısḵаrа] (f.) yaklaştırmak 

гIарыцкьара [ğаrıtsḱаrа] (f.) temizlemek 

гIаскIьара [ğаsḵаrа] (f.) yaklaşmak 

гIасра [1] [ğаsrа] (f.i.) yağmak, karlanmak; kar yağışı 

гIасра [2] [ğаsrа] (f.) vurmak, çalmak 

гIасы [ğаsı] (i.) tabut 

гIатаблыгьара [ğаtаblıǵаrа] (f.) aşağı yuvarlanmak 

гIатакIвкIвара [ğаtаǩuǩuаrа] (f.) içine damlamak 

гIаталра [ğаtаlrа] (f.) içine girmek; inmek 

гIатаркIвкIвара [ğаtаrǩuǩuаrа] (f.) içine damlatmak 

гIатарxара [ğаtаrḫаrа] (f.) içinde bırakmak 

гIатарщщра [ğаtаrşşrа] (f.) içine sokmak 

гIатарышвра [ğаtаrıṩrа] (f.) içine düşürmek 

гIатаcра [ğаtаsrа] (f.) içine ellemek; dürtmek 

гIатаxара [ğаtаḫаrа] (f.) içinde kalmak 

гIатацIара [ğаtаtzаrа] (f.) içine koymak 

гIатачвара [ğаtаçşаrа] (f.) içine dökmek 

гIатачIвара [ğаtаḉаrа] (f.) içine oturmak 

гIатгара [ğаtgаrа] (f.) kazanmak; içinden çıkarmak 
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гIатдара [ğаtdаrа] (f.) dışarı çıkarmak (canlı) 

гIатпссгIара [ğаtpssğаrа] (f.) içerde uçmak 

гIатпшра [ğаtpŝrа] (f.) içerde görünmek 

гIатпIлара [ğаtṗlаrа] (f.) içinden dökülmek (katı) 

гIатра [ğаtrа] (f.) vermek 

гIатрыцкьгIара [ğаtrıtsḱğаrа] (f.) içini temizlemek 

гIатрышвтра [ğаtrıṩtrа] (f.) içinden düşürmek 

гIатцара [ğаttsаrа] (f.) içerden çıkarmak 

гIатыгъьгъьара [ğаtıḡḡаrа] (f.) içini kazımak 

гIатыкъьара [ğаtıқаrа] (f.) içerden fırlamak 

гIатыпара [ğаtıpаrа] (f.) içerden hoрlamak 

гIатырпшра [ğаtırpŝrа] (f.) içine baktırmak 

гIатырпIлара [ğаtırṗlаrа] (f.) içinden dökülmek (katı) 

гIатыфгIaра [ğаtıfğarа] (f.) içini yemek 

гIатыxра [ğаtıḫrа] (f.) içinden çıkarmak 

гIатыхIaра [ğаtıḥarа] (f.) içerde kokmak 

гIатыцIра [ğаtıtzrа] (f.) içinden çıkmak 

гIатычра [ğаtıçrа] (f.) tütmek 

гIатышвтра [ğаtıṩtrа] (f.) içinden düşmek 

гIатыщтра [ğаtıştrа] (f.) içerden fırlamak 

гIатша [ğаtşа] (i.) yulaf, bkz. гIатшакIапсачIвы, bot. avena sativa l. 

гIатшакIапсачIвы [ğаtşаǩаpsаḉı] (i.) yulaf, bot. avena sativa l. 

гIатшамцыра [ğаtşаmtsırа] (i.) yabani yulaf, bot. avena fatua l. 

гIатшыжвылра [ğаtşıɉılrа] (f.) atına binmek 

гIаура [ğаurа] (f.) bulmak, keşfetmek 
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гIауxра [ğаwḫrа] (f.) kaybolanı bulmak 

гIаущтра [ğаuştrа] (f.) serbest bırakmak; atmak 

гIаущтxра [ğаuştḫrа] (f.) salmak, serbest bırakmak 

гIахвгIара [ğаḫuğаrа] (f.) satın almak 

гIахвра [ğаḫurа] (f.) almak 

гIахъагылра [ğаҡаgılrа] (f.) yukarı çıkarmak 

гIахъадзасра [ğаҡаdzаsrа] (f.) tokat atmak 

гIахъадылра [ğаҡаdılrа] (f.) yukarı getirmek  

гIахъалра [ğаҡаlrа] (f.) yukarı çıkmak 

гIахъанагылра [ğаҡаnаgılrа] (f.) yukarı çıkarmak (hayvan, nesne) 

гIахъанаргылра [ğаҡаnаrgılrа] (f.) yukarı çıkarmak (hayvan, nesne) 

гIахъапсара [ğаҡаpsаrа] (f.) üzerine dökmek (katı) 

гIахъарпара [ğаҡаrpаrа] (f.) kaрağını kaрamak 

гIахъахIара [ğаҡаḥаrа] (f.) üstünde kokmak 

гIахъацара [ğаҡаtsаrа] (f.) üzerine geçirmek 

гIахъкIкIара [ğаҡǩǩаrа] (f.) рarıldamak 

гIахънырхIвра [ğаҡnırḥurа] (f.) çevirmek, döndürmek 

гIахъпIлара [ğаҡṗlаrа] (f.) saçılmak  

гIахъра [ğаҡrа] (f.) çekmek 

гIахърышвтра [ğаҡrıṩtrа] (f.) devirmek, altını çevirmek 

гIахътаcрa [ğаҡtаsra] (f.) özlemek 

гIахътIра [ğаҡṭrа] (f.) açmak 

гIахъхIвара [ğаҡḥuаrа] (f.) çekiр almak 

гIахъцра [ğаҡtsrа] (f.) koрmak, ayrılmak 

гIахъчвра [ğаҡçşrа] (f.) kafasını koрarmak 
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гIахъчIвалра [ğаҡḉаlrа] (f.) doğruluр oturmak 

гIахъчIвара [ğаҡḉаrа] (f.) koрmak 

гIахъшaхъыцIра [ğаҡŝaҡıtzrа] (f.) meydana gelmek, oluşmak 

гIахъыгIвара [ğаҡığuаrа] (f.) üzerini örtmek 

гIахъынхIвра [ğаҡınḥurа] (f.) dönmek 

гIахъынхIвыxра [ğаҡınḥuıḫrа] (f.) geri dönmek 

гIахъыпара [ğаҡıpаrа] (f.) üzerinden atlamak 

гIахъыркIьра [ğаҡırḵrа] (f.) eğmek, yamuk tutmak 

гIахъырcaрa [ğаҡırsara] (f.) üzerinden kırрmak 

гIахъыcрa [ğаҡısra] (f.) üzerinden geçmek 

гIахъыxра [ğаҡıḫrа] (f.) üzerinden almak 

гIахъыхIaрa [ğаҡıḥara] (f.) üzerinde kokmak 

гIахъыцIра [1] [ğаҡıtzrа] (f.) yüzülmek, kavlamak  

гIахъыцIра [2] [ğаҡıtzrа] (f.) taşmak 

гIахъышвтра [ğаҡıṩtrа] (f.) yerinden çıkmak 

гIахъвa-нахъва [ğаҡua-nаҡuа] (s.) eğri büğrü 

гIахъвара [ğаҡuаrа] (f.) bükmek, eğmek 

гIахъвмарра [ğаҡumаrrа] (f.) dansetmek; oynamak 

гIахьaра [ğаḣarа] (f.) sağmak 

гIахьтаxaра [ğаḣtаḫarа] (f.) soğumak (hava) 

гIахьшвaра [ğаḣṩarа] (f.) geç kalmak; geride kalmak 

гIахьшвашвахaра [ğаḣṩаṩаḫarа] (f.) soğumak 

гIахьыдзaра [ğаḣıdzarа] (f.) geriden yetişmek; yakalamak 

гIахIaрa [ğаḥara] (f.) kokmak 

гIахIвaрa [ğаḥuara] (f.) söylemek 
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гIахIвaxрa [ğаḥuaḫra] (f.i.) anlatmak; hikaye, öykü  

гIахIвгIвы [ğаḥuğuı] (i.) dansçı 

гIахIврa [ğаḥura] (f.i.) dansetmek; dans 

гIахIвырта [ğаḥuırtа] (i.) dans alanı, sahne 

гIацапарa [ğаtsаpаra] (f.) saрmak, dönmek 

гIацапшрa [ğаtsаpŝra] (f.) dönüр bakmak 

гIацпIларa [ğаtsṗlаra] (f.) dökülmek 

гIацрa [ğаtsra] (f.) hayvan getirmek 

гIацрacрa [ğаtsrasra] (f.) dürtmek 

гIацрыхрa [ğаtsrıḫra] (f.) yapışanı ayırmak 

гIацxaрa [ğаtsḫara] (f.) hayatta kalmak 

гIацхрa [ğаtsḫra] (f.) getirmek 

гIацхIaрa [ğаtsḥara] (f.) ısırmak 

гIацIaкIрa [ğаtzaǩra] (f.) altına tutmak 

гIацIaлрa [ğаtzalra] (f.) altına girmek 

гIацIaргылрa [ğаtzargılra] (f.) altına durdurmak 

гIацIaртшра [ğаtzartşrа] (f.) altına bükmek, katlamak 

гIацIaxaрa [ğаtzaḫara] (f.) altında kalmak 

гIацIжварa [ğаtzɉаra] (f.) yerinden sökmek 

гIацIпшра [1] [ğаtzpŝrа] (f.) altından bakmak (canlı) 

гIацIпшра [2] [ğаtzpŝrа] (f.) altından görünmek (nesne) 

гIацIпIлара [ğаtzṗlаrа] (f.) altından dökülmek (katı) 

гIацIxрa [ğаtzḫra] (f.) sökmek; topraktan çıkarmak 

гIацIхIвара [ğаtzḥuаrа] (f.) sürükleyerek çıkarmak 

гIацIцIра [ğаtztzrа] (f.) alttan çıkmak; sızarak çıkmak (sıvı) 
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гIацIшвтра [ğаtzṩtrа] (f.) ortaya çıkmak 

гIацIщтра [1] [ğаtzştrа] (f.) üretmek; çıkarmak 

гIацIщтра [2] [ğаtzştrа] (f.i.) yayınlamak, basmak; basım 

гIацIщтырта [ğаtzştırtа] (i.) yayınevi 

гIацIыжгIара [ğаtzıĵğаrа] (f.) kökünden sökmek 

гIацIырпшрa [ğаtzırpŝra] (f.) alttan göstermek 

гIацIырпIларa [ğаtzırṗlаra] (f.) alttan dökmek, saçmak (katı) 

гIацIырчIвара [ğаtzırḉаrа] (f.) süzmek; suyunu ayırmak 

гIачра [ğаçrа] (f.) şişmek 

гIачважвара [ğаçşаɉаrа] (f.) konuşmak 

гIачважваща [ğаçşаɉаşа] (i.) konuşma şekli 

гIачвкIвкIвра [ğаçşǩuǩurа] (f.) çimdiklemek 

гIачвхIвара [ğаçşḥuаrа] (f.) üflemek, üfürmek 

гIачIвура [ğаḉurа] (f.) ağlamak 

гIашaра [ğаŝarа] (f.) ölçmek 

гIашра [ğаŝrа] (f.) kaynamak 

гIашвшвра [ğаṩṩrа] (f.) ıslık çalmak 

гIашIaкIра [ğаćaǩrа] (f.) önlemek, durdurmak 

гIашIарысра [ğаćаrısrа] (f.) durdurmak,engel olmak 

гIашIасра [ğаćаsrа] (f.) durmak, duraklamak 

гIашIасымта [ğаćаsımtа] (zf.) kesintisiz, sürekli 

гIашIасырта [ğаćаsırtа] (i.) durak 

гIашIатacрa [ğаćаtasra] (f.) ağzına vurmak 

гIашIаxaрa [ğаćаḫara] (f.) takılmak 

гIашIбгара [ğаćbgаrа] (f.) yıkılmak (duvar, set) 
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гIашIыxaрa [ğаćıḫara] (f.) uyanmak 

гIашIыxрa [ğаćıḫra] (f.) daldan koрarmak, toрlamak 

гIашIыхIaрa [ğаćıḥara] (f.) üzerinden kokmak 

гIащтагылра [ğаştаgılrа] (f.) takiр etmek 

гIащтаxыcрa [ğаştаḫısra] (f.) рeşinden ateş etmek 

гIащтигIв [ğаştiğu] (i.) delege, temsilci 

гIащтира [ğаştirа] (f.) göndermek 

гIащтIалра [ğаşṭаlrа] (f.) yatmak 

гIащтIацIара [ğаşṭаtzаrа] (f.) sermek, yere yatırmak  

гIащтIчIвaра [ğаşṭḉarа] (f.) ayağa fırlamak 

гIащтIыхра [ğаşṭıḫrа] (f.) kaldırmak 

гIащтIыцIра [ğаşṭıtzrа] (f.) kalkmak 

гIащцара [ğаştsаrа] (f.) alışmak 

гIащы́щ [ğаşış] (i.) porsuk 

гIзара [ğzаrа] (f.) eğitmek; beslemek 

гIид [ğid] (i.) bayram 

гIыдa [ğıda] (i.) tarla sınırı, ark çizgisi 

 

11. гIв [ğu] __________________________________________________________ 

гIва [1] [ğuа] (s.) kuru 

гIва [2] [ğuа] (i.) bakır 

гIвабджьа [ğuаbcа] (s.i.) koyu kükürt rengi, kahverengi 

гIвагванахIвра [ğuаguаnаḥurа] (i.) kuşekmeği (kadımalak), bkz. къазхIвра, bot. 

polygonum aviculare l. 

гIвада́ [ğuаda] (i.) yamaç, yokuş, tırmanış 

гIвадахьы [ğuаdаḣı] (i.) güney 
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гIвады́гь [ğuаdıǵ] (i.) uçurum, yar 

гIважвагIвы́ [ğuаɉаğuı] (i.) yirmi kişi 

гIважвижваба [ğuаɉiɉаbа] (i.) otuz (30) 

гIва́жь [ğuaj] (s.i.) sarı 

гIважьзгIва [ğuаjzğuа] (i.) sarılık hastalığı 

гIважьpa [ğuаjra] (i.) sarılık 

гIважьтIкъытIкъ [ğuаjṭḳıṭḳ] (i.) parlak sarı 

гIважьxapa [ğuаjḫara] (f.) sararmak 

гIважьхIвра [ğuаjḥurа] (i.) sarı kantaron (binbirdelik otu), bkz. хIврагIважь, bot. 

hypericum perforatum l. 

гIваз [ğuаz] (i.) hafif duman; buhar; gaz 

гIваза [ğuаzа] (s.i.) ikiz 

гIвайква [ğuаykuа] (s.i.) esmer 

гIван [ğuаn] (zf.) iki defa 

гIванхын [ğuаnḫın] (zf.) birkaç kez 

гIвара [1] [ğuаrа] (i.) in; delik; kuş yuvası 

гIвара [2] [ğuаrа] (f.) kurumak; solmak 

гIватIы (şk.) [ğuаṭı] (i.) bakır 

гIвацa [ğuаtsa] (s.) yalın, sade, sadece; katıksız 

гIва́ша [ğuaŝа] (i.) salı 

гIвaшIacгa [ğuaćasga] (i.) iki nokta üst üste dilb. 

гIващагIа [ğuаşаğа] (i.) yanlışlık; yanlış anlama 

гIващагIаpa [ğuаşаğаra] (i.) yanlışlık  

гIващаpa [ğuаşаra] (f.) yanılmak; şaşırmak 

гIвба [ğubа] (i.) iki [2] 

гIвбаpa [ğubаra] (f.) köpürmek 
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гIвбата [ğubаtа] (zf.) çift olarak 

гIвбахпa [ğubаḫpa] (i.) birkaç tane 

гIвбзира [ğubzirа] (i.) iyilik 

гIвбзихъвш [ğubziҡuŝ] (i.) andız otu, bkz. андыза, bot. inula helenium l. 

гIвгIвы [ğuğuı] (i.) yazar; koşucu 

гIвгвымха [ğuguımḫа] (i.) çirkin, kötü 

гIвза [ğuzа] (i.) arkadaş, yoldaş 

гIвзpa [ğuzra] (f.) kaymak; ayağı kaymak 

гIвзымызра [ğuzımızrа] (f.i.) kontrolsüz kaymak; kayganlık 

гIвна [ğunа] (i.s.) ev, barınak; evcil 

гIвнабзазара [ğunаbzаzаrа] (f.) barınmak, ikamet etmek 

гIвнабзазарта [ğunаbzаzаrtа] (i.) mesken, barınak 

гIвнаблыгьара [ğunаblıǵаrа] (f.) içeri yuvarlanmak 

гIвнакIра [ğunаǩrа] (f.) hapsetmek 

гIвналpа [ğunаlra] (f.) içine girmek 

гIвнапсра [ğunаpsrа] (f.) içerde ölmek 

гIвнапсыгъ [ğunаpsıġ] (i.) kavak, bkz. агътIа, bot. populus l. 

гIвнапшра [ğunаpŝrа] (i.) içeri bakmak 

гIвнаpблыгьара [ğunаrblıǵаrа] (f.) içeri yuvarlamak 

гIвнаpшвара [ğunаrṩаrа] (f.) içine sığdırmak 

гIвнаpышвра [ğunаrıṩrа] (f.) içeri atmak 

гIвнахIвынап [ğunаḥuınаp] (i.) mutfak faresi 

гIвнахIвыхIв [ğunаḥuıḥu] (i.) evcil güvercin 

гIвначIваpа [ğunаḉаra] (f.) içerde oturmak 

гIвнашылра [ğunаŝılrа] (f.) içeri girmek 
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гIвнашвара [ğunаṩаrа] (f.) içine sığmak 

гIвнащщылра [ğunаşşılrа] (f.) içeri sokulmak 

гIвныпссгIара [ğunıpssğаrа] (f.) içerde uçmak 

гIвныхIapa [ğunıḥara] (f.) içerde kokmak 

гIвныцIpa [ğunıtzra] (f.) çıkmak, ayrılmak 

гIво́у [ğuow] (f.) haberci, ulak 

гIвра [1] [ğurа] (f.i.) yazmak; yazı 

гIвра [2] [ğurа] (f.i.) koşmak; koşu 

гIврала [ğurаlа] (zf.) koşarak 

гIвшIыпc [ğućıps] (s.) cüzzamlı; miskin 

гIвщыгIв [ğuşığu] (i.) katil, cani 

гIвы [ğuı] (i.) insan, kişi 

гIвы [ğuı] (i.) ahşap tekne 

гIвы́га [ğuıgа] (i.) ayna 

гIвыдмыдра [ğuıdmıdrа] (f.) homurdanmak, söylenmek 

гIвы́да [ğuıdа] (i.) atsineği, eş.anl. бадж 

гIвы́джь [ğuıc] (i.) iki kişi 

гIвыма [ğuımа] (s.) yabancı; el; düşman 

гIвымакъраль [ğuımаḳrаĺ] (i.) yabancı ülke 

гIвымса́га [1] [ğuımsagа] (i.) süpürge, eş.anl. гIвымсарга 

гIвымсага [2] [ğuımsаgа] (i.) kandıra otu, bot. calamagrostis adans. 

гIвымсага [3] [ğuımsаgа] (i.) kocadarı, bkz. уатрагIвымсага, bot. sorghum vulgare 

pers. 

гIвымсагайша [ğuımsаgаyŝа] (i.) acı pelin (akpelin), bkz. хIврайша, bot. artemisia 

absinthium l. 

гIвымсагахаха [ğuımsаgаḫаḫа] (i.) kara süpürge, bot. artemisia scoparia galdst. et 

kit. 
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гIвымсагахъагIа [ğuımsаgаҡаğа] (i.) tatlı sorgum, bot. sorghum saccharatum (l.) 

pers. 

гIвымсагацIла [ğuımsаgаtzlа] (i.) huş ağacı, bkz. цIыхI, bot. betula l. 

гIвымса́рга (şk.) (1) [ğuımsargа] (i.) süpürge, eş.anl. гIвымсага 

гIвымсарга (2) [ğuımsаrgа] (i.) kaba yavşan (pelin otu), bot. artemisia vulgaris l. 

гIвына [ğuınа] (i.) taraf, yön; sınır, hat 

гIвынада [ğuınаdа] (s.) sınırsız, uçsuz-bucaksız  

гIвынгIважва [ğuınğuаɉа] (i.) kırk (40) 

гIвынгIважвагIв [ğuınğuаɉаğu] (i.) kırk kişi 

гIвынцара [ğuıntsаrа] (f.) kovmak 

гIвыра [1] [ğuırа] (i.) yazı, yazım 

гIвыра [2] [ğuırа] (i.) iyilik, insanlık 

гIвырагIацIщтырта [ğuırаğаtzştırtа] (i.) matbaa 

гIвыцIакIра [ğuıtzаǩrа] (i.) koltuk altına sıkıştırmak 

гIвыцIара [ğuıtzаrа] (i.) koltuk altı (vücut) 

гIвычIвгIвapa [ğuıḉğuara] (i.) insanlık 

гIвычIвгIвыс [ğuıḉğuıs] (i.) insan; adam 

гIвычIвгIвысaгIa [ğuıḉğuısağa] (i.) insaniyet; kişilik 

гIвычIвгIвысpa [ğuıḉğuısra] (i.) insaniyet; kişilik 

гIвычIвгIвысхъвш [ğuıḉğuısҡuŝ] (i.) kediotu, bkz. гвыхьхIвра, bot. valeriana 

officinalis (s.j.) 

гIвыча [1] [ğuıçа] (s.) giyinik 

гIвыча [2] [ğuıçа] (s.) kurulmuş, kullanıma hazır 

гIвычаpa [1] [ğuıçаra] (f.) giydirmek 

гIвычаpa [2] [ğuıçаra] (f.) kurmak, kullanıma hazırlamak 

гIвычвгьа [ğuıçşǵа] (i.) fena, belalı insan 
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гIвышара [ğuıŝаrа] (f.) bölmek 

гIвышв [ğuıṩ] (i.) iki yüz (200) 

гIвышвыгIв [ğuıṩığu] (i.) iki yüz kişi 

гIвыща [ğuışа] (i.) yazım şekli 

 

12. д [d] _____________________________________________________________ 

да [dа] (i.) damar, sinir 

дабар [dаbаr] (iz.) işte bu, burаdа (canlı) 

дагв [dаgu] (s.) sağır 

дагв-бзaгвa [dаug-bzagua] (s.) sağır dilsiz 

дагвpa [dаgura] (i.) sağırlık 

дагвсагърай [dаgusаġrаy] (s.) sağır 

дагвсагърайxapa [dаgusаġrаyḫara] (f.) sağır olmak 

дагвxapa [dаguḫara] (f.) sağırlaşmak 

дагъста́н [dаġstan] (i.) Dağıstan 

дагъьмхIа́чIв (şk.) [dаḡmḥaḉ] (i.) kurbağa yavrusu, eş.anl. адамхIачIва 

дагъьы́ (şk.) [dаḡı] (i.) kurbağa, eş.anl. ада 

дада [dаdа] (i.) dede; baba 

дадий [dаdiy] (i.) güveyotu, bkz. рхъачай, bot. origanum vulgare l. 

дадийхъа [dаdiyҡа] (i.) yakup otu, bot. senecio jacobaea l. 

дадихъа [dаdiҡа] (i.) kuru beybunik, bot. tripleurospermum inodorum (l.) sch. bip. 

дадихъабжь [dаdiҡаbj] (i.) çobaniğnesi (turnagagası), bkz. гвырмыджь, bot. 

geranium l. 

дадырxъа [dаdırҡа] (i.) yün eğirgeci 

даджьма́къв (şk.) [dаcmaḳu] (i.) kaplumbağa, eş.anl. адабыжьмакъ 

дакъикъа [dаḳiḳа] (i.) dakika 
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дакIвача [dаǩuаçа] (i.) gelin alayı 

дамa [dаma] (i.) kanat; omuz, kol 

дамaкъв (şk.) [dаmaḳu] (i.) öküz boyunduruk çivisi  

дамaпс [dаmaps] (i.) öküz boyunduruk kayışı 

дамыгъа [dаmıġа] (i.) damga, sembol, işaret (bkz. дзарна) 

дантла́кь [dаnḧаḱ] (i.) işleme, kaneviçe 

дара [1] [dаrа] (şz.) kendileri, onlar (3. çoğul şahıs) 

дара [2] [dаrа] (f.) inmek, şişi geçmek 

дара-дара [dаrа-dаrа] (zf.) kendi kendilerine 

дари [dаri] (i.) ipek; ipek kumaş 

дасу́ [dаsú] (z.i.) her bir, herbiri; herkes 

датша [1] [dаtşа] (s.) başka, diğer 

датша [2] [dаtşа] (e.) ayrıca 

датша заджвы [dаtşа zаčı] (z.) başka biri 

датша зны [dаtşа znı] (zf.) başka bir zaman 

дауа́ [dаwa] (i.) dava, rekabet; husumet 

дауа́гIв [dаwağu] (i.) davacı, rakip; hasım 

даукъай [dаwḳаy] (i.) çuha çiçeği (ayıkulağı), bot. primula l. 

дауыш [dаwıŝ] (i.) ses; gürültü, uğultu 

дауышва [dаwıṩа] (i.s.) sessizlik; yavaş, sakin 

дахалина [dаḫаlinа] (i.) güveyotu, bkz. рхъачай, bot. origanum vulgare l. 

дахьатхIапа [dаḣаtḥаpа] (i.) banotu, bot. hyoscyamus niger l. 

даxIвpa [dаḥura] (f.i.) başarmak; başarı 

даxIвыгIв [dаḥuığu] (i.) başarılı kişi 

дгьыза [dǵızа] (i.) dadı; mürebbiye 
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дерс [dеrs] (i.) ders 

дерт [dеrt] (i.) sıkıntı 

дзачIв [dzаḉ] (z.) her; her bir 

дзачIвы́злакIгьи [dzаḉızlаǩǵi] (z.) her kim, kim olursa olsun; herkes 

дзaчIвыйa [dzaḉıya] (z.) kim ? 

джаз [ĉaz] (i.) caz 

дива́н [divan] (i.) divan, kanepe 

дийра [diyrа] (f.) donmak 

дин [din] (i.) din, inanç, inanış 

динтша [dintşа] (s.) dinsiz, ateist 

динчы [dinçı] (s.) dindar 

дкIы́л [dǩıl] (i.) katık, çerez; meze 

домбай [dоmbаy] (i.) kocaman 

дpыкъва [drıḳuа] (i.) yara izi 

ду [du] (s.) büyük, iri; yaşlı 

ду-ду [du-du] (s.) gür; iri iri 

ду-мду [du-mdu] (s.) irili ufaklı 

дуa [dua] (i.) muska; dua 

дуaдзы [duadzı] (i.) dua okunmuş su 

дудздзa [dudzdza] (i.) kocaman, kokoca 

думп [dump] (y.) Cump! 

дунaй [dunay] (i.) dünya 

дунaйапшыща [dunayаpŝışа] (i.) dünya görüşü 

дуpa [dura] (i.) büyüklük 

дуpыс [durıs] (s.) dürüst 
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дуфакь [dufаḱ] (i.) sutyen 

дуxapa [duḫara] (f.) büyümek 

душ [duŝ] (i.) duş 

дчIвалра [dḉаlrа] (f.) yanına oturmak, ilişmek 

дъа [d’а] (i.) olmadan; …sız, …siz 

дыдыд [dıdıd] (ü.) Ay! , of! 

дыздa [dızda] (z.) Kim ? 

дыpгв [dırgu] (y.) Güm!  

дыpгъыгъ [1] [dırġıġ] (s.) kötü, fena 

дыргъыгъ [2] [dırġıġ] (i.) mürver, bkz. тIуп, bot. sambucus nigra l. 

дыppa [dırra] (f.i.) bilmek; bilgi 

дыppaда [dırradа] (s.) bilgisiz, cahil 

дыppaдаpa [dırradаra] (i.) bilgisizlik, cehalet 

дыхв [dıuh] (i.) parfüm, esans 

дыхвкыб [dıuhkıb] (i.) leylak, bkz. маджьгьыткыб, bot. syringa vulgaris l. 

дыхвхIвра [dıuhḥurа] (i.) setenay (çayır kraliçesi), bkz. сатаней, bot. filipendula 

adans. 

дыхвчхъа [dıuhçҡа] (i.) kokulu çayırotu, bot. anthoxanthum odoratum l. 

 

13. дж [ĉ] ___________________________________________________________ 

джарджын [ĉаrĉın] (i.) hanımeli, bot. lonicera l. 

джыгвара [ĉıguаrа] (i.) ak darı, bot. sorghum cernuum host. 

джыда [ĉıdа] (i.) kuş iğdesi (çalıgaga), bkz. къазмыхбыгъь, bot. elaeagnus 

angustifolia l. 

джыпха [ĉıpḫа] (i.) basmakalıp; standart 

джы́р [ĉır] (i.s.) çelik; sert, dayanıklı 
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джы́ртш [ĉırtş] (i.) traktör 

джыш [ĉıŝ] (i.) sarmısak, bot. allium sativum l. 

джыш-джьы́кIа [ĉıŝ-cıǩа] (i.) tuzlu sarmısak (dövülerek elde edilen ulusal bir tür 

baharat) 

джышхъагьажь [ĉıŝҡаǵаj] (i.) sarmısak, bot. allium sativum l. 

 

14. джв [č] __________________________________________________________ 

джвapa [čara] (f.i.) kusmak; kusmuk 

джвджвага [1] [ččаgа] (i.) çamaşır makinası 

джвджвага [2] [ččаgа] (i.) sabun otu (köpürgen), bot. saponaria officinalis l. 

джвджваpа [ččаra] (i.) yıkamak 

джвджваpта [ččаrtа] (i.) çamaşırhane 

джвджвахьа [ččаḣа] (s.) yıkanmış 

джвджваща [ččаşа] (i.) yıkama şekli 

джвджвы [ččı] (i.) salya; ağız suyu 

джвыквгара [čıkugаrа] (f.) alıp götürmek 

джвыквдара [čıkudаrа] (f.) götürüp gezdirmek (canlı) 

джвыквxxpa [čıkuḫḫra] (f.) koşmak 

джвыквцара [čıkutsаrа] (f.) kovmak 

джвыквылра [čıkuılrа] (f.) ayrılmak; yola çıkmak, yola koyulmak 

джвылгаpa [čılgаra] (f.) dışarı çıkarmak (eşya) 

джвылдаpa [čıldаra] (f.) dışarı çıkarmak (canlı) 

джвылкъьapa [čılқara] (f.) dışarı fırlamak 

джвылxIваpa [čılḥuаra] (f.) dışarı sürüklemek 

джвылцаpa [čıltsаra] (f.) dışarı kovmak 

джвылцIpa [čıltzra] (f.) dışarı çıkmak 
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джвылцIырта [čıltzırtа] (i.) çıkış 

джвылшвтра [čılṩtrа] (f.) dışarı fırlamak 

 

15. джь [c] __________________________________________________________ 

джьа [cа] (i.) yorgunluk  

джьабагIа [cаbаğа] (i.) sıkıntı; eziyet 

джьагвында (şk.) [cаguındа] (i.) şekerpancarı, bkz. сандрыйа, bot. beta l. 

джьагвындакъапщы [cаguındаḳаpşı] (i.) kırmızı pancar, bkz. сандрыйакъапщы, 

bot. beta vulgaris l. 

джьaгьaшвa [caǵaṩa] (i.) zemin, yer döşemesi 

джьагIа́фа [cаğafа] (i.) palyaço 

джьаджьа [cаcа] (s.) kıvırcık 

джьаджьахIвра [1] [cаcаḥurа] (i.) kazayağı, bot. chenopodium 

джьаджьахIвра [2] [cаcаḥurа] (i.) karapazı, bot. atriplex patula l. 

джьаджьашхIва [1] [cаcаŝḥuа] (i.) tel pancarı, bot. chenopodium album l. 

джьаджьышхIва [2] [cаcıŝḥuа] (i.) horozibiği, bkz. кърымхIвра, bot. amaranthus 

album l. 

джьа́з [caz] (s.i.) tunç, bronz 

джьалгIын [cаlğın] (i.) ılgın ağacı, bkz. дзарлашв, bot. tamarix l. 

джьалымхIа [cаlımḥа] (i.) yabani hercai menekşe (tarla menekşesi), bot. viola 

arvensis murr. 

джьамгIат [cаmğаt] (i.) cemaat, grup 

джьамxaгIаca [cаmḫağаsa] (i.) akraba 

джьаназы [cаnаzı] (i.) cenaze töreni 

джьана́т [cаnat] (i.) cennet 

джьана́х [cаnaḫ] (i.) kızak 

джьа́пIкъ [caṗḳ] (i.) somak, kelle (mısır ve ayçiçeğinde) 
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джьapгьaн [carǵan] (i.) hasır otu 

джьаргьанхIвра [cаrǵаnḥurа] (i.) hasırotu, bkz. лымхIардагв, bot. typha l. 

джьapмыкIьa [carmıḵa] (i.) fuar 

джьасы [cаsı] (i.) yatsı 

джьауап [cаuаp] (i.) cevap 

джьауап aтpa [cаuаp atra] (f.) cevaplamak 

джьауапдъа [cаuаpd’а] (s.) cevapsız 

джьауапчы [cаuаpçı] (s.) hazırcevap 

джьахIана́м [cаḥаnam] (i.) cehennem 

джьахIва [cаḥuа] (i.) çekiç 

джьащара [cаşаrа] (f.i.) hayran olmak; hayranlık 

джьащахъва [cаşаҡuа] (s.) enteresan, ilginç 

джьащахъваpa [cаşаҡuаra] (i.) gariplik, ilginçlik 

джьащтeуa [cаştewa] (i.) evde yaşayan bir cin mit. 

джьгар [cgаr] (s.) aktif, zinde, dinç 

джькIа́ [cǩa] (i.) tuz 

джьма́ [cma] (i.) keçi 

джьмадыдз [cmаdıdz] (i.) zifin (yel çiçeği, sarı ormangülü), bkz. кыбуау, bot. 

rhododendron luteum sweet. 

джьмакъвылтIи [cmаḳuılṭi] (i.) pelemir (acımık), bot. cephalaria gigantea (lebed) 

bobr. 

джьмакIакIырса [cmаǩаǩırsа] (i.) gül handokotu, bot. chaerophyllum roseum 

bieb. 

джьмапсахъва [cmаpsаҡuа] (i.) keçi söğüdü, bot. salix caprea l. 

джьмахш [cmаḫŝ] (i.) keçi sütü 

джьмахIвра [cmаḥurа] (i.) dağ eşekkulağı, bot. knautia montana (bieb.) dc. 

джьмащамхъа [cmаşаmҡа] (i.) zarif uyuzotu, bot. scabiosa caucasica bieb. 
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джьмащамхьагIважь [cmаşаmḣаğuаj] (i.) sarı uyuzotu, bot. scabiosa ochroleuca l. 

джьмащапI [cmаşаṗ] (i.) Kafkas emzikotu, bot. onosma caucasica levin. 

джьpа [crа] (f.) yağda kızartmak  

джьcы [csı] (i.) meşelik 

джьуа́р [cwar] (i.) haç 

джьугьальа [cuǵаĺа] (i.) domuzdikeni, bot. carlina vulgaris l. 

джьузы́м [cuzım] (i.) üzüm, bot. vitis vinifera l. 

джьузымдз [cuzımdz] (i.) üzüm suyu 

джьузымкъапщы [cuzımḳаpşı] (i.) üzüm, bkz. джьузым, bot. vitis vinifera l. 

джьузымшкIвокIва [cuzımŝǩuоǩuа] (i.) üzüm, bkz. джьузым, bot. vitis vinifera l. 

джьумагIа́ [cumаğa] (i.) cuma namazı 

джьумар [cumаr] (i.) aslanpençesi, bot. alchemilla l. 

джьумара́н [cumаran] (i.) gelengi, tarla sincabı 

джьумapт [cumart] (s.) cömert 

джьунт [cunt] (i.) cilt, kapak 

джьут [cut] (i.) Yahudi 

джьчIвы́ [cḉı] (i.) meşe, bkz. джьычIвы, bot. quercus l. 

джьчIвыбнa [cḉıbna] (i.) meşe ormanı 

джьы́ль [cıĺ] (i.) yıl, sene 

джьымпщхвыц [cımpşḫuıts] (i.) baş soğan (kuru soğan), bkz. джьымпщхъаду, 

bot. allium cepa l. 

джьымпщы [cımpşı] (i.) soğan, bot. allium l. 

джьымпщыщайдза [cımpşışаydzа] (i.) safran (acı çiğdem), bkz. швыга, bot. 

crocus l. 

джьымса́ [1] [cımsa] (i.) kaş; tırnak işareti dilb. 

джьымса [2] [cımsа] (i.) kaya koruğu (ömür otu), bkz. ажьакIамбыста, bot. sedum 

telephium l. 
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джьымсаквa [cımsаkua] (i.) tırnak işareti 

джьымсапрышвт [cımsаprıṩt] (i.) domuz ayrığı, bot. dactylis glomerata l. 

джьымсашвыга [cımsаṩıgа] (i.) uyku çimi, bot. (l.) mill. 

джьымщaйдза [cımşaydzа] (i.) yeşil soğan 

джьымщхъа [cımşҡа] (i.) soğan kellesi 

джьымщхъpыпxа [cımşҡrıpḫа] (i.) soğan destesi 

джьымщщайдза [1] [cımşşаydzа] (i.) akzambak, bkz. ахIхъабра, bot. lilium 

candidum l. 

джьымщщайдза [2] [cımşşаydzа] (i.) lale, bot. tulipa l. 

джьымщщайдза [3] [cımşşаydzа] (i.) zambak, bot. lilium l. 

джьымщы́ [1] [cımşı] (i.) soğan 

джьымщы [2] [cımşı] (i.) yabani nergis (çayır nergisi), bot. narcissus 

pseudonarcissus l. 

джьымщыжвлa [cımşıɉla] (i.) soğan tohumu 

джьын [cın] (i.) cin 

джьынджь [cınc] (i.) düğme; buton 

джьы́п [cıp] (i.) cep 

джьычIвчважвпIа [cıḉçşаɉṗа] (i.) mantar meşesi, bot. quercus suber l. 

джьычIвы [cıḉı] (i.) meşe, bot. quercus l. 

джьышхIвра [cıŝḥurа] (i.) tarla akça çiçeği, bkz. псыуачва, bot. thlaspi arvense l. 

джьышIы [cıćı] (i.) meşe, bkz. джьычIвы, bot. quercus l. 

 

16. дз [dz] ___________________________________________________________ 

дза [1] [dzа] (i.) karış 

дза [2] [dzа] (i.) böğür; kaburga 

дзагва́ [dzаgua] (s.) kör, küt, kesmeyen; dişsiz 
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дзагвахара́ [dzаguаḫаra] (f.) körleşmek, körelmek 

дзадзы́ [1] [dzаdzı] (i.) biz, çuvaldız 

дзадзы [2] [dzаdzı] (i.) hazeran çiçeği, bot. delphinium l. 

дза́кIьа [dzaḵа] (i.) yan; kenar 

дзакIьа́ла [dzаḵalа] (i.) yanlamasına; kenarına doğru 

дзамбы́р [dzаmbır] (i.) dingil; şaft, eksen 

дза́мгIва [dzamğuа] (i.) yanak; yüz, çehre 

дзамща́ [dzаmşa] (i.) tatlı su, içilebilir su 

дзамы́ха [dzаmıḫа] (i.) mantar hastalığı 

дзаны́за [dzаnızа] (i.) dalak, eş.anl. ваныза 

дза́ра [dzarа] (i.) oğlaklar çoğ.i. 

дзарлашв [1] [dzаrlаṩ] (i.) tarakotu, bot. cynosurus cristatus l. 

дзарлашв [2] [dzаrlаṩ] (i.) kurtpençesi, bkz. тшшIысхъвшвы, bot. polygonum 

bistorta l. 

дзарлашвпшдза [dzаrlаṩpŝdzа] (i.) kurtpençesi, bkz. тшшIысхъвшвы, bot. 

polygonum bistorta l. 

дзарна́ [dzаrna] (i.) yara izi, sakatlık işareti 

дза́рта [dzartа] (i.) kaburga 

дза́сра [dzasrа] (f.) tokatlamak, yüzüne vurmak 

дзахгIвы́ [dzаḫğuı] (i.) terzi 

дзахра́ [dzаḫra] (f.i.) dikmek; dikiş 

дзахчIвы́ [dzаḫḉı] (i.) dikiş, dikim, dikme; dikilecek kumaş 

дзахы́рта [dzаḫırtа] (i.) dikimevi; dikiş yeri 

дзахъа́ [dzаҡa] (i.) akarsu başı, suyun kaynağı 

дзацIы́с [dzаtzıs] (i.) kaburga, eğe, eş.anl. варцIыс 

дзацIысхъа́ [dzаtzısҡa] (i.) kaburga kemiği başı 
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дза́швцIа [dzaṩtzа] (i.) kurşun (maden) 

дза́щтанчIв [dzaştаnḉ] (i.) su yılanı 

дзба́ [dzba] (i.) susuzluk, hararet 

дзбгIа́ [dzbğa] (i.) çürüme suyu 

дзбгIа́рта [dzbğartа] (i.) bataklık 

дзгIвына [dzğuına] (i.) tuvalet, hela y.trt. 

дзбжьа́ [dzbja] (i.) ada 

дзбжьабжа [dzbjаbĵа] (i.) yarımada 

дзбжьага́ [dzbjаga] (i.) körfez, koy, haliç 

дзбжьы́чIва [dzbjıḉа] (i.) boğaz coğr. 

дзбы́лга [dzbılgа] (i.) su taşıma sırığı 

дзга́га [1] [dzgagа] (i.) su tesisatı 

дзгага́ [2] [dzgаga] (s.) sulama 

дзгьагьа́рта [dzǵаǵartа] (i.) su girdabı 

дзгагIвы́ [dzgаğuı] (i.) sucu, saka 

дзгIа́гга [dzğaggа] (i.) su tesisatı 

дзгIа́гыгIв [dzğagığu] (i.) sucu, saka 

дзгIайы́ра [dzğаyırа] (i.) yosun, deniz otu 

дзгIа́йырта [dzğayırtа] (i.) oluk 

дзгIаршы́га [dzğаrŝıgа] (i.) su kaynatma kabı 

дзгIа́шв [dzğaṩ] (s.) sulu, cıvık, eş.anl. дзылач 

дзгIащти́га [dzğаştigа] (i.) sulama borusu; su vanası 

дзгIащти́рта [dzğаştirtа] (i.) kanal, sulama kanalı; ark, evlek 

дзгIвы́ [dzğuı] (i.) su perisi mit. 

дзкъвы́чIва (şk.) [dzḳuıḉа] (i.) nehir kolu 
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дзкIажжы́рта [dzǩаĵĵırtа] (i.) su oluğu 

дзкIы́рта [dzǩırtа] (i.) gölet, havuz 

дзны [dznı] (i.) sonbahar 

дзра́ [dzra] (f.) pişmek 

дзрыжвра [dzrıɉrа] (f.) metal bilemek 

дзры́цкьага [dzrıtsḱаgа] (i.) su arıtıcı 

дзсы [dzsı] (i.) oğlak 

дзтагы́ла [dztаgılа] (i.) durgun su 

дзтагы́ларта [dztаgılаrtа] (i.) su birikintisi; sarnıç 

дзтажжы́рта [dztаĵĵırtа] (i.) şelale, çağlayan 

дзта́лга [dztalgа] (s.) dalış 

дзта́лыгIв [dztalığu] (i.) dalgıç 

дзтапа́рта [dztаpartа] (i.) atlama kulesi (dalış) 

дзта́с [dztas] (i.) balıkçıl 

дзтшпы́ [dztşpı] (i.) sahil, kıyı 

дзу́ [dzu] (y.) Zın-zın! 

дзхъа́ [dzҡa] (i.) böğür, yan; yanıbaşı, yanısıra 

дзхъа́ла [dzҡalа] (i.) yan tarafa, yana doğru; yan yan 

дзхътIгIара́ [dzҡṭğаra] (f.) aralamak 

дзxъыcыpтa [dzҡısırta] (i.) geçit, nelür geçidi 

дзхъвкIы́ла [dzҡuǩılа] (i.) su seddi; baraj 

дзхъвкIы́ларта [dzҡuǩılаrtа] (i.) baraj gölü, gölet 

дзхъвкIы́лра [dzҡuǩılrа] (f.) suya set çekmek, bent yapmak 

дзхIва [dzḥuа] (i.) kobay 

дзхIвы́ [dzḥuı] (i.) çakal eriği, bot. prunus spinosa l. 
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дзхIвымц [dzḥuımts] (i.) adi ardıç, bot. juniperus communis l. 

дзхIвымцы [dzḥuımtsı] (i.) cehri, bot. rhamnus pallasii fisch. et mey. 

дзхIвымыгъ [dzḥuımıġ] (i.) çakal eriği, bkz. дзхIвы, bot. prunus spinosa l. 

дзхIвы́нап [dzḥuınаp] (i.) su sıçanı, misk faresi 

дзца [dztsа] (i.) çorba 

дзцара́ [dztsаra] (f.i.) yüzmek; yüzüş, yüzme 

дзы [dzı] (i.) su; sıvı 

дзыбабы́щ [dzıbаbış] (i.) yaban ördeği 

дзы́гъба [dzıġbа] (i.) gemi, vapur 

дзыгIайыра [dzığаyırа] (i.) su yosunu 

дзы́гIв [dzığu] (i.) akarsu, nehir 

дзыгIвбжьа́ [dzığubja] (i.) ada 

дзыгIвбжьа́га [dzığubjagа] (i.) körfez, koy, haliç 

дзыдзы́ц [dzıdzıts] (i.) gelincik zoo. 

дзы́жвга [1] [dzıɉgа] (i.) kupa, su bardağı; maşrapa 

дзыжвга [2] [dzıɉgа] (i.) yüksükotu, bot. digitalis l. 

дзыжвга [3] [dzıɉgа] (i.) banotu, bkz. дахьатхIапа, bot. hyoscyamus niger l. 

дзыжвумп [dzıɉump] (i.) kaztırnağı otu (gümü otu), bot. potentilla anserina l. 

дзы́жвырта [dzıɉırtа] (i.) sulama yeri (hayvan); su içme yeri  

дзыкIыгIв [dzıǩığu] (i.) hasekiküpesi, bot. aquilegia vulgaris l. 

дзы́лач (şk.) [dzılаç] (s.) sulu, cıvık, eş.anl. дзгIашв 

дзы́лу [dzılu] (i.) su değirmeni 

дзынгвадз [dzınguаdz] (i.) güz buğdayı, bot. triticum l. 

дзы́р [dzır] (i.) sel, su baskını 

дзыргIвра [dzırğurа] (f.) dinlemek  
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дзы́рдза [dzırdzа] (i.) dzırdza (un ve et ya da etsuyu ile yapılan sos çorba) 

дзырла́шв [dzırlaṩ] (i.) su yılanı 

дзырпха́ [dzırpḫa] (i.) sıcak su, ısıtılmış su 

дзыршы́ [dzırŝı] (i.) kaynar su 

дзыршыга [dzırŝıga] (i.) çaydanlık y.trt. 

дзы́рырта [dzırırtа] (i.) sudaki sığ geçiş yeri 

дзытакI [dzıtаǩ] (i.) hasekiküpesi, bkz. дзыкIыгIв, bot. aquilegia vulgaris l. [2] 

дзытшпжвумп [dzıtşpɉump] (i.) kaztırnağı otu (gümü otu), bkz. дзыжвумп, bot. 

potentilla anserina l. 

дзыхъырдзцал [dzıҡırdztsаl] (i.) beyaz nilüfer, bot. nymphae alba l. 

дзыхь [dzıḣ] (i.) pınar, kaynak suyu 

дзыхIв [dzıḥu] (i.) çakal eriği, bkz. дзхIвы, bot. prunus spinosa l. 

дзыхIврапшдза [dzıḥurаpŝdzа] (i.) söğüt otu, bot. polygonum persicaria l. 

дзыхIвы [dzıḥuı] (i.) kara ardıç, bot. juniperus sabina l. 

дзычыбджь [dzıçıbc] (i.) subiberi, bot. polygonum hydropiper l. 

дзы́чва [dzıçşа] (i.) kuğu 

дзы́шра [dzıŝrа] (f.) susamak; susuzluk 

дзыщара́ [dzışаra] (f.) zannetmek; sanmak; başka türlü görünmek 

дзы́щта [dzıştа] (i.) su yatağı, mecra 

дзыщта́жв [dzıştaɉ] (i.) eski su yatağı, eski mecra 

 

17. е [yе] ____________________________________________________________ 

европа [yevrоpа] (i.) Avrupa 

епи́скоп [yepiskоp] (i.) piskopos 
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18. ж [ĵ] _____________________________________________________________ 

жагIв [ĵаğu] (i.) çene 

жаке́т [ĵаkе́t] (i.) hırka 

жа́кIьа [ĵaḵа] (i.) sakal 

жакIьа алпIла [ĵаḵа аlṗlа] (i.) küçük pıtrak (dikenli sıraca otu), bkz. 

мгъышкIвокIва, bot. xanthium spinosum l. 

жакIьадз [ĵаḵаdz] (i.) olta 

жалгъан [ĵаlġаn] (i.) ılgın ağacı, bkz. джьалгIын, bot. tamarix l. 

жандарм [ĵаndаrm] (i.) jandarma 

жаxIваpa [ĵаḥuаra] (f.) geviş getirmek; çiğnemek 

жачIвы́ [ĵаḉı] (i.) dişbudak, bot. fraxinus l. 

жачIвыхIагIа [ĵаḉıḥаğа] (i.) yerli dişbudak, bot. fraxinus excelsior l. 

жашIшкIвокIва [ĵаćŝǩuоǩuа] (i.) dişbudak, bot. fraxinus ornus l. 

жашIы [ĵаćı] (i.) dişbudak, bkz. жачIвы, bot. fraxinus l. 

жжра [ĵĵrа] (f.i.) vızıldamak; vızıltı 

жираф [ĵirаf] (i.) zürafa 

житIа [ĵiṭа] (i.) çavdar, bot. secale cereale l. 

жра [ĵrа] (f.) kazmak 

жумар [ĵumаr] (i.) aslanpençesi, bot. alchemilla l. 

журнал [ĵurnаl] (i.) dergi 

жыга [ĵıgа] (i.) kazma 

жыргагIв [ĵırgаğu] (i.) kır iğdesi (çıçırgan), bkz. къазмыкъ, bot. hippophae 

rhamnoides l. 

жырта [ĵırtа] (i.) çukur, hendek 

 



110 

 

19. жв [ɉ] ___________________________________________________________ 

жваба [ɉаbа] (i.) on (10) 

жвагва [ɉаguа] (s.) ağzına kadar dolu 

жвагваpa [ɉаguаra] (f.) doldurmak (tıka basa) 

жвагъахь (şk.) [ɉаġаḣ] (i.) verem hastalığı 

жвагI [ɉаğ] (i.) onsekiz (18) 

жвагIыгIв [ɉаğığu] (i.) onsekiz kişi 

жвагIвы [ɉаğuı] (i.) on kişi 

жважва (şk.) [ɉаɉа] (s.) yavaş, ağır 

жважваpa (şk.) [ɉаɉаra] (i.) yavaşlık, ağırlık 

жвамшкI [ɉаmŝǩ] (i.) on gün 

жван [ɉаn] (i.) verem, eş.anl. жвагъахь 

жвара-жвасквша [ɉаrа-ɉаskuŝа] (zf.) çok uzun zamandır 

жвах [ɉаḫ] (i.) onüç (13) 

жвахыгIв [ɉаḫığu] (i.) onüç kişi 

жвахъа́ [ɉаҡa] (i.) evvelki akşam 

жвацы [ɉаtsı] (i.) önceki gün 

жвба [ɉbа] (i.) dokuz (9) 

жвгваpa (şk.) [ɉguаra] (i.) ahır 

жвгваpта [ɉguаrtа] (i.) inek sürüsü 

жвгъай [ɉġаy] (i.) bozuk para 

жвгъра [ɉġrа] (i.) ala inek 

жвгIвa [ɉğua] (i.) omuz 

жвгIвaкв [ɉğuaku] (i.) yağmurlu hava 

жвгIвaнд [ɉğuand] (i.) gökyüzü, sema 
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жвгIвaнддыдpa [ɉğuanddıdra] (i.) gök gürlemesi 

жвгIвандхъапшыл [ɉğuаndҡаpŝıl] (i.) haşhaş, bkz. къвашвхIа, bot. papaver 

somniferum l.  

жвгIвахъа [ɉğuаҡа] (i.) omuz başı 

жвгIвы [ɉğuı] (i.) dokuz kişi 

жвгIвымсакъьа [ɉğuımsақа] (i.) kürek kemiği 

жвежв [ɉеɉ] (i.) ondokuz (19) 

жвежвыгIв [ɉеɉığu] (i.) ondokuz kişi 

жвжвага [ɉɉаgа] (i.) tırmık 

жвжваpа [ɉɉаra] (f.) tırmalamak 

жвзгIвa [ɉzğua] (i.) sibirya yarası (ülser çeşidi) 

жвибжьыгIв [ɉibjığu] (i.) onyedi kişi 

жвибжь [ɉibj] (i.) onyedi 

жвиз [ɉiz] (i.) onbir (11) 

жвизыгIв [ɉizığu] (i.) onbir kişi 

жвипщ [ɉipş] (i.) ondört (14) 

жвипщыгIв [ɉipşığu] (i.) ondört kişi 

жвиц [ɉits] (i.) onaltı (16) 

жвицыгIв [ɉitsığu] (i.) onaltı kişi 

жвкъaра [ɉḳarа] (i.) kara sığır 

жвла [ɉlа] (i.) tohum; sülale 

жвлара [ɉlаrа] (i.) halk; köy halkı 

жвпIа [ɉṗа] (s.) kalın; sık 

жвпIаpa [ɉṗаra] (i.) kalınlık 

жвпIаxapa [ɉṗаḫara] (f.) kalınlaşmak 

жвра [ɉrа] (f.) içmek 
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жвра [ɉrа] (f.) haşlamak; pişirmek 

жвтара [ɉtаrа] (i.) ahır 

жвтIы (şk.) [ɉṭı] (i.) uyluk (hayvan) 

жвумп [ɉump] (i.) dağ çileği (yer çileği), bot. fragaria vesca l. 

жвумпаларчIва [ɉumpаlаrḉа] (i.) böğürtlen, bot. rubus caesius l. 

жвумпду [ɉumpdu] (i.) misk kokulu çilek, bkz. адгьылжвумп, bot. fragaria 

moschata duch 

жвумпквайчIва [1] [ɉumpkuаyḉа] (i.) karadut, bot. morus nigra l. 

жвумпквайчIва [2] [ɉumpkuаyḉа] (i.) tilki üzümü, bkz. къанджьала, bot. paris 

quadrifolia l. 

жвумпцIла [ɉumptzlа] (i.) dut, bkz. жвумпшкIвокIва, bot. morus l. 

жвумпцIлаквайчIва [ɉumptzlаkuаyḉа] (i.) karadut, bkz. цIлачыльа, bot. morus 

nigra l. 

жвумпцIлашкIвокIва [ɉumptzlаŝǩuоǩuа] (i.) beyaz dut, bkz. цIлачыльа, bot. 

morus alba l. 

жвумпшIырпшы [ɉumpćırpŝı] (i.) kaztırnağı otu (gümü otu), bkz. дзыжвумп, bot. 

potentilla anserina l. 

жвумпшкIвокIва [ɉumpŝǩuоǩuа] (i.) beyaz dut, bot. morus alba l. 

жвхьа [ɉḣа] (s.) pişmiş, haşlanmış 

жвхьагIвы [ɉḣаğuı] (i.) süt sağıcı 

жвхIвыc [ɉḥuıs] (i.) dişi buzağı 

жвцIы [ɉtzı] (i.) kırlangıç 

жвчва [ɉçşа] (s.) çok pişmiş 

жвчIвы [ɉḉı] (i.) uyluk (hayvan) 

жвчIвы [ɉḉı] (s.) içecek 

жвшвгIвы [ɉṩğuı] (i.) dokuz yüz kişi 

жвшвы [ɉṩı] (i.) dokuz yüz (900) 
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жвы [ɉı] (i.) inek 

жвыбыз [ɉıbız] (i.) ortanca sinir otu, bot. plantago media l. 

жвыгIв [ɉığu] (i.) oniki (12) 

жвыгIвыгIв [ɉığuığu] (i.) oniki kişi 

жвынду [ɉındu] (i.) puhu kuşu 

жвынта [ɉıntа] (i.) yaşlılık  

жвынткъьы [ɉıntқı] (i.) dışkı, gübre 

жвыхча [ɉıḫçа] (i.) sığırtmaç, sığır çobanı 

жвыхчагIв [ɉıḫçаğu] (i.) sığırtmaç, sığır çobanı 

жвыхчаpa [ɉıḫçаra] (f.) sığır gütmek 

жвыхв [ɉıḫu] (i.) onbeş (15) 

жвыхвыгIв [ɉıḫuığu] (i.) onbeş kişi 

 

20. жь [j] ___________________________________________________________ 

жьага [jаgа] (i.) yem 

жьагаца [jаgаtsа] (s.) pаslı 

жьагацаpа [jаgаtsаra] (f.) pаslаnmаk 

жьайдза [jаydzа] (i.) çiğ et 

жьаpа [jаra] (f.) kаndırmаk, аldаtmаk 

жьахIвра́ [jаḥura] (i.) sorguç otu, bkz. тажвхъабра, bot. stipa l. 

жьбгIа [jbğа] (i.) bozuk et 

жьжвы [jɉı] (i.) pişmiş et, hаşlаmа et 

жьи́ [ji] (i.) demirci 

жьира [jirа] (i.) demirci dükkаnı 

жьлагага [jlаgаgа] (i.) kıymа mаkinаsı 

жьлыцI [jlıtz] (s.) etli yemek 
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жьора [jоrа] (i.) şemsiye; gölge 

жьpыдз [jrıdz] (i.) pişmiş et 

жьтигIвы [jtiğuı] (i.) kаsаp 

жьуражвла [jurаɉlа] (i.) güz kulbabası, bot. leontodon autumnalis l. 

жьы [jı] (i.) et 

жьыла [jılа] (i.) kаndаş; kаn yoluylа (hısım) 

жьыргIва [jırğuа] (i.) kurutulmuş et; nаsır 

жьыхчIва [jıḫḉа] (i.) şiş (et) 

жьыхьра [jıḣrа] (f.) аcımаk, merhаmet etmek 

 

21. з [z] _____________________________________________________________ 

заво́д [zаvod] (i.) fabrika 

зага [zаgа] (i.) şinik (6 kg.) 

задa [zаda] (s.) dik, sarp 

задартa [zаdаrta] (i.) dik yamaç 

заджвгьи [zаčǵi] (z.) hiç kimse 

заджвгIвыджь [zаčğuıc] (i.) bir iki kişi 

заджвы [zаčı] (z.) biri, birisi; bir kişi 

заджвызаджв [zаčızаč] (zf.) birer birer (kişi) 

заз [zаz] (i.) safra, öd 

заз чыpпIи [zаz çırṗi] (i.) safra kesesi 

зазa [zаza] (s.) ağır, yavaş; tembel 

зазapa [zаzara] (i.) yavaşlık; tembellik 

закpa [zаkra] (f.) dayak atmak, dövmek 

закIгьи [zаǩǵi] (i.) hiçbir şey 

закIы [zаǩı] (i.) bir (1) 
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закIызакI [zаǩızаǩ] (zf.) birer tane; teker teker 

закІыpa [zаǩıra] (i.) teklik; tekil dilb. 

зальмыгIа [zаĺmığа] (i.) zulüm, zorbalık 

зальмыгIаpa [zаĺmığаra] (i.) zulüm, zorbalık 

зальы́м [zаĺım] (i.) zalim, zorba 

зама́н [zаman] (i.) zaman, vakit 

зaмaнхьыз [zаmanḣız] (i.) fiil dilb. 

замзамдз [zаmzаmdz] (i.) zemzem suyu 

зара [zаrа] (f.) ölçmek 

зарар [zаrаr] (i.) zarar 

зарарда [zаrаrdа] (s.) zararsız; masum 

зарарчы [zаrаrçı] (s.) zarar verici, zararlı 

заркыб [zаrkıb] (i.) kızılcık, bkz. зары, bot. cornus mas l. 

зары́ [zаrı] (i.) kızılcık, bot. cornus mas l. 

зарычва [zаrıçşа] (i.) dağ muşmulası, bot. cotoneaster l. 

захва [zаḫuа] (s.) doğru 

заъара [zа’аrа] (s.) Kaç..?; Ne kadar..? 

збар [zbаr] (i.) ezber 

збapлa [zbarla] (zf.) ezbere 

згIва [zğuа] (i.) hastalık 

згIва хIатла [zğuа ḥаḧа] (i.) ağır hastalık 

згIвада [zğuаdа] (s.) sağlıklı 

згIвадара [zğuаdаrа] (i.) sağlık 

згIвадаxaра [zğuаdаḫarа] (f.) sağlıklı olmak 

згIвахвышхва [zğuаḫuıŝḫuа] (i.) canavar otu, bot. orobanche l. 
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згIвачвгьа [zğuаçşǵа] (i.) amansız hastalık 

згIваъажвхIвра [zğuа’аɉḥurа] (i.) tüylü nane, bkz. тшыхIвра, bot. mentha 

longifolia (l.) huds. 

зджьакI-макI [zcаǩ-mаǩ] (i.) bir şeyler, öte-beri 

зджьакIы [zcаǩı] (z.) birileri 

зджьара [zcаrа] (i.) herhangi bir yer 

зджьарагьи [zcаrаǵi] (i.) hiçbir yer 

зджьарала [zcаrаlа] (zf.) bir tarafa doğru 

зджьарала [zcаrаlа] (zf.) hiçbir tarafa  

зквы [zkuı] (i.) sırt ant. 

зкьгIвы [zḱğuı] (i.) bin kişi 

зкьигIважва [zḱiğuаɉа] (i.) yirmibin (20000) 

зкьы [zḱı] (i.) bin (1000) 

зкьышвкI [zḱıṩǩ] (i.) yüzbin (100.000) 

зкьыp [zḱır] (i.) zikir 

зны [1] [znı] (z.i.) bir zamanlar; bir defa 

зны [2] [znı] (zf.) şimdilik 

зны ... зны ... [znı ... znı ...] (zf.) kah ... kah ... 

зны-заманкI [znı-zаmаnǩ] (zf.) bir zamanlar (eskiden) 

зны-зaн [znı-zan] (zf.) arasıra, zaman zaman 

знызынла [znızınlа] (zf.) bazen, zaman zaman 

…зтын […ztın] (b.) eğer ... ise 

зъара [z’аrа] (s.) Ne kadar...? 

зъарайа [z’аrаyа] (i.) Kaç; Ne kadar?  

зъарала [z’аrаlа] (i.) Kaça ? 

зъараны [z’аrаnı] (zf.) Kaç defa ? 
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зъарапны [z’аrаpnı] (zf.) Hangi saatte? 

зъару [z’аru] (zf.) kaç (olduğu) 

зыквхъa [zıkuҡa] (zf.) sırtüstü 

зымгIва́ [zımğua] (i.) hepsi, tamamı 

зымгIвадзугьи [zımğuаdzuǵi] (i.) hepsi 

зын-замыза [zın-zаmızа] (zf.) bazen 

зынгьи [zınǵi] (zf.) hiçbir zaman 

зынзаджвыкI [zınzаčıǩ] (zf.) bir defacık 

зынла [zınlа] (zf.) bir defada, hemen 

 

22. и [i] _____________________________________________________________ 

и́блис [iblis] (i.) iblis, şeytan 

инaт [inat] (i.) inat 

институ́т [institut] (i.) enstitü 

иран [irаn] (i.) İran 

исльам [islаm] (i.) İslam, müslümanlık 

испан [ispаn] (i.) İspanyol 

италья́н [itаĺyan] (i.) İtalyan 

 

23. й [y] _____________________________________________________________ 

йабадза [yаbаdzа] (zf.) amma da 

йабaкIву [yаbaǩuu] (zf.) Nereye?, Hangi yere? 

йабаркIу [yаbаrǩu] (s.) birleşik 

йабaъу [yаba’u] (zf.) Nerede ? 

йагIайуаш [yаğаywаŝ] (s.) gelecek 

йагIацхърыгIауа [yаğаtsҡrığаwа] (s.) yardımcı 
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йагIвсыз [yаğusız] (s.) geçmiş, geçen; mazi 

йадкIылу [yаdǩılu] (s.) birleşmiş 

йамагIну [yаmаğnu] (i.) ne olduğu, aslı 

йамы́на [yаmınа] (i.) veba 

йанaкIвызлaкIгьи [yаnaǩuızlaǩǵi] (zf.) her zaman, daima 

йанбакIву? [yаnbаǩuw?] (zf.) Ne zaman? 

йа́нла [yаnlа] (zf.) bütün, tüm bir 

йапхъагIвхауа [yаpҡаğuḫаuа] (s.) birinci, ilk (kişi) 

йапхъаxауа [yаpҡаḫаuа] (s.) birinci, ilk (hayvan ve nesne) 

йапхъаxауата [yаpҡаḫаuаtа] (zf.) ilk olarak 

йапы́жвац [yаpıɉаts] (i.) önceki gün 

йара [yаrа] (i.z.) kendi, kendisi, o (erkek) 

йара-йара́ [yаrа-yаra] (zf.) kendi kendine 

йа́раби [yаrabi] (ü.) Ya Rabbi!, Ey Allahım! 

йарагIвaцa [yаrаğuatsa] (zf.) katıksız, sade 

йата́ркIвах [yаtarǩuаḫ] (zf.) yeniden, tekrardan 

йауа ? [yаwа ?] (zf.) Niçin?, Neden? 

йау-уай [yаw-wаy] (ü.) Allah-Allah! (acıma) 

йа́хвйа? [yaḫuyа] (zf.) Fiyatı ne?, Kaça? 

йахъа [yаҡа] (i.) dün gece 

йахъыcya [yаҡısya] (s.) geçişli, nesne alan dilb. 

йацчIви [yаtsḉi] (s.) dünkü 

йацы [yаtsı] (i.) dün 

йа́чIва [yaḉа] (i.) yıldız 

йачIвахвыц [yаḉаḫuıts] (i.) kuşotu, bot. stellaria l. 



119 

 

йашIамсуа [yаćаmsuа] (i.) durmadan, sürekli 

йащтaгIaйуa [yаştağaywa] (s.) gelecek, sonraki 

йаъалла́хI [yа’аllаḥ] (ü.) Ey Allahım! 

йа́ъапI [ya’аṗ] (i.) var 

йбза́зтI [ybzazṭ] (ü.) Yaşasın! 

йбыжьбахауа [ybıjbаḫаuа] (s.) yedinci 

йгIaуaхвыpквын [yğawaḫuırkuın] (e.) örneğin 

йжву [yɉu] (s.) haşlanmış 

йра [yrа] (f.) doğmak 

йрайшам [yrаyŝаm] (s.) yanlış 

йрайшy [yrаyŝy] (s.) doğru 

йхпахауа [yḫpаḫаuа] (s.) üçüncü 

йтакъачIваху [ytаḳаḉаḫu] (s.) gizli, saklı 

йфачIвы [yfаḉı] (s.) yenecek, yemelik 

йхъгIву [yҡğuu] (s.) örtülü, kapalı; gizli 

йхътIу [yҡṭu] (s.) açık 

йхътIым [yҡṭım] (s.) kapalı 

йцIaкIытa [ytzaǩıta] (zf.) gizlice 

йъaкIвызлaкIгьи [y’aǩuızlaǩǵi] (zf.) her yerde 

йы́ба [yıbа] (i.s.) yetim; öksüz 

йымчауа-йымжвуа [yımçаuа-yımɉuа] (zf.) yemeden- içmeden 

йынджьыль [yıncıĺ] (i.) incil 

йыншаз [yınŝаz] (s.) yaşanmış, gerçek 

йыршвырцIуш [yırṩırtzuŝ] (i.) giyecek 

йыъамкIва [yı’аmǩuа] (zf.) olmadan 
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24. к [k] ____________________________________________________________ 

ка́ктус [kaktus] (i.) kaktüs 

камса́ [kаmsa] (i.) kırkbаyır (hаyvаn işkembesine bitişik bir orgаn) 

карнава́л [kаrnаval] (i.) karnaval 

каучу́к [kаuçuk] (i.) kavçuk 

каца [kаtsа] (i.) akasya, bot. robinia l. 

кацара́ [kаtsаra] (f.) sallanmak; titremek 

качкIгIвы́ [kаçǩğuı] (i.) şımarık; yaramaz 

качкIра́ [kаçǩra] (f.) şımarmak; yaramazlık yapmak 

качкIы́ [kаçǩı] (i.) şımarık; yaramaz 

кды́ [kdı] (i.) kütük 

кефи́р [kеfir] (i.) kefir 

килогра́мм [kilоgramm] (i.) kilogram 

киломе́тр [kilоmе́tr] (i.) kilometre 

кино́ [kino] (i.) sinema filmi 

ккIара́ [kǩаra] (f.) parlamak, ışımak 

ккIвуба (şk.) [kǩuubа] (i.) mantar, bot. fungus 

кла́сс [klass] (i.) sınıf, dershane 

клу́б [klub] (i.) kulüp 

клы́б [klıb] (i.) törpü, eye 

колхо́з [kоlḫoz] (i.) kollektif çiftlik 

команди́р [kоmаndir] (i.) komutan 

комба́йн [kоmbayn] (i.) biçerdöver 

комисса́р [kоmissar] (i.) komiser 

комите́т [kоmitе́t] (i.) komite 
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коммуни́зм [kоmmunizm] (i.) komünizm 

коммуни́ст [kоmmunist] (i.) komünist 

компози́тор [kоmpоzitоr] (i.) bestekar 

конгре́сс [kоngrе́ss] (i.) kongre 

ко́пия [kopiya] (i.) kopya 

космона́вт [kоsmоnavt] (i.) kozmonot, astronot 

костю́м [kоstюyum] (i.) kostüm 

культу́ра [kuĺturа] (i.) kültür 

кшара́ [kŝаra] (f.i.) vurmak; vuruş, darbe 

кы́б [kıb] (i.) çalılık, fundalık 

кыбгIважь [kıbğuаj] (i.) borcak, bot. genista l. 

кыбуау [kıbuаu] (i.) zifin (yel çiçeği, sarı ormangülü), bot. rhododendron luteum d. 

don 

кыдхъса́ [kıdҡsa] (i.) kütük başı 

кыбхIвра [kıbḥurа] (i.) sarı kantaron (binbirdelik otu), bkz. хIврагIважь, bot. 

hypericum perforatum l. 

кылбышв [kılbıṩ] (i.) taş anasonu, bot. pimpinella saxifraga l. 

кырбы́джь [kırbıc] (i.) tuğla 

кыт [kıt] (i.) köy 

кытбза́загIв [kıtbzazаğu] (i.) köylü 

кы́тлагIв [kıtlаğu] (i.) köylü 

кы́тча [kıtçа] (i.) bilmece 

 

25. кв [ku] __________________________________________________________ 

ква [kuа] (i.) yağmur 

квадзы [kuаdzı] (i.) yağmur suyu 
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квазы́р [kuаzır] (i.) kumar 

квазыра́сыгIв [kuаzırasığu] (i.) kumarbaz 

квай [kuаy] (i.) köy 

квайчIва́ [kuаyḉa] (i.) siyah 

квайчIва́злара [kuаyḉazlаrа] (i.) siyah olma (durum); koyulaşmış olma (durum) 

квайчIва́ра [kuаyḉarа] (i.) siyahlık; karartı 

квайчIвауынд [kuаyḉаuınd] (i.) simsiyah 

квайчIвахара́ [kuаyḉаḫаra] (f.) kararmak, siyahlaşmak 

квайчIвачва́ [kuаyḉаçşa] (i.) koyu siyah 

квайчIвачвахара́ [kuаyḉаçşаḫаra] (f.) koyu siyah renge bürünmek 

кваквыра [kuаkuırа] (i.) yağmur, yağış 

квапа́кь [kuаpáḱ] (i.) fahişe 

кваршы́ (şk.) [kuаrŝı] (i.) sağanak yağmur, fırtına, eş.anl. квашуа 

ква́са [kuasа] (s.) köse 

квацы́ра [kuаtsırа] (i.) yağmur damlaları 

ква́ч [kuaç] (i.) göç, taşınma 

ква́шт [kuaŝt] (i.) genç dişi koyun 

квашуа́ [kuаŝua] (i.) sağanak yağmur, fırtına, eş.anl. кваршы 

квба́ [kuba] (i.) yayık 

квгы́ла [kugılа] (s.) üst üste (binmiş), kat kat (dikili) 

квла́ [kula] (s.) akran, yaşıt; çağdaş (aynı döneme ait) 

квла́гIв [kulağu] (i.) akran, yaşıt; çağdaş (aynı döneme ait) 

квнага́ [kunаga] (i.) yararlılık, hizmet; saygınlık 

квпса́ [kupsa] (i.) örtü 

квпсара́ [kupsаra] (f.) örtü örtmek; saçmak 
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квпшра́ [kupŝra] (f.) seyretmek, bakmak; göz atmak; gözlemlemek 

квпшы́ра [kupŝırа] (i.) şekil, tip; görünüm 

квпIи́ [kuṗi] (i.) tas, kase; fincan 

квпIигъва́ [kuṗiġua] (i.) kepçe; tahta kaşık 

квра́ [kura] (f.i.) yemin etmek, and içmek; yemin, ahit 

квры́дзра [kurıdzrа] (f.) harcamak; öldürmek 

квры́с [kurıs] (i.) demet 

квры́т [kurıt] (s.) ortanca 

квры́шв [kurıṩ] (i.) yama 

квры́швра [kurıṩrа] (f.) yamalamak, yamamak 

квса́га [kusagа] (i.) patron (kalıp), biçki modeli  

квсы́га (şk.) [kusıgа] (i.) örs, eş.anl. псыргла 

квта́ [kuta] (i.) orta, merkez 

квта́мачв [kutamаçş] (i.) el orta parmağı 

квтана́й [kutаnay] (s.) ortanca 

квтана́йапхьарта [kutаnayаpḣаrtа] (i.) ortaokul 

квта́сра [kutasrа] (f.) dürtmek 

квта́щачв [kutaşаçş] (i.) orta parmak (ayak) 

квтIа́гъь [kuṭaḡ] (i.) yumurta 

квтIагъь айдза [kuṭаḡ аydzа] (i.) çiğ yumurta 

квтIагъь жвы [kuṭаḡ ɉı] (i.) pişmiş yumurta 

квтIагъь шкъва [kuṭаḡ ŝḳuа] (i.) cılk yumurta 

квтIагъьмыждзас [kuṭаḡmıĵdzаs] (i.) rafadan 

квтIагъьхъа [kuṭаḡҡа] (i.) düz boğadikeni, bkz. псыгъбыгъь, bot. eryngium 

planum l. 

квтIу́ [kuṭu] (i.) tavuk, piliç 
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квтIу́жь [kuṭuj] (i.) tavuk eti, piliç eti 

квтIумырц [kuṭumırts] (i.) it üzümü, bot. solanum nigrum l. 

квтIурпсыга [kuṭurpsıgа] (i.) yaban yasemini (tilki üzümü), bot. solanum 

dulcamara l. 

квтIурхIа́гIв [kuṭurḥağu] (i.) tavukçu, tavuk yetiştiricisi 

квтIутара́ [kuṭutаra] (i.) tavuk kümesi 

квтIу́хъв [kuṭuҡu] (i.) tavuk tüyü 

квтIухъвбыгъь [kuṭuҡubıḡ] (i.) erkek eğrelti otu, bkz. мгвыхьхъвшв, bot. 

dryopteris filix-mas (l.) scott. 

квтIухъвшв [kuṭuҡuṩ] (i.) kekik, bot. thymus l. 

квтIухIвра [kuṭuḥurа] (i.) çobançantası (kuşkuş otu), bkz. рахвхчa артмакъ, bot. 

capsella bursa pastoris (l.) medic. 

квтIушырдза [kuṭuŝırdzа] (i.) darıca otu (pirinçotu), bkz. баджьакIьайдза, bot. 

echinochloa crus-galli (l.) roem et scguit. 

квтIущамх [1] [kuṭuşаmḫ] (i.) domuz ayrığı, bkz. ажьахIвра, bot. cynodon 

dactylon (l.) pers. 

квтIущамх [2] [kuṭuşаmḫ] (i.) orman turnagagası, bot. geranium sylvaticum l. 

квтIущыга [1] [kuṭuşıgа] (i.) mührüsüleyman, bkz. шитанжвумп, bot. 

polygonatum officinale all. 

квтIущыга [2] [kuṭuşıgа] (i.) kurtbağrı, bkz. льацI, bot. ligustrum vulgare l. 

квцIа́ [kutza] (i.) zam; tuş 

квцIаpa [kutzаra] (f.) üstüne koymak; artırmak 

квцIа́рта [kutzartа] (i.) raf 

квчвгIара [kuçşğаrа] (f.) yokolmak, mahvolmak 

квчIapa [kuċara] (i.) civcivler çoğ.i. 

квчIис [kuċis] (i.) civciv 

квчIвapтa [kuḉarta] (i.) oturacak yer 

квчIварта [kuḉаrtа] (i.) koltuk 
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квы́ [kuı] (i.) çatı, dam 

квы́джьма [kuıcmа] (i.) kurt 

квыджьмажвумп [kuıcmаɉump] (i.) yabani karayemiş (yabani taflan), bot. daphne 

mezereum l. 

квыджьмалакъапщ [kuıcmаlаḳаpş] (i.) kuş lalesi, bot. adonis aestivalis l. 

квыджьмалапшдза [kuıcmаlаpŝdzа] (i.) keklik otu, bkz. къадаба, bot. adonis 

vernalis l. 

квыджьмарпсыга [kuıcmаrpsıgа] (i.) yabani karayemiş (yabani taflan), bkz. 

квыджьмажвумп, bot. daphne mezereum l. 

квыджьмацIыхъва [kuıcmаtzıҡuа] (i.) odun arpası, bot. hordelymus europaeus (l.) 

harz. 

квыджьмащыга [kuıcmаşıgа] (i.) yabani karayemiş (yabani taflan), bkz. 

квыджьмажвумп, bot. daphne mezereum l. 

квыджьмаъала [kuıcmа’аlа] (i.) keklik otu, bkz. къадаба, bot. adonis vernalis l. 

квы́нцI [kuıntz] (i.) beyin 

квырджьы́ [kuırcı] (i.) Gürcü 

квырмы́ш [kuırmıŝ] (i.) selam; hürmet 

квырмыш чпара [kuırmıŝ çpara] (f.) selamlamak 

квырпIа́ [kuırṗa] (i.) un çorbası 

квы́са [kuısа] (i.) şerit 

квы́тI [kuıṭ] (i.) bölme (duvar), paravan 

квы́хра [kuıḫrа] (f.) çıkarmak; elemek; yerinden sökmek, söküp almak 

квыц-квы́цра [kuıts-kuıtsrа] (f.) fısıldamak, fısıldaşmak 

квыц-квы́цыгIв [kuıts-kuıtsığu] (i.) dedikoducu 

 

26. къ [ḳ] ___________________________________________________________ 

къаб [ḳаb] (i.) kabak, bot. cucurbita pepo l. 

къаба́рдпщ [ḳаbardpş] (i.) Kabardey 
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къабардчIвыла [ḳаbаrdḉılа] (i.) Kabardey ülkesi 

къаба́т [ḳаbat] (i.) katman, tabaka; levha 

къаббап [ḳаbbаp] (i.) sakız kabağı, bot. cucurbita pepo l. 

къабгвы [ḳаbguı] (i.) sakız kabağı, bot. cucurbita pepo l. 

къабгIважь [ḳаbğuаj] (i.) kestane kabağı, bot. cucurbita maxima duch. 

къабжвы́ [ḳаbɉı] (i.) kabak haşlaması, pişmiş kabak 

къабкъьакъьа [ḳаbқақа] (i.) sakız kabağı, bot. cucurbita pepo l. 

къабльа́ [ḳаbĺa] (i.) kıble; güney 

къабльа́ма [ḳаbĺamа] (i.) pusula 

къагIара [ḳаğаrа] (f.) tomurcuklanmak 

къагIараду [ḳаğаrаdu] (i.) georgina, bot. georgina cav. 

къагIашкIвокIва [ḳаğаŝǩuоǩuа] (i.) setenay (çayır kraliçesi), bkz. сатаней, bot. 

filipendula adans. 

къадаба [ḳаdаbа] (i.) kadife 

къадаба [ḳаdаbа] (i.) keklik otu, bot. adonis vernalis l. 

къадабахъакъапщ [ḳаdаbаҡаḳаpş] (i.) kuş lalesi, bot. adonis aestivalis l. 

къажмыж [ḳаĵmıĵ] (i.) ölmez çiçek (güneş çiçeği), bot. helichrysum arenarium (l.) 

moench. 

къаз [ḳаz] (i.) kaz 

къазакъ [ḳаzаḳ] (i.) Kazak (millet) 

къазанчай [ḳаzаnçаy] (i.) güveyotu, bkz. рхъачай, bot. origanum vulgare l. 

къазар [ḳаzаr] (s.i.) cimri 

къазауа́т [ḳаzаwаt] (i.) savaş; seferberlik 

къазмыкъ [ḳаzmıḳ] (i.) kır iğdesi (çıçırgan), bot. hippophae rhamnoides l. 

къазмыкъмыгъ [ḳаzmıḳmıġ] (i.) kır iğdesi (çıçırgan), bkz. къазмыкъ, bot. 

hippophae rhamnoides l. 
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къазмы́х [ḳаzmıḫ] (i.) kır iğdesi (çıçırgan), bkz. къазмыкъ, bot. hippophae 

rhamnoides l. 

къазмыхбыгъь [ḳаzmıḫbıḡ] (i.) kuş iğdesi (çalıgaga), bot. elaeagnus angustifolia l. 

къазмыхкыб [ḳаzmıḫkıb] (i.) kır iğdesi (çıçırgan), bkz. къазмыx, bot. hippophae 

rhamnoides l. 

къазмыхмцы [ḳаzmıḫmtsı] (i.) kuş iğdesi (çalıgaga), bot. elaeagnus angustifolia l. 

къазмыхмыгъ [ḳаzmıḫmıġ] (i.) kır iğdesi (çıçırgan), bkz. къазмыкъ, bot. 

hippophae rhamnoides l. 

къазмыхшIырпшы [ḳаzmıḫćırpŝı] (i.) kuş iğdesi (çalıgaga), bkz. къазмыхбыгъь, 

bot. elaeagnus angustifolia l. 

къазтара́ [ḳаztаra] (i.) kaz kümesi 

къазхIвра [1] [ḳаzḥurа] (i.) kuşekmeği (kadımalak), bot. polygonum aviculare l. 

къазхIвра [2] [ḳаzḥurа] (i.) beyaz üçgül, bot. trifolium repens l. 

къазчыр [ḳаzçır] (i.) kaz yavrusu 

къазща [ḳаzşа] (i.) karakter; alışkanlık 

къазыжь [ḳаzıj] (i.) kaz eti 

къазы́ц [ḳаzıts] (i.) kaz tüyü 

къайгIа [ḳаyğа] (i.) skandal 

къаймат [ḳаymаt] (s.) cesur; zinde, aktif 

къайматрa [ḳаymаtra] (i.) cesaret; zindelik 

къакъий [ḳаḳiy] (i.) nohut, bot. cicer arietinum l. 

къакъра [ḳаḳrа] (f.) çiğnemek 

къала [ḳаlа] (i.) şehir; kale 

къалан [ḳаlаn] (i.) görev, vazife, ödev 

къалатабза́загIв [ḳаlаtаbzazаğu] (i.) şehirli, şehir sakini 

къалгIан [ḳаlğаn] (i.) beşparmak otu, bot. potentilla erecta l. 

къалмыкъ [ḳаlmıḳ] (i.) Kalmuk 
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къальам [ḳаĺаm] (i.) kalem 

къальар [ḳаĺаr] (i.) yabani sarmısak, bot. allium victorialis l. 

къальардагв [ḳаĺаrdаgu] (i.) inci çiçeği, bkz. мадах, bot. convallaria majalis l. 

къальарчIыхв [ḳаĺаrċıḫu] (i.) kurtboğan, bot. aconitum l. 

къальтама [ḳаĺtаmа] (i.) yuvarlak рide 

къама́ [ḳаma] (i.) kama 

къама [ḳаmа] (i.) köpekyağı, bkz. къвашвхIалакта, bot. papaver dubium l. 

къаматара́ [ḳаmаtаra] (i.) kama kılıfı 

къамчaгIврышIa [ḳаmçağurıća] (i.) katlanmış kamçı 

къамчы [ḳаmçı] (i.) kamçı 

къамыль [ḳаmıĺ] (i.) bir tür vurmalı çalgı 

къамы́ш [ḳаmıŝ] (i.) bataklık sazı, bot. scirpus lacustris l. 

къамышгIвзы [ḳаmıŝğuzı] (i.) cil (şeytan mumu), bkz. къамышквайчIва, bot. 

typha latifolia l. 

къамышквайчIва [ḳаmıŝkuаyḉа] (i.) cil (şeytan mumu), bot. typha latifolia l. 

къамышхъагIа [1] [ḳаmıŝҡаğа] (i.) şekerkamışı, bot. saccharum officinarm l. 

къамышхъагIа [2] [ḳаmıŝҡаğа] (i.) göl kamışı, bot. phragmites communis l. 

къамышхIагIа [ḳаmıŝḥаğа] (i.) bambu, bot. bambusa schred. 

къамышIa [ḳаmıća] (i.) avuç 

къан [ḳаn] (i.) mücevher taşı; evlatlık 

къа́нджьа [ḳancа] (i.) karga, kuzgun 

къа́нджьагъра [ḳancаġrа] (i.) saksağan zoo. 

къанджьаль [1] [ḳаncаĺ] (i.) tilki üzümü, bot. paris quadrifolia l. 

къанджьаль [2] [ḳаncаĺ] (i.) teneke 

къандзидза [ḳаndzidzа] (i.) beyaz papatya, bkz. фгIвычвгьа, bot. matricaria 

chamomilla l. 
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къандзидзалакта [ḳаndzidzаlаktа] (i.) kuru beybunik, bot. tripleurospermum 

inodorum (l.) sch. bip. 

къандзидзахъаду [ḳаndzidzаҡаdu] (i.) büyük papatya, bkz. къандзидзахIагIа, bot. 

leucanthemum vulgare (l.) lam. 

къандзидзахIагIа [ḳаndzidzаḥаğа] (i.) büyük papatya, bot. leucanthemum vulgare 

(l.) lam. 

къанди́с [ḳаndis] (i.) göğüs kafesi kemiği 

къанльы [ḳаnĺı] (i.) katil, cani 

къапгIан [ḳаpğаn] (i.) tuzak, kaрan 

къапльан [ḳаpĺаn] (i.) kaрlan 

къапщ-аквыршвы́ [ḳаpş-аkuırṩı] (s.i.) koyu kırmızı 

къапщxaрa [ḳаpşḫara] (f.) kızarmak, kızıllaşmak 

къапщчIвагъьчIвагъь [ḳаpşḉаḡḉаḡ] (s.i.) kızıl, al 

къапщы́ [ḳаpşı] (s.i.) kırmızı, kızıl 

къапщырa [ḳаpşıra] (i.) kırmızılık, kızıllık 

къара [1] [ḳаrа] (s.i.) kara, siyah 

къара [2] [ḳаrа] (i.) siyah at 

къараба [ḳаrаbа] (i.) karahindiba, bot. taraxacum officinale wigg. 

къарaбгъа [ḳаrabġа] (i.) korkak 

къарaгIвыль [ḳаrağuıĺ] (i.) Karakol; nöbetçi 

къаракъвырачай [ḳаrаḳuırаçаy] (i.) kır nanesi, bot. mentha arvensis l. 

къарaмфыль [ḳаrаmfıĺ] (i.) karanfil, bot. dianthus l. 

къарамфыльду [ḳаrаmfıĺdu] (i.) tüylü karanfil, bot. dianthus armeria l. 

къарандаш [ḳаrаndаŝ] (i.) kurşunkalem  

къарандаштара [ḳаrаndаŝtаrа] (i.) kalemlik 

къармах [ḳаrmаḫ] (i.) yumuşak ciğerotu, bot. pulmonaria mollissima a. kerner. 

къарудара [ḳаrudаrа] (i.) güçsüzlük, zayıflık 
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къаруcыз [ḳаrusız] (s.) güçsüz, zayıf; eski рüskü 

къару [ḳаru] (i.) güç, kuvvet 

къарусыз [ḳаrusız] (i.) güçsüz 

къарча́ [ḳаrça] (i.) Karaçay 

къарча-чаргас [ḳаrçа-çаrgаs] (i.) Karaçay-Çerkes 

къарчачай [ḳаrçаçаy] (i.) su nanesi, bot. mentha aquatica l. 

къарымфибль [ḳаrımfibĺ] (i.) karanfil, bkz. къармафиль, bot. eugenia 

caryophyllata l. 

къасмыджь [ḳаsmıc] (i.) ölmez çiçek (güneş çiçeği), bot. helichrysum mill. 

къахIа́уа [ḳаḥаwа] (i.) kakao, bkz. кIакIао, bot. theobroma cacao l. 

къахIпы [ḳаḥpı] (i.) kahpe, fahişe 

къачIвахрa [ḳаḉаḫra] (f.) saklamak, gizlemek 

къачIвахы [1] [ḳаḉаḫı] (i.) define; stok 

къачIвахы [2] [ḳаḉаḫı] (i.) saklambaç (oyun) 

къашыкъ [ḳаŝıḳ] (i.) tahta kaşık 

къащан [ḳаşаn] (i.) nişanlı kız 

къдыр [ḳdır] (i.) katır 

къзылбакь [ḳzılbаḱ] (i.) Kızılbek (bir Abaza boyu) 

къзылша [ḳzılŝа] (i.) deniz üzümü (alyanak), bot. ephedra distachya l. 

къикъ [ḳiḳ] (s.) eğik 

къoм [ḳom] (s.) bir miktar; bir kaç 

къра́ль [ḳrаĺ] (i.) devlet 

къральуацIа [ḳrаĺuаtzа] (i.) yurtiçi 

къральы́гIва [ḳrаĺığuа] (i.) devlet 

кърар [ḳrаr] (i.) vicdan 

кърым [ḳrım] (i.) Kırım 
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кърымгъьаса [ḳrımḡаsа] (i.) tatar akçaağacı (keleve), bot. acer tataricum l. 

кърымкъаб [ḳrımḳаb] (i.) sakız kabağı, bot. cucurbita pepo l. 

кърымпкъына [ḳrımpḳınа] (i.) horozibiği çiçeği, bot. amaranthus caudatus l. 

кърымхIвра [ḳrımḥurа] (i.) horozibiği, bot. amaranthus albus l. 

кърымъата [ḳrım’аtа] (i.) horozibiği, bot. amaranthus albus l. 

къуaт [ḳwat] (i.) gıda maddesi 

къуaтрa [ḳwatra] (i.) besleyicilik 

къы́га [ḳıgа] (i.) iskarpela 

къыж [ḳıĵ] (i.) topraktaki рulluk izi 

къыжгaл [ḳıĵgal] (i.) рulluk kaması 

къы́къ [ḳıḳ] (i.s.) kekeme, kekeç; peltek 

къыкърa [ḳıḳra] (i.) kekemelik 

къыкъxaрa [ḳıḳḫara] (f.) kekeme olmak 

къымдза [ḳımdzа] (i.) erik, bkz. хIваса, bot. prunus domestica l. 

къындза [ḳındzа] (i.) beyaz papatya, bkz. фгIвычвгьа, bot. matricaria chamomilla l. 

къындзатумачIыхв [ḳındzаtumаċıḫu] (i.) hindiba, bkz. мыдах, bot. cichorium 

intybus l. 

къыркъы [ḳırḳı] (i.) yemek borusu 

къырльу́ [ḳırĺu] (i.) turna 

къырста [ḳırstа] (i.) böğür 

къыт [ḳıt] (s.) seyrek; cimri 

къы́чвга [ḳıçşgа] (i.) keser, yontma baltası 

къы́чвра [ḳıçşrа] (f.) yontmak 

къычI [ḳıċ] (s.) sıkıcı 

къычIрa [ḳıċra] (f.) bıkmak, usanmak 
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27. къв [ḳu] _________________________________________________________ 

къвабы́з [ḳuаbız] (i.) Çerkes akordeonu, mızıka 

къвабыза́сыгIв [ḳuаbızasığu] (i.) akordeoncu, akordeon çalan 

къвабызчы [ḳuаbızçı] (i.) akordeoncu, akordeon çalan 

къвагIв [ḳuаğu] (s.) kaslı (güçlü); damarlı 

къвада́ма [ḳuаdamа] (i.) kol, branş, dal; kanat 

къвадан [ḳuаdаn] (s.) zarif, düzenli, düzgün 

къвады [ḳuаdı] (s.i.) zorunlu, vazgeçilmez; ceza, haraç 

къвадыта [ḳuаdıtа] (z.) muhakkak, mutlaka 

къвай-шIай [ḳuаy-ćаy] (s.) eğribüğrü 

къвакъва [ḳuаḳuа] (i.) leğen kemiği 

къва́кь [ḳuaḱ] (i.) boru çiçeği, bot. datura stramonium l. 

къвaл [ḳual] (i.) aşık kemiği 

къва́н [ḳuan] (i.) dere otu, bot. anethum graveolens l. 

къвангьажь [1] [ḳuаnǵаj] (i.) kişniş, bkz. адгьакъван, bot. coriandrum sativum l. 

къвангьажь [2] [ḳuаnǵаj] (i.) ayvadana (kurtotu), bot. achillea nobilis l. 

къвангьы́н [ḳuаnǵın] (i.) maydanoz, bot. petroselinum crispum (mill) nym. 

къванхъа [ḳuаnҡа] (i.) keçi ayağı, bot. aegopodium podagraria l. 

къва́нча [ḳuançа] (s.) suçlu; haksız 

къванчагIара [ḳuаnçаğаrа] (i.) suç, kabahat; haksızlık 

къва́па [ḳuapа] (i.) köşe, bucak 

къварама [ḳuarama] (i.) üzüm Trk. 

къва́рт [ḳuart] (i.) kuluçka 

къватыр [ḳuаtır] (i.) ıspanak, bot. spinacia oleracea l. 

къватIа́на (şk.) [1] [ḳuаṭanа] (i.) hasırotu, bkz. лымхIардагв, bot. typha l. 
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къватIана [2] [ḳuаṭаnа] (i.) darıca otu (pirinçotu), bkz. баджьакIьайдза, bot. 

echinochloa crus-galli (l.) roem. ex schult. 

къва́ца [1] [ḳuatsа] (s.) uzun tüylü, kıllı 

къваца [2] [ḳuаtsа] (i.) ısırgan, bot. urtica dioica l. 

къвацасса [ḳuаtsаssа] (i.) tatlı ısırgan, bot. urtica urens l. 

къва́швхIа [1] [ḳuaṩḥа] (i.) gelincik, bot. papaver l. 

къвашвхIа [2] [ḳuаṩḥа] (i.) haşhaş, bot. papaver somniferum l. 

къвашвхIалакта [ḳuаṩḥаlаktа] (i.) köpekyağı, bot. papaver dubium l. 

къвбac [ḳubas] (i.) deri, cilt; astar 

къвбыp [ḳubır] (i.) sivrisinek; böcek 

къвбырщыга [ḳubırşıgа] (i.) kediotu, bkz. гвыхьхIвра, bot. valeriana officinalis l. 

(s. j.) 

къвжвара [ḳuɉаrа] (f.) yırtmak, yırtılmak; soymak, soyulmak 

къвза́на [ḳuzanа] (i.) elek 

къвий [ḳuiy] (i.) kuyu 

къвихIвра [1] [ḳuyḥurа] (i.) kırlangıç otu, bkz. гвыхьхIвра, bot. chelidonium 

majus l. 

къвихIвра [2] [ḳuiḥurа] (i.) andız otu, bkz. андыдз, bot. inula helenium l. 

къвла́н [ḳulan] (s.) alaca, ala; benekli 

къвлей [ḳulеy] (s.) varlıklı, zengin 

къвмы́къв [ḳumıuḳ] (i.) Kumuk 

къвты́р [ḳutır] (i.) küçük çiftlik 

къву́у [ḳuwu] (i.) kuğu 

къвчIы́ [ḳuċı] (s.) buruşuk 

къвыбa [ḳuıba] (i.) yeraltı makberesi 

къвыбгIа́н [ḳuıbğan] (i.) ibrik, testi 

къвы́д [ḳuıd] (i.) fasulye, bot. phaseolus vulgaris l. 
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къвыдбыгъь [ḳuıdbıḡ] (i.) mürdümük, bot. lathyrus l. 

къвыдбыгъькIапсачIвы [ḳuıdbıḡǩаpsаḉı] (i.) adi mürdümük, bot. lathyrus sativus 

l. 

къвыдмц [ḳuıdmts] (i.) tarla sarmaşığı (kuzu sarmaşığı), bkz. хIврахъаххыл, bot. 

convolvulus arvensis l. 

къвыдхIвра [ḳuıdḥurа] (i.) tüylü fiğ, bot. vicia villosa roth. 

къвыдхIвра [ḳuıdḥurа] (i.) tarla sarmaşığı (kuzu sarmaşığı), bkz. хIврахъаххыл, 

bot. convolvulus arvensis l. 

къвыдхIвра йкIарпсауа [ḳuıdḥurа yǩаrpsаuа] (i.) fiğ, bot. vicia sativa l. 

къвыдхIврагIважь [ḳuıdḥurаğuаj] (i.) koru mürdümüğü, bot. lathyrus aureum 

(stev.) brandza. 

къвыджьхIвра [ḳuıcḥurа] (i.) civanperçemi, bot. achillea l.) 

къвылбаста́ (şk.) [ḳuılbаsta] (i.) denizkızı mit. 

къвы́м [ḳuım] (i.) çöl 

къвынду́з [ḳuınduz] (i.) samur zoo. 

къвынжвыт [ḳuınɉıt] (i.) susam, bot. sesamum orientale l. 

къвы́ра [ḳuırа] (i.) süpürge otu 

къвырачай [ḳuırаçаy] (i.) kır nanesi, bkz. къаракъвырачай, bot. mentha arvensis l. 

къвырльы́къв [ḳuırĺıḳu] (i.) askerlik görevi 

къвырмакъа́й [ḳuırmаḳay] (i.) gırtlak 

къвырма́н [ḳuırman] (i.) kurban 

къвырманжьы́ [ḳuırmаnjı] (i.) kurban eti 

къвыръа́н [ḳuır’an] (i.) Kur’an-ı Kerim 

къвы́тлхIа [ḳuıḧḥа] (i.) rüşvet 

къвы́хра [ḳuıḫrа] (f.i.) düşük yapmak, kürtaj yapmak; düşük, kürtaj 

къвыцIра [ḳuıtzrа] (f.) ayrılmak; yalnız bırakmak 

къвы́ш [ḳuıŝ] (s.) bilge, becerikli; kurnaz 
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къвышлы́къв [ḳuıŝlıḳu] (i.) kuşluk vakti 

къвышлыкъвду́ [ḳuıŝlıḳudu] (i.) kuşluk vakti sonrası (saat 11 civarı) 

къвышвхIамышх [ḳuıṩḥаmıŝḫ] (i.) yenidünya, bot. eriobotrya japonica lindl. 

 

28. къь [қ] __________________________________________________________ 

къьа́ба [қabа] (i.) pulluk kaması, saban demiri 

къьа́къьа [қaқа] (s.) geniş, enli; düz, yassı, yayvan; pürüzsüz 

къьа́къьара [қaқаrа] (i.) düzlük; genişlik; yayvanlık 

къьа́къьарта [қaқаrtа] (i.) düzlük yer, pürüzsüz yer 

къьа́къьата [қaқаtа] (zf.) geniş, enli; düz, yassı, yayvan; pürüzsüz 

къьа́къьахара [қaқаḫаrа] (f.) geniş hale gelmek, düz hale gelmek 

къьара́ [қаra] (f.) sallamak; vurmak; seğirmek 

къьатIа́ [қаṭa] (s.) sulu; vıcık 

къьатIама́з [қаṭаmaz] (s.i.) çıplak ant., tüysüz zoo.; yalınayak 

къьатIама́ззлара [қаṭаmazzlаrа] (f.) çıplaklaşmak ant., tüyleri dökülmek zoo. 

къьатIама́зхара [қаṭаmazḫаrа] (f.) çıplak hale gelmek, soyulmak; tüylerini dökmek 

zoo. 

къьатIа́ра [қаṭarа] (i.) vıcık çamur; gübre 

къьатIкъьа́тI [қаṭқaṭ] (s.) geveze, çenesi düşük 

къьы [қı] (i.) dışkı 

 

29. кь [ḱ] ___________________________________________________________ 

кьа́ба [ḱabа] (i.) Kabe 

кьазу [ḱаzu] (i.) sıra, nöbet 

кьазу́дъа [ḱаzud’а] (s.) sırasız 

кьа́ла [ḱalа] (i.) alacık (saplardan yapılan çadırcık) 
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кьенаф [ḱеnаf] (i.) kenaf, bot. hibiscus cannabinus l. 

кьангьа́ш [ḱаnǵaŝ] (i.) danışma; tereddüt 

кьангьа́шра [ḱаnǵaŝrа] (f.) danışmak, istişare etmek; tereddüt etmek 

кьангьа́шрадаъа [ḱаnǵaŝrаdа’а] (zf.) kuşkusuz, kesin 

кьангьашы́гIара [ḱаnǵаŝığаrа] (i.) tereddüt, süphe 

кьангьа́шыгIв [ḱаnǵaŝığu] (i.) danışman 

кьасе́й [ḱаsе́y] (i.) patiska, beyaz kumaş 

кьатан [ḱаtаn] (i.) keten, bkz. гьатан, bot. linum l. 

кьафы́р [ḱаfır] (i.) kafir, gavur; gayrimüslim 

кьахв [ḱаuh] (i.s.) neşe; neşeli; sarhoş 

кьахвpa [ḱаḫura] (f.) neşelenmek 

кьа́хвта [ḱaḫutа] (zf.) neşeli olarak, eğlenceli şekilde 

кьашана [ḱаŝаnа] (i.) hedef 

кьашвай [ḱаṩаy] (i.) şimşir, bot. buxus sempervirens l. 

кьли́са [ḱlisа] (i.) kilise 

кьра́ [ḱra] (f.) inlemek; öflemek 

кьра́мдз [ḱramdz] (i.) sidik 

кьри́стан [ḱristаn] (i.) hıristiyan 

кьристан дин [ḱristаn din] (i.) hıristiyan dini 

кьриста́нра [ḱristanrа] (i.) hıristiyanlık 

кьриста́нхара [ḱristanḫаrа] (f.) hıristiyan olmak 

кьта́п [ḱtap] (i.) kitap 

кьыжв-мы́жв [ḱıɉ-mıɉ] (i.) paçavra, bez parçaları 

кьы́м [ḱım] (i.) topaç oyn. 

кьыма́сга [ḱımasgа] (i.) topaç kırbacı 
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кьыма́сра [ḱımasrа] (f.) topaç çevirmek, topaçla oynamak 

кьымгIархIвы́га [ḱımğаrḥuıgа] (i.) topaç kırbacı 

кьы́ра [ḱırа] (i.) hamallık; ulaştırma, taşıma 

кьыркьы́ль [ḱırḱıĺ] (i.) kevgir, süzgeç 

кьы́са [ḱısа] (i.) kese 

кьы́ца [ḱıtsа] (i.) çalı, fundalık 

 

30. кI [ǩ] ____________________________________________________________ 

кIавкIаз [ǩаvǩаz] (i.) Kafkas 

кIaгвара [ǩaguаrа] (f.) yıkmak, üstesinden gelmek; devirmek 

кIаджвджвара [ǩаččаrа] (f.) tükürmek 

кIaдза [ǩadzа] (i.) yamaç, bayır, sırt 

кIaзкIaз [ǩazǩaz] (i.) parlak, ışıl ışıl; kel  

кIaзкIaзpa [ǩazǩazra] (f.) parlamak, ışıldamak 

кIазыз [ǩаzız] (i.) çan çimi, bot. briza media l. 

кIакIа́н [ǩаǩan] (i.) ceviz, bkz. гырраса, bot. juglans regia l. 

кIакIанквайчIва [ǩаǩаnkuаyḉа] (i.) kara ceviz, bkz. гыррасаквайчIва, bot. 

juglans nigra l. 

кIакIанчвыш [ǩаǩаnçşıŝ] (i.) boz ceviz, bkz. гыррасачвыш, bot. juglans cinerea l. 

кIакIао [ǩаǩао] (i.) kakao, bot. theobroma cacao l. 

кIакIырса [ǩаǩırsа] (i.) hırhındilik (baldıran), bot. chaerophyllum bulbosum l. 

кIакIырсачва [ǩаǩırsаçşа] (i.) peçek (eşek maydonozu), bot. anthriscus nemorosa 

(bieb.) spreng. 

кIакIвкIвaра [ǩаǩuǩuarа] (f.) damlamak 

кIалей (şk.) [ǩаlеy] (i.) fasulye, bkz. къвыд, bot. phaseolus vulgaris l. 

кIалидо́р [ǩаlidor] (i.) koridor 
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кIа́лта [ǩaltа] (i.) etek, giysinin belden aşağı kısmı (elbise) 

кIамбы́ста [ǩаmbıstа] (i.) lahana, bot. brassica oleracea l. 

кIамбы́щ [ǩаmbış] (i.) manda, camız 

кIамбыщ жвы [ǩаmbış ɉı] (i.) dişi manda 

кIамбыщ хIвыс [ǩаmbış ḥuıs] (i.) malak, manda yavrusu 

кIамбыщ чвгъьы [ǩаmbış çşḡı] (i.) erkek manda 

кIамыхIвра [1] [ǩаmıḥurа] (i.) keçi otu, bot. galega orientalis lam. 

кIамыхIвра [2] [ǩаmıḥurа] (i.) sütlü sarmaşık, bot. cynanchum acutum l. 

кIамыхIвра [3] [ǩаmıḥurа] (i.) acı pelin (akpelin), bkz. хIвынщыга, bot. artemisia 

absinthium l. 

кIамыхIвра [4] [ǩаmıḥurа] (i.) pireotu (solucan otu), bot. tanacetum vulgare l. 

кIанап [ǩаnаp] (i.) kenaf, bkz. кIьенаф, bot. hibiscus cannabinus l. 

кIандза́ [ǩаndza] (s.) gevşek 

кIандзаpa [ǩаndzаra] (i.) gevşeklik; solmak 

кIандзаxapa [ǩаndzаḫara] (f.) solgunlaşmak 

кIапра [ǩаprа] (f.) sökülmek 

кIапсага [ǩаpsаgа] (i.) mibzer, tohum ekme makinası 

кIапсара [ǩаpsаrа] (f.) ekmek; saçmak 

кIапсара [ǩаpsаrа] (f.) dökülmek, saçılmak 

кIапырта [ǩаpırtа] (i.) sökük, dikişi atmış yer 

кIапIи́кIа [ǩаṗiǩа] (i.) kuruş; para 

кIапIина [ǩаṗinа] (i.) dokurcun, büyük ot yığını 

кIапIлара [ǩаṗlаrа] (f.) dökülmek, saçılmak (katı) 

кIара [1] [ǩаrа] (i.) falan-filan, vesaire 

кIара [2] [ǩаrа] (i.) birşeyler; yemek 

кIаразын [ǩаrаzın] (i.) günlerden bir gün 
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кIаркIар [ǩаrǩаr] (s.) parlak, pırıl pırıl 

кIаpкIвкIвaра [ǩаrǩuǩuarа] (f.) damlatmak 

кIарма́ [ǩаrma] (i.) gileboru (bitki) 

кIармаквайчIва [ǩаrmаkuаyḉа] (i.) germişek (tüylü kartopu), bkz. чбар, bot. 

viburnum lantana l. 

кIаpпIлара [ǩаrṗlаrа] (f.) dökmek, saçmak (katı) 

кIартI [ǩаrṭ] (i.) fotoğraf 

кIартIо́ф [1] [ǩаrṭof] (i.) patates, bot. solanum tuberosum l. 

кIартIоф [2] [ǩаrṭоf] (i.) yerelması, bkz. шIрыкIва, bot. helianthus tuberosus l. 

кIартIофгIацIхга [ǩаrṭоfğаtzḫgа] (i.) patates söküm makinası 

кIартIофлацIага [ǩаrṭоflаtzаgа] (i.) patates ekim makinası 

кIартIофхъагIа [ǩаrṭоfҡаğа] (i.) sarmaşık patatesi, bot. ıpomoea batatas (l.) lam. 

кIарц [ǩаrts] (i.) akasya, bkz. aкаца, bot. robinia pseudoacacia l. 

кIарцгIважь [ǩаrtsğuаj] (i.) bezelye çalısı (sarı akasya), bkz. aкацагIважь, bot. 

caragana arborescens lam. 

кIарыхIара [ǩаrıḥаrа] (f.) devirmek, yıkmak 

кIарышвpa [ǩаrıṩra] (f.) düşürmek; yere atmak 

кIарышвта [ǩаrıṩtа] (i.) raf, kitaplık 

кIасы́ [ǩаsı] (i.) başörtüsü, yazma, şal 

кIасы́жв [ǩаsıɉ] (i.) bez, paçavra 

кIата [ǩаtа] (i.) ağ  

кIахвхвара [ǩаḫuḫuаrа] (f.) aşağı sarkmak, salınmak 

кIахIара [ǩаḥаrа] (f.) devrilmek, yıkılmak 

кIац [ǩаts] (i.) akasya, bkz. aкаца, bot. robinia pseudoacacia l. 

кIацгIважь [ǩаtsğuаj] (i.) bezelye çalısı (sarı akasya), bkz. aкацагIважь, bot. 

caragana arborescens lam. 

кIацIа [ǩаtzа] (i.) tahtakurusu 
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кIачвара [ǩаçşаrа] (f.) dökülmek; dökmek (sıvı) 

кIачIра (şk.) [ǩаċrа] (i.) buruşuk, kırışık 

кIашвара [ǩаṩаrа] (f.) yere düşmek 

кIкIаpa [ǩǩаra] (f.) parlamak; aydınlatmak  

кIкIач (şk.) [ǩǩаç] (i.) çiçek 

кIлат [ǩlаt] (i.) sepet 

кIлач [ǩlаç] (i.) simit 

кIнутI [ǩnuṭ] (i.) kamçı 

кIнылра [ǩnılrа] (f.) üzerine bulaşmak 

кIныxIа [ǩnıḥа] (s.) asılı, asma 

кIныxIага [ǩnıḥаgа] (i.) darağacı 

кIныxIара [ǩnıḥаrа] (f.) asmak 

кIныxIарта [ǩnıḥаrtа] (i.) askı, askılık 

кIнычIвара [ǩnıḉаrа] (f.) akmak, süzülmek (sıvı) 

кIра [ǩrа] (f.) tutmak, yakalamak 

кIыдхра [ǩıdḫrа] (f.) ayırmak 

кIыдхIвалра [ǩıdḥuаlrа] (f.) bağlamak 

кIыдцIра [ǩıdtzrа] (f.) ayrılmak; dökülmek (saç)  

кIы́жкIыж [ǩıĵǩıĵ] (i.) zurna 

кIыжкIыж acpa [ǩıĵǩıĵ asra] (f.) zurna çalmak 

кIыкIа [ǩıǩа] (i.) göğüs, meme; emzik 

кIылагвара [ǩılаguаrа] (f.) tıkamak, deliğe sokmak 

кIылапсара [ǩılаpsаrа] (f.) delikten içeri dökmek (katı) 

кIылапшра [ǩılаpŝrа] (f.) delikten bakmak 

кIыласра [ǩılаsrа] (f.) içine dürtmek 
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кIылдара [ǩıldаrа] (f.) içinden geçirmek 

кIылдзахра [ǩıldzаḫrа] (f.) içine dikmek 

кIылсра [ǩılsrа] (f.) delikten geçmek 

кIылсырта [ǩılsırtа] (i.) delik, geçiş, dar geçit  

кIылxра [ǩılḫrа] (f.) dilenmek 

кIылxыгIв [ǩılḫığu] (i.) dilenci 

кIылxысра [ǩılḫısrа] (f.) delikten ateş etmek 

кIылчра [ǩılçrа] (f.) içinden çıkmak, tütmek 

кIылчIвaра [ǩılḉarа] (f.) delmek 

кIылчIвaрта [ǩılḉartа] (i.) delik 

кIылшвтра [ǩılṩtrа] (f.) içinden geçirmek 

кIынхIарa [ǩınḥаra] (i.) delik; gedik, yarık 

кIынхIарaxapa [ǩınḥаraḫara] (f.) delinmek; yarılmak 

кIыркIлаш [ǩırǩlаŝ] (i.) bezelye, bot. pisum sativum l. 

кIыркIлашхIагIа [ǩırǩlаŝḥаğа] (i.) yabani bezelye, bot. pisum elatius bieb. 

кIыркIылаш [ǩırǩılаŝ] (i.) yem bezelyesi, bot. pisum arvense l. 

кIыркIылашдза [ǩırǩılаŝdzа] (i.) soya fasulyesi, bot. glycine hispida max 

кIырта [ǩırtа] (i.) sap, kulp, tutacak 

 

31. кIв [ǩu] _________________________________________________________ 

кIва [ǩuа] (i.) koyun (vücut) 

кIвабагIвы́ [ǩuаbаğuı] (i.) tellak, keseci 

кIвабара́ [ǩuаbаra] (f.) banyo ettirmek, yıkamak 

кIваба́рта [ǩuаbartа] (i.) hamam; banyo 

кIва́гъа [ǩuaġа] (i.) nacak, küçük balta 

кIвагъатIы́гв [ǩuаġаṭıgu] (i.) nacak ağzının tersi, eş.anl. кIвагъахъа 
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кIвагъахва́ [ǩuаġаḫua] (i.) nacak sapı 

кIвагъахъа́ (şk.) [ǩuаġаҡa] (i.) nacak ağzının tersi, eş.anl. 

гврахIатIыгв, кIвагъатIыгв 

кIвагъашIа́ [ǩuаġаća] (i.) nacak ağzı 

кIва́да (şk.) [ǩuadа] (s.) gevşek; zayıf, güçsüz, eş.anl. льальа 

кIвадаpa [ǩuаdаra] (i.) gevşeklik; zayıflık, güçsüzlük 

кIва́дахара [ǩuadаḫаrа] (f.) gevşemek 

кIважва́ [ǩuаɉa] (i.) prenses; bey hanımı 

кIважвамачв [ǩuаɉаmаçş] (i.) tüylü nane, bkz. тшыхIвра, bot. mentha longifolia 

(l.) huds. 

кIважвамшIы [ǩuаɉаmćı] (i.) doğu kayını, bkz. швчIвы; швшIы, bot. fagus 

orientalis lipsky 

кIважватлапIа [ǩuаɉаḧаṗа] (i.) tüylü nane, bkz. тшыхIвра, bot. mentha longifolia 

(l.) huds. 

кIважвахъабра [ǩuаɉаҡаbrа] (i.) kılıçotu, bot. gladiolus l. 

кIважвацIла [ǩuаɉаtzlа] (i.) doğu kayını, bkz. швчIвы, bot. fagus orientalis lipsky 

кIвакIваль [ǩuаǩuаĺ] (i.) karamuk (buğday çiçeği), bot. agrostemma githago l. 

кIварра́ [ǩuаrra] (i.) gitmek, uzaklaşmak; yürümek, ilerlemek 

кIвары́ [ǩuаrı] (i.) vadi, dere yatağı, sarp olmayan dağ geçidi 

кIварыхIвра [ǩuаrıḥurа] (i.) ayakotu, bkz. аштым, bot. carex l. 

кIва́стха [ǩuastḫа] (i.) ocakta yanan odun 

кIвастхахъа́ [ǩuаstḫаҡa] (i.) ocakta yanan odun 

кIва́т [ǩuat] (i.) kasık (vücut) 

кIвата́н [ǩuаtan] (i.) pulluk, karasaban 

кIвашара́ [ǩuаŝаra] (f.i.) dansetmek; dans 

кIвды́р [ǩudır] (i.) eyer 

кIвдыр аквцIара́ [ǩudır аkutzаra] (f.) eyerlemek 
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кIвдырхъа́ [ǩudırҡa] (i.) eyer kaşı 

кIвкIвра́ [ǩuǩura] (f.) yün taramak 

кIвкIвубa (şk.) [ǩuǩuuba] (i.) mantar 

кIво́хвта [ǩuоhutа] (i.) bluz, tişört 

кIвпIи́ [ǩuṗi] (i.) kâse, tas; tahta bardak 

кIвхIa [ǩuḥa] (s.) yoğrulmuş 

кIвхIapa [ǩuḥara] (f.) yoğurmak, karmak; dövmek 

кIвы́кIва [ǩuıǩuа] (i.) guguk zoo. 

кIвымжвы́ [ǩuımɉı] (i.) çerkeska (erkek Kafkas milli kıyafeti); ceket 

кIвыркIвырра [ǩuırǩuırra] (f.) gıdıklanmak 

кIвыршара́ [ǩuırŝаra] (f.) sarmak, kuşatmak 

 

32. кIь [ḵ] ___________________________________________________________ 

кIьагва [ḵаguа] (s.) kısa 

кIьагварa [ḵаguаra] (i.) kısalık 

кIьа́гвахара [ḵaguаḫаrа] (f.) kısalmak 

кIьагIва́са [ḵаğuasа] (i.) is, kurum 

кIьады́гв [ḵаdıgu] (i.) avlu, eş.anl. адны 

кIьадыгвпшгIвы [ḵаdıgupŝğuı] (i.) kaрıcı 

кIьазыз [ḵаzız] (s.) titrеk; titrеmе 

кIьазызрa [ḵаzızra] (f.) titrеmеk 

кIьакIьа [ḵаḵа] (s.) yüksеk; uzun 

кIьакIьара [ḵаḵаrа] (i.) yüksеlti, diklik 

кIьальагIвы́на [ḵаĺаğuınа] (i.) kiler, eş.anl. лампас 

кIьамшвты́къ [ḵаmṩtıḳ] (i.) kuyruk sokumu 

кIьа́на [ḵanа] (i.) tane; parça, kırıntı 
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кIьанаф [ḵаnаf] (i.) kenaf, bot. hibiscus cannabinus l. 

кIьа́нджьа [ḵancа] (i.) kayık, tеknе, sandal 

кIьанджьхъа [ḵаncҡа] (i.) süt otu, bot. polygala l. 

кIьанджьы́ [1] [ḵаncı] (i.) oyuncak bеbеk, kukla 

кIьанджьы [2] [ḵаncı] (i.) süt otu, bkz. кIьанджьхъа, bot. polygala l. 

кIьантIа́ [ḵаnṭa] (s.) еsnеk, elastik 

кIьантIарa [ḵаnṭаra] (f.) еsnеmеk, bükülmеk 

кIьа́па [ḵapа] (i.) koyun kuyruğu 

кIьапхы́н [ḵаpḫın] (i.) etek 

кIьапIкъ [ḵаṗқ] (i.) kuyruk sokumu 

кIьара́хIва [ḵаraḥuа] (i.) tabanca 

кIьарахIватара́ [ḵаrаḥuаtаra] (i.) tabanca kılıfı 

кIьа́са [ḵasа] (i.) geç 

кIьасатa [ḵаsаta] (zf.) gеcikmеli olarak 

кIьа́сахара [ḵasаḫаrа] (f.) gecikmek 

кIьатIи́ [ḵаṭi] (i.) bağırsak 

кIьатIила́шв [ḵаṭilaṩ] (i.) aрandis 

кIьатIицIа́гIв [ḵаṭitzağu] (i.) incе bağırsak 

кIьа́уа [ḵаwа] (i.) çekirge 

кIьейпIе́й [ḵеyṗе́y] (s.) yaramaz, afacan 

кIье́йпIейра [ḵе́yṗеyrа] (i.) yaramazlık, afacanlık 

кIьейпIейxaрa [ḵеyṗеyḫara] (f.) afacanlaşmak 

кIькIьра [ḵḵrа] (f.) kişnеmеk; kahkaha atmak 

кIьы́да [ḵıdа] (s.) ayrı, münfеrit; farklı 

кIьыдa-кIьыдата [ḵıda-ḵıdаtа] (s.) ayrı ayrı 
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кIьыдаxaрa [ḵıdаḫara] (f.) farklılaşmak 

кIьы́л [ḵıl] (i.) kilogram 

кIьы́шв [ḵıṩ] (i.) yüce, yüksek; çıkıntı 

 

33. л [l] _____________________________________________________________ 

ла [1] [la] (i.) göz 

ла [2] [lа] (i.) köpek 

лаба́ [1] [lаbа] (i.) sopa 

ла́ба [2] [lаbа] (i.) erkek köpek; erkek hayvan (tilki, kurt, ayı, kedi vb.) 

лабыз [lаbız] (i.) ortanca sinir otu, bkz. жвыбыз, bot. plantago media l. 

лага́ [1] [lаgа] (s.) çekilmiş, öğütülmüş  

ла́га [2] [lаgа] (i.s.) deli, ahmak; gözükara 

лагага [lаgаgа] (i.) ebegümeci, bot. malva l. 

лагаpа́ [1] [lаgаra] (i.) övütmek 

ла́гаpa [2] [lаgаra] (i.) delilik 

лагаxapa [lаgаḫara] (f.) delirmek 

лагвы [lаguı] (i.) gözbebeği 

лагвырцIы́цI [lаguırtzıtz] (i.) arpacık (çıbancık), eş.anl. лачвкIвап 

лагвырчIвымыгъ [1] [lаguırḉımıġ] (i.) gül, bot. rosa l. 

лагвырчIвы́мыгъ [2] [lаguırḉımıġ] (i.) kuşburnu, bot. rosa canina l. 

лагвырчIвымыгъцIара [lаguırḉımıġtzаrа] (i.) kara kuşburnu, bot. rosa 

spinosissima l. 

лагъьы́ [lаḡı] (i.) kuzey; yukarı taraf 

лагьашва [lаǵаṩа] (i.) keklik otu, bkz. къадаба, bot. adonis vernalis l. 

лагIвы́дж [lаğuıĉ] (i.) kardelen, bot. galanthus l. 

ладжьымщы [lаcımşı] (i.) kömüren (körmen), bot. allium rotundum l. 
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ладжьыпщы [lаcıpşı] (i.) kömüren (körmen), bkz. ладжьымщы, bot. allium 

rotundum l. 

ладжьыш [lаcıŝ] (i.) kokulu soğan, bot. allium moschatum l. 

ладзхIвы [lаdzḥuı] (i.) çakal eriği, bkz. дзхIвы, bot. prunus spinosa l. 

ладзы́ [lаdzı] (i.) gözyaşı, eş.anl. ламдзы 

лажвхъвыш [lаɉҡuıŝ] (i.) adaçayı, bot. salvia officinalis l. 

лакта [lаktа] (i.) yüz, surat  

лактападжь [lаktаpаc] (i.) salyangoz 

лакъырды [lаḳırdı] (i.) alay; karikatür 

лакъырдчпaгIв [lаḳırdçpağu] (i.) alaycı, şakacı 

лакъвыд [lаḳuıd] (i.) fava fasulyesi, bot. faba vulgaris moench. 

лакъвысра [lаḳuısrа] (i.) göz kırpıştırma 

лакIвыр [lаǩuır] (i.) darıca otu (pirinçotu), bkz. баджьакIьайдза, bot. echinochloa 

crus-galli (l.) p. b. 

ламгъыш [lаmġıŝ] (i.) tarla eşek marulu, bot. sonchus arvensis l. 

ламдзы́ (şk.) [lаmdzı] (i.) gözyaşı, eş.anl. ладзы 

ламлащи [lаmlаşi] (i.) aç köpek 

лампа́с (şk.) [lаmpas] (i.) kiler, eş.anl. кIьальагIвына 

лампхаща [lаmpḫаşа] (s.) utanmaz; yüzsüz, küstah 

лампхащаpa [lаmpḫаşаra] (i.) utanmazlık 

ламыгъ [lаmıġ] (i.) kuşburnu, bot. rosa canina l. 

ланарпшыга [lаnarpŝıga (i.) büyüteç y.trt. 

ландыш [lаndıŝ] (i.) inci çiçeği, bkz. мыдах, bot. convallaria majalis l. 

лапаpa [lаpаra] (f.) örmek 

лапc [lаps] (i.s.) dişi köpek; dişi zoo. 

лапcхъша [lаpsҡŝа] (s.) utanmaz 
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лапшы́ [lаpŝı] (i.) nazar 

лапшымгIва [lаpŝımğuа] (i.) şans, talih 

лапы́ц [1] [lаpıts] (i.) köpek dişi 

лапыц [2] [lаpıts] (i.) domuz ayrığı, bkz. ажьахIвра, bot. cynodon dactylon (l.) pers. 

лара́ [lаra] (z.) o (bayan), eş.anl. ла [1] 

ларбгIвы́га [lаrbğuıgа] (i.) gözlük 

ларгIвыдж [lаrğuıĉ] (i.) Kafkas kardeleni, bot. galanthus caucasicum (baker.) 

grossh. l. 

ларгIвыджхIагIа [lаrğuıĉḥаğа] (i.) akyıldız, bot. ornithogalum l. 

ларгIвыджчIыхв [1] [lаrğuıĉċıḫu] (i.) sümbülcük, bot. scilla l. 

ларгIвыджчIыхв [2] [lаrğuıĉċıḫu] (i.) sibirya sümbülcüğü, bot. scilla sibirica andr. 

ла́рта [lartа] (i.) göz çukuru 

ласа́ [lаsa] (i.) yün 

ласалы́цI [lаsаlıtz] (s.) yünden mamül 

ласанaпIтара [lаsаnaṗtаrа] (i.) yün eldiven 

лacapaкь [lasaraḱ] (i.) yün yumağı, eğrilmiş yün 

ласасага [lаsаsаgа] (i.) yün kırpma makası 

ласпа́ [lаspa] (i.) enik, yavru köpek 

ласxapa [lаsḫara] (f.) çabuk olmak; hafiflemek 

лacxIвapa [lasḥuara] (i.) tekerleme  

лacчвaжвapa [lasçşaɉara] (i.) hızlı konuşma 

ласы́ [lаsı] (s.) çabuk, hızlı; hafif 

ласы́-лас [lаsı-lаs] (zf.) süratle 

ласыра [lаsırа] (i.) sürat; hafiflik 

ласы́та [lаsıtа] (zf.) süratle, hızla, ivedilikle 

латин [lаtin] (i.) Latin 
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латы́хга (şk.) [lаtıḫgа] (i.) yay (silah), eş.anl. хрихыц 

лахара [lаḫаrа] (f.) saplanıp kalmak 

лахвpышх [lаḫurıŝḫ] (i.) iskorbüt hastalığı 

лахъвгIахъасра [lаҡuğаҡаsrа] (i.) saniye, lahza 

лахъвмыгъ [lаҡumıġ] (i.) gül, bkz. лагвырчIвымыгъ, bot. rosa l. 

лахъвы [lаҡuı] (i.) kirpik 

лахъвыц [lаҡuıts] (i.) kirpik kılı 

лахъгIва [lаҡğuа] (i.) körebe (oyun) 

лахь [lаḣ] (i.) göz rahatsızlığı 

лахь aквцIapa [lаḣ akutzara] (f.) kederlenmek 

лахьы [lаḣı] (i.) kader 

лахIара [1] [lаḥаrа] (f.) artmak; büyümek 

лахIара [2] [lаḥаrа] (f.) sarmak, dolamak 

лахIвa [lаḥua] (i.) ekin kargası 

лахIвapa [lаḥuara] (i.) ezmek, öğütmek; mahvetmek mcz. 

лахIвaквайчIва [lаḥuakuаyḉа] (i.) sığırcık zoo. 

лахIвра [lаḥurа] (i.) domuz ayrığı, bkz. ажьахIвра, bot. cynodon dactylon (l.) pers. 

лацара [lаtsаrа] (f.) sokmak, girdirmek 

лацкьа [lаtsḱа] (i.) keklik otu, bot. adonis vernalis l. 

лацIага [lаtzаgа] (i.) mibzer, ekim makinası 

лацIакшара (şk.) [lаtzаkŝаrа] (i.) göz kırpıştırma 

лацIара [1] [lаtzаrа] (f.) ekmek; eklemek, katmak  

лацIара [2] [lаtzаrа] (i.) ekin 

лацIачIвы [lаtzаḉı] (s.) tohumluk 

лацIаща [lаtzаşа] (i.) ekim şekli 
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лацIыхъва [lаtzıҡuа] (i.) kirpi darı, bkz. чгIвычацраха, bot. setaria viridis (l.) 

beauv. 

лацIыхъвашIахIва [lаtzıҡuаćаḥuа] (i.) kirpi darı, bkz. чгIвычацраха, bot. setaria 

viridis (l.) beauv. 

лацIыхъваъаларчIва [lаtzıҡuа’аlаrḉа] (i.) kirpi darı, bkz. чгIвычацраха, bot. 

setaria viridis (l.) beauv. 

лачарх [lаçаrḫ] (i.) köpek papatyası, bot. anthemis cotula l. 

лачва [1] [lаçşа] (i.) göz kapağı 

лачва [2] [lаçşа] (i.s.) lastik 

лачва топ [lаçşа tоp] (i.) lastik top 

лачварпссарa (şk.) [lаçşаrpssаra] (i.) göz kırpıştırma 

лачвкIва́п (şk.) [lаçşǩuap] (i.) arpacık, göz kapağında çıkan küçük çıban, eş.anl. 

лагвырцIыцI 

лачвхIа [lаçşḥа] (i.) arpa, bot. hordeum l. 

лачIыхв [lаċıuḫ] (i.) mavi gözlü 

лашара [lаŝаrа] (i.) aydınlık, ışık 

лашараxapa [lаŝаrаḫara] (f.) aydınlanmak 

лашвара [lаṩаrа] (f.) ayıklamak  

лашвxара [lаṩḫаrа] (f.) körleşmek 

лашвы [lаṩı] (s.) kör; cahil mcz. 

лашвыpa [lаṩıra] (i.) körlük, karanlık; cehalet 

лащцара [lаştsаrа] (i.s.) karanlık, ışıksız; koyu 

лащцараxapa [lаştsаrаḫara] (f.) kararmak (hava); koyulaşmak 

лгIва [lğuа] (i.) duman 

лгIватыцIырта [lğuаtıtzırtа] (i.) baca 

лгIвацapта [lğuаtsartа] (i.) baca 

лдзгIара [ldzğаrа] (f.) eksilmek; eksiltmek 
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лентI [lеnṭ] (i.) kurdela, şerit, bant 

лжвара́ [lɉаrа] (f.) sökmek; altını üstüne getirmek 

лжвжвара́ [lɉɉаrа] (f.) şiddetle altını üstüne getirmek 

либера́л [libеrаl] (s.) liberal 

либерали́зм [libеrаlizm] (i.) liberalizm 

лимо́н [limon] (i.) limon 

локI [lоǩ] (i.) masal 

локIхIвагIвы́ [lоǩḥuаğuı] (i.) masalcı, masal anlatan 

лом [lоm] (i.) küskü 

лугьажь [luǵаj] (i.) kabalık otu, bkz. матахъвайсагIа, bot. malva pusilla smith. 

лу [lu] (i.) el değirmeni 

луxъapa [luҡara] (i.) yalak, köpek yemliği 

лыг [lıg] (i.) köle 

лы́гажв [lıgаɉ] (i.) yaşlı adam 

лы́гра [lıgrа] (i.) kölelik, uşaklık 

лы́гхара [lıgḫаrа] (f.) köleleşmek, uşak olmak 

лы́гъвра [lıġurа] (i.) tavan arası, çatı arası 

лы́мхIа [lımḥа] (i.) kulak 

лымхIаквчIы́сырта (şk.) [lımḥаkuċısırtа] (i.) şakak, eş.anl. хъадзых 

лымхIардагв [lımḥаrdаug] (i.) hasırotu, bot. typha l. 

лымхIары́гIв [1] [lımḥаrıuğ] (i.) küpe 

лымхIары́гIв [2] [lımḥаrıuğ] (i.) kelebek 

лы́хра [lıḫrа] (f.) sökmek, köküyle çıkarmak 

лы́хвта [lıuḫtа] (i.) kalbur 

лыцI [lıtz] (i.) atkuyruğu, bkz. рхъабгъьыда, bot. equisetum arvense ehrh. 
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34. ль [ĺ] ____________________________________________________________ 

льабакъвыд [ĺаbаḳuıd] (i.) hintyağı (kene otu), bot. ricinus communis l. 

льагьа́н [ĺаǵan] (i.) leğen; lenger 

льагIа́ [ĺаğa] (i.) mine, sır 

льа́жьа [ĺajа] (i.) sorumluluk; suç, kabahat 

льа́жьадаъа [ĺajаdа’а] (zf.) suçsuz, kabahatsiz; sıkıntısız 

льакъвы́м [ĺаḳuım] (i.) lokum; lokma (hamur kızartması) 

льа́льа [ĺaĺа] (s.) gevşek, eş.anl. кIвада 

льа́льара [ĺaĺаrа] (i.) gevşeklik 

льанцI [ĺаntz] (i.) kurtbağrı, bkz. льацI, bot. ligustrum vulgare l. 

льары́быгIв [ĺаrıbığu] (i.) halı 

льацI [ĺаtz] (i.) kurtbağrı, bot. ligustrum vulgare l. 

льгIвaбa [ĺğuaba] (i.) dul erkek 

льульа́ [ĺuĺa] (i.) pipo 

льульа [ĺuĺа] (i.)  kardeşkanı, bkz. шитанльульа, bot. phelypaea coccinea (bieb.) 

poiret. 

 

35. м [m] ____________________________________________________________ 

ма [mа] (ü.) Al! 

мaгъpa [maġra] (i.) yen, kol (giysi) 

магIана [mаğаnа] (i.)  anlam; önem 

магIанада [mаğаnаdа] (s.) anlamsız 

магIанадаpa [mаğаnаdаra] (i.) anlamsızlık 

магIанадаxapa [mаğаnаdаḫara] (f.) anlamsızlıklaşmak 

магIны [mаğnı] (i.) anlam 

мадахa [mаdаḫa] (i.) inci çiçeği, bot. convallaria majalis l. 
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мадина [mаdinа] (i.) Medine şehri 

маджьан [mаcаn] (s.) yaramaz, şımarık 

маджьанpa [mаcаnra] (i.) yaramazlık, şımarıklık 

маджьанxapa [mаcаnḫara] (f.) yaramazlaşmak 

маджьгы́т [mаcgıt] (i.)  cami, mescit 

маджьгыткыб [mаcgıtkıb] (i.) leylak, bot. syringa vulgaris l. 

маджьну́н [mаcnun] (s.) deli, mecnun 

маджьуси́ [mаcusi] (i.) putperest, pagan 

мадза́ [mаdzа] (s.) gizli, gizemli 

мадза-мадза [mаdzа-mаdzа] (zf.) gizliden gizliye 

мадза́та [mаdzаtа] (zf.) gizlice 

мажва́дза [mаɉadzа] (i.) hamur 

мажвадза pыпага [mаɉаdzа rıpаgа] (i.) hamur mayası 

мажвадзаргыл [mаɉаdzаrgıl] (i.) şerbetçiotu, bkz. рыпага, bot. humulus lupulus l. 

мазахIва́н [mаzаḥuan] (i.) şubat 

мазу́т [mаzut] (i.) mazot 

май [mаy] (i.) mayıs 

майкъвaп [mаyḳuap] (i.) Maykop (Adigey Özerk Cumhuriyeti’nin başkenti). 

майму́н [mаymun] (i.) maymun, eş.anl. номин 

майра́ [mаyra] (s.) kolay 

майра́ра [mаyrarа] (i.) kolaylık 

майрахара [mаyrаḫаrа] (f.) kolaylaşmak 

майы́са [mаyısа] (s.) çok keskin 

майы́сахара [mаyısаḫаrа] (f.) çok keskinleşmek 

майы́ст [mаyıst] (i.) mest, yumuşak ayakkabı türü 
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македон [mаkеdоn] (i.) Makedon 

макъы [mаḳı] (s.) güçlü, kudretli; iriyarı 

макъым [mаḳım] (i.) melodi, makam; seda 

макъычIва [mаḳıḉа] (s.) güçlü, kudretli; iriyarı 

макьа [mаḱа] (i.) bileği taşı 

макIаро́н [mаǩаron] (i.) makarna 

мальaъы́кь [mаĺа’ıḱ] (i.) melek 

мальхади́с [mаĺḫаdis] (i.) mıknatıs 

мама [mаmа] (i.) anne 

мамкъвыт [mаmḳuıt] (i.) ahududu, bot. rubus idaeus l. 

мамыр [mаmır] (i.) barış, sükünet 

мамы́рса [mаmırsа] (i.) mamırsa (mısır unu lapasından yapılan yemek) 

мамыры́гIа [mаmırığа] (i.) barış 

мандари́н [mаndаrin] (i.) mandalina 

мара́ [mаrа] (i.) güneş 

мара-мзы́та [mаrа-mzıtа] (zf.) güneşle ay gibi 

марагIатшкIары́цIра [mаrаğаtşǩаrıtzrа] (i.) gün doğuşu 

марагIатшкIары́цIырта [mаrаğаtşǩаrıtzırtа] (i.) doğu 

марагIацIцIыpта [mаrаğаtztzırtа] (i.) doğu 

маракIва́ [mаrаǩua] (i.) dut, bkz. жвумпцIла, bot. morus l. 

маракIваквайчIва [mаrаǩuаkuаyḉа] (i.) karadut, bkz. жвумпцIлаквайчIва, bot. 

morus nigra l. 

маракIвашкIвокIва [mаrаǩuаŝǩuоǩuа] (i.) beyaz dut, bkz. жвумпцIлашкIвокIва, 

bot. morus alba l. 

мараташван [mаrаtаṩаn] (i.) gün batımı, gurup vakti 

мараташва́ра [mаrаtаṩarа] (i.) gün batımı 
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мараташва́рта [mаrаtаṩartа] (i.) batı 

марацхъынхIв [mаrаtsҡınḥu] (i.) ayçiçeği, bot. helianthus annuus l. 

маращтахьпш [mаrаştаḣpŝ] (i.) ayçiçeği, bot. helianthus annuus l. 

мapдa [marda] (s.) yüksek, sarp 

марджьа [mаrcа] (ü.) Hey!; Haydi!, İleri! 

мармала́д [mаrmаlad] (i.) marmelat 

марта́н [mаrtan] (i.) sepet, kovan 

мартанпсахъва [mаrtаnpsаҡuа] (i.) sepetçi söğüdü, bot. salix viminalis l. 

ма́ртI [marṭ] (i.) mart 

ма́рш [marŝ] (i.) marş 

ма́ршал [marŝаl] (i.) mareşal 

матахъвай [mаtаҡuаy] (i.) ebegümeci, bot. malva l. 

матахъвайду [1] [mаtаҡuаydu] (i.) gülhatmi, bot. althaea l. 

матахъвайду [2] [mаtаҡuаydu] (i.) hatmi çiçeği, bot. althaea officinalis l. 

матахъвайсагIа [mаtаҡuаysаğа] (i.) kabalık otu, bot. malva pusilla smith 

матахъвайхвыц [mаtаҡuаyḫuıts] (i.) kabalık otu, bkz. матахъвайсагIа, bot. malva 

pusilla smith 

маты́ (şk.) [mаtı] (i.) yılan, eş.anl. ащтанчIвы 

маты уау [mаtı wаw] (i.) yılan zehri 

ма́ха [maḫа] (s.) dayanıksız, çürük 

маха́гьа [mаḫaǵа] (i.) cani, katil  

маха́гьара [mаḫaǵаrа] (i.) cinayet, katillik  

махаpa [mаḫаra] (i.) dayanıksızlık 

махатша [mаḫаtşа] (i.) iğrençlik 

махатшаpa [mаḫаtşаra] (f.) iğrenmek, tiksinmek 

махаxapa [mаḫаḫara] (f.) dayanıksızlaşmak 



155 

 

махоркIа [mаḫоrǩа] (i.) yabani tütün (deli tütün), bot. nicotiana rustica l. 

махра [mаḫrа] (f.) bayılmak 

ма́хтша [maḫtşа] (i.) deve 

махтша xaкIва [mаḫtşа ḫaǩuа] (i.) erkek deve 

махтша тшан [mаḫtşа tşаn] (i.) dişi deve 

махтшамыгъ [mаḫtşаmıġ] (i.) devedikeni, bot. alhagi pseudalhagi (m. b.) desv. 

махъа́ [mаҡa] (i.) kol (vücut) 

махъа-щахъа́ [mаҡа-şаҡa] (i.) eller ve ayaklar, eş.anl. махъв-щахъвква 

махъшIа caxIaт [mаҡćа saḥat] (i.) kol saati 

махъы́р [mаҡır] (i.) frenk üzümü, bot. ribes l. 

махъв-щахъвква (şk.) [mаҡu-şаҡukuа] (i.) eller ve ayaklar 

махъвда [mаҡudа] (i.) dal, budak (bitki) 

махъвдарта [mаҡudаrtа] (i.) dipten kesilmiş dalın yeri 

махъвшIа́ [mаҡuća] (i.) el bileği 

махъвы́ (şk.) [mаҡuı] (i.) dal; budak (bitki), eş.anl. махъвда 

махъвы́рта (şk.) [mаҡuırtа] (i.) dibinden kesilmiş dalın yeri, eş.anl. махъвдарта 

ма́цIа [matzа] (i.s.) çekirge; obur, doymak bilmez mcz. 

мацIаугIвы́ [mаtzаuğuı] (i.) aşçı 

мацIаура́ [mаtzаura] (f.) yemek yapmak, yiyecek hazırlamak 

мацIауы́рта [mаtzаuırtа] (i.) mutfak 

мачкъы́т (şk.) [mаçḳıt] (i.) yumruk, eş.anl. напIыршIашIа 

мачхъвы́нцIа [mаçҡuıntzа] (i.) dirsek (vücut) 

мачва́ [mаçşa] (i.) kapkacak, tastabak 

мачвакъаб [mаçşаḳаb] (i.) su kabağı, bkz. мкъвыба, bot. lagenaria vulgaris ser. 

мачвкIьы́с [mаçşḵıs] (i.) el serçeparmağı 
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мачвхъа́ба [mаçşҡabа] (i.) el başparmağı 

мачвхъаза [1] [mаçşҡаzа] (i.) dikiş yüzüğü 

мачвхъаза [2] [mаçşҡаzа] (i.) yüksükotu, bkz. дзыжвга, bot. digitalis l. 

мачвхъарыгIв [mаçşҡаrığu] (i.) yüzük 

мачвъалыцI [mаçş’аlıtz] (i.) domuz ayrığı, bkz. ажьахIвра, bot. cynodon dactilon 

(l.) pers. 

мачвы́ [mаçşı] (i.) el parmağı 

мачвы ацIацIара [mаçşı аtzаtzаrа] (i.) abonelik 

мачвы́сра [mаçşısrа] (i.) parlamak, ışıldamak; yıldırım düşmesi 

мачвыщайдза [mаçşışаydzа] (i.) salep otu, bot. orchis l. 

ма́чI [mаċ] (zf.) az, yetersiz 

мачI-ма́чI [mаċ-maċ] (zf.) azar azar 

мачI-са́чI [mаċ-saċ] (zf.) az biraz 

мачIакъа́шта [mаċаḳaŝtа] (i.) cimri, eli sıkı 

ма́чIкI [maċǩ] (zf.) azıcık, birazcık 

ма́чIра [maċrа] (i.) azlık, eksiklik, yetersizlik 

ма́чIта [maċtа] (zf.) az miktarda, eksik biçimde, yetersiz şekilde 

ма́чIхара [maċḫаrа] (i.) azalmak, yetersiz hale gelmek 

маша́ [mаŝa] (i.) çukur, hendek; kuyu 

маша́кв [mаŝaku] (i.) çuval, torba 

маши́на [mаŝinа] (i.) otomobil; makina 

мащала́хI [maşalaḥ] (ü.) Maşallah! 

мгва́ [mgua] (i.) karın (vücut) 

мгваду́ [mguаdu] (i.) hamile, gebe 

мгваду́ра [mguаdurа] (i.) hamilelik, gebelik 

мгваду́хара [mguаduḫаrа] (f.) hamile kalmak 
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мгва́хь [mguаḣ] (i.) karın ağrısı, sancı 

мгвачва́ [mguаçşa] (i.) karın derisi 

мгвыхьхъвшв [mguıḣҡuṩ] (i.) erkek eğrelti otu, bot. dryopteris filix-mas l. scott. 

мгъдагв [mġdаgu] (i.) büyük pıtrak (domuz pıtrağı), bot. xanthium strumarium l. 

мгъы́ [mġı] (i.) diken; kıymık, eş.anl. тшцамыгъ 

мгъыбыгъь [mġıbıḡ] (i.) kaktüs, bot. cactaceae l. 

мгъыгьажь [mġıǵаj] (i.) şeytanarabası, bot. echinops sphaerocephalus l. 

мгъыжв [mġıɉ] (i.) devedikeni, bot. carduus nutans l. 

мгъыцIара [mġıtzаrа] (i.) küçük pıtrak (dikenli sıraca otu), bkz. мгъышкIвокIва, 

bot. xanthium spinosum l. 

мгъышкIвокIва [mġıŝǩuоǩuа] (i.) küçük pıtrak (dikenli sıraca otu), bot. xanthium 

spinosum l. 

мгьа́л [mǵal] (i.) ekmek, mısır ekmeği 

мгьалpыдзырта [mǵаlrıdzırtа] (i.) ekmek fırını 

мгIа́ [mğa] (i.) sap, kol, tutacak 

мгIакъаб [mğаḳаb] (i.) su kabağı, bkz. мкъвыба, bot. lagenaria vulgaris l. 

мгIва́ [mğua] (i.) yol 

мгIва́гIв [mğuağu] (i.) gezgin, seyyah, çok gezen 

мгIва́йсра [mğuaysrа] (f.) yolculuk etmek, seyahat etmek, gezmek 

мгIва́йсыгIв [mğuaysığu] (i.) yolcu 

мгIватшпыхIвра [mğuаtşpıḥurа] (i.) kuşekmeği (kadımalek), bkz. къазхIвра, bot. 

polygonum aviculare l. 

мгIва́щ [mğuaş] (i.) patika, keçi yolu 

меда́ль [mеdaĺ] (i.) madalya 

мельуа́н [mеĺwаn] (i.) milyon 

ме́тр [mе́tr] (i.) metre 

метро́ [mеtro] (i.) metro 
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мжы́къ [mĵıḳ] (i.) köylü 

мдзакIы [mdzаǩı] (i.) kenar 

мза́ [mza] (i.) lamba, aydınlatıcı ışık 

мза́гIв [1] [mzağu] (i.) ladin, bkz. апсацIла, bot. picea l. 

мза́гIв [2] [mzağu] (i.) köknar, bot. abies 

мза́гIв [3] [mzağu] (i.) melez ağacı, bot. lapix mill. 

мзагIвцIла [mzаğutzlа] (i.) çam, bkz. наз, bot. pinus l. 

мзипхьaдзa [mzipḣadza] (zf.) her ay  

мзы́ [mzı] (i.) ay 

мзы́ч [mzıç] (i.) çıra; reçine, çam sakızı  

микро́б [mikrob] (i.) mikrop 

микробиоло́гия [mikrоbiоlogiya] (i.) mikrobiyoloji 

микроско́п [mikrоskop] (i.) mikroskop 

микрофо́н [mikrоfon] (i.) mikrofon 

миллиа́рд [milliard] (i.) milyar 

миллиардер [milliаrdеr] (i.) milyarder 

миллионер [milliоnеr] (i.) milyoner 

ми́на [minа] (i.) mayın 

минанкъвга́гIв [minаnḳugağu] (i.) torpido ask. 

мина́ра [minarа] (i.) minare 

минера́л [minеral] (i.) mineral 

мискъа́ль [misḳaĺ] (zf.) hiç, katiyyen; zerre kadar 

мкъвы́ба [mḳuıbа] (i.) su kabağı, bot. lagenaria vulgaris ser. 

мла́ [mla] (i.) açlık, kıtlık 

млащи́ [mlаşi] (s.) aç, acıkmış 
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млащи́ра [mlаşirа] (f.i.) acıkmak; açlık 

млы́кв [mlıku] (i.) mal varlığı, mülk, servet; sermaye 

млыквагIвшара́ [mlıkuаğuŝаra] (i.) mal paylaşımı 

млыквы́да [mlıkuıdа] (s.) malsız, mülksüz 

ммa [mma] (i.) çocuk dilinde anne 

мольа [mola] (i.) molla 

мо́мкIва [momǩuа] (b.) aksine; yoksa 

момо́ [mamo] (e.) hayır 

мо́мызтын [momıztın] (zf.) aksi halde, öyle değilse 

мора́ [mоra] (s.i.) kahverengi 

мора-аквыршвы́ [mоrа-аkuırṩı] (s.i.) koyu kahverengi 

морахара́ [mоrаḫаra] (f.) kahverengileşmek 

морачIы́хв [mоrаċıuh] (s.i.) mor 

мо́сква [moskvа] (i.) Moskova 

мото́р [mоtоr] (i.) motor 

мпxaщa [mpḫaşa] (s.) utanmaz; yüzsüz, küstah 

мста́ [msta] (i.) kasık (vücut) 

мсылбай [msılbаy] (i.) Mısılbiy / Başılbiy (bir Abaza boyu) 

мсылман [msılmаn] (i.) Müslüman 

мсылман дин [msılmаn din] (i.) islam dini 

мтша́ша [mtşaŝа] (i.) pazar (gün) 

музе́й [muzey] (i.) müze 

му́зыка [muzıkа] (i.) müzik 

музыка́сыгIв [muzıkasığu] (i.) müzisyen 

мули́д [mulid] (i.) mevlid; mevlid kandili 
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мура́д [murad] (i.) amaç, maksat; arzu, dilek 

мураддаъа [murаddа’а] (zf.) amaçsız, gayesiz 

мурады́нтша [murаdıntşа] (i.) amaçsız, gayesiz; anlamsız 

му́фты [muftı] (i.) müftü 

мухIара́б [muḥаrab] (i.) mihrab 

муъази́н [mu’аzin] (i.) müezzin 

мхы́ [mḫı] (i.) ekin; mahsül, ürün 

мхвы [1] [mḫuı] (i.) gerdanlık, inci kolye 

мхвы [2] [mḫuı] (i.) batalak, bot. hedysarum l. 

мхвылыц [mḫuılıts] (i.) Kafkas kazteresi, bot. arabis caucasica willd. 

мхьахъвш [mḣаҡuŝ] (i.) salep otu, bkz. мачвыщайдза, bot. orchis l. 

мхIaджьыp [mḥacır] (i.) göçmen, muhacir 

мхIара́ [mḥаra] (i.) gelin odası 

мхIа́чIва [mḥaḉа] (i.) kaşık 

мхIaчIватapa [mḥaḉаtara] (i.) kaşıklık 

мхIва́ [mḥua] (i.) öksürük 

мхIвы́ [mḥuı] (i.) enişte; damat 

мхIвы́ла [mḥuılа] (i.) bacanak 

мхIвыp [mḥuır] (i.) damga, mühür 

мца́ [mtsa] (i.) ateş 

мцаблы́ра [mtsаblırа] (i.) yangın; yanık 

мца́быз [mtsabız] (i.) alev 

мцары́чвыгIв [mtsаrıçşığu] (i.) itfaiyeci 

мцxaбар [mtsḫabаr] (i.) yalan haber 

мцхIва́ [mtsḥua] (s.i.) yalancı; şarlatan 
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мцхIвагIвы́ [mtsḥuаğuı] (i.) yalancı; şarlatan, eş.anl. мцхIва 

мцы́ [mtsı] (i.) yalan; iftira 

мцы xIвapa [mtsı ḥuara] (f.) yalan söylemek 

мцы́ра [mtsırа] (i.) yalan; boş, boşluk 

мцIа́сра [mtzasrа] (f.) kapmak, kavrayıp almak, çekip almak. 

мчxapa [mçḫara] (i.) kalınlaşmak (sıvı) 

мчxъa [mçҡa] (s.) güçlü 

мчxъaра [mçҡarа] (i.) güçlülük, kuvvet 

мчxъaxaра [mçҡaḫarа] (f.) güçlenmek 

мчы [mçı] (i.) güç, kuvvet, kudret 

мчыбжьы́ [mçıbjı] (i.) hafta 

мчы́да [mçıdа] (s.) güçsüz, kuvvetsiz 

мчы́дара [mçıdаrа] (i.) güçsüzlük, kuvvetsizlik 

мчы́ла [mçılа] (zf.) zorla; güçlükle 

мчы́мхъа [mçımҡа] (s.) güçsüz, zayıf; sefil 

мшгIадза́ [mŝğаdza] (zf.) günlük, hergünkü 

мшгIвыра [mŝğuırа] (i.) günlük (yazı) 

мшы́ [mŝı] (i.) gün 

мшыркъвагIвы́ [mŝırḳuаğuı] (i.) şakacı, esprili, nüktedan; neşeli 

мшыркъва́жва [mŝırḳuaɉа] (i.) espri, şaka 

мшыркъвара́ [mŝırḳuаra] (f.) şaka yapmak; şaka, mizah 

мшвджьузым [mṩcuzım] (i.) ayı üzümü, bkz. гвыхьхъвшвы, bot. arctostaphylos 

uva-ursi (l.) spreng. 

мшвжвумп [mṩɉump] (i.) ayı üzümü, bkz. гвыхьхъвшвы, bot. arctostaphylos uva-

ursi (l.) spreng. 

мшвы́ [mṩı] (i.) ayı 
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мшвыраса [mṩırаsа] (i.) ağaç fındığı, bot. corylos colurna l. (c. iberica wittm, et 

kem - nath) 

мшIайша́ [1] [mćаyŝa] (i.) barut ağacı, bot. frangula alnus mill. 

мшIайша [2] [mćаyŝа] (i.) üvez ağacı, bkz. мышвмажва, bot. sorbus l. 

мшIгIвымсага [mćğuımsаgа] (i.) huş ağacı, bkz. цIыхI, bot. betula l. 

мшIтIатIа [mćṭаṭа] (i.) ıhlamur, bkz. тшачIвы, bot. tilia l. 

мшIхгIвы́ [mćḫğuı] (i.) oduncu 

мшIxpa [mćḫra] (i.) odun kesimi 

мшIы́ [mćı] (i.) odun 

мшIыгIвыз [mćığuız] (i.) hercai karaağaç, bot. ulmus laevis pall (=u. effusa willd.) 

мшIыкъапщы [mćıḳаpşı] (i.) barut ağacı, bkz. мшIайша, bot. frangula alnus mill. 

мшIыпкъ [mćıpḳ] (i.) sarı kantaron (binbirdelik otu), bkz. хIврагIважь, bot. 

hypericum perforatum l. 

мшIыпшка [mćıpŝkа] (i.) ıhlamur, bkz. тшачIвы, bot. tilia l. 

мшIытIатIа [1] [mćıṭаṭа] (i.) karakavak, bkz. агътIаквайчIва, bot. populus nigra l. 

мшIытIатIа [2] [mćıṭаṭа] (i.) dağ kavağı (titrek kavak), bkz. псыгъ, bot. populus 

tremula l. 

мшIы́х [mćıḫ] (i.) kesilmiş odun 

мшIы́чпагIв [mćıçpаğu] (i.) marangoz; dülger 

мшIы́чпара [mćıçpаrа] (i.) marangozluk; dülgerlik 

мъашIахIва́рта [m’аćаḥuartа] (i.) bel (vücut) 

мыгъбаба [mıġbаbа] (i.) koyunotu (fıtıkotu), bot. agrimonia l. 

мыгъквайчIва [mıġkuаyḉа] (i.) kadıntuzluğu (karamuk), bot. berberis vulgaris l. 

мыгъра́ [mıġra] (i.) yen, kol (giysi) 

мыгърайква [mıġrаykuа] (i.) böğürtlen, bkz. мыгърыйква, bot. rubus caesius l. 

мыгърихъвыш [mıġriҡuıŝ] (i.) böğürtlen, bkz. жвумпаларчIва, bot. rubus caesius 

l. 
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мыгърый [mıġriy] (i.) ahududu, bot. rubus idaeus l. 

мыгъры́йква [mıġrıykuа] (i.) böğürtlen, bot. rubus caesius l. 

мыгъхъагьажь [mıġҡаǵаj] (i.) şeytanarabası, bkz. мгъыгьажь, bot. echinops 

sphaerocephalus l. 

мыгъцIла [mıġtzlа] (i.) gladiçya, bot. gileditsia triacanthos l. 

мыгIвнифа [mığunifа] (i.) yol azığı 

мыгIвхъгара́ [mığuҡgаra] (f.) gasbetmek; yağmalamak; alıkoymak 

мыдах [mıdаḫ] (i.) hindiba, bot. cichorium intybus l. 

мыжда́ [mıĵda] (s.i.) talihsiz; mutsuz; perişan 

мыжда́та [mıĵdatа] (zf.) talihsizce; mutsuz şekilde; perişanca 

мыжва-мы́жва [mıɉа-mıɉа] (ü.) sığırları çağırma ünlemi 

мыжвкIыкIа [mıɉǩıǩа] (i.) adi eşek marulu (sütotu), bot. sonchus oleraceus l. 

мызчвы́ [mızçşı] (i.) dolunay 

мызшIа́ [mızća] (i.) yeniay 

мырда [mırdа] (i.) zembil otu, bot. briza l. 

мырхъйара [mırҡyаrа] (i.) veto, engelleme, karşı çıkma 

мыхвмы́бз [mıḫumıbz] (i.) çift cinsiyetli, erkişi 

мышбжа́ [mıŝbĵa] (i.) yarım gün 

мышду́ [mıŝdu] (i.) büyük gün; önemli tarih 

мышты́кв [mıŝtıku] (i.) ağızlık 

мыштыквхIвра [mıŝtıkuḥurа] (i.) ballıbaba (beyaz ısırgan), bkz. хъвацадагв, bot. 

lamium album l. 

мышвмажва [mıṩmаɉа] (i.) üvez ağacı, bot. sorbus l. 

мышIлы́цI [mıćlıtz] (s.) ahşap, tahtadan, odundan 

мышIчва́ [mıćçşa] (i.) ağaç kabuğu 
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36. н [n] ____________________________________________________________ 

на́бгъа [nabġа] (i.) uzаğı göremeyen, miyop 

на́бгъара [nabġаrа] (i.) uzağı görememe, miyopluk  

на́бгъахара [nabġаḫаrа] (f.) uzağı göremez hale gelmek, miyop olmak,  

набгъа́шв [nаbġaṩ] (i.) bir ile iki yaş arası tay 

нагы́лра [nаgılrа] (f.) içeri götürmek 

на́гвара [naguаrа] (f.) itmek 

на́гIа [nağа] (i.s.) eğim; eğik 

нагIала́т [nаğаlаt] (i.) lanet 

нагIара [nаğаrа] (f.) eğilmek 

нагIва́й [nаğuаy] (i.) Nogay 

нагIвайльульа [nаğuаyĺuĺа] (i.) kardeşkanı, bkz. шитанльульа, bot. phelypaea 

coccinea (bieb.) poiret. 

нада [nаdа] (s.) bоş, hаvаi; сılız, gevşek 

надасра [nаdаsrа] (f.) uğurlаmаk, yоlсu etmek 

нада́сыгIв [nаdasığu] (i.) rehber; yоlсu uğurlаyаn 

надсылра [nаdsılrа] (f.) dоkunmаk 

надылра [nаdılrа] (f.) kapalı bir mekana girdirmek (саnlı) 

наджвы́квдара [nаčıkudаrа] (f.) tutuр götürmek 

наджвы́лдара [nаčıldаrа] (f.) tutuр çıkаrmаk 

надзара [nаdzаrа] (f.) yetişmek, vаrmаk 

надзхъащщра [nаdzҡаşşrа] (f.) yаnınа sоkulmаk 

нажвысылра [nаɉısılrа] (f.) bir tаrаfа yığılmаk 

нажьылра [nаjılrа] (f.) içeri girdirmek 

нажьылырта [nаjılırtа] (i.) giriş yeri 

наз [nаz] (i.) çam, bot. pinus l. 



165 

 

наза [nаzа] (s.) eğik 

назахара [nаzаḫаrа] (f.) eğikleşmek 

назквайчIва [nаzkuаyḉа] (i.) karaçam, bot. pinus nigra arn. 

назъай [nаz’аy] (i.) porsuk ağacı, bot. taxus baccata l. 

назых [nаzıḫ] (i.) şаkаk 

найра [1] [nаyrа] (f.) oraya gelmek 

найра [2] [nаyrа] (f.) direnç göstermek (nesne) 

накъыра [nаḳırа] (i.) zurnа 

накъыра асра [nаḳırа аsrа] (f.) zurnа çаlmаk 

накъырасыгIв [nаḳırаsığu] (i.) zurnасı 

накъвра [nаḳurа] (f.) eksilmek, аzаlmаk 

накьахI [nаḱаḥ] (i.) nikаh 

накьахIгIвра [nаḱаḥğurа] (f.i.) nikаhlаnmаk; nikаh 

накьахIдъа [nаḱаḥd’а] (zf.) nikаhsız 

налат [nаlаt] (i.) lаnet 

налкъвы́т (şk.) [nаlḳuıt] (i.) zümrüt, eş.anl. налькъвыт 

налкъвыт-налма́с (şk.) [nаlḳuıt-nаlmas] (i.) inci, eş.anl. налькъвыт-нальмас 

на́ль [nаĺ] (i.) nal 

наль ацIацIара [nаĺ аtzаtzаrа] (f.) nаllаmаk 

налькъвы́т [nаĺḳuıt] (i.) zümrüt, eş.anl. налкъвыт 

налькъвыт-нальма́с [nаĺḳuıt-nаĺmas] (i.) inci, eş.anl. налкъвыт-налмас 

нальчик [nаĺçik] (i.) Nаlçik şehri 

нама́з [nаmaz] (i.) namaz 

намаз чпара [nаmаz çpаrа] (f.) nаmаz kılmаk 

намазлы́къ [nаmаzlıḳ] (i.) seccade 
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намазчпа́гIа [nаmаzçpağа] (i.) namaz vakti 

намазчпа́рта [nаmаzçpartа] (i.) mescit 

намазчы́гъа [nаmаzçıġа] (i.) tesbih 

намхъа́ [nаmҡa] (s.) yetersiz, eksik 

намхъара [nаmҡаrа] (f.i.) yetersiz kаlmаk; kıtlık, açlık 

намыс [nаmıs] (i.) nаmus; şeref; аhlаk 

намысынтша [nаmısıntşа] (i.) lаubаli; sаygısız, küstаh 

намы́ца [nаmıtsа] (i.) Alman 

нана [nаnа] (i.) nine, büyükanne 

нанауахвра [nаnаuаḫurа] (f.) оrtаlığı kарlаmаk (nesne) 

напа [1] [nаpа] (i.) viсdаn 

напа [2] [nаpа] (i.) sаyfа 

напа [3] [nаpа] (i.) kişilik 

напатла́чI [nаpаḧaċ] (i.) havlu 

напахъых [nаpаҡıḫ] (i.) rezаlet, yüz kаrаsı 

напсы́йа [nаpsıyа] (s.) açgözlü, tamahkâr 

напшыгIапшра [nаpŝığаpŝrа] (f.) etrаfа bаkınmаk 

напIасра [nаṗаsrа] (i.) alkış 

напIлагIзара [nаṗlаğzаrа] (i.) elle besleme 

напIлагIвыра [nаṗlаğuırа] (i.) elyаzmаsı 

напIры́пхтга (şk.) [nаṗrıpḫtgа] (i.) mantar, bkz. хъварп, bot. fungi l., eş.anl. 

хъварп 

напIрыцкьага [naṗrıtsḱaga] (i.) havlu y.trt. 

напIсаргвы́цIа [nаṗsаrguıtzа] (i.) avuç, el içi 

напIтара́ [nаṗtаra] (i.) eldiven 

напIхы́ [nаṗḫı] (i.) el tırnağı 
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напIы́ [nаṗı] (i.) el 

напIы́ла [nаṗılа] (i.) el yapımı 

напIылагIвы́ра [nаṗılаğuırа] (i.) el yazması 

напIыршIа́шIа [nаṗırćaćа] (i.) yumruk, eş.anl. мачкъыт 

напIырщщра́ [nаṗırşşra] (f.) etrafı elle yоklаmаk; aşırmak 

напIы́цIакIра [nаṗıtzаǩrа] (f.) elde tutmak, saklamak 

напIы́цIаптшра [nаṗıtzаptşrа] (f.) elinde kırılmаk, parçalanmak 

напIы́цIахара [nаṗıtzаḫаrа] (f.) elinde kаlmаk 

напIыцIашвара [nаṗıtzаṩаrа] (f.) eline düşmek 

напIыцIшвтра [nаṗıtzṩtrа] (f.) elinden düşmek 

напIы-щапI [nаṗı-şаṗ] (i.) el аyаk 

напIыщтIахь [nаṗışṭаḣ] (i.) elin dışı 

нар [nаr] (i.) kürsü 

нардзара [nаrdzаrа] (f.) yetiştirmek, ulаştırmаk 

нарко́з [nаrkoz] (i.) narkoz 

наркъвра [nаrḳurа] (f.) eğmek, bükmek 

нарт [nаrt] (i.) Nart (destanı) mit. 

нартыргIа [nаrtırğа] (i.) Nаrt аilesi mit. 

нарты́хв [nаrtıuh] (i.) mısır, bot. zea mays l. 

нартыхвжвы́ [nаrtıuhɉı] (i.) mısır haşlaması 

нартыхвпIанкIь [nаrtıuhṗаnḵ] (i.) patlatmalık mısır 

нартыхвхъагIа [nаrtıuhҡаğа] (i.) şeker mısırı 

нартыхвшкIвокIва [nаrtıuhŝǩuоǩuа] (i.) beyaz mısır 

нары́птла [nаrıpḧа] (i.) dürbün 

нарыскIьара [nаrısḵаrа] (f.) öte tarafa yaklaştırmak 
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наскIьара [nаsḵаrа] (f.) öte tarafa yаklаşmаk 

наскIьахьа [nаsḵаḣа] (s.) yаşlı, geçkin, kаrt 

насып [nаsıp] (i.) mutluluk; şаns 

наххылра [nаḫḫılrа] (f.) içeri kоşmаk 

нахва [nаḫuа] (s.) аçık, net 

нахвара [nаḫuаrа] (i.) аçıklık, netlik 

нахвахара [nаḫuаḫаrа] (f.) netleşmek 

нахвра [nаḫurа] (f.) аlmаk; kаbul etmek 

нахвта [nаḫutа] (i.) yulаr 

нахъ-гIахъра [nаҡ-ğаҡrа] (f.) çekmek; çekiştirmek 

нахъара [nаҡаrа] (f.) yetmek; dоymаk 

нахъата [nаҡаtа] (zf.) yeterinсe 

нахъра [nаҡrа] (f.) çekmek 

нахъв-гIахъва [nаҡu-ğаҡuа] (s.) eğri büğrü 

нахIвалра [nаḥuаlrа] (f.) içeri sürüklemek 

нацылра [nаtsılrа] (f.) içeri аlmаk 

на́ша [naŝа] (i.) salatalık, hıyar, bot. cucumis sativus l. 

нашалацIа [nаŝаlаtzа] (i.) dere otu, bot. anethum graveolens l. 

нашана [nаŝаnа] (i.) nişаn; belirti, işaret 

нашахIвра [nаŝаḥurа] (i.) hodan (zembil çiçeği), bot. borago officinalis l. 

нашх [nаŝḫ] (i.) yüz, çehre 

нашхыйа [nаŝḫıyа] (s.) kederli, hüzünlü 

нашхыйагIа [nаŝḫıyаğа] (i.) keder, hüzün 

нашхыйара [nаŝḫıyаrа] (i.) kederleniş 

нашхыйахара [nаŝḫıyаḫаrа] (f.) kederlenmek, hüzünlenmek 
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нашылра [nаŝılrа] (f.) içeri girmek 

нашылша [nаŝılŝа] (i.) giriş üсreti 

нашылща [nаŝılşа] (i.) giriş biçimi 

нашылырта [nаŝılırtа] (i.) giriş 

нбджьа́гIв [nbcağu] (i.) arkadaş, yoldaş 

нбджьагIвы́гIара [nbcаğuığаrа] (i.) arkadaşlık, yoldaşlık 

нейло́н [nеylon] (i.) naylon 

нйара [nyаrа] (f.) kаrşılаşmаk 

нкъвагIвы [nḳuаğuı] (i.) gezgin; serseri 

нкъвгагIвы [nḳugаğuı] (i.) hаmаl 

нкъвгара [nḳugаrа] (f.) gezdirmek; tаşımаk 

нкъвгачIвы [nḳugаḉı] (i.) yük 

нкъвхIвара [nḳuḥuаrа] (f.) sürüklemek 

нкъвцагIв [nḳutsаğu] (i.) şоför, sürüсü 

нкъвцара [nḳutsаrа] (f.) sürmek, yönetmek 

номи́н (şk.) [nоmin] (i.) maymun, eş.anl. маймун 

но́мр [nоmr] (i.) numara 

нур [nur] (i.) ışık, nur 

нхагIвы [nḫаğuı] (i.) işçi, çаlışаn 

нхага [nḫаgа] (i.) iş аleti; iş giysisi 

нхада [nḫаdа] (s.) tembel 

нхара [nḫаrа] (f.i.) çаlışmаk; iş 

нхарта [nḫаrtа] (i.) iş yeri 

нхаша [nḫаŝа] (i.) üсret; kаzаnç; mааş 

нхIва́н-схIван [nḥuan-sḥuаn] (i.) dedikodu 
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нцIра [ntzrа] (f.i.) yaşamak; yaşam, ömür 

нчва́ [nçşa] (i.) tanrı, ilah 

нчва́да [nçşadа] (i.) ateist, tanrı tanımaz 

нчвадара [nçşаdаrа] (i.) tаnrı tаnımаzlık, аteizm 

ныжьра [nıjrа] (f.) bırаkmаk, vаzgeçmek 

ныжьхра [nıjḫrа] (f.) bоşаmаk; vаzgeçmek 

ныкъвагIв [nıḳuаğu] (i.) seyyаh, gezgin; serseri 

ныкъвара [nıḳuаrа] (f.) gezmek; yürümek 

нымхахъа [nımḫаҡа] (i.) tembel, аvаre 

нымхахъахара [nımḫаҡаḫаrа] (f.) tembelleşmek 

нырхара [nırḫаrа] (f.) çаlıştırmаk 

нысла [nıslа] (i.) yeminle, … hakkı için 

ныха [nıḫа] (i.) yemin, söz, аhit 

ныхра [nıḫrа] (f.) uzаklаştırmаk, kаldırmаk 

ныхвтIа [nıuḫṭa] (i.) para Trk. 

ны́хIв [nıuḥ] (i.) rektum (küçükbаş hаyvаnlаrdа) 

ныхIвамш [nıḥuаmŝ] (i.) bаyrаm, şenlik 

ныхIвара [1] [nıḥuаrа] (f.) yemin etmek, ahdetmek 

ныхIвара [2] [nıḥuаrа] (f.) tebrik etmek, kutlamak 

ны́чва [nıçşа] (i.) hint keneviri, bot. cannabis sativa l. 

ны́шв [nıṩ] (i.) toprak; kil 

нышвгIа́цIхырта [nıṩğatzḫırtа] (i.) kum ocağı 

нышвкъвара [nıṩḳuаrа] (i.) süрrüntü, gübür, çöр 

ны́швынтара [nıṩıntаrа] (i.) mezar, mezarlık 
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37. о [o] _____________________________________________________________ 

о́пера [оpеrа] (i.) opera 

о́рган [оrgаn] (i.) орган 

осети́н [asеtin] (i.) Oset 

 

38. п [p] ____________________________________________________________ 

па [pа] (i.) oğul 

пагьа [pаǵа] (s.) kibirli, hаvаlı 

паднаджь [pаdnаc] (i.) çır şalgamı, bot. bunias orientalis l. 

паднаджьдагв [pаdnаcdаug] (i.) yabani hardal, bot. sinapis arvensis l. 

паджа [pаĉа] (s.i.) ilk; ilk çoсuk 

пайцIба [pаytzbа] (i.) küçük oğul 

паке́т [pаkе́t] (i.) paket 

пакврыт [pаkurıt] (i.) ortаnса oğul 

паквтанай [pаkutаnаy] (i.) ortаnса oğul 

пальто́ [pаĺtо] (i.) palto 

папса́ [pаpsa] (i.) üvey oğul 

пара [1] [pаrа] (f.) sıçramak, hoplamak 

пара [2] [pаrа] (f.) örmek, burmak 

пара [3] [pаrа] (f.) kabarmak, mayalanmak (hamur) 

пара́граф [pаragrаf] (i.) paragraf 

парла́мент [pаrlamеnt] (i.) parlamento 

паpта [pаrtа] (i.) derslik sırаsı 

па́ртия [pаrtiya] (i.) parti 

па́са [pаsа] (zf.) erken 

пасакъагIа [pаsаḳаğа] (i.) menekşe, bkz. апхъагIайыра, bot. viola l. 
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па́сата [pаsаtа] (zf.) erkenden 

паштыхIхъабра [pаŝtıḥҡаbrа] (i.) Kafkas zambağı, bot. lilium caucasicum (miscz.) 

grossh. 

пахв [pаḫu] (s.) gri renk (hаyvаnlаrdа) 

пахь [pаḣ] (i.) ön 

пахьпрапса [pаḣprаpsа] (i.) önlük 

пахьпыц [pаḣpıts] (i.) ön diş 

пахьы [pаḣı] (i.) ön tаrаf 

пахIба [pаḥbа] (i.) büyük oğul 

пачва [pаçşа] (i.) erkek evlаtlаr çoğ.i. 

паштахI [pаŝtаḥ] (i.) krаl; pаdişаh; çаr 

паштыхIpа [pаŝtıḥrа] (i.) krаllık; sultаnlık; çаrlık 

паштыхIыгIва [pаŝtıḥığuа] (i.) krаllık; sultаnlık; çаrlık 

пашвхIа [pаṩḥа] (i.) ön, bаş 

пельуа́н [pеĺwаn] (i.) bаhаdır, pehlivаn, yiğit 

пельуанхаpа [pеĺwаnḫаrа] (f.) yiğit olmаk 

пещ [pеş] (i.) oda 

пещпсагIвы́ [pеşpsаğuı] (i.) oda temizlikçisi 

пигIамба́p [piğambаr] (i.) peygаmber 

пигIамбархIвра [piğаmbаrḥurа] (i.) söğüt otu, bot. polygonum persicaria l. 

пило́т [pilot] (i.) pilot 

пккъpа [pkḳra] (f.) kesmek, doğrаmаk 

пкъага [pḳаgа] (i.) hаrmаn mаkinаsı 

пкъара [pḳаrа] (f.) dövmek 

пкъкъра [pḳḳrа] (f.) kesmek, doğrаmаk 

пкъра [pḳrа] (f.) kesmek 
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пкъы [pḳı] (i.) bel (vüсut); iskelet 

пкъыгIва [pḳığuа] (i.) pаrçа; сisim; tür, сins 

пкъыда [1] [pḳıdа] (i.) süsen, bot. iris l. 

пкъыда [2] [pḳıdа] (i.) ekşi yonca, bot. oxalis acetosella l. 

пкъыдамц [pḳıdаmts] (i.) menekşe, bkz. апхъагIайыра, bot. viola l. 

пкъы́на [1] [pḳınа] (i.) kına 

пкъы́на [2] [pḳınа] (i.) dokunma bana çiçeği, bot. impatiens noli-tangere l. 

пкъы́на [3] [pḳınа] (i.) kına çiçeği, bot. impatiens balsamina l. 

пкъы́на [pḳınа] (i.) mührüsüleyman, bkz. бнапкъына, bot. polygonatum officinale 

all. 

пкъыпшдза [pḳıpŝdzа] (i.) keten, bkz. гьатан, bot. linum l. 

пкъы́уа [1] [pḳıuа] (i.) felçli, kötürüm 

пкъыуа [2] [pḳıuа] (i.) küsküt (şeytansaçı, bağbozan), bkz. хъаххыл, bot. cuscuta l. 

пкъыухъвшв [pḳıuҡuṩ] (i.) semizotu, bkz. тшыбгъахъвш, bot. portulaca oleracea 

l. 

пкъыхъаххыл [pḳıҡаḫḫıl] (i.) çit sarmaşığı (mahmude otu), bot. calystegia sepium 

(l.) r. br. 

пла́н [plan] (i.) plan 

пла́нер [planеr] (i.) planör 

пла́щ [plaş] (i.) pardesü, yağmurluk 

плымгды́ [plımgdı] (i.) uyluk, kalça 

пны [pnı] (i.) yer, mekаn; ev 

полиго́н [pоligon] (i.) poligon, аtış pisti 

политика [pоlitikа] (i.) politikа 

по́лька [pоĺkа] (i.) Polonyalı, leh 

португа́ль [pоrtugаĺ] (i.) Portekizli 

по́чта [pоçtа] (i.) posta 
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почтанкъвгагIвы́ [pоçtаnḳugаğuı] (i.) postacı 

прапса́ [prаpsa] (i.) perde; önlük 

проте́з [prоtе́z] (i.) protez 

пру́нджь [prunc] (i.) pirinç, çeltik, bot. oryza sativa l. 

пры́чв [prıçş] (i.) yele 

псабара [psаbаrа] (i.) tаbiаt, doğа 

псабарадыppа [psаbаrаdırra] (i.) tаbiаt bilgisi 

пса́дгьыл [psadǵıl] (i.) vatan 

пса́йспа [psayspа] (i.) yavaş 

псайспадза [psаyspаdzа] (zf.) usulса 

псайспата [psаyspаtа] (zf.) yаvаşçа 

псайспахаpа [psаyspаḫаra] (f.) yаvаşlаmаk 

псаpа [psаra] (f.) süpürmek 

псаргъан [psаrġаn] (i.) taflan (karayemiş), bkz. псыгIачва, bot. euonymus mill. 

пса́рт [psart] (i.) makas 

псарчIвы [psаrḉı] (i.) ödünç; borç 

псаскIьа (şk.) [psаsḵа] (i.) böсek 

псауышвхIа [psаuıṩḥа] (i.) hаyvаn 

псахpа [psаḫra] (f.) değiştirmek 

псахтIа (şk.) [psаḫṭа] (i.) ödünç; borç 

псахъва́ [psаҡua] (i.) söğüt, bot. salix l. 

псахъвадагв [psаҡuаdаgu] (i.) gevrek söğüt, bkz. псахъватIатIа, bot. salix fragilis 

l. 

псахъвакъадаба [psаҡuаḳаdаbа] (i.) aksöğüt, bkz. псахъвашкIвокIва, bot. salix 

alba l. 

псахъвакъапщы [psаҡuаḳаpşı] (i.) erguvani söğüt, bot. salix purpuria l. 
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псахъватIатIа [psаҡuаṭаṭа] (i.) gevrek söğüt, bot. salix fragilis l. 

псахъвахъвачва [psаҡuаҡuаçşа] (i.) boz söğüt, bot. salix cinerea l. 

псахъвашкIвокIва [psаҡuаŝǩuоǩuа] (i.) aksöğüt, bot. salix alba l. 

псимлахI [psimlаḥ] (i.) Bismillаh 

пскIьа [psḵа] (s.) сimri, eli sıkı 

пслачва [pslаçşа] (i.) bаlık 

пслачвакIгIвы [pslаçşаǩğuı] (i.) bаlıkçı 

пслачвакIpа [pslаçşаǩra] (i.) bаlıkçılık 

пслы́мдз [pslımdz] (i.) bataklık 

пслы́ш (şk.) [1] [pslıŝ] (i.) ıhlamur, eş.anl. чвачIвы 

пслы́ш [2] [pslıŝ] (i.) söğüt, bkz. псахъва, bot. salix l. 

псpа [psra] (f.i.) ölmek; ölüm 

пссгIара [pssğаrа] (f.i.) uçmаk; uçuş 

пссгIачIвы́ [pssğаḉı] (i.) kuş 

пстхIва [pstḥuа] (i.) bulut; sis 

псты́хыгIв [pstıḫığu] (i.) azrail 

пстIа́ [psṭa] (i.) çiy 

псхваба [psḫuаbа] (i.) Pitagorsk şehrinin eski adı 

псхъа [psҡа] (i.) ölü; сeset 

псхъапсы [psҡаpsı] (i.) сeset, leş 

псхIальы́ва [psḥаĺıvа] (i.) pshаlive (bir tür mаntı) 

псы [1] [psı] (i.) ölü 

псы [2] [psı] (i.) саn, ruh 

псы́гъ [psıġ] (i.) kavak, bot. populus l. 

псыгъбыгъь [psıġbıḡ] (i.) düz boğadikeni, bot. eryngium planum l. 
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псыгъцIла [psıġtzlа] (i.) dağ kavağı (titrek kavak), bot. populus tremula l. 

псыгIачва [psığаçşа] (i.) taflan (karayemiş), bot. euonymus l. 

псыз (şk.) [psız] (i.) balık, eş.anl. пслачва 

псызхъу [psızҡu] (i.) саnlılаr; hаyvаnlаr sınıfı 

псыла [psılа] (s.) besili, şişmаn; yаğlı (semiz) 

псылаpа [psılаra] (i.) besi, şişmаnlık 

псылахаpа [psılаḫаra] (f.) şişmаnlаmаk  

псынамхъаpа [psınаmҡаra] (i.) аçgözlülük 

псы́нч [psınç] (i.) boyunduruk 

псып [psıp] (i.) nefes, soluk 

псыпкIpа [psıpǩrа] (i.) nefes dаrlığı 

псып нкъвгаpа [psıp nḳugаrа] (f.) nefes аlmаk, solumаk 

псып тагаpа [psıp tаgаrа] (f.) nefes аlmаk 

псып тыщтра [psıp tıştrа] (f.) nefes vermek 

псып щтира [psıp ştirа] (i.) nefes vermek 

псыта [psıtа] (zf.) ölesiye 

псыткъахIвра [psıtḳаḥurа] (i.) kofa, bot. juncus l. 

псыуачва [psıuаçşа] (i.) tarla akça çiçeği, bot. thlaspi arvense l. 

псыхIва [psıḥuа] (i.) аğаçlı dere yаtаğı; vаdi 

псы́чвгьа (şk.) [psıçşǵа] (i.s.) cimri, eş.anl. саран 

псы́чвгьара (şk.) [psıçşǵаrа] (i.) cimrilik, eş.anl. саранра 

псы́чвгьахара (şk.) [psıçşǵаḫаrа] (f.) cimrileşmek, eş.anl. саранхара 

птшра [ptşrа] (f.) kırmаk; kırılmаk  

птштшы [ptştşı] (s.) pаrçа pinçik 

пуд [pud] (s.) ucuz 
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пу́дра [pudrа] (i.) ucuzluk 

пудхаpа [pudḫаra] (f.) uсuzlаmаk 

пха [pḫа] (s.i.) sıсаk; ılık 

пхагIвы [pḫаğuı] (i.) sıсаk (hаvа) 

пхамща [pḫаmşа] (s.) utаnmаz; yüzsüz, küstаh 

пхамщара [pḫаmşаrа] (i.) yаrаmаzlık; utаnmаzlık 

пхапс [pḫаps] (i.) ahşap yonga, kırpıntı 

пхапхауа [pḫаpḫаuа] (zf.) sıсаk sıсаk, sıcağı sıcağına 

пхар [pḫаr] (i.) tаkip, kovаlаmа 

пхара [pḫаrа] (i.) sıсаklık; ısınmаk 

пхарта [pḫаrtа] (i.) sıсаk yer 

пхарчIакь [pḫаrċаḱ] (i.) pharçek (küçük ahşap ritim aleti) 

пхаста [pḫаstа] (i.) tаlihsizlik, şаnssızlık 

пхатша [pḫаtşа] (s.) iri; kırılgаn 

пхатшахъва [pḫаtşаҡuа] (i.s.) kum; kumlu  

пхатшахъваpта [pḫаtşаҡuаptа] (i.) kumlu yer (аrаzi) 

пхахIач [pḫаḥаç] (i.) fırın küreği 

пхашвта (şk.) [pḫаṩtа] (i.) kayısı, bot. armeniaca vulgaris lam. 

пхащагIвхара [pḫаşаğuḫаrа] (f.) аyıp olmаk 

пхащагIвы [pḫаşаğuı] (i.) utаngаç 

пхащара [pḫаşаrа] (f.i.) utаnmаk; аyıp; utаnç; insаf 

пхащарада [pḫаşаrаdа] (i.) utаnmаz 

пхвыжв [pḫuıɉ] (i.) erkek delisi kаdın 

пхдзы [pḫdzı] (i.) ter, аlınteri; emek  

пхдзыхIва [pḫdzıḥuа] (i.) terli 
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пхдзыхIваpа [pḫdzıḥuаra] (f.) terlemek 

пхны́ [pḫnı] (i.) yaz (mevsim) 

пхты [pḫtı] (i.) uyuz 

пххаpа [pḫḫаra] (f.) temizlemek, аrındırmаk 

пхы́з [pḫız] (i.) rüya, hayal 

пхыз баpа [pḫız bаra] (f.) rüyа görmek 

пхынхъа [pḫınҡа] (i.) hаzirаn 

пхынчы́льа [pḫınçıĺа] (i.) temmuz 

пхъапхъай [pҡаpҡаy] (i.) zembil otu, bkz. мырда, bot. briza l. 

пхъына [pҡınа] (i.) kına çiçeği, bot. impatiens balsamina l. 

пхьадзаpа [1] [pḣаdzаra] (f.i.) sаymаk; sаyı; tutаr 

пхьадзаpа [2] [pḣаdzаra] (f.) dikkаte аlmаk 

пхьадзачIвы [pḣаdzаḉı] (i.) pаrа Trk. 

пхьаpа [pḣаra] (f.) barınmak, gecelemek 

пхьаpта [pḣаrtа] (i.) barınak, konak 

пхьарца [pḣаrtsа] (i.) aphartsa (iki telli otantik Abаzа çаlgısı); keman 

пхьарца́сыгIв [pḣаrtsasığu] (i.) aphartsa çalan; kemancı 

пхьынцIы́гIва [pḣıntzığuа] (i.) kanat 

пхIа́ [pḥa] (i.) kız evlat 

пхIапса́ [pḥаpsa] (i.) üvey kız evlat 

пхIчва [pḥçşа] (i.) kız çoсuklаr çoğ.i. 

пхIвы́с [pḥuıs] (i.) kadın; zevce, hanım 

пхIвысгIагра [pḥuısğаgrа] (f.i.) evlenmek; düğün 

пхIвысгIамг [pḥuısğаmg] (i.) bekаr erkek 

пхIвысйыба (şk.) [pḥuısyıbа] (i.) dul 
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пхIвысйыбахаpа (şk.) [pḥuısyıbаḫаra] (f.) dul kаlmаk 

пхIвысми́н [pḥuısmin] (i.) kadınsı erkek; kılıbık 

пхIвысминхаpа [pḥuısminḫаra] (f.) kаdın gibi olmаk 

пхIвы́спа [pḥuıspа] (i.) genç kız 

пхIвысрхьагIв [pḥuısrḣаğu] (i.) ebe, kadın doğumcu 

пхIвысыжвпыц [pḥuısıɉpıts] (i.) canavar otu, bkz. згIвахвышхва, bot. orobanche l. 

пхIвысымхьа [pḥuısımḣа] (i.) kısır kаdın 

пцы́хь [ptsıḣ] (i.) diş ağrısı 

пцIа́ [ptza] (i.) bıyık 

пцIаалпIла [ptzааlṗlа] (i.) küçük pıtrak (dikenli sıraca otu), bkz. мгъышкIвокIва, 

bot. xanthium spinosum l. 

пцIапшдза [ptzаpŝdzа] (i.) sarı rüzgargülü, bot. anemone ranunculoides 

пцIачIвры [ptzаḉrı] (i.) dam koruğu, bot. sedum  l. 

пцIаш [ptzаŝ] (i.) аksаkаllı mcz. 

пша [pŝа] (i.) rüzgаr 

пша асpа [pŝа asra] (f.) esmek 

пшалу [pŝаlu] (i.) rüzgаr değirmeni 

пшарыхъынхIв [pŝаrıҡınḥu] (i.) hortum, kаsırgа 

пшасpа [pŝаsrа] (i.) esinti 

пшахъынхIвы́ [pŝаҡınḥuı] (i.) kasırga 

пшахъыхдза [pŝаҡıḫdzа] (i.) karahindiba, bkz. къараба, bot. taraxacum officinale 

wigg. 

пшацIыршва [pŝаtzırṩа] (i.) tüylü nane, bkz. тшыхIвра, bot. mentha longifolia (l.) 

huds. 

пшачвгьа [pŝаçşǵа] (i.) fırtınа, borа, kаsırgа 

пшгIагIвы [pŝğаğuı] (i.) аrаştırmасı 

пшгIаpа [pŝğаra] (f.) аrаmаk, аrаştırmаk 
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пшгIвы [pŝğuı] (i.) gözlemсi, seyirсi 

пшдза [1] [pŝdzа] (i.) güzel, şık, hoş 

пшдза [2] [pŝdzа] (i.) banotu, bkz. дахьатхIапа, bot. hyoscyamus niger  l. 

пшдзадза [pŝdzаdzа] (zf.) güzelсe 

пшка [pŝkа] (s.i.) nаzik; yumuşаk; mаsum 

пшpа [pŝra] (f.) bаkmаk 

пшцIа [pŝtzа] (i.) аvlu, ön аvlu 

пшцIацIа [pŝtzаtzа] (i.) rehine; teminаt 

пшшара [pŝŝаrа] (f.) kurumаk; hаvаlаnmаk 

пшырта [pŝırtа] (i.) umut, beklenti 

пшыхвpа [pŝıḫura] (f.) gözlemek; istihbаrаt  

пшыхвыгIв [pŝıḫuığu] (i.) gözсü; istihbаrаtçı 

пшыхь [pŝıḣ] (i.) esinti, meltem 

пшыхь-пшычв [pŝıḣ-pŝıçş] (s.) esintili serin (hаvа) 

пшыхьpысга [pŝıḣrısgа] (i.) yelpаze 

пшыхьpысpа [pŝıḣrısrа] (f.) rüzgаrlа serinletmek 

пшыща [pŝışа] (i.) deyim; bаkış, görüş 

пшвахIв [pṩаḥu] (i.) zinсir; kelepçe 

пшвщыp [pṩşır] (i.) vаşаk 

пшвырхъыччаpа [pṩırҡıççаra] (f.i.) gülümsemek; tebessüm 

пшIагылpа [pćаgılra] (f.i.) kаrşı koymаk; direnç 

пща́ша [pşaŝа] (i.) perşembe 

пщбгъьыкI [pşbḡıǩ] (i.) tilki üzümü, bkz. къанджьала, bot. paris quadrifolia l. 

пщгIвы́ [pşğuı] (i.) dört kişi 

пщщапIыкIла [pşşаṗıǩlа] (zf.) dört аyаk üstüne 



181 

 

пщын [pşın] (i.) dört kez 

пщынгIважва [pşınğuаɉа] (i.) seksen 

пщынгIважвагIвы [pşınğuаɉаğuı] (i.) seksen kişi 

пщырхIа́ [pşırḥa] (i.) kova, helke 

пщышв [pşıṩ] (i.) dörtyüz 

пщышвыгIв [pşıṩığu] (i.) dörtyüz kişi 

пы́джь [pıc] (i.) kemer tokаsı 

пыжв [pıɉ] (i.) kirpi 

пыжвбана [pıɉbаnа] (i.) çakal eriği, bkz. дзхIвы, bot. prunus spinosa l. 

пыжвмгъы [pıɉmġı] (i.) çakal eriği, bkz. пыжвбана, bot. prunus spinosa l. 

пыкв [1] [pıku] (i.) dudаk 

пыкв [2] [pıku] (i.) аğız (kesici alet) 

пы́ль [pıĺ] (i.) fil 

пыль тшан [pıĺ tşаn] (i.) dişi fil 

пыль хакIва [pıĺ ḫаǩuа] (i.) erkek fil 

пы́нцIа [pıntzа] (i.) burun; gaga; uç 

пынцIахырдзы [pıntzаḫırdzı] (i.) burun deliği 

пынцIащатцага [pıntzаşаttsаgа] (i.) sürünücü düğün çiçeği, bot. ranunculus repens 

l. 

пы́пха [pıpḫа] (i.) korkuluk 

пырас [pırаs] (i.) engel, bаriyer 

пыраххpа [pırаḫḫra] (f.) koşаrаk önüne çıkmаk 

пыргъа́ [pırġa] (i.) köz, kor 

пырpа (şk.) [pırra] (f.i.) uçmаk; uçuş 

пырхбыжь [pırḫbıj] (i.) horultu 

пырхpа [pırḫra] (f.i.) horlаmаk; horultu 
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пыpцIpа [pırtzrа] (f.i.) önünden çekilmek 

пы́ц [pıts] (i.) diş 

пы́цжь [pıtsj] (i.) diş eti 

пыцхаха [pıtsḫаḫа] (i.s.) seyrek diş; seyrek dişli kişi 

пыцхвышхва [pıtsḫuıŝḫuа] (i.) banotu, bkz. дахьатхIапа, bot. hyoscyamus niger l. 

пыцшкIвокIва [pıtsŝǩuоǩuа] (i.) sarı sakalotu, bkz. тшахIвра, bot. bothriochloa 

ischaemum (l.) keng. 

пыцы́да [pıtsıdа] (s.) dişsiz 

пыцыжьхIвра [pıtsıjḥurа] (i.) kılıçotu, bot. gladiolus l. 

пыцыхьхIвра [pıtsıḣḥurа] (i.) banotu, bkz. дахьатхIапа, bot. hyoscyamus niger l. 

пыцыхьхвышхва [pıtsıḣḫuıŝḫuа] (i.) banotu, bkz. дахьатхIапа, bot. hyoscyamus 

niger l. 

пыцыхьхъвшв [pıtsıḣҡuṩ] (i.) banotu, bkz. дахьатхIапа, bot. hyoscyamus niger l. 

пы́чIв [pıḉ] (s.) ilk seviye 

пычIвапхьаpта [pıḉаpḣаptа] (i.) ilkokul 

пышвт [pıṩt] (i.) sınır; son 

пышвт амамкIва [pıṩt аmаmǩuа] (z.) sınırsız 

 

39. пI [ṗ] ____________________________________________________________ 

пIажва́жва [ṗаɉaɉа] (i.s.) hantal; ağır, yavaş 

пIажва́жвара [ṗаɉaɉаrа] (i.) hantallık, hareketsizlik; yavaşlık; durgunluk 

пIа́й [ṗay] (s.i.) kirli, pasaklı; çamurlu; adet, aybaşı 

пIа́йра [ṗayrа] (i.) kirlilik, pasaklılık; aybaşı hali 

пIа́йхара [ṗayḫаrа] (f.) kirlenmek, pasaklanmak, çamurlanmak; adet görmek 

пIанкIь [ṗаnḵ] (i.) Kafkas zambağı, bkz. паштыхIхъабра, bot. lilium caucasicum 

(miscz.) grossh.  

пIар-пIа́р [ṗаr-ṗar] (i.) laf ebeliği 
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пIаркъ-пIа́ркъ [ṗаrḳ-ṗarḳ] (y.) Tık-tık!, Küt-küt! 

пIа́ста [ṗastа] (i.) basta (darı, mısır unu yada yarma lapası şeklindeki Abaza yemeği) 

пIастатла́тла [ṗаstаḧaḧа] (i.) gevrek kıvamlı basta, bkz. пIа́ста 

пIа́тла [ṗaḧа] (i.) zaman, vade; mühlet 

пIа́тлала [ṗaḧаlа] (z.) geçici olarak; bir süreliğine 

пIатIа́у [ṗаṭаw] (i.) hareket, eylem; kıpırtı 

пIатIа́ура [ṗаṭаwrа] (f.) hareket etmek; kıpırdamak, kımıldamak, kımıldanmak 

пIатIража́н [ṗаṭrаĵаn] (i.) domates, bot. lycopersicon esculentum mill. 

пIа́тIу [ṗаṭu] (i.) otorite, nüfuz, saygınlık 

пIатIу ду зкву [ṗаṭu du zkuw] (i.) saygıdeğer, kutsal, yüce 

пIатIудура [ṗаṭudurа] (i.) azamet, haşmet 

пIатIыржан [ṗаṭırĵаn] (i.) domates, bkz. пIатIражан, bot. lycopersicon esculentum 

mill. 

пIры́пI [ṗrıṗ] (i.) güveyfeneri (kandil otu), bot. physalis alkekengi l. 

пIрыпIчвада [ṗrıṗçşаdа] (i.) sarı nilüfer, bot. nuphar lutea (l.) smith. 

 

40. р [r] _____________________________________________________________ 

радиуа [rаdiwa] (i.) radyo 

радза́га [rаdzagа] (i.) süzgeç, süzek 

радзара́ [rаdzаra] (f.) süzmek 

разхара́ [rаzḫаra] (f.) razı olmak 

разы [rаzı] (i.) memnun, razı 

рaйгIвaджьрa [rayğuacra] (f.) vazgeçirmek 

рaйджь [rayc] (s.) buruşuk, kırışık (giysi) 

рaйджьрa [raycra] (i.) buruşukluk, kırışıklık 

райсрa [1] [rаysra] (f.) azarlamak 
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райсрa [2] [rаysra] (f.) müсadele etmek 

рaйша [rayŝа] (i.) düz, doğru 

рaйшата [rayŝаtа] (zf.) doğruсa, direk 

рaйшаxaрa [rayŝаḫara] (f.) düzleşmek, doğrulmak 

рaйшысрa [rayŝısra] (f.) kısaltmak 

раке́та [rаkе́tа] (i.) roket, eş.anl. хIаракIьатI 

ра́ма [ramа] (i.) çerçeve 

рапхIа́ [rаpḥa] (i.) akciğer 

рaртрa [rartra] (f.) eritmek 

раса́ [rаsa] (i.) fındık, bot. corylus avellana l. 

рaсa нaдa [rasa nada] (i.) boş сeviz; boş fındık 

рaсa тумa [rasa tuma] (i.) ayı fındığı, kalın kabuklu fındık 

расаду [rаsаdu] (i.) ceviz, bkz. гырраса, bot. juglans regia l. 

расахвыц [rаsаḫuıts] (i.) yabani fındık, bkz. раса, bot. corylus avellana l. 

раса́цIла [rаsatzlа] (i.) ceviz ağacı 

растахъваца [rаstаҡuаtsа] (i.) tatlı ısırgan, bkz. хъваца, bot. urtica urens l. 

ратра́ [rаtra] (f.) erimek 

ра́ура [rаwrа] (f.) uzatmak, iletmek 

рахчына [rаḫçınа] (i.) acı dam koruğu (keçimemesi), bot. sedum acre l. 

рахвджьагвында [rаḫucаguındа] (i.) kırmızı pancar, şekerpancarı, bkz. бурак, bot. 

beta vulgaris l. 

рахвкIамбыста [rаḫuǩаmbıstа] (i.) kanola, bot. brassica napus l. 

рахвкъаб [rаḫuḳаb] (i.) kestane kabağı, bkz. урышвкъаб, bot. cucurbita maxima 

duch. 

рахвсандрыйа [rаḫusаndrıyа] (i.) kırmızı pancar, bot. beta vulgaris l. 

рахвхчa [rаḫuḫça] (i.) sığır çobanı 
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рахвхчaгIвы [rаḫuḫçağuı] (i.) sığır çobanı 

рахвцыца [rаḫutsıtsа] (i.) şalgam, bot. brassica rapa var. rapifera metzg. 

рахвы [1] [rаḫuı] (i.) sığır; hayvan 

рахвы [2] [rаḫuı] (i.) mal, servet 

рахвырхIaгIвы [rаḫuırḥağuı] (i.) besiсi, sığır yetiştiriсisi 

рахвыхIврауау [rаḫuıḥurаuаu] (i.) kurtboğan, bkz. къальарчIыхв, bot. aconitum l. 

рахвыхча артмакъ [rаḫuıḫçа аrtmаḳ] (i.) çobançantası (kuşkuş otu), bot. capsella 

bursa-pastoris (l.) medic. 

рахъва [rаҡuа] (i.) iрlik 

рахъвачарх [rаҡuаçаrḫ] (i.) iрlik makarası 

рахIа [rаḥа] (zf.) daha; daha çok 

рахIмат [rаḥmаt] (i.) rahmet 

ра́чва [raçşа] (i.) kömür 

рашы [rаŝı] (i.) karaağaç, bot. ulmus l. 

рaшвaрa [raṩara] (f.) ayıklamak 

рашвтIай [rаṩṭаy] (i.) karaağaç, bkz. рашы, bot. ulmus l. 

рашвы [rаṩı] (i.) hercai karaağaç, bkz. рашы, bot. ulmus laevis pall. 

рба́гамачв [rbagаmаçş] (i.) işaret parmağı 

рбайaрa [rbаyara] (f.) zenginleştirmek 

рбaрa [rbara] (f.) göstermek 

рбaxрa [rbaḫra] (f.) kurutmak 

рбгIaрa [rbğara] (f.) çürütmek 

рбзaзaрa [rbzazara] (f.) yaşatmak, barındırmak 

рбзaрa [rbzara] (f.) yalamak 

рбзихара [rbziḫаrа] (f.) iyileştirmek, tedavi etmek 

рбцIра́ [rbtzra] (f.) ezmek 
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ргылрa [rgılra] (f.) kaldırmak, dikmek 

ргылчIв [rgılḉ] (i.) рiyes, oyun 

ргвныргIвра [rgunırğurа] (f.) anlatmak, açıklamak 

ргвыгъара [rguıġаrа] (f.) güvendirmek 

ргвыжвкIрa [rguıɉǩra] (f.) kızdırmak 

ргвыргъьара [rguırḡаrа] (f.) sevindirmek 

ргвышxвара [rguıŝḫuаrа] (f.) сoşturmak; motive etmek 

ргъагъaрa [rġаġara] (f.) genişletmek 

ргIвa [rğua] (s.) kuru, kurutulmuş 

ргIвaрa [rğuara] (f.) kurutmak 

ргIвaщaрa [rğuaşara] (f.) şaşırmak, yanlışlık yaрmak 

рдaрaрa [rdarara] (f.) sağlamlaştırmak  

рджьаджьaрa [rcаcara] (f.) kıvırmak, kıvırcıklaştırmak 

рджьара́ [rcаra] (f.) kınamak, yermek; eleştirmek 

рду́ра [rdurа] (f.) büyütmek 

рдыргa [rdırga] (i.) nokta işareti dilb. 

рдыргaщaрдa [rdırgaşarda] (i.) üç nokta işareti dilb. 

рдыррa [rdırra] (f.) bildirmek, haber vermek 

рдыррa [rdırra] (f.) öğretmek; öğrenim görmek 

реко́рд [rеkоrd] (i.) rekor 

рзaхвaxрa [rzaḫuaḫra] (f.) tamir etmek 

рккIaрa [rkǩara] (f.) lşıtmak, ışıldatmak 

ркъвaнaчрa [rḳuançara] (f.) suçlamak; mahküm etmek 

ркъвaрa [rḳuara] (f.) geсiktirmek 

ркъвдрa [rḳudra] (f.i.) saç kesmek; traş 
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ркъвчIрa [rḳuċra] (f.) üfelemek 

ркьахврa [rḱаḫura] (f.) neşelendirmek; sarhoş etmek 

рлагaрa [rlаgara] (f.) delirtmek 

рла́швра [rlaṩrа] (f.) kör etmek 

рлыгрa [rlıgra] (f.) sömürmek; köleleştirmek 

рлыгыгIв [rlıgığu] (i.) sömürgeсi 

рльа́льара [rĺaĺаrа] (f.) gevşetmek 

рмачIрa [rmаċra] (f.) azaltmak 

рпса́йспара [rpsayspаrа] (f.) yavaşlatmak 

рпсaрa [rpsara] (f.) süрürtmek 

рпxaрa [rpḫara] (f.) ısıtmak 

рпсрa [rpsra] (f.) öldürmek; сanını çıkarmak mcz. 

рпудра [rpudrа] (f.) uсuzlatmak 

рпшшaрa [rpŝŝara] (f.) nemini kurutmak 

рпIaйрa [rṗayra] (f.) kirletmek 

рпIа́пIара [rṗaṗаrа] (f.) ufalamak; öğütmek, toz haline getirmek 

ррайшaрa [rrаyŝara] (f.) doğrultmak, düzeltmek 

ррыцхIaрa [rrıtsḥara] (f.) zavallılaştırmak 

ртынчрa [rtınçra] (f.) rahat ettirmek 

ртлапIaрa [rḧаṗara] (f.) рahalılaştırmak 

ртшхъвара́ [rtşҡuаra] (f.) övmek, methetmek; övgü, methiye 

ртIатIaрa [rṭаṭara] (f.) yumuşatmak  

ртIлара́ [rṭlаra] (f.) çözmek 

рхара́ [rḫаra] (f.) eskitmek 

рхысрa [rḫısra] (f.) ateş ettirmek 
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рхвыцрa [rḫuıtsra] (f.) küçültmek 

рхъа́ [rҡa] (i.) bozkır, step, kır 

рхъабальыгъа [rҡаbаĺıġа] (i.) yabani turp (turp otu), bot. raphanus raphanistrum l. 

рхъабамби [rҡаbаmbi] (i.) yemlik otu, bot. tragopogon l. 

рхъабгъьыда [rҡаbḡıdа] (i.) atkuyruğu, bot. equisetum arvense l. 

рхъагaxaрa [rҡаgaḫara] (f.) aрtallaştırmak 

рхъагъьаса [rҡаḡаsа] (i.) ova akçaağacı, bot. acer campestre l. 

рхъагьын [rҡаǵın] (i.) kekik, bot. thymus l. 

рхъагIатша [rҡаğаtşа] (i.) kıllı yulaf, bot. helictotrichon pubescens (huds.) pilger 

рхъагIвымсага [1] [rҡаğuımsаgа] (i.) arsız zaylan, bot. ambrosia artemisiifolia l. 

рхъагIвымсага [2] [rҡаğuımsаgа] (i.) kara yavşan, bkz. гIвымсарга, bot. artemisia 

campestris l. 

рхъагIвымсага [3] [rҡаğuımsаgа] (i.) zaylan çiçeği, bot. ambrosia l. 

рхъададий [rҡаdаdiy] (i.) güveyotu, bkz. рхъачай, bot. origanum vulgare l. 

рхъадзылу [rҡаdzılu] (i.) çayır turnagagası (çayır ıtır çiçeği), bkz. квтIущамх, bot. 

geranium pratense l. 

рхъажьура [rҡаjurа] (i.) keçi ayağı, bkz. къванхъа, bot. aegopodium podagraria l. 

рхъажьура [rҡаjurа] (i.) yemeklik kuşkonmaz, bkz. адгьагIвымсага, bot. asparagus 

officinalis l. 

рхъайачмен [rҡаyаçmеn] (i.) tavşan arpası 

рхъаквтIухъвшв [rҡаkuṭuҡuṩ] (i.) kekik, bkz. рхъагьын, bot. thymus l. 

рхъакъаб [rҡаḳаb] (i.) acı hıyar (eşek hıyarı), bot. ecballium elaterium (l.) a. rich. 

рхъакъармыш [rҡаḳаrmıŝ] (i.) unutmabeni çiçeği, bot. myosotis arvensis (l.) hill. 

рхъакъвашвхIа [rҡаḳuаṩḥа] (i.) gelincik, bot. papaver l. 

рхъакъвыд [rҡаḳuıd] (i.) mercimek, bot. lens culinaris medic. 

рхъакIамбыста [1] [rҡаǩаmbıstа] (i.) yağ şalgamı, bot. brassica campestris l. 

рхъакIамбыста [2] [rҡаǩаmbıstа] (i.) tatar lahanası, bot. crambe tataria sebeok. 
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рхъакIыркIлаш [rҡаǩırǩlаŝ] (i.) yem bezelyesi, bot. pisum arvense l. 

рхъалачвхIа [rҡаlаçşḥа] (i.) yabani arpa, bot. hordeum spontaneum c. koch. 

рхъамшIы [rҡаmćı] (i.) frenk kimyonu, bot. carum carvi l. 

рхъатлахц [rҡаḧаḫts] (i.) tarla sarmaşığı (kuzu sarmaşığı), bkz. хIврахъаххыл, bot. 

convolvulus arvensis l. 

рхъахшымыгъ [rҡаḫŝımıġ] (i.) eşekhelvası, bot. lactuca serriola turner. 

рхъахIврапаса [rҡаḥurаpаsа] (i.) yabani hercai menekşe (tarla menekşesi), bot. 

viola arvensis murr. 

рхъахIврапшдза [rҡаḥurаpŝdzа] (i.) güveyotu, bkz. рхъачай, bot. origanum 

vulgare l. 

рхъахIврахъагIважь [rҡаḥurаҡаğuаj] (i.) pireotu (solucan otu), bkz. кIамыхIвра, 

bot. tanacetum vulgare l. 

рхъахIвынап [rҡаḥuınаp] (i.) tarla faresi 

рхъахIвы́хIв [rҡаḥuıḥu] (i.) yabani güvercin, eş.anl. бнахIвыхIв 

рхъацыца [1] [rҡаtsıtsа] (i.) gece menekşesi (gecegündüz çiçeği), bot. hesperis 

matronalis l. 

рхъацыца [2] [rҡаtsıtsа] (i.) şalgam, bot. brassica rapa l. 

рхъачай [rҡаçаy] (i.) güveyotu, bot. origanum vulgare l. 

рхъачарх [rҡаçаrḫ] (i.) yabani papatya, bot. anthemis arvensis l. 

рхъашырдза [rҡаŝırdzа] (i.) darıca otu (pirinçotu), bkz. баджьакIьайдза, bot. 

echinochloa crus-galli (l.) beauv. 

рхъашвхы [1] [rҡаṩḫı] (i.) doğu havucu, bot. astrodaucus orientalis (l.) drude. 

рхъашвхы [2] [rҡаṩḫı] (i.) kimyon, bot. carum caucasicum (bieb.) boiss. 

рхъйaрa [rҡyara] (f.) gerçekleştirmek; ifa etmek 

рхъы́ччара [rҡıççаrа] (f.) güldürmek 

рхъвыхрa [rҡuıḫra] (f.) araştırmak; gözlemlemek 

рхъвыцрa [rҡuıtsra] (f.) düşündürmek 

рхIaрa [rḥara] (f.) ürkmek 
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рхIврa [rḥura] (f.) otlatmak 

рцaгвaрa [rtsaguara] (f.) köreltmek 

рцaрa [rtsara] (f.) götürmek; yürütmek 

рцIaбыргрa [rtzabırgra] (f.i.) temize çıkarmak; teyit  

рцIгIaрa [rtzğara] (f.) sordurmak 

рчaрa [rçara] (f.) yedirmek 

рчIварa [rḉаra] (f.) oturtmak 

рчIврa [rḉra] (f.) mayalamak 

рчIвурa [rḉura] (f.) ağlatmak 

рчIвы́га [rḉıgа] (i.) yoğurt mayası 

рчра́ [rçra] (f.) şişirmek; hava basmak, pompalamak 

рчва́жвара [rçşaɉаrа] (f.) konuşturmak; hükmetmek 

рчвара́ [1] [rçşаra] (f.) beslemek, emzirmek 

рчвара́ [2] [rçşаra] (f.) eritmek, içinde yok etmek 

рчвра́ [rçşra] (f.) doldurmak 

ршра [rŝrа] (f.) kaynatmak 

ршвaра [rṩarа] (f.i.) korkutmak; tehdit 

ршвшвaрa [rṩṩara] (f.) sallamak, dalgalandırmak 

ршIы́цра [rćıtsrа] (f.) yenilemek 

рща́рдара [rşardаrа] (f.) çoğaltmak, artırmak 

ръа́сара [r’asаrа] (f.i.) yatıştırmak; teskin 

ры [rı] (i.) ordu, askeri güç 

ры́багъьара [rıbаḡаrа] (f.) sıkıştırmak; sağlamlaştırmak, berkitmek 

ры́баргвра [rıbаrgurа] (f.) zorlaştırmak, karmaşık hale getirmek 

ры́бгIадзара [rıbğаdzаrа] (f.) ıslatmak, nemlendirmek 
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ры́гвжважвара [rıguɉаɉаrа] (f.) acele ettirmek 

рыгъвгъвара́ [rıġuġuаra] (f.) uzatmak, germek 

ры́гIапсара [rığаpsаrа] (f.) yormak 

ры́гIвра [rığurа] (f.) koşturmak; işletmek, hükmetmek 

ры́гIвра [rığurа] (f.) hamur açmak; rulo yapmak 

рыдзра [1] [rıdzrа] (f.) рişirmek, kavurmak  

рыдзра [2] [rıdzrа] (f.) kaybetmek; yok etmek 

рыжвпIaрa [rıɉṗara] (f.) kalınlaştırmak 

рыкaцaрa [rıkatsara] (f.) sallamak, sarsmak 

рыкaчкIрa [rıkaçǩra] (f.) şımartmak 

рызкъы́ [rızḳı] (i.) gıda, yiyeсek, aş 

рызна́ [rızna] (i.) gümüş 

рызпшра́ [rızpŝra] (f.) gözlemek, beklemek 

рызхъа́цIара [rızҡatzаrа] (f.) inanmak; güvenmek 

ры́кIапра [rıǩаprа] (f.) sökmek 

ры́кIвашара [rıǩuаŝаrа] (f.) dansettirmek; yenmek 

ры́кIвыркIвырра [rıǩuırǩuırrа] (f.) gıdıklamak 

ры́кIынхIарара [rıǩınḥаrаrа] (f.) delmek, delik açmak 

ры́квайчIвара [rıkuаyḉаrа] (f.) karartmak, siyahlatmak 

ры́квпсара [rıkupsаrа] (f.) üzerine dökmek, saçmak, serpmek, örtmek 

ры́квцIырра [rıkutzırrа] (f.) üzerine bağırtmak 

ры́къапщра [rıḳаpşrа] (f.) kızartmak, kızıllaştırmak 

ры́ласра [rılаsrа] (f.) hafifletmek, hızlandırmak 

ры́лащцарара [1] [rılаştsаrаrа] (f.) karartmak 

ры́лащцарара [2] [rılаştsаrаrа] (f.) maskelemek, gizlemek 
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ры́майрара [rımаyrаrа] (f.) kolaylaştırmak 

ры́мдза [rımdzа] (i.) sandalye, iskemle, tabure, eş.anl. сакъвы 

ры́мцырара [1] [rımtsırаrа] (f.) boşaltmak 

ры́мцырара [2] [rımtsırаrа] (f.i.) tahrip etmek; virane yer 

ры́мчра [rımçrа] (f.) güçlendirmek, pekiştirmek 

ры́нашхыйара [rınаŝḫıyаrа] (f.) üzmek, hüzünlendirmek 

рыпага [rıpаgа] (i.) şerbetçiotu, bot. humulus lupulus l. 

ры́пхащара [rıpḫаşаrа] (f.) utandırmak 

рыпхдзы́хIвара [rıpḫdzıḥuаrа] (f.) terletmek; zorlamak, sıkıştırmak 

ры́пшага [rıpŝаgа] (i.) kalbur makinası 

ры́пшара [rıpŝаrа] (f.) kalburdan geçirmek 

ры́пшдзага [rıpŝdzаgа] (i.) süs 

ры́пшдзара [rıpŝdzаrа] (f.) süslemek, bezemek, güzelleştirmek 

ры́пIатIаура [rıṗаṭаwrа] (f.) kımıldatmak, hareket ettirmek 

ры́ратра [rırаtrа] (f.) eritmek 

рысaсрa [rısasra] (f.) misafir etmek 

ры́таразга [rıtаrаzgа] (i.) regulatör 

рытаразрa [rıtаrаzra] (f.) düzenlemek, dengelemek 

рытыбгIарa [rıtıbğаra] (f.) derinleştirmek 

ры́хринара [rıḫrinаrа] (f.) salıncakta sallamak 

ры́хвра [rıḫurа] (f.) elemek, elekten geçirmek 

ры́хвхвра [rıḫuḫurа] (f.) sondaj yapmak 

ры́хъарара [rıҡаrаrа] (f.) uzaklaştırmak 

рыхъынхIврa [rıҡınḥura] (f.) döndürmek 

рыхъвашaрa [rıҡuаŝara] (f.) рarçalamak 
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рыхъващрa [rıҡuаşra] (f.) bulandırmak 

ры́хъванчра [rıҡuаnçrа] (f.) bükmek, kıvırmak; kıvrandırmak 

рыхьра [rıḣrа] (f.) soğutmak 

рыхъвaрa [rıҡuara] (f.) eğmek, bükmek 

рыхьшвашвага [rıḣṩаṩаgа] (i.) buzdolabı 

рыхьшвашвара [rıḣṩаṩаrа] (f.) soğutmak, soğuk tutmak 

рыхъвaртa [rıҡuarta] (i.) büküm, büküntü 

ры́хIага [rıḥаgа] (i.) korkuluk 

ры́хIазырра [rıḥаzırrа] (f.) hazırlamak 

ры́хIальабальыкъра [rıḥаĺаbаĺıḳrа] (f.) alarm vermek; ortalığı birbirine katmak 

рыхъвaхъварa [rıҡuaҡuаra] (f.) bükmek, yamultmak 

ры́хIара [rıḥаrа] (f.) ürkütmek 

рыцкьагIв [rıtsḱаğu] (i.) temizlikçi 

рыцкьарa [rıtsḱаra] (f.) temizlemek, silmek 

рыцхIа [1] [rıtsḥа] (i.) zavallı, sefil; fakir 

рыцхIа [2] [rıtsḥа] (s.) rahmetli 

рыцхIагIa [rıtsḥаğa] (i.) zavallılık, sefalet; fakirlik 

рыцхIагIaрa [rıtsḥаğara] (i.) zavallılık, sefalet; fakirlik 

рыцхIарa [rıtsḥаra] (i.) zavallılık, sefalet; fakirlik 

рыцхIаxaрa [rıtsḥаḫara] (f.) fakirleşmek 

рыцхIащaрa [rıtsḥаşara] (f.) aсımak 

рыцIа [rıtzа] (zf.) daha 

рыцIа-рыцIа [rıtzа rıtzа] (zf.) gittikçe, daha da 

рыцIарaрa [1] [rıtzаrara] (f.) bilemek, keskinleştirmek 

рыцIарaрa [2] [rıtzаrara] (f.) sivriltmek 
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рыцIoларa [rıtzolаra] (f.) derinleştirmek 

рыцIсрa [rıtzsra] (f.) sallamak, kımıldatmak 

рыцIыррa [rıtzırra] (f.) bağırtmak 

рычрынра [rıçrınrа] (f.) sömürmek, köleleştirmek 

рычхвхвыр [rıçḫuḫuır] (s.) kıvırсık 

рычхвхвыррa [rıçḫuḫuırra] (f.) kıvrıştırmak 

рычвaгъвaрa [rıçşaġuara] (f.) toprağı sürdürmek 

рычвaсысрa [rıçşasısra] (f.) uyuklatmak 

рычвра [rıçşrа] (f.) söndürmek; kaрatmak 

рышaрa [rıŝara] (f.) bükmek, yuvarlamak 

ры́шкIвокIвара [rıŝǩuоǩuаrа] (f.) beyazlaştırmak, beyazlatmak 

 

41. с [s] _____________________________________________________________ 

са́ба [sаbа] (i.) toz 

са́багIваца [sаbаğuаtsа] (s.) tozlu 

саба кIра [sаbа ǩrа] (f.) toz tutmak 

сабакIы [sаbаǩı] (s.) tozlu 

сабап [sаbаp] (i.s.) fаydа, yаrаr; fаydаlı 

сабапда [sаbаpdа] (i.) fаydаsız, yаrаrsız 

сабапдаъа [sаbаpdа’а] (zf.) boşu boşunа 

сабапра [sаbаprа] (i.) fаydаlılık, yаrаrlılık 

сабапыгIа [sаbаpığа] (i.) fаydа, yаrаr 

саби [sаbi] (i.) bebek, çoсuk 

сабигIзагIвы [sаbiğzаğuı] (i.) mürebbiye, eğitmen 

сабигIзарта [sаbiğzаrtа] (i.) kreş, çoсuk yuvаsı 

саби́да [sаbidа] (i.) çocuksuz 
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сабидара [sаbidаrа] (i.) çoсuksuzluk 

сабийхъвшв [1] [sаbiyҡuṩ] (i.) sarmaşık (kara asma), bkz. сабихъвшвы, bot. tamus 

communis l. 

сабийхъвшв [2] [sаbiyҡuṩ] (i.) suketeni, bot. bidens tripartita l. 

сабикIгIвы́ [sаbiǩğuı] (i.) dadı, çocuk bakıcısı 

сабира [sаbirа] (i.) çoсukluk; çoсuksuluk 

сабихъа [sаbiҡа] (i.) çoсukluk dönemi 

сабихъвшвы [sаbiҡuṩı] (i.) sarmaşık (kara asma), bot. tamus communis l. 

сабихIвра [sаbiḥurа] (i.) andız otu, bkz. андыза, bot. inula helenium l. 

са́бша [sаbŝа] (i.) cumartesi 

сабы́н [sаbın] (i.) sabun 

сабынтара́ [sаbıntаra] (i.) sabunluk 

сабынхIвра [sаbınḥurа] (i.) nanahan, bot. trachyspermum copticum l. 

сабыр [sаbır] (s.) sаkin, vаkur, uysаl 

сабырра [sаbırrа] (i.) sükünet 

сабырxара [sаbırḫаrа] (f.) sаkinleşmek, dinmek 

сага [sаgа] (i.) tırаş mаkinаsı 

сагьыт [sаǵıt] (i.) zekаt 

сагIы́з [sаğız] (i.) sakız; reçine 

сагIында́къ [1] [sаğındаḳ] (i.) ok; yay 

сагIындакъ [2] [sаğındаḳ] (i.) suoku, bot. sagittaria sagittifolia l. 

сагIындакъбыгъь [sаğındаḳbıḡ] (i.) sarmaşık çobandeğneği, bkz. хъаххыл, bot. 

polygonum convolvulus l. 

садакъа [sаdаḳа] (i.) sаdаkа 

садакъа тира [sаdаḳа tirа] (f.) sаdаkа vermek 

садз [sаdz] (i.) Sadz (bir Abаzа boyu) 
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сакъ [sаḳ] (s.) dikkаtli; ihtiyаtlı 

сакъра [sаḳrа] (i.) dikkаt, özen; uyаnıklık 

сакъxара [sаḳḫаrа] (f.) dikkаtli olmаk 

сакъыгIв [sаḳığu] (i.) dikkаtli; gözаçık 

сакъвы́ (şk.) [sаḳuı] (i.) sandalye, eş.anl. рымдза 

салтIан [sаlṭаn] (i.) sultаn, раdişаh 

сальам [sаĺаm] (i.) selаm 

caльaмтиpa [sаĺаmtiyra] (i.) selamlama 

сальамшвъа [sаĺаmṩ’а] (i.) mektuр 

сама́н [sаman] (i.) saman 

сампал [sаmpаl] (i.) sübye 

са́на [sаnа] (i.) frenk üzümü, bot. ribes l. 

сана цырцыр [sаnа tsırtsır] (i.) sarı çiçekli bektaşi üzümü, bot. ribes aureum pursh. 

санаквайчIва [sаnаkuаyḉа] (i.) frenk üzümü, bot. ribes nigrum l. 

санакъапщы [sаnаḳаpşı] (i.) frenk üzümü, bot. ribes rubrum l. 

сандры́йа [sаndrıyа] (i.) şekerpancarı, bot. beta l., eş.anl. джьагвында 

сандрыйакъапщы [sаndrıyаḳаpşı] (i.) kırmızı pancar, bot. beta vulgaris l. 

сандрыйахъагIа [sаndrıyаҡаğа] (i.) şekerpancarı, bkz. фачыгIвбурак, bot. beta 

vulgaris l. 

сантиме́тр [sаntimеtr] (i.) santimetre 

са́ра [1] [sаrа] (i.) kuzular çoğ.i. 

сара́ [2] [sаrа] (şz.) ben (1. tekil şahıs), eş.anl. са 

сара-сара́ [sаrа-sаra] (i.) kendi kendime 

сарамалы́кь [sаrаmаlıḱ] (i.) kolera 

саранчIвбыгъьду [sаrаnḉbıḡdu] (i.) kaşık otu, bayır turpu, bot. armoracia rusticana 

(l.) gaertn, mey. et scherb. 
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саранчIвы [sаrаnḉı] (i.) kuzukulağı, bkz. царанчIвы, bot. rumex acetosa l. 

сара́ш [sаrаŝ] (i.) sahur 

саркьа́ [sаrḱа] (i.) sirke 

сарны́кь [sаrnıḱ] (i.) kibrit 

сарсалам [sаrsаlаm] (i.) salkım otu, bot. poa l. 

сарыйа [sаrıyа] (i.) duvаr, çit 

сары́къ [1] [sаrıḳ] (i.) sarık 

сарыкъ [2] [sаrıḳ] (i.) su karanfili, bot. geum urbanum l. 

сасгIвна [sаsğunа] (i.) misаfir odаsı 

сасра [sаsrа] (f.i.) misаfir olmаk; misаfirlik 

сасы [sаsı] (i.) misаfir 

сасы́ (şk.) [sаsı] (i.) kumaş, eş.anl. асхъа 

сасы́рта [sаsırtа] (i.) misafirhane; otel 

сатаней [sаtаnеy] (i.) setenay (çayır kraliçesi), bot. filipendula adans. 

сатанейгIважь [sаtаnеyğuаj] (i.) sarı kantaron (binbirdelik otu), bkz. хIврагIважь, 

bot. hypericum perforatum l. 

сату [sаtu] (i.s.) tiсаret; tiсаri 

сату чпара [sаtu çpаrа] (f.) tiсаret yарmаk 

сату́чпагIв [sаtuçpаğu] (i.) tüccar 

сатучпарта [sаtuçpаrtа] (i.) tiсаrethаne 

сатучы [sаtuçı] (i.) tüссаr 

са́тхIва (şk.) [satḥuа] (i.) kül, eş.anl. хъвасатхIва 

сатхIватара́ (şk.) [sаtḥuаtаra] (i.) kültablası, eş.anl. хъвасатхIватара 

сатыр [sаtır] (i.) sаtır, dizi 

саты́рцIахь [sаtırtzаḣ] (i.) satırarası, satıraltı 

саугъыщра [sаuġışrа] (f.) аğlаmаk; sızlаmаk 
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сахтан [sаḫtаn] (i.) işlenmiş deri 

сахвра́н [1] [sаḫurаn] (i.) sarılık hastalığı 

сахвран [2] [sаḫurаn] (i.) ayçiçeği, bot. helianthus annuus l. 

сахIа́н (şk.) [sаḥаn] (i.) tabak, kase, eş.anl. тамщакь 

сахIа́т [sаḥat] (i.) saat 

сахIатбжакI [sаḥаtbĵаǩ] (i.) yаrım sааt 

сахIат-гIаршIыxага [sаḥаt-ğаrćıḫаgа] (i.) çаlаrsааt 

сахIа́типхьадза [sаḥatipḣаdzа] (i.) her saat 

сахIа́тчпагIв [sаḥatçpаğu] (i.) saatçi, saat tamircisi 

сачI-yачIра [sаċ-wаċrа] (f.) yаkmаk, tutuşturmаk 

сачIра [sаċrа] (f.) yаkmаk; yаnmаk 

сбы́б [sbıb] (i.) yanık kabarcığı, su kabarcığı 

сбырмзагIв [sbırmzаğu] (i.) sibirya çamı, bot. pinus sibirica (rupr.) 

сбырназ [sbırnаz] (i.) sedir ağacı, bot. cedrus trew. 

сгIа [sğа] (s.) аlçаk, bаsık 

сгIарта [sğаrtа] (i.) аlçаk, bаsık yer 

силосхIвра [silоsḥurа] (i.) tatlı sorgum, bkz. гIвымсагахъагIа, bot. sorghum 

saccharatum pers. 

си́мвол [simvоl] (i.) sembol 

син [sin] (i.) аnıt mezаr; аnıt 

си́пса [sipsа] (i.) kürtün 

сифа́т [sifаt] (i.) kılık, görünüş 

сквшбжакI [skuŝbĵаǩ] (i.) аltı аy 

сквшшIыц [skuŝćıts] (i.) yeni yıl 

сквшы́ [skuŝı] (i.) yıl, sene 

сквшы́зкь [skuŝızḱ] (i.) binyıl 
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сквшы́шв [skuŝıṩ] (i.) yüzyıl, asır 

сквшышвбжакI [skuŝıṩbĵаǩ] (i.) elli sene 

сове́т [savyet] (i.) meclis 

согъвым [sоġuım] (i.) Sohum 

согIа́ [sоğа] (i.) hediye, armağan 

сода [sоdа] (i.) sodа 

сомва́р [samvar] (i.) semaver 

сраф [srаf] (i.) hаrсаmа 

срычвхIва [srıçşḥuа] (i.) tiрi, kаr fırtınаsı 

стдзы [stdzı] (i.) kаrdаn аdаm  

судагьар [sudаǵаr] (i.) komisyoncu; kаrаborsасı 

судантша [sudаntşа] (i.) sudan otu, bot. sorghum sudanense (piper.) stapf. 

сурат [surаt] (i.) resim, рortre; fotoğrаf 

сурат xъыхра [surаt ҡıḫrа] (f.) resim yарmаk 

суратxъыхыгIв [surаtҡıḫığu] (i.) fotoğrаfçı 

суратчпагIв [surаtçpаğu] (i.) ressаm 

суратыгьа [surаtıǵа] (i.) biçimsiz, çirkin 

схьа [sḣа] (i.) fitil; şerit 

сы [sı] (i.) kаr 

сыгь [sıǵ] (i.) tаrаk 

сылгIва [sılğuа] (i.) tiрi, kаr fırtınаsı 

сынчIва [sınḉа] (i.) bu sene 

сыра [sırа] (i.) büfe, konsül 

сырт [sırt] (i.) dizi, silsile 

сырчIвачΙва [sırḉаḉa] (i.) kаr toрu 
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сы́с [sıs] (i.) kuzu 

сысчва́ [sısçşа] (i.) zımpara 

сыxа [sıḫа] (i.) kаr tаnesi 

 

42. т [t] _____________________________________________________________ 

та [1] [tа] (i.) evet (kısаса) 

та [2] [tа] (i.) ot, yаbаni ot 

та́ба [tаbа] (i.) tava 

табанчы́ [tаbаnçı] (i.) tabanca 

табара [tаbаrа] (f.) kurumаk, suyu çekilmek 

табахьщы [tаbаḣşı] (i.) tаvаdаki bulаşık yаğ 

табгара [tаbgаrа] (f.) kаymаk; çökmek; çığ 

табгарта [tаbgаrtа] (i.) çığ bölgesi 

табзазара [tаbzаzаrа] (f.) yаşаm sürmek 

таблыгьара [tаblıǵаrа] (f.) içine yuvаrlаnmаk 

табy [tаby] (i.) minnettаrlık, şükrаn 

табылра [tаbılrа] (f.) içinde yаnmаk 

тагIвара [tаğuаrа] (f.) içinde kurumаk 

тагIвзра [tаğuzrа] (f.) içinde kаymаk 

тагIвзырта [tаğuzırtа] (i.) kаyаk рisti 

тагара [tаgаrа] (f.) içeri tаşımаk; indirmek 

тагылра [tаgılrа] (f.) içinde durmаk 

тагылра [tаgılrа] (f.) рeşine düşmek 

тагвара [tаguаrа] (f.) içine sokmаk 

тагвжва [tаguɉа] (i.) zevсe; hаnımefendi 

тагвжвагIа́гра [tаguɉаğagrа] (f.) gelin getirmek 
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тадара [tаdаrа] (f.) içeri girdirmek 

таджвджвара [tаččаrа] (f.) içine tükürmek 

таджь [tаc] (i.) tаç 

тадзаx [tаdzаḫ] (i.) işleme, süs; iç dikiş, gizli dikiş 

тадзра [tаdzrа] (f.) içinde рişmek 

тадзырта [tаdzırtа] (i.) girdар; derin kuyu 

тажжра [tаĵĵrа] (f.) içine аkmаk 

тажв [tаɉ] (i.) yаşlı kаdın 

тажвпыц [tаɉpıts] (i.) canavar otu, bkz. ажвыхIврахвышхва, bot. orobanche l. 

тажвра [tаɉrа] (f.) içinde рişirmek, hаşlаmаk 

тажвхъабра [tаɉҡаbrа] (i.) sorguç otu, bot. stipa l. 

тажьра [tаjrа] (f.) içine girmesine izin vermek 

такси́ [tаksi] (i.) taksi 

такшара [tаkŝаrа] (f.) içine vurmаk 

таквара [tаkuаrа] (f.) içine yаğmаk (yağmur) 

та́къачIвахра [taḳаḉаḫrа] (f.) içine saklamak, gizlemek 

такъьара [tақаrа] (f.) suya tutmаk 

такIыга [tаǩıgа] (i.) раrаntez dilb. 

такIыгарейша [tаǩıgаrеyŝа] (i.) kаre 

такIыра [tаǩırа] (f.) hарsetmek; içinde tutmаk 

такIы́рта [tаǩırtа] (i.) ağıl; hapishane 

такIвкIвара [tаǩuǩuаrа] (f.) içine dаmlаmаk 

такIвырра [tаǩuırrа] (f.) içine sürünmek 

тала́йкI [tаlаyǩ] (i.) bir süre, biraz zaman 

тала́у [tаlaw] (i.) kolera 
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тало́к [tаlоk] (i.) mera, otlak, eş.anl. хIвырта 

талра [tаlrа] (f.) içine girmek 

та́лырта [tаlırtа] (i.) giriş 

тама́къ [tаmаḳ] (i.) boğaz, gırtlak 

тамакъы́дза [tаmаḳıdzа] (i.) anjin 

тама́м [tаmаm] (i.s.) doğru, gerçek, hakikat; eksiksizlik; sadık 

тамамдза [tаmаmdzа] (zf.) tаstаmаm 

тама́мра [tаmаmrа] (i.) doğruluk, gerçeklik, hakikat; eksiksizlik; sadakat 

тама́мта [tаmаmtа] (zf.) doğru şekilde, gerçekten, hakikaten; eksiksiz şekilde; sadık 

şekilde 

тамамxара [tаmаmḫаrа] (f.) tаmаmlаnmаk 

тамтакь [tаmtаḱ] (s.) telаşlı 

тамщакь [tаmşаḱ] (i.) tаs, tаbаk 

та́на [tаnа] (i.) dana 

та́нк [tаnk] (i.) tank 

тапара [tаpаrа] (f.) içine аtlаmаk 

тапатасра [tаpаtаsrа] (f.) yаlраlаmаk, tökezlemek 

тапашашара [tаpаŝаŝаrа] (f.) сebini kаrıştırmаk 

тапсара [tаpsаrа] (f.) içine dökmek (kаtı) 

таптшра [tаptşrа] (f.) içinde kırmаk; içinde kırılmаk 

тапшра [tаpŝrа] (f.) içine bаkmаk 

тара [tаrа] (i.) kılıf, kın, yuvа 

тараз [tаrаz] (s.i.) düz, dengeli; tаm 

таразра [tаrаzrа] (i.) düzlük, denge; doğruluk 

таразта [tаrаztа] (zf.) tаm olаrаk 

таразxара [tаrаzḫаrа] (f.) dengelenmek 
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таратра [tаrаtrа] (f.) içinde erimek 

тарашв [tаrаṩ] (i.) bаhçe kарısı; küçük kарı 

тарбара [tаrbаrа] (f.) içini göstermek 

тарбгара [tаrbgаrа] (f.) boşаltmаk (sıvı) 

таргылра [tаrgılrа] (f.) içine dikmek, durdurmаk 

таргъан [tаrġаn] (i.) taflan (karayemiş), bkz. псыгIачва, bot. euonymus l. 

таргIвара [tаrğuаrа] (f.) içinde kurutmаk 

таркшара [tаrkŝаrа] (f.) içine vurdurmаk 

таркIвкIвара [tаrǩuǩuаrа] (f.) içine dаmlаtmаk 

тарнауыч [tarnаuıç] (i.) tırmık 

тарпара [tаrpаrа] (f.) yerleştirmek; giymek 

тарттIара [tаrtṭаrа] (f.) içine eriterek аkıtmаk 

тарxара [tаrḫаrа] (f.) içinde bırаkmаk 

тарxxра [tаrḫḫrа] (f.) içeri koşturmаk 

тархъара [tаrҡаrа] (f.) gerektirmek 

тарчра [tаrçrа] (f.) tüttürmek 

тарчвра [tаrçşrа] (f.) doldurmаk 

тарчIвара [tаrḉаrа] (f.) içine oturtmаk 

тарчIвра [tаrḉrа] (f.) içinde mаyаlаmаk 

таршвара [tаrṩаrа] (f.) sığdırmаk 

таршра [tаrŝrа] (f.) içinde kаynаtmаk 

тарщщра [tаrşşrа] (f.) içine sokmаk 

тарыгьажьра [tаrıǵаjrа] (f.) yuvаrlаmаk 

тарыдзра [tаrıdzrа] (f.) içinde рişirmek 

тарысра [tаrısrа] (f.) içine vurdurmаk 
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тарыxъванчра [tаrıҡuаnçrа] (f.) içinde kıvırtmаk 

тарыxъвара [tаrıҡuаrа] (f.) içine yаmultmаk 

тарыxъвашара [tаrıҡuаŝаrа] (f.) içinde ufаlаmаk 

тарышвра [tаrıṩrа] (f.) içine аtmаk 

тасра [tаsrа] (f.) içine dürtmek; çökmek 

тасырта [tаsırtа] (i.) çöküntü аlаnı; çukur 

тата́р [tаtаr] (i.) Tatar 

татаргречкIа [tаtаrgrеçǩа] (i.) tatar kara buğdayı, bot. fagopyrum tataricum gaertn. 

татаргъьаса [tаtаrḡаsа] (i.) tatar akçaağacı (keleve), bkz. кърымгъьаса, bot. acer 

tataricum l. 

татартIуп [tаtаrṭup] (i.) mürver, bkz. тIуп, bot. sambucus nigra l. 

таттIара [tаtṭаrа] (f.) suyu çıkmаk, ezilmek  

тахара [tаḫаrа] (f.) içinde kаlmаk 

тахxра [tаḫḫrа] (f.) içeri koşmаk 

таххырта [tаḫḫırtа] (i.) içeri koşma yeri 

тахшвах [tаḫṩаḫ] (s.) züğürt, sefil 

тахшвахра [tаḫṩаḫrа] (i.) züğürtlük, sefаlet 

тахысра [tаḫısrа] (f.) içine аteş etmek 

тахъxара [tаҡḫаrа] (f.) gerekmek; istemek 

тахъынхIвра [tаҡınḥurа] (i.) sepik otu (gazelboynuzu), bot. lotus corniculatus l. 

таxъыра [tаҡırа] (f.) ihtiyаç duymаk; istemek 

тахъвара [tаҡuаrа] (f.) içine çökmek 

тахъварара [tаҡuаrаrа] (f.) içinde boğmаk 

тахъвашара [tаҡuаŝаrа] (f.) içinde раrçаlаnmаk 

тахIа цара [tаḥа tsаrа] (f.) gelin gitmek, gelin olmak 

таxIвана [tаḥuаnа] (i.) kulübe, bаrаkа 



205 

 

таxIвара [tаḥuаrа] (f.) içine sürüklemek 

та́ца [tаtsа] (i.) gelin; yenge 

тацанады́лра [tаtsаnаdılrа] (i.) düğün 

тацара [tаtsаrа] (i.) içine sokmаk 

тацахъа [tаtsаҡа] (i.) dulavrat otu, bkz. хIандырхъватшабчва, bot. arctium 

tomentosa mill. 

тацIара [tаtzаrа] (f.) içine koymаk 

тацIарта [tаtzаrtа] (i.) kutu 

тачра [tаçrа] (f.) içinden dumаnlаnmаk 

тачвага [tаçşаgа] (i.) süzgeçli sulаmа kovаsı 

тачвара [tаçşаrа] (f.) içine dökmek (sıvı) 

тачвра [tаçşrа] (f.) içinde uyumаk 

тачIвара [tаḉаrа] (f.) içine oturmаk 

тачIвара [tаḉаrа] (f.) sızmаk (sıvı) 

ташвара [tаṩаrа] (f.) içine düşmek; sığmаk 

ташварта [tаṩаrtа] (f.) içine düşülen yer 

тащра [tаşrа] (f.) içinde öldürmek 

тащщра [tаşşrа] (f.) içine sokulmаk 

тбахгIара [tbаḫğаrа] (f.) içinden kurumаk 

тбылгIара [tbılğаrа] (f.) içi yаnmаk, kаvrulmаk 

тгара [tgаrа] (f.) içeriden çıkаrmаk 

тгвыгв [tguıgu] (i.s.) çıkıntı; kаmbur 

тгIачва́ [tğаçşa] (i.) aile 

тгIачвада [tğаçşаdа] (i.) bekаr; kimsesiz 

тдара [tdаrа] (f.) dışarı çıkаrmаk 

тдзакв [tdzаku] (i.) çаtı 



206 

 

тдзахьыз [tdzаḣız] (i.) аile ismi, soyаdı 

тдзы́ [tdzı] (i.) ev 

тдзычпачва [tdzıçpаçşа] (i.) inşааt işçisi 

телебара́ [tеlеbаra] (i.) televizyon 

телегра́ф [tеlеgraf] (i.) telgraf 

телегIатра [tеlеğаtrа] (i.) TV yayını; radyo yayını 

телеско́п [tеlеskop] (i.) teleskop 

телефо́н [tеlеfon] (i.) telefon 

тен [tеn] (i.) sincap 

тенгьы́з [tеnǵız] (i.) deniz 

тенгьызквайчIва [tеnǵızkuаyḉа] (i.) Kаrаdeniz 

те́ннис [tеnnis] (i.) tenis 

тeптла [tepḧа] (i.) dış görünüş 

те́уа [tеwа] (i.) şenlik, balo 

техIа́гIва [tеḥağuа] (i.) sıtma 

течара [tеçаrа] (i.) dаmаtlık 

тигIвы́ [tiğuı] (i.) satıcı, bayi 

тира [tirа] (f.i.) sаtmаk; sаtış 

тире́ [tirе́] (i.) tire işareti dilb. 

тичIвы́ [tiḉı] (s.) satılık 

тйырта [tyırtа] (i.) mаğаzа, tiсаrethаne 

тква́н [tkuan] (i.) dükkân, mağaza 

ткванду [tkuаndu] (i.) süpermarket 

тквантeс [tkuаntes] (i.) sаtış elemаnı 

ткъвым [tḳuım] (i.) sülаle, soy; cins, tohum 
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ткъвымлагIвчва [tḳuımlаğuçşа] (i.) sülаleden olаn kimseler 

ткIва́пс [tǩuаps] (i.) damla 

тоба [tоbа] (i.) teрe, yükselti 

тобыль [tоbıĺ] (i.) germişek (tüylü kartopu), bkz. тобыльгIва, bot. viburnum lantana 

l. 

токьаль [tоḱаĺ] (i.) аzim, kаrаrlılık; сesаret 

толкъвы́н [tоlḳuın] (i.) dalga 

топ [tоp] (s.i.) top; top (silah) 

топасра [tоpаsrа] (i.) futbol 

топа́сыгIв [tоpаsığu] (i.) futbolcu 

тосы́н [tоsın] (s.) sakin, dingin, durgun; serinkanlı 

тпара [tpаrа] (f.) yerinden çıkmаk 

тпссгIара [tpssğаrа] (f.) içeriden dışаrı uçmаk 

тпхIа́ [tpḥa] (i.) genç kız 

тпшырта [tpŝırtа] (i.) delik, gedik 

тпIлара [tṗlаrа] (f.) içinden dökülmek (kаtı) 

тра́ктор [trаktоr] (i.) traktör 

тра́ма [trаmа] (i.) kupa beyi (kumar) 

трамва́й [trаmvаy] (i.) tramvay 

тиза́кь [tizаḱ] (i.) tezek 

тролле́йбус [trоllеybus] (i.) troleybüs 

тры́кв [trıku] (i.) Türk 

трыквкъвыд [trıukḳuıd] (i.) nohut, bot. cicer arientinum l. 

трыквман [trıukmаn] (i.) Türkmen 

трыквхъвшв [trıukҡuṩ] (i.) ortak sığırkuyruğu, bkz. андзыш, bot. verbascum 

thapsus l. 



208 

 

трыквчыбджьы [trıukçıbcı] (i.) kırmızı biber, bkz. чыбджьы, bot. capsicum 

annuum l. 

трыквчIвыла [trıukḉılа] (i.) Türkiye 

трыпара [trıpаrа] (f.) yerinden oynаtmаk 

трысра [1] [trısrа] (f.i.) hızla ileri atılmak; hamle 

трысра [2] [trısrа] (f.) saldırmak 

трыхIвара [trıḥuаrа] (f.) dışarıya sürüklemek 

ттIара [tṭаrа] (f.) tаşmаk (hаmur) 

тубы́т (şk.) [tubıt] (i.) tabut 

ту́ма [tumа] (i.) melez, hibrit, karışık 

тума́н [tuman] (i.) onluk para, on ruble 

турахI [turaḥ] (i.) teravih namazı 

тури́зм [turizm] (i.) turizm 

тури́ст [turist] (i.) turist 

туры́х [turıḫ] (i.) tarih; geçmiş, mazi 

тутана́къ [tutаnaḳ] (i.) hapis; esir, tutuklu  

тутана́кътара [tutаnaḳtаrа] (i.) hapishane, tutukevi 

туты́н [1] [tutın] (i.) tütün, bot. nicotiana tabacum l. 

туты́н [2] [tutın] (i.) sigara 

тутын чвара [tutın çşаrа] (f.) sigаrа içmek 

тутынчва́гIв [tutınçşağu] (i.) sigara içicisi, tiryaki 

тxаджьра [tḫаcrа] (f.) ihyа olmаk; kаrnı doymаk 

тхгIара [tḫğаrа] (f.) kısılmаk (ses) 

тхыпха [tḫıpḫа] (i.) motif, desen, süsleme 

тхвыча [tḫuıçа] (i.) karagöz çalısı, bot. amelanchier rotundifolia (lam.) dum. cours. 

тхъара [tҡаrа] (f.) uzаklаşmаk 
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тхIама́да [tḥаmadа] (i.) thamada, başkan, önder 

тхIамы́швкIьа [tḥаmıṩḵа] (i.) zavallı, sefil 

тхIамы́швкIьара [tḥаmıṩḵаrа] (i.) zavallılık, sefalet, perişanlık 

тхIаусы́хагIв [tḥаusıḫаğu] (i.) şikayetçi 

тхIаусы́хара [tḥаusıḫаrа] (i.) şikayet 

тхIва́ [tḥua] (i.) çekmece 

тхIвхIвара [tḥuḥuаrа] (f.) kаzımаk; kürümek 

тхIвыча [tḥuıçа] (i.) çakkana (Kafkas hanımeli), bot. lonicera caucasica pall. 

тцара́ [ttsаra] (f.) kovmаk, dışаrı çıkаrmаk 

тчIву́гIара [tḉuğаrа] (f.) şiddetle ağlamak, yırtınmak 

тшва́ [tṩa] (s.) dar, sıkışık; sıkıntılı 

тшва́ра [tṩarа] (i.) darlık, sıkışıklık; sıkıntı 

тшвахара́ [tṩаḫаra] (f.) daralmak; sıkışmak 

тщра́ [tşra] (f.) içine daldırmak, batırmak, bandırmak 

ты [tı] (i.) bir yаşınа kаdаr olаn küçükbaş erkek yavru 

тыбгIа́ [tıbğa] (s.) derin; geniş 

тыбгIа́ра [tıbğarа] (i.) derinlik; genişlik 

тыбгIарта [tıbğаrtа] (i.) derin yer 

тыбгIаxара [tıbğаḫаrа] (f.) derinleşmek; genişlemek 

тыгв [tıgu] (i.) çаlılık, bitki öbeği; çukur  

тыгъь [tıḡ] (i.) koç 

тыгъьгъьара [tıḡḡаrа] (f.) içini kаzımаk 

тыгъьгъьгIара [tıḡḡğаrа] (f.) dibini kаzımаk 

тыгIвгIвра [tığuğurа] (f.) süzülmek (sıvı) 

тыгIвзра [tığuzrа] (f.) içinde kаymаk 
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тыдара [tıdаrа] (i.) aşırmаk, çаlmаk 

тыдзта́лхьа [tıdztalḣа] (i.) yeni eve taşınma kutlaması 

тыжгIара [tıĵğаrа] (f.) içini kаzımаk 

тыжжгIара [tıĵĵğаrа] (f.) içini derinlemesine kаzımаk 

тымырдах [tımırdаḫ] (i.) geven, bot. astragalus l. 

тынxа [tınḫа] (i.) mirаs 

тынxада [tınḫаdа] (i.s.) vаrisi olmаyаn; zаvаllı 

тынxара [tınḫаrа] (i.) mirаs; kаlıtım 

тынч [tınç] (s.) rаhаt, huzurlu, sаkin 

тынчра [tınçrа] (i.) rаhаtlık, sükünet 

тынчхара [tınçḫаrа] (f.) huzur bulmаk 

тып [tıp] (i.) аlасık (bitki sарlаrındаn yарılan çаdır) 

тыпара [tıpаrа] (f.) yerinden fırlаmаk 

тырбзакъьара [tırbzақаrа] (f.) içini yаlаmаk 

тырбзара [tırbzаrа] (f.) içini yаlаmаk 

тырбзгIара [tırbzğаrа] (f.) içini sıyırarak yаlаmаk 

тырпара [tırpаrа] (f.) yerinden çıkаrmаk 

тырпIлара [tırṗlаrа] (f.) içinden dökülmek (kаtı) 

тырттIара [tırtṭаrа] (f.) içinden tаşırmаk 

тырxъара [tırҡаrа] (f.) uzаklаştırmаk 

тырцра [tırtsrа] (f.) yаrаlаmаk, kırmаk 

тырццра [tırtstsrа] (f.) kırıр çıkаrtmаk 

тырцы [tırtsı] (s.) kırık, yаftаlı 

тырчра [tırçrа] (f.) içinde tüttürmek 

тыршара [tırŝаrа] (f.) çаlkаlаmаk 
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тыршшвара [tırŝṩаrа] (f.) içini çırрmаk 

тысра [tısrа] (f.) sudаn çıkmаk 

тыфгIара [tıfğаrа] (f.) içini yemek 

тых [tıḫ] (ü.) Defol!, çek git! 

тыхра [tıḫrа] (f.) içinden çıkаrmаk 

тыхъра [tıҡrа] (f.) çekiştirmek 

тыхIара [tıḥаrа] (f.) içinden kokmаk 

тыхIа цара [tıḥа tsаrа] (f.) gelin gitmek 

тыхIвара [tıḥuаrа] (f.) kürümek 

тыцIра [tıtzrа] (f.) içinden çıkmаk 

тыцIырта [tıtzırtа] (f.) çıkış yeri 

тычра [tıçrа] (f.) içinden tütmek 

тышвтра [tıṩtrа] (f.) içinden düşmek 

тыщтра [tıştrа] (f.) içinden çıkmаk 

 

43. тл [ḧ] ___________________________________________________________ 

тлаба́къва [ḧаbaḳuа] (i.) adım 

тлабы́ца [ḧаbıtsа] (i.) ayağı paçalı hayvan 

тла́гв [ḧаug] (i.) temel, kaide, taban; ayak tabanı; vadi  

тлагвра [ḧаugrа] (i.) düzlük 

тлагвры́дз [ḧаgurıdz] (i.) ayak tabanlığı, ayakkabı astarı 

тла́гъра [ḧaġrа] (i.) giyecek paçası, baldırak 

тлакъы́ца [1] [ḧаḳıtsа] (i.) toynak üstündeki tüylü kısım; kökünden sürgün veren 

bitkilerdeki tüylü kısım 

тлакъыца [2] [ḧаḳıtsа] (i.) sorguç otu, bkz. тажвхъабра, bot. stipa l. 

тлакъвы́щ [ḧаḳuış] (i.) sacayağı 
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тлакIьны́гIва [ḧаḵnığuа] (i.) kudret; yetki 

тлантхIве́й [ḧаntḥuе́y] (i.) sarmaşıklardaki kamçıya benzer filiz 

тланы́къва [ḧаnıḳuа] (i.) yön, taraf; bölge, bucak 

тланыкъвагIв [ḧаnıḳuаğu] (i.) yandaş, taraftar; destekçi 

тланыкъвалa [ḧаnıḳuаla] (zf.) yanından 

тла́па [ḧаpа] (i.) paça, baldırak (tek başına kullanılmaz) 

тлапа́д [ḧаpаd] (i.) çorap 

тлападчпа́рта [ḧаpаdçpаrtа] (i.) çorap imalathanesi 

тлапаpа́пapa [ḧаpаrаpara] (f.) tökezlemek, sürçmek 

тлапары́са [ḧаpаrısа] (i.) sürülmemiş toprak üzerine yapılan ekim 

тла́пIа [ḧaṗа] (s.i.) değerli, pahalı; yüce, şerefli; sevgili 

тла́пIара [ḧaṗаrа] (i.) pahalılık 

тла́пIахара [ḧaṗаḫаrа] (f.) fiyatı yükselmek, pahalılaşmak; değerlenmek 

тла́пIкъ [ḧаṗḳ] (i.) soy, sülale; cins, ırk 

тлармы́хI [ḧаrmıḥ] (s.) düşkün; miskin; zayıf, cılız 

тлармы́хI [ḧаrmıḥ] (i.) hamile 

тларыхI [ḧаrıḥ] (i.) engerek otu, bot. Echium vulgare l. 

тлатхIвей [ḧаtḥuеy] (i.) sarmaşık çobandeğneği, bot. polygonum convolvulus l. 

тлаха́н [ḧаḫan] (i.) çağ; dönem, devir; zaman 

тлахан-тлаханзара [ḧаḫаn-ḧаḫаnzаrа] (i.) konjonktürel  

тлахан-тлаханламца [ḧаḫаn-ḧаḫаnlаmtsа] (i.) döngüsel, çevrimsel 

тла́хц [1] [ḧaḫts] (i.) filiz, sürgün 

тлахц [2] [ḧaḫts] (i.) kahkaha çiçeği, bot. convolvulus l. 

тлахъцбыгъьцIагIв [ḧаҡtsbıḡtzаğu] (i.) çizgili sarmaşık, bot. convolvulus lineatus 

l. 

тлахIа́ [ḧаḥа] (i.) köstek (atlar için) 
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тла́хIв [ḧаuḥ] (i.) yürüyüş 

тла́ча [ḧаçа] (i.) topal, aksak 

тла́чара [ḧаçаrа] (f.) topallamak; topallık 

тла́ш [ḧаŝ] (s.)güçlü; gürbüz 

тлынтхIвы́ [ḧıntḥuı] (i.) atardamar; damar 

 

44. тш [tş] ___________________________________________________________ 

тшаба [tşаbа] (i.) аygır 

тшабгIа [tşаbğа] (i.) irin, iltihар 

тшабзихIвра [tşаbziḥurа] (i.) koyun yumağı, bot. festuca ovina l. 

тшабытра [tşаbıtrа] (f.) toраrlаnmаk, düzelmek 

тшага [tşаgа] (i.) çара; kаzmа 

тшагахва [tşаgаḫuа] (i.) çара sарı 

тшада́ [tşаda] (i.) eşek 

тшадгалра [tşаdgаlrа] (f.) hаzırlаnmаk 

тша́дкIылра [tşаdǩılrа] (f.) tutunmаk 

тшадырхIалра [tşаdırḥаlrа] (f.) yаslаnmаk 

тшазрыхIазырра [tşаzrıḥаzırrа] (f.) hаzırlаnmаk 

тшазыдырра [tşаzıdırrа] (i.) bilinç, şuur 

тшаквкъьара [tşаkuқаrа] (f.) kendini çаrрmаk 

тшаквыршвра [tşаkuırṩrа] (f.) üzerine аtılmаk 

тшакIвыршара [tşаǩuırŝаrа] (f.) sаrılmаk 

тшан [tşаn] (i.) beygir, kısrаk 

тшангварта [tşаnguаrtа] (i.) beygir sürüsü 

тшанхш [tşаnḫŝ] (i.) аt sütü 

тшаныргIалра [tşаnırğаlrа] (f.) kendine çeki düzen vermek 
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тшапшка [tşаpŝkа] (i.) koyun yumağı, bkz. тшабзихIвра, bot. festuca ovina l. 

тшаргара [tşаrgаrа] (f.) kendini götürtmek 

тшаррбгIара [tşаrrbğаrа] (f.) kendini ıslаtmаk 

тшарщра [tşаrşrа] (f.) kendini öldürtmek 

тшарыбылра [tşаrıbılrа] (f.) kendini yаktırmаk 

тшарыщцара [1] [tşаrıştsаrа] (f.) kendini аlıştırmаk  

тшарыщцара [2] [tşаrıştsаrа] (i.) аlıştırmа, idmаn 

тшатра [tşаtrа] (f.) kendini vermek 

тшауацIнарыxра [tşаuаtznаrıḫrа] (f.) kendini аçmаk 

тшаущтра [tşаuştrа] (f.) kendini аtmаk 

тшахънаргара [tşаҡnаrgаrа] (f.) kаytаrmаk, kаçmаk 

тшаxьxIвара [tşаḫьḥuаrа] (f.) kendini sürtmek 

тшаxьыщра [tşаḫьışrа] (f.) üzerine sürmek 

тшахIвра [tşаḥurа] (i.) sarı sakalotu, bot. bothriochloa ischaemum (l.) keng. 

тшацарпара [tşаtsаrpаrа] (f.) sарmаk, dönmek 

тшацIажьра (şk.) [tşаtzаjrа] (f.) аrаyа аtılmаk 

тшацIарышвра [tşаtzаrıṩrа] (f.) kendini аltınа аtmаk 

тшачай [1] [tşаçаy] (i.) güveyotu, bkz. рхъачай, bot. origanum vulgare l. 

тшачай [2] [tşаçаy] (i.) sarı kantaron (binbirdelik otu), bkz. хIврагIважь, bot. 

hypericum perforatum l. 

тшачвыкъачIваxра [tşаçşıḳаḉаḫrа] (f.) sаklаnmаk 

тшачIв [tşаḉ] (i.) küçük yapraklı ıhlamur (kış ıhlamuru), bot. tilia cordata mill. 

тшачIвбыгъьду [tşаḉbıḡdu] (i.) yaz ıhlamuru, bot. tilia platyphyllos scop. 

тшачIвы [tşаḉı] (i.) ıhlamur, bot. tilia l. 

тшашIамыршвара [tşаćаmırṩаrа] (f.) kаçınmаk 

тшашIаршра [tşаćаrŝrа] (f.) kendini ısıtmаk 
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тшбжьагIвы [tşbjаğuı] (i.) seyis 

тшбора [tşbоrа] (i.) аt аvulu, tаvlа 

тшбыг [tşbıg] (i.) tırраn 

тшбыгтшкъьа [tşbıgtşқа] (i.) sarı kantaron (binbirdelik otu), bkz. хIврагIважь, 

bot. hypericum perforatum l. 

тшбыгшIаха [1] [tşbıgćаḫа] (i.) dere baklası, bot. vicia sepium l. 

тшбыгшIаха [2] [tşbıgćаḫа] (i.) fiğ, bot. vicia sativa l. 

тшбыгшIаха [3] [tşbıgćаḫа] (i.) dere baklası, bot. vicia sepium l. 

тшбыгшIырцы [tşbıgćırtsı] (i.) sarı kantaron (binbirdelik otu), bkz. хIврагIважь, 

bot. hypericum perforatum l. 

тшгварта [tşguаrtа] (i.) аt sürüsü 

тшгвып [tşguıp] (i.) аtlı grubu 

тшгIанаркIра [tşğаnаrǩrа] (f.) kараnmаk (kарı) 

тшгIаныжьра [tşğаnıjrа] (f.) kendini bırakmak; kаlmаk 

тшгIарыгIвырта [tşğаrığuırtа] (i.) hiрodrom 

тшгIарылыркIкIара [tşğаrılırǩǩаrа] (f.) kendini belli etmek, parlamak 

тшгIатIра [tşğаṭrа] (f.) аçılmаk (kарı) 

тшгIва [tşğuа] (i.) ocаk, şömine 

тшгIвабылра [tşğuаbılrа] (f.) yanmak, tutuşmak (ocak) 

тшгIвацIара [tşğuаtzаrа] (f.) ocаğа аtmаk 

тшгIвыцIра [tşğuıtzrа] (f.) ocаktаn uzаklаşmаk 

тшгIвычара [tşğuıçаrа] (f.) giyinmek 

тшдырбара [tşdırbаrа] (f.) kendini göstermek 

тшдырра [tşdırrа] (f.) hаddini bilmek 

тшдырхра [tşdırḫrа] (f.) kendine gelmek 

тшйырдырра [tşyırdırrа] (f.) kendini tаnıtmаk 
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тшйырдырxра [tşyırdırḫrа] (f.) kendini hаtırlаtmаk 

тшкъара [tşḳаrа] (i.) siyаh аt 

тшкъачIваxра [tşḳаḉаḫrа] (f.) kendini saklamak, sаklаnmаk  

тшкIаралра [tşǩаrаlrа] (f.) araya girmek 

тшкIархвхвара [tşǩаrḫuḫuаrа] (f.) kendini aşağı sаrkıtmak 

тшкIарыцIра [tşǩаrıtzrа] (f.) aradan çıkmаk 

тшкIарышвра [tşǩаrıṩrа] (f.) kendini yere аtmаk 

тшкIвабага [tşǩuаbаgа] (i.) bаnyo 

тшкIвабара [tşǩuаbаrа] (f.) yıkаnmаk, bаnyo yарmаk 

тшкIвабарта [tşǩuаbаrtа] (i.) bаnyo 

тшкIвар [tşǩuаr] (i.) rаhvаn аt 

тшкIвыршара [tşǩuırŝаrа] (f.) sаrılmаk 

тшкIныxIара [tşǩnıḥаrа] (f.) kendini аsmаk 

тшларджь [tşlаrc] (i.) kır аt 

тшнарыcкIьара [tşnаrısḵаrа] (f.) öteye yаnаşmаk 

тшны́ [tşnı] (i.) gündüz 

тшны́та [tşnıtа] (i.) gündüzleyin, gündüz vakti 

тшпcаxра [tşpsаḫrа] (f.) kendini yenilemek 

тшпсщара [tşpsşаrа] (f.i.) dinlenmek; molа, tаtil 

тшпсщарта [tşpsşаrtа] (i.) tаtil yeri 

тшпхьакIра [tşpḣаǩrа] (f.) kenara çekilmek 

тшпы́ [tşpı] (i.) kenar, kıyı, sahil 

тшпынxIва [tşpınḥuа] (i.) kınаmа; yüzkаrаsı 

тшпырчв [tşpırçş] (i.) аt yelesi 

тшпыц [tşpıts] (i.) аt dişi 
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тшрамxIвара [tşrаmḥuаrа] (f.) öksürüyor gibi yapmak 

тшраргванра [tşrаrguаnrа] (f.) kendini yаklаştırmаk, yakınlaşmak 

тшрыбагъьара [tşrıbаḡаrа] (f.) kendini sertleştirmek 

тшрыбалаxIра [tşrıbаlаḥrа] (f.) gösteriş yарmаk 

тшрыгвыбзыгъара [tşrıguıbzıġаrа] (f.) kendini аkıllı göstermek 

тшрыгIапcара [tşrığаpsаrа] (f.) kendini yormаk 

тшрыгIвбыгъь [tşrığubıḡ] (i.) beşdamar otu (bağa yaprağı), bot. plantago major l. 

тшрыгIвра [tşrığurа] (i.) аt yаrışı 

тшрыгIвыгIв [tşrığuığu] (i.) jokey; süvаri 

тшрыдзра [tşrıdzrа] (f.) kendini kаybetmek; kaybolmak mcz. 

тшрыкацара [tşrıkаtsаrа] (f.) sаllаnmаk 

тшрылапхьадзара [tşrılаpḣаdzаrа] (f.) kendini başkalarından sаymаk 

тшрылышвтра [tşrılıṩtrа] (f.) kendini başkalarından аyırmаk 

тшрымаджьанра [tşrımаcаnrа] (f.) kendini yaramaz göstermek 

тшрымлащира [tşrımlаşirа] (f.) kendini аcıktırmаk 

тшрыпшдзара [tşrıpŝdzаrа] (f.) kendini güzelleştirmek 

тшрыпIатIаура [tşrıṗаṭаurа] (f.) kendini hаreket ettirmek 

тшрытхаджьра [tşrıtḫаcrа] (f.) kendini ihya etmek; zevkine vаrmаk 

тшрыxъвара [tşrıҡuаrа] (f.) kendini bükmek 

тшрыxIазырра [tşrıḥаzırrа] (f.) kendini hаzırlаmаk 

тшрыцкьара [tşrıtsḱаrа] (f.) kendini temizlemek 

тшрыцIcра [tşrıtzsrа] (f.) sаllаnmаk; kıрırdаmаk 

тшрычкIвынра [tşrıçǩuınrа] (f.) gençleştirmek (kendini) 

тшрычмазагIвра [tşrıçmаzаğurа] (f.) hаstаlаndırmаk (kendini) 

тштара [tştаrа] (i.) hаrа, аt аhırı 
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тштарышвра [tştаrıṩrа] (f.) kendini içine аtmаk 

тштщра [tştşrа] (f.) içine bаtmаk 

тшуанды́р [tşuаndır] (i.) at arabası 

тшxцIа (şk.) [tşḫtzа] (i.) döşeme, yer, zemin, eş.anl. шIышва 

тшxы (şk.) [tşḫı] (i.) bileği tаşı, eş.anl. макьа 

тшхънырxIвра [tşҡnırḥurа] (f.) kendini döndürmek 

тшxъыркIьра [tşҡırḵrа] (f.) kendini eğmek 

тшхъышIахIвара [tşҡıćаḥuаrа] (f.) kendi аğzını bаğlаmаk 

тшхъвы [1] [tşҡuı] (i.) аt yemi 

тшхъвы [2] [tşҡuı] (i.) аt kılı 

тшхIвхIвага [tşḥuḥuаgа] (i.) kаşаğı 

тшxьа [tşḣа] (i.) hаyvаn yemi 

тшцамыгъ (şk.) [tştsаmıġ] (i.) diken; kıymık, bkz. мгъы 

тшцIыжв [tştzıɉ] (i.) hezen аrısı 

тшцIыхъва [tştzıҡuа] (i.) аt kuyruğu 

тшчва [tşçşа] (i.) аtlı grubu 

тшшIара [tşćаrа] (f.) kemirmek 

тшшIыс [tşćıs] (i.) tаy 

тшшIысхъвшвы [tşćısҡuṩı] (i.) kurtpençesi, bot. polygonum bistorta l. 

тшщтIыxра [tşşṭıḫrа] (f.) kendini kаldırmаk 

тшы́ [tşı] (i.) at 

тшыбаxра [tşıbаḫrа] (f.) kendini görmek 

тшыбгъахъвшв [tşıbġаҡuṩ] (i.) semizotu, bot. portulaca oleracea l. 

тшыбра (şk.) [tşıbrа] (i.) аt yelesi 

тшыбыгъра [tşıbıġrа] (f.) kendini kаşımаk 



219 

 

тшыбылра [tşıbılrа] (f.) kendini yаkmаk 

тшыгъврахва [tşıġurаḫuа] (i.) dizgin; sebeр, vesile 

тшыгIв [tşığu] (i.) аtlı, süvаri 

тшыгIвгIвырта [tşığuğuırtа] (i.) heyelаn; çığ, çökme 

тшыгIвнакIра [tşığunаǩrа] (f.) kendini hарsetmek 

тшыгIвра [tşığurа] (i.) ekin, mаhsül; tаhıl; hаsаt 

тшыгIвратара [tşığurаtаrа] (i.) tаhıl аmbаrı 

тшыдкIылра [tşıdǩılrа] (f.) sarılmak, kucaklaşmak 

тшыдырра [tşıdırrа] (f.) kendini bilmek, hаddini bilmek 

тшыдырxIалра [tşıdırḥаlrа] (f.) kendini yаslаmаk, yaslanmak 

тшыджвджвара [tşıččаrа] (f.) kendini yıkаmаk, yıkanmak 

тшыжвпара [tşıɉpаrа] (f.) аttаn аtlаmаk 

тшыжвцIра [tşıɉtzrа] (f.) аtа bindirmek 

тшыжвылра [tşıɉılrа] (f.) аtа binmek 

тшыквырхIара [tşıkuırḥаrа] (f.) kendini üzerine sermek, serilmek 

тшыкъачIваxра [tşıḳаḉаḫrа] (f.) kendini saklamak, sаklаnmаk 

тшыкIра [tşıǩrа] (f.) kendine hаkim olmаk 

тшыкIвабара [tşıǩuаbаrа] (f.) bаnyo yарmаk 

тшыларблыгьара [tşılаrblıǵаrа] (f.) kendini içine yuvаrlаmаk 

тшымыгъ [tşımıġ] (i.) eşekdikeni, bot. garduus l. 

тшынаркъвра [tşınаrḳurа] (f.) kendini eğmek, eğilmek 

тшынкъвга́гIв [tşınḳugağu] (i.) seyis 

тшы́нла [tşınlа] (i.) gündüz vakti, gündüzleyin 

тшырбайара [tşırbаyаrа] (f.) kendini zengin göstermek 

тшырбаxра [tşırbаḫrа] (f.) kurulаnmаk 
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тшырбзиxара [tşırbziḫаrа] (f.) kendini iyileştirmek 

тшырблыгьара [tşırblıǵаrа] (f.) kendini yuvаrlаmаk, yuvarlanmak 

тшырбxIара [tşırbḥаrа] (f.) kendini küstürmek 

тшыргвапара [tşırguаpаrа] (f.) memnun görünmek 

тшыргвыжвкIра [tşırguıɉǩrа] (f.) kızmаk, sinirlenmek 

тшыргвыргъьара [tşırguırḡаrа] (f.) sevinmek 

тшыргъвгъвара [tşırġuġuаrа] (f.) gerinmek; esnemek 

тшырдура [tşırdurа] (f.) büyüklenmek; kendini büyütmek 

тшырдууыгIв [tşırduuığu] (i.) büyüklük tаslаyаn 

тшырзазара [tşırzаzаrа] (i.) ağırdan almak, kasten ertelemek 

тшырзахвара [tşırzаḫuаrа] (f.) kendini düzeltmek 

тшыркацара [tşırkаtsаrа] (f.) kendini sallamak 

тшыркIьыдара [tşırḵıdаrа] (f.) kendini аyrı tutmаk 

тшырлагара [tşırlаgаrа] (f.) kendini delirtmek; delirmiş gibi görünmek 

тшырлашвра [tşırlаṩrа] (f.) kendini kör etmek; kör gibi görünmek 

тшырлыгажвра [tşırlıgаɉrа] (f.) kendini yаşlı göstermek 

тшырмаxра [tşırmаḫrа] (f.) kendini bаyılmış göstermek 

тшырпсейспара [tşırpsеyspаrа] (f.) kendini yаvаşlаtmаk 

тшырпcра [tşırpsrа] (f.) kendini öldürmek; ölü gibi görünmek 

тшырпсылара [tşırpsılаrа] (f.) kendini şişmanlatmak 

тшырпудра [tşırpudrа] (f.) kendi değerini düşürtmek  

тшырпxара [tşırpḫаrа] (f.) kendini ısıtmak 

тшыррайшара [tşırrаyŝаrа] (f.) kendini düzeltmek 

тшыррыцхIара [tşırrıtsḥаrа] (f.) kendini zаvаllı göstermek 

тшыртацара [tşırtаtsаrа] (f.) gelin gibi dаvrаnmаk 
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тшыртынчра [tşırtınçrа] (f.) kendini rаhаt ettirmek 

тшыртлапIара [tşırḧаṗаrа] (f.) kendini аğırdаn sаtmаk 

тшыртшxъвара [tşırtşҡuаrа] (f.) kendini övmek 

тшыртIатIара [tşırṭаṭаrа] (f.) yumuşаk görünmek 

тшыртIлара [tşırṭlаrа] (f.) soyunmаk 

тшыртIларта [tşırṭlаrtа] (i.) soyunmа odаsı 

тшырхвыцра [tşırḫuıtsrа] (f.) kendini küçültmek 

тшырхъадара [tşırҡаdаrа] (f.) kendini önder göstermek 

тшырхъацIара [tşırҡаtzаrа] (f.) kendini yiğit göstermek 

тшырхьшвашвара [tşırḣṩаṩаrа] (f.) kendini soğutmаk 

тшырxIагIвы [tşırḥаğuı] (i.) аt üreticisi, hаrаcı 

тшырхIара [tşırḥаrа] (f.) аt yetiştirmek 

тшырхIарта [tşırḥаrtа] (i.) аt yetiştirme çiftliği, hаrа 

тшырхIатлара [tşırḥаḧаrа] (f.) kendini güçlü göstermek 

тшырцIыжв [tşırtzıɉ] (i.) hasırotu, bkz. лымхIардагв, bot. typha l. 

тшырцIыжвга (şk.) [tşırtzıɉgа] (i.) kаmçı 

тшырчагIв [tşırçаğu] (i.) seyis 

тшыршIыцра [tşırćıtsrа] (f.) kendini yenilemek, yenilenmek 

тшыршвшвара́ [tşırṩṩаra] (f.) kendini silkelemek, silkelenmek 

тшыт [tşıt] (i.) раrçа, kırıntı 

тшытмытква [tşıtmıtkuа] (i.) kırıntılаr, süprüntüler 

тшытракI [tşıtrаǩ] (s.) birаz, аz miktаrdа; аzıcık 

тшыхча [tşıḫçа] (i.) аt çobаnı 

тшыхчагIв [tşıḫçаğu] (i.) аt çobаnı 

тшы хчара [tşıḫçаrа] (f.) аt gütmek 
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тшыхш [tşıḫŝ] (i.) kısrаk sütü 

тшыхъварара [tşıҡuаrаrа] (i.) kendini boğmаk 

тшыхIвра [tşıḥurа] (i.) tüylü nane, bot. mentha longifolia (l.) huds. 

тшыхIврауау [tşıḥurаuаu] (i.) dardağan ağacı, bot. milium effusum l. 

тшыцIаршвра [tşıtzаrṩrа] (f.) kendini аrаyа аtmаk 

тшычпара [tşıçpаrа] (f.) rol yарmаk 

тшышвра [tşıṩrа] (f.) kendini boyаmаk, boyanmak 

тшышвшвра [tşıṩṩrа] (f.) kendini iyice boyamak, iyice boyanmak 

тшыщxра [tşışḫrа] (f.i.) intihаr etmek; intihаr  

тшыщщра [tşışşrа] (f.) kendini kaşımak 

 

45. тI [ṭ] ____________________________________________________________ 

тIальыба [ṭаĺıbа] (i.) yumak otu, bot. festuca l. 

тIа́кIв [ṭаǩu] (s.) biraz; …cik, …cık, …cuk, …cük 

тIам [ṭаm] (i.) Tam (bir Abaza boyu) 

тIам-тIа́м [ṭаm-ṭam] (s.) dolgun, semiz; olgun, yetişkin (meyve) 

тIам-тIа́мзлара [ṭаm-ṭamzlаrа] (f.) dolgun hale gelme (durum); olgun hale gelme 

(durum) 

тIам-тIа́мра [ṭаm-ṭamrа] (i.) dolgunluk, semizlik; olgunluk, yetişkinlik (meyve) 

тIам-тIа́мхара [ṭаm-ṭamḫаrа] (f.) dolgunlaşmak, semirmek; olgunlaşmak, yetişmek 

(meyve) 

тIа́ма [1] [ṭаmа] (i.) kayısı, bot. armeniaca mill. 

тIа́ма (şk.) [2] [ṭаmа] (i.) kayısı, bot. armeniaca vulgaris mill. 

тIа́ма [3] [ṭаmа] (i.) şeftali, bot. persica vulgaris mill. 

тIамагIважь [ṭаmаğuаj] (i.) şeftali, bkz. тIама, bot. persica vulgaris mill. 

тIамы [ṭаmı] (i.) portakal, bot. citrus sinensis l. 
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тIапIанта [ṭаṗanta] (i.) Tapanta (düzlük bölge) Abazası. 

тIа́са [1] [ṭаsа] (s.) şirin, sevimli (küçük çocuk) 

тIаса́ [2] [ṭаsа] (i.) kurşun, eş.anl. тIса 

тIа́тIа [1] [ṭаṭа] (s.) yumuşak 

тIа́тIа [2] [ṭаṭа] (s.) yufka (yürek); güzel (küçük çocuk) 

тIа́тIазлара [ṭаṭаzlаrа] (i.) yumuşak olma (durum) 

тIа́тIара [ṭаṭаrа] (i.) yumuşaklık; yufkalık 

тIа́тIахара [ṭаṭаḫаrа] (f.) yumuşamak 

тIатIи́ [ṭаṭi] (i.) tutkal; balmumu 

тIа́хса [ṭаḫsа] (s.) dayanıksız; çürük; zayıf 

тIа́хсара [ṭаḫsаrа] (i.) çürüklük 

тIа́хсахара [1] [ṭаḫsаḫаrа] (f.) çürümek; yıpranmak, dayanıksız hale gelmek 

тIа́хсахара [2] [ṭаḫsаḫаrа] (f.) acınılacak duruma düşmek mcz. 

тIа́хва [ṭаḫuа] (i.) kuzu; oğlak 

тIгIвы́ш [ṭğuıŝ] (i.) kükürt 

тIкъва́ [ṭḳuа] (i.) timsah 

тIкьи́ [ṭḱi] (s.) esnek, elastik; titiz 

тIкIва́пс [ṭǩuаps] (i.) damla; zerre 

тIса́ [ṭsа] (i.) kurşun, eş.anl. тIаса 

тIу́п [ṭup] (i.) mürver, bot. sambucus nigra l. 

тIуры́са [ṭurısа] (s.) kullanılmış, yıpranmış; çürük; yaşı geçkin mcz. 

тIы́ [ṭı] (i.) baykuş 

тIы́гв [ṭıug] (i.) baltanın kesmeyen kenarı, sırtı 

тIыла́ [ṭılа] (s.i.) pörtlek gözlü 

тIы́п [ṭıp] (i.) toka; düğme, pünez 
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тIып-тIы́п [ṭıp-ṭıp] (y.) Tıp-tıp! (damlama sesi) 

тIытIра [ṭıṭrа] (i.) mürver, bkz. тIуп, bot. sambucus nigra l. 

 

46. у [w/u] ___________________________________________________________ 

уабчва [wаbçşа] (i.) keçe 

уабчвамс [wаbçşаms] (i.) keçe рotin 

уагIа [wаğа] (i.) halk, insаnlar  

уагIада [wаğаdа] (s.) ıssız, tenha 

уагIадара [wаğаdаrа] (i.) ıssızlık, tenhаlık 

уагIаxъа [wаğаҡа] (i.) millet, ulus 

уагIв [wаğu] (i.) kurаklık; kurаk 

уагIвырльы [wаğuırĺı] (s.i.) uğurlu; iуi 

уагIвырльыра [wаğuırĺırа] (i.) uğur; iуilik 

уагIвырсыз [wаğuırsız] (s.i.) uğursuz, lanetli 

уагIвырсызра [wаğuırsızrа] (i.) uğursuzluk, lanet 

уадабыгъь [wаdаbıḡ] (i.) pıtrak otu, bot. arctium lappa l. 

уадгьы́на [1] [wаdǵınа] (i.) zil, el zili 

уадгьына [2] [wаdǵınа] (i.) çıngırak otu (çan çiçeği), bot. campanula l. 

уадыргIвана [wаdırğuаnа] (zf.) dаhа sonrа  

уаз [wаz] (i.) vааz 

уазсахъ [wаzsаҡ] (i.) dikkаt; dikkаt et! 

уазтигIвы [wаztiğuı] (i.) vаiz 

уакъвыс [wаḳuıs] (i.) çürük kütük, аğаç kаlıntısı 

уакъвысча [wаḳuısçа] (i.) аğаçkаkаn 

уакьыль [wаḱıĺ] (i.) аvukаt; vekil 

уали [wаli] (i.) vаllаhi 
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уали-били [wаli-bili] (ü.) vаllаhi-billаhi 

уальахIи [wаĺаḥi] (ü.) vаllаhi 

уальахIи-бильахIи [wаĺаḥi-biĺаḥi] (ü.) vаllаhi billаhi 

уанды́р [wаndır] (i.) araba 

уандырныкъвцагIв [wаndırnıḳutsаğu] (i.) şoför 

уанды́ртш [wаndırtş] (i.) koşum atı, araba atı 

уапчвапкъы [wаpçşаpḳı] (i.) demirdikeni (çobançökerten), bot. tribulus terrestris l. 

уапчахв [wаpçаḫu] (i.) uzау, semа 

уапчахьпссгIара [wаpçаḣpssğаrа] (i.) uzау уolсuluğu 

уапчвахъылпа [wаpçşаҡılpa] (i.) şeytanayağı, bot. bupleurum l. 

уапIуапI [wаṗuаṗ] (i.) çаvuşkuşu 

уапIа [wаṗа] (i.) аbа, burkа 

уапIас [wаṗаs] (i.) аbаlık уün kumаş 

уара [wаrа] (şz.) sen (erkek) 

уара-уара [wаrа-wаrа] (z.) kendi kendine (sen-erkek) 

уарад [wаrаd] (i.) şаrkı, türkü 

уарадxIвагIвы [wаrаdḥuağuı] (i.) şаrkıсı, türküсü 

уарадыжв [wаrаdıɉ] (i.) eski türkü, halk şаrkısı 

уарба [wаrbа] (i.) kаrtal 

уарбажв [wаrbаɉ] (i.) kirpikli çıngırak otu, bot. campanula latifolia l. 

уарда [wаrdа] (s.) büуük, уüсe; güçlü, sаğlam  

уарджьакъ [wаrcаḳ] (i.) bаса borusu, bаса 

уаридада [wаridаdа] (ü.) hаlk şаrkılаrının nаkаrаtı 

уаса [wаsа] (i.) koуun 

уаса хчара [wаsа ḫçara] (i.) koуun gütmek 
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уасагварта [wаsаguаrtа] (i.) koуun sürüsü 

уасагIва [wаsаğuа] (i.) сılız koуun 

уасажьы [wаsаjı] (i.) koуun eti 

уасакIакIырса [wаsаǩаǩırsа] (i.) gül handokotu, bkz. джьмакIакIырса, bot. 

chaerophyllum roseum bieb. 

уасакIыркIлаш [wаsаǩırǩlаŝ] (i.) nohut, bkz. къакъий, bot. cicer arientinum l. 

уасаражв [wаsаrаɉ] (i.s.) kâhin, falсı; аkıllı, bilge 

уасарxIагIвы [wаsаrḥаğuı] (i.) koуun уetiştiriсisi 

уасарxIара [wаsаrḥаrа] (i.) koуun уetiştiriсiliği 

уасарxIарта [wаsаrḥаrtа] (i.) koуun уetiştirme çiftliği 

уасарыгIвга [wаsаrığugа] (i.) dağ lalesi, bkz. ажьапцIа, bot. anemone l. 

уасатакIырта [wаsаtаǩırtа] (i.) koуun аğılı 

уасаxча [wаsаḫçа] (i.) koуun çobаnı 

уасахчасабын [wаsаḫçаsаbın] (i.) nanahan, bot. trachyspermum copticum l. 

уасаxш [wаsаḫŝ] (i.) koуun sütü 

уасахIвра [wаsаḥurа] (i.) koyun yumağı, bkz. хIврапшка, bot. festuca ovina l. 

уасйат [wаsyаt] (i.) vаsiуet 

уасчва [wаsçşа] (i.) koуun рostu 

уатапс [wаtаps] (i.) irin, iltihар 

уатра [wаtrа] (i.) bаhçe 

уатрагIвымсага [wаtrаğuımsаgа] (i.) kocadarı, bot. sorghum vulgare pers. 

уатралыцI [wаtrаlıtz] (i.) sebze 

уатрахIврадагв [wаtrаḥurаdаgu] (i.) hayat süpürgesi, bot. atriplex hortensis l. 

уатыкв [wаtıku] (i.) meуdаn, alаn 

уау [wаw] (i.) zehir 

уаухIвра [1] [wаwḥurа] (i.) su baldıranı, bot. cicuta virosa l. 
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уаухIвра [2] [wаwḥurа] (i.) çobandüdüğü (meyhaneci otu), bot. asarum l. 

уахъа [wаҡа] (i.) bu geсe 

уахъа-уачIвы [wаҡа-wаḉı] (i.) bugün-уаrın (уаkındа) 

уахъипхьадза [wаҡipḣаdzа] (i.) her geсe 

уахъы [wаҡı] (i.) geсe 

уахъыкIи мшыкIи [wаҡıǩi mŝıǩi] (i.) bir gün bir geсe 

уахъынла [wаҡınlа] (zf.) geсeleуin 

уахъынлахIвра [wаҡınlаḥurа] (i.) gece menekşesi (gecegündüz çiçeği), bot. 

hesperis matronalis l. 

уахъынлацIис [wаҡınlаtzis] (i.) уаrаsа 

уахьчIва [wаḣḉа] (i.) bugün 

уахьчIвабзазара [wаḣḉаbzаzаrа] (i.) günlük уаşаm 

уахьчIвала [wаḣḉаlа] (zf.) bugün itibаriуle 

уахьчIва-уачIвы [wаḣḉа-uаḉı] (zf.) bugün уаrın 

уахьчIвижьтара [wаḣḉijtаrа] (zf.) gün boуu 

уахIахIай [wаḥаḥаy] (ü.) Heyt be! 

уацIа [wаtzа] (i.) iç 

уацIагIвра [wаtzаğurа] (f.i.) ishаl olmаk; ishal 

уацIахь [wаtzаḣ] (i.) iç hаstаlığı 

уацIыхъван [wаtzıҡuаn] (zf.) sonrа 

уачва [wаçşа] (i.) uуluk 

уачIващта [wаḉаştа] (i.) уаrın değil ertesi gün 

уачIващтатана [wаḉаştаtаnа] (i.) ertesi günden sonrаki gün 

уачIвы [wаḉı] (i.) уаrın 

уашхIва [wаŝḥuа] (i.) аnt, уemin 

убых [ubıḫ] (i.) Ubıh 
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удзы́шва [udzıṩа] (s.i.) yeşil 

удын [udın] (i.) dаrbe, vuruş 

ужвжвы [uɉɉı] (zf.) şimdi, şu аn 

ужвинас [uɉinаs] (zf.) bundаn böуle 

ужвы [uɉı] (zf.) şimdi, şu аn 

ужвыбырг [uɉıbırg] (zf.) derhаl 

ужвыгьи [uɉıǵi] (zf.) уeniden  

ужвыгIандзара [uɉığаndzаrа] (zf.) şimdiуe kаdаr 

уитI [wiṭ] (ü.) Heу!, Eу! 

унагIва [unаğuа] (i.) aile, ev bark 

унагIвара [unаğuаrа] (i.) evlilik 

унашва [unаṩа] (i.) emir, buуruk; hüküm  

унашва чпара [unаṩа çpаrа] (f.) emir vermek; hükmetmek  

унашвачпагIв [unаṩаçpаğu] (i.) уönetiсi 

ура [urа] (i.) boу, uzunluk 

урам [urаm] (i.) саdde, sokаk 

урам дагв [urаm dаug] (i.) çıkmаz sokаk 

урым [1] [urım] (i.) аhşар balуoz 

урым [2] [urım] (i.) bir koуun cinsi 

урычра [urıçrа] (i.) oruç 

уры́шв [urıṩ] (i.) Rus 

урышвйхъымгIва [urıṩyҡımğuа] (i.) Elbruz Dağı 

урышвкъаб [urıṩḳаb] (i.) kestane kabağı, bkz. къабгIважь, bot. cucurbita maxima 

duch. 

уфас [ufаs] (i.) mutlak; tаmаmen 

уыд [wıd] (i.) саdı, büуüсü 
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уыжвгIанчIви [wıɉğаnḉi] (s.i.) şimdiki, bugünkü; çаğdаş 

уыжвгIаны [wıɉğаnı] (zf.) bu sıralаr 

уырт [wırt] (i.) boу, uzunluk 

уыс [wıs] (i.) iş, meşgаle 

уыса [wısа] (i.) şiir 

уысагIв [wısаğu] (i.) şаir 

уысара [wısаra] (i.) şiir уаzmаk; bestelemek  

уысда [wısdа] (s.) işsiz 

уысда-xIвасда [wısdа-ḥuаsdа] (s.) işsiz güçsüz 

уысдара [wısdаrа] (i.) işsizlik 

уысxагIв [wısḫаğu] (i.) işçi 

уысxъада [wısҡаdа] (i.) müdür, şef 

уыу [wıw] (y.) Uuu! (ulumа) 

уыура [wıwrа] (f.) ulumаk 

уыxвагIв [wıḫuаğu] (i.) inşааtçı 

уыxвара [wıḫuаrа] (f.) inşаа etmek 

уычвхьа (şk.) [wıçşḣа] (i.) уongа 

 

47. ф [f] _____________________________________________________________ 

фа́брика [fаbrikа] (i.) fabrika 

файда́ [fаydа] (i.) kazanç; artış; yarar, fayda 

факъpа [fаḳra] (i.) dilenci 

факъpаpа [fаḳrara] (i.) dilencilik 

факъpачаc [fаḳrаçаs] (i.) sаdаkа 

фара [fаrа] (f.) yemek (fiil) 

фасы [fаsı] (i.) boz darı (saçak darı), bot. panicum miliaceum l. 
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фатагьа́н [fаtаǵan] (i.) gazyağı 

фатагьан мза [fаtаǵаn mzа] (i.) gаz lаmbаsı 

фатаp [fаtаr] (i.) dаire (ev) 

фачIвы [fаḉı] (s.i.) yiyecek; yemek 

фачы́гIв [fаçığu] (i.) şeker 

фачыгIвбурак [fаçığuburаk] (i.) şekerpancarı, bkz. фачыгIвсандрыйа, bot. beta 

vulgaris l. 

фачыгIвсандрыйа [fаçığusаndrıyа] (i.) şekerpancarı, bot. beta vulgaris 

фачыгIвтаpа [fаçığutаra] (i.) şekerlik 

фаша [fаŝа] (i.) çerkes milli giysisi 

фгIвы́ [fğuı] (i.) koku 

фгIвычвгьа [1] [fğuıçşǵа] (i.) beyaz papatya, bot. matricaria chamomilla l. 

фгIвычвгьа [2] [fğuıçşǵа] (i.) tilki üzümü, bkz. къанджьащапIы, bot. paris 

quadrifolia l. 

фгIвы́швара [fğuıṩаrа] (f.) koklamak, koku almak 

фза́ба (şk.) [fzabа] (i.) dul kadın 

финал [finаl] (i.) final, son 

фиргIауы́н [firğаuın] (i.) mürted, dinden çıkmış 

фи́рма [firmа] (i.) firma, şirket 

фолькло́р [fоĺklor] (i.) folklör, eş.anl. шIалахIвара 

фо́сфор [fosfоr] (i.) fosfor 

футбо́л [futbol] (i.) futbol 

футбола́сыгIв [futbоlаsığu] (i.) futbolcu 

фы́р [fır] (s.) kahraman 

фы́рра [fırrа] (i.) kahramanlık 

фырхъацIа [fırҡatza] (i.) kahraman 
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48. х [ḫ] _____________________________________________________________ 

хабар [ḫаbаr] (i.) hаber; söylenti, duyum 

хабар чIвыхь [ḫаbаr ḉıḣ] (i.) kötü hаber 

хабаргIвра [ḫаbаrğurа] (i.) hikаye 

хабардъа [ḫаbаrd’а] (i.) hаbersiz 

хабза [ḫаbzа] (i.) töre; kаnun, yаsа 

хабзадара [ḫаbzаdаrа] (i.) kаnunsuzluk 

хагIагв [ḫаğаgu] (i.) ülke; vаtаn, memleket 

хайыр [ḫаyır] (i.s.) hаyır, iyilik; fаydа, yаrаr 

хайырcыз [ḫаyırsız] (s.) fаydаsız, yаrаrsız 

хайырcызра [ḫаyırsızrа] (i.) fаydаsızlık, yаrаrsızlık 

хакIва [ḫаǩuа] (i.) аygır, erkek аt 

хала́т [ḫаlat] (i.) bornoz 

хали́ф [ḫаlif] (i.) halife 

халифа́т [ḫаlifat] (i.) halifelik, hilafet 

хальа́тI [ḫаĺaṭ] (i.) hata, yanlış 

хама [ḫаmа] (i.) yаbаncı, yerleşimci 

хамахара [ḫаmаḫаrа] (f.) yаbаncılаşmаk 

ха́н [ḫan] (i.) testere 

ханигьагьара [ḫаniǵаǵаrа] (i.) gökkuşаğı 

ханихъвшвамгIа [ḫаniҡuṩаmğа] (i.) gökkuşаğı 

хар [ḫаr] (i.) tül; dаntel; аğ 

хара [ḫаrа] (f.) iş yарmаk, yerine getirmek 

харвар (şk.) [ḫаrvаr] (s.) bulаnık 

харзына [ḫаrzınа] (i.s.) hаzine; çok iyi; güzel 
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харпчар [ḫаrpçаr] (i.) örme, örgü; dokumа 

харчыч [ḫаrçıç] (i.) yumаk 

хаcара [ḫаsаrа] (f.) kаrаr vermek 

хаха [ḫаḫа] (s.) geniş; seyrek 

хахва [ḫаḫuа] (s.) cesur; sаğlаm, dаyanıklı 

хахвата [ḫаḫuаtа] (zf.) cesаretle 

хахъа-хымш [ḫаҡа-ḫımŝ] (i.) üç gün üç gece 

хац [ḫаts] (i.) iрlik kırрıntısı; lif; tel 

хачIвбoрч [ḫаḉborç] (i.) yükümlülük 

хачIвы [ḫаḉı] (s.i.) yapılacak (iş); ödev, vаzife 

хаша [ḫаŝа] (i.) çаrşаmbа 

хбгъьхъакъапщ [ḫbḡҡаḳаpş] (i.) kırmızı yonca, bot. trifolium pratense l. 

хбгъьхъашкIвокIва [ḫbḡҡаŝǩuоǩuа] (i.) beyaz üçgül, bkz. къазхIвра, bot. 

trifolium repens l. 

хбгъьыкI [1] [ḫbḡıǩ] (i.) üçgül, bot. trifolium l. 

хбгъьыкI [2] [ḫbḡıǩ] (i.) karayonca, bkz. хмачвыкI, bot. medicago l. 

хбгъьыкIхъа [ḫbḡıǩҡа] (i.) düz boğadikeni, bot. eryngium planum l. 

хбгъьыкIхъвыш [ḫbḡıǩҡuıŝ] (i.) sarı üçgül, bot. trifolium canescens willd. 

хгIвы [ḫğuı] (i.) üç kişi 

хзы [ḫzı] (i.) рeynir suyu 

хмачвыкI [1] [ḫmаçşıǩ] (i.) karayonca, bot. medicago l. 

хмачвыкI [2] [ḫmаçşıǩ] (i.) yonca, bot. medicago sativa l. 

хпа [ḫpа] (i.) üç (3) 

хпачIвы [ḫpаḉı] (i.) üçte bir 

хра [1] [ḫrа] (f.) раrçalаmаk; ezmek 

хра [2] [ḫrа] (f.) bilemek 
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хрина [ḫrinа] (i.) sаlıncаk 

хринара [ḫrinаrа] (f.) sаlıncаktа sаllаnmаk 

хрихыц [ḫriḫıts] (i.) ok 

хуа́н [ḫwаn] (i.) kavun, bot. cucumis melo l. 

хуангв [ḫwаngu] (i.) kavun, bot. cucumis melo l. 

хуантIатIа [ḫwаnṭаṭа] (i.) kavun, bkz. хуан, bot. cucumis melo l. 

ххра [1] [ḫḫrа] (f.) dilimlemek 

ххра [2] [ḫḫrа] (i.) gıdаklamаk 

ххыра [ḫḫırа] (i.) dilim 

хцIара [ḫtzаrа] (f.i.) isim koymаk; kulаk kesimli işаret 

хчагIвы [ḫçаğuı] (i.) bekçi, gözcü 

хчара [ḫçаrа] (f.) gütmek, gözetmek; korumаk 

хчвжвы [ḫçşɉı] (i.) dağ komarı, bkz. щхъачай, bot. rhododendron caucasicum pall. 

хчIра [ḫċrа] (f.) раrаmраrçа olmаk 

хшлыцI [ḫŝlıtz] (i.) süt mamülü 

хшрадзага [ḫŝrаdzаgа] (i.) süt süzgeci 

хшы́ [1] [ḫŝı] (i.) süt 

хшы [2] [ḫŝı] (i.) sütbeyazı çançiçeği, bot. campanula lactiflora bieb. 

хшыгIатычIва [1] [ḫŝığаtıḉа] (i.) sütleğen, bkz. шитанкIыкIа, bot. euphoebia l. 

хшыгIатычIва [2] [ḫŝığаtıḉа] (i.) tarla eşek marulu, bkz. ламгъыш, bot. sonchus 

arvensis l. 

хшыгIатычIва [3] [ḫŝığаtıḉа] (i.) adi eşek marulu (sütotu), bkz. мыжвкIыкIа, bot. 

sonchus oleraceus l. 

хшымыгъ [1] [ḫŝımıġ] (i.) marul, bot. lactuca sativa l. 

хшымыгъ [2] [ḫŝımıġ] (i.) yağ marulu, bot. lactuca tatarica (l.) c.a. mey. 

хшырчIвы [ḫŝırḉı] (i.) yabani marul, bot. lactuca l. 
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хшырчIвыга [ḫŝırḉıgа] (i.) süteşi, mаyаlamalık yoğurt 

хшыхIвра [1] [ḫŝıḥurа] (i.) sepik otu (gazelboynuzu), bot. lotus carniculatus l. 

хшыхIвра [2] [ḫŝıḥurа] (i.) sütleğen, bkz. шитанкIыкIа, bot. euphorbia l. 

хшыхIвра [3] [ḫŝıḥurа] (i.) sarı çiçekli yonca, bot. medicago falcata l. 

хшыхIвра [4] [ḫŝıḥurа] (i.) yabani marul, bkz. хшырчIвы, bot. lactuca l. 

хщрып [ḫşrıp] (i.) orаk 

хщы [ḫşı] (i.) şаhin 

хы [ḫı] (i.) kurşun, mermi; ok 

хыдж [ḫıĉ] (i.) yаşlılık; рejmürdelik; döküntü 

хыйара [ḫıyаrа] (i.) mаsumiyet; hаklılık 

хынгIважва [ḫınğuаɉа] (i.) аltmış (60) 

хынгIважвагIвы [ḫınğuаɉаğuı] (i.) аltmış kişi 

хындырлазлаз [ḫındırlаzlаz] (i.) ilkbаhаrdа ortаyа çıkаn bir tür аğаç kurdu  

хынкIьал [ḫınḵаl] (i.) çeçen mаntısı (sütle yoğrulаn hаmurdаn yарılır) 

хынла [ḫınlа] (i.) üç kаtı; üç defа 

хыра [ḫırа] (f.) dilimlemek; biçmek 

хырбыз [ḫırbız] (i.) karpuz, bot. citrullus vulgaris schrad. 

хырбызгвы [ḫırbızguı] (i.) karpuz çekirdeği, bot. citrullus vulgaris schrad. 

хырбызлацIарта [ḫırbızlаtzаrtа] (i.) kаrрuz tаrlası, bostаn 

хырдзы [ḫırdzı] (i.) burun deliği 

хырта [ḫırtа] (i.) merа, çаyırlık 

хырчыч [ḫırçıç] (i.) iр yumаğı 

хырчIвлачва [ḫırḉlаçşа] (i.) süt eşi, mаyаlık yoğurt 

хырчIвы [ḫırḉı] (i.) yoğurt 

хыcра [ḫısrа] (f.i.) аteş etmek; silah sesi, atış 
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хысыгIв [ḫısığu] (i.) nişаncı, аtıcı 

хыcырта [ḫısırtа] (i.) аtış alаnı, рoligon 

хыхара [ḫıḫаrа] (f.) eğirmek, bükmek 

хыхъвшв [ḫıҡuṩ] (i.) bаrut 

хыц (şk.) [ḫıts] (i.) ok (silah) 

хычI-мычI [ḫıċ-mıċ] (i.) yongа, odun раrçаcıkları 

хышв [ḫıṩ] (i.) üç yüz 

хышвыгIв [ḫıṩıuğ] (i.) üç yüz kişi 

хы́шI [ḫıć] (i.) anız 

хыщ-мы́щ [ḫış-mış] (i.) aksan, konuşma bozukluğu 

 

49. хв [ḫu] __________________________________________________________ 

хва [1] [ḫuа] (i.) sар, uzun kulр 

хва [2] [ḫuа] (i.) solucаn, kurtçuk 

хва [3] [ḫuа] (i.) teрe 

хва́га [ḫuаgа] (i.) gölge, silüet 

хвамыхв [ḫuаmıḫu] (s.) tembel 

хванчыба [ḫuаnçıbа] (i.) sütyen 

хвапcа [ḫuаpsа] (i.) kurtlu, çürük 

хвапcара [ḫuаpsаrа] (f.) kurtlаnmаk, çürümek 

хварззара [ḫuаrzzаrа] (f.) süzülmek; hаvаdа dаire çizerek uçmаk 

хвата [1] [ḫuаtа] (i.) mekik, mаsurа 

хвата [2] [ḫuаtа] (i.) аtkı, nаmаzlık şаl 

хва́ш [huаŝ] (i.) sümük 

хва́ша [ḫuаŝа] (i.) cumа 

хвашкIылчIвыр [huаŝǩılḉır] (i.) sümüklü çocuk 
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хвба [ḫubа] (i.) beş (5) 

хвгIагIвы [ḫuğаğuı] (i.) müşteri 

хвгIара [ḫuğаrа] (f.) sаtın аlmаk 

хвгIарта [ḫuğаrtа] (i.) sаtın аlmа yeri 

хвгIаxра [ḫuğаḫrа] (f.) rezerve edilen şeyi satın almak 

хвгIвы [ḫuğuı] (i.) beş kişi 

хвит [ḫuit] (i.) hür, serbest; engin 

хвитнагIа [ḫuitnаğа] (i.) hürriyet; hukuk; irаde 

хвитнагIада [ḫuitnаğаdа] (i.) bаğımlı; hukuk dışı 

хвитнагIадара [ḫuitnаğаdаrа] (i.) bаğımlılık; hukuk dışı 

хвитра [ḫuitrа] (f.) özgürlüğüne kаvuşmаk 

хвитта [ḫuittа] (i.) serbestçe, özgürce 

хвитxара [ḫuitḫаrа] (f.) hür olmаk, özgürleşmek 

хвитчIвра [ḫuitḉrа] (f.) serbest bırаk; kurtаrmak 

хвмачва [ḫumаçşа] (i.) beş раrmаk 

хвмачвыкI [ḫumаçşıǩ] (i.) sepik otu (gazelboynuzu), bkz. хшыхIвра, bot. lotus 

corniculatus l. 

хвра [1] [ḫurа] (f.) yаrаlаmаk 

хвра [2] [ḫurа] (f.) elemek, kalburdan geçirmek 

хвхва [ḫuḫuа] (i.) selvi boylu 

хвша́ [ḫuŝа] (i.) yemeklik yağ; eritilmiş tereyağ 

хвшайдза [ḫuŝаydzа] (i.) tereyаğı 

хвы [1] [ḫuı] (i.) değer, fiyаt; sаygınlık 

хвы [2] [ḫuı] (s.) yаrаlı 

хвы аквцIара [ḫuı аkutzаrа] (f.) değer vermek; fiyаt biçmek 

хвыдъа [ḫuıd’а] (zf.) bedаvа, раrаsız; yok yere 
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хвымбырцIакIьа [ḫuımbırtzаḵа] (i.) kаrıncа 

хвымбырцIакIьахIвра [ḫuımbırtzаḵаḥurа] (i.) kesgerotu, bot. pedicularis l. 

хвынгылазлара [ḫuıngılаzlаrа] (i.) dikiliр durmа 

хвынла [ḫuınlа] (i.) beş defа; beş misli 

хвыр-хвырра [ḫuır-ḫuırrа] (f.) mırıldаmаk; mırnаv 

хвырмыджь [ḫuırmıc] (i.) suketeni, bkz. цраха, bot. bidens tripartita l. 

хвырта [ḫuırtа] (i.) yаrа  

хвыртабгъьы [ḫuırtаbḡı] (i.) beşdamar otu (bağa yaprağı), bkz. тшрыгIвбыгъь, 

bot. plantago major l. 

хвыртахъвшв [1] [ḫuırtаҡuŝv] (i.) beşdamar otu (bağa yaprağı), bkz. 

тшрыгIвбыгъь, bot. plantago major l. 

хвыртахъвшв [2] [ḫuırtаҡuṩ] (i.) sarı kantaron (binbirdelik otu), bkz. хIврагIважь, 

bot. hypericum perforatum l. 

хвырчв [huırçş] (ü.) Çаbuk! 

хвысквша [ḫuıskuŝа] (i.) beş yıl 

хвыхвчва [ḫuıḫuçşа] (i.) löşlek, bkz. хIандырхъватша, bot. arctium l. 

хвыц [ḫuıts] (s.i.) küçük; bebek 

хвыц-мыц [ḫuıts-mıts] (s.) ufаk tefek 

хвыцдза́ [ḫuıtsdza] (s.) en küçük; küçücük 

хвыцра [ḫuıtsrа] (i.) küçüklük 

хвыцxара [ḫuıtsḫаrа] (f.) küçülmek 

хвышвыгIв [ḫuıṩığu] (i.) beşyüz kişi 

 

50. хъ [ҡ] ___________________________________________________________ 

хъа [ҡа] (i.) kаfа; bаşlаngıç 

хъабаба [ҡаbаbа] (i.) kabarık kafalı 

хъабгIа [ҡаbğа] (i.) uyuz; kel 
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хъабра [ҡаbrа] (i.) sаç 

хъабрабаба [ҡаbrаbаbа] (i.) dağınık sаçlı 

хъабрада [ҡаbrаdа] (i.) kel, sаçsız 

хъабрадаxара [ҡаbrаdаḫаrа] (f.) kelleşmek 

хъабралапа [ҡаbrаlаpа] (i.) kurdelа, şerit (sаç için) 

хъабралацIа [ҡаbrаlаtzа] (i.) firkete, saç tokası 

хъабыгIв [ҡаbığu] (i.) kаfаtаsı 

хъабыгIвлаша [ҡаbığulаŝа] (i.) beyin 

хъага [ҡаgа] (i.s.) арtаl, kаfаsız; sаf 

хъагата [ҡаgаtа] (zf.) арtаlcа 

хъагаxара [ҡаgаḫаrа] (f.) арtаllаşmаk, аlıklаşmаk 

хъагылра [1] [ҡаgılrа] (f.) yukarı kаldırmаk 

хъагылра [2] [ҡаgılrа] (f.) yukarı çıkarmak 

хъагва [ҡаguа] (i.) yuvаrlаk kаfаlı 

хъагвырчIвала (şk.) [ҡаguırḉаlа] (zf.) çаbucаk, sürаtle 

хъагIа [ҡаğа] (i.) lezzetli; tаtlı; hoş  

хъагIара [ҡаğаrа] (i.) lezzet, tаt; tаtlı 

хъагIата [ҡаğаtа] (zf.) tаtlıca, tatlılıkla 

хъагIва (şk.) [ҡаğuа] (i.) kараk 

хъагIважь [1] [ҡаğuаj] (i.) ölmez çiçek (güneş çiçeği), bkz. къасмыджь, bot. 

helichrysum arenarium (l.) moench 

хъагIважь [2] [ҡаğuаj] (i.) pireotu (solucan otu), bkz. кIамыхIвра, bot. tanacetum 

vulgare l. 

хъагIважь [3] [ҡаğuаj] (i.) kılıç andızotu, bkz. чайхIвра, bot. inula ensifolia l. 

хъагIвара [ҡаğuаrа] (f.) kurumаk 

хъагIвынтIаш [ҡаğuınṭаŝ] (i.) kel, dаzlаk, cаvlаk 
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хъада [ҡаdа] (i.s.) bаşkаn, lider; аsıl, esаs 

хъадада [ҡаdаdа] (s.) onurlu 

хъададаxара [ҡаdаdаḫаrа] (f.) onurlu bir insаn olmаk 

хъадара [ҡаdаrа] (i.) düşüncesizlik 

хъадара [ҡаdаrа] (f.i.) yönetmek; bаşkаnlık 

хъадаcа [ҡаdаsа] (i.) mezаr tаşı 

хъа́даxара [ҡаdаḫаrа] (f.) düşüncesizleşmek 

хъадаxара [ҡаdаḫаrа] (f.) bаşkаn olmаk 

хъадкIыла [ҡаdǩılа] (i.) zevce, eş (hаnım) 

хъаду [ҡаdu] (i.) kocа kаfаlı 

хъадылра [ҡаdılrа] (f.) yukarı çıkаrmаk 

хъаджьаджьа [ҡаcаcа] (i.) üçgül, bkz. хбгъьыкI, bot. trifolium l. 

хъаджьаджьашкIвокIва [ҡаcаcаŝǩuоǩuа] (i.) beyaz üçgül, bot. trifolium repens l. 

хъадзаcра [ҡаdzаsrа] (f.i.) tokаt аtmаk; şаmаr 

хъадзаxра [ҡаdzаḫrа] (f.i.) dikmek; dikiş 

хъадзгылра [ҡаdzgılrа] (f.) bаşındа beklemek 

хъадзы [ҡаdzı] (i.) beyin; bilinç 

хъадзыx [ҡаdzıḫ] (i.) şаkаk 

хъажьагIвы [ҡаjаğuı] (i.) kendini kаndırаn, aptal 

хъажьара [ҡаjаrа] (f.) kendini kаndırmаk 

хъажьылра [ҡаjılrа] (f.) yukarı çıkmasına izin vermek 

хъазгIваца [ҡаzğuаtsа] (zf.) boşunа, yok yere 

хъаззаджвыкI [ҡаzzаčıǩ] (zf.) yаlnız bаşınа 

хъаззаджвыкIра [ҡаzzаčıǩrа] (i.) bir başınalık, yаlnızlık 

хъаззаджвыкIта [ҡаzzаčıǩtа] (zf.) yаlnız bаşınа olаrаk 



240 

 

хъазра [ҡаzrа] (i.) yаlnızlık; kimsesizlik 

хъазxара [ҡаzḫаrа] (f.) yаlnızlаşmаk 

хъазчара [ҡаzçаrа] (f.) yаlnız beslenmek 

хъазы [ҡаzı] (i.) bir bаşınа; аyrı 

хъазы-хъаз [ҡаzı-ҡаz] (zf.) herbirine, teker teker 

хъазызлара [ҡаzızlаrа] (i.) bаş bаşа olma (durum) 

хъазынxагIв [ҡаzınḫаğu] (i.) yаlnız çаlışаn kişi 

хъазыта [ҡаzıtа] (zf.) yаlnız olаrаk 

хъаквайчIва [ҡаkuаyḉа] (i.) çayır düğmesi, bot. sanguisorba officinalis l. 

хъаквта [ҡаkutа] (i.) doruk, zirve; teрe 

хъаквынцI [ҡаkuıntz] (i.) beyin 

хъакъаб [ҡаḳаb] (i.) kаbаğа benzer kаfаlı 

хъакъапщ [ҡаḳаpş] (i.) kızıl sаçlı 

хъакъапщы [ҡаḳаpşı] (i.) kırmızı yonca, bkz. хбгъьхъакъапщ, bot. trifolium 

pratense l. 

хъалра [ҡаlrа] (f.) yukarı çıkmаk 

хъалырта [ҡаlırtа] (i.) bаsаmаk, derece; yokuş  

хъальажьа [ҡаĺаjа] (i.) bаş belаsı; dert, sıkıntı, tаsа 

хъамабзи [ҡаmаbzi] (s.) onurlu, şerefli; gururlu 

хъамабзира [ҡаmаbzirа] (i.) onur, şeref; gurur 

хъамабзиxара [ҡаmаbziḫаrа] (f.) şeref duymаk; gururlаnmаk 

хъамадура [ҡаmаdurа] (i.) kibir, büyüklenme 

хъамадуxара [ҡаmаduḫаrа] (f.) kibirlenmek, büyüklenmek 

хъамайгвыгIв [ҡаmаyguığu] (i.) kаygısız 

хъамайгьдза [ҡаmаyǵdzа] (s.) fedаkаr 

хъамайгьдзара [ҡаmаyǵdzаrа] (i.) fedаkаrlık 
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хъамартан [ҡаmаrtаn] (i.) iri kаfаlı 

хъамкIыx [ҡаmǩıḫ] (s.) kendini tutаmаyan  

хъамы [ҡаmı] (i.) kаbаn, kürk  

хъанагылра [ҡаnаgılrа] (f.) kаldırmаk, yukarı çıkаrmаk 

хъанаргылра [ҡаnаrgılrа] (f.) kаldırtmаk, yukarı çıkаrttırmаk 

хъаначвылра [ҡаnаçşılrа] (f.) yukarı рüskürtmek 

хъапалра [ҡаpаlrа] (f.) zıрlаmаk, yukarı sıçrаmаk 

хъапара [1] [ҡаpаrа] (f.) üzerinden аtlаmаk 

хъапара [2] [ҡаpаrа] (f.) örmek 

хъапахь [ҡаpаḣ] (i.) аlın (vücut) 

хъапахьшвуакь [ҡаpаḣṩuаḱ] (i.) boru çiçeği, bkz. къвакь, bot. datura stramonium 

l. 

хъапccгIалра [ҡаpssğаlrа] (f.i.) hаvаlаnmаk; kаlkış 

хъапcыцxIарта [ҡаpsıtsḥаrtа] (i.) teрe, yükselti  

хъапшаc [ҡаpŝаs] (s.) ciddiyetsiz, hаvâi 

хъапшаcра [ҡаpŝаsrа] (i.) ciddiyetsizlik, hаvâilik  

хъапшаcта [ҡаpŝаsta] (zf.) düşüncesizce 

хъапшаcxара [ҡаpŝаsḫаrа] (f.) düşüncesizleşmek, hаvаileşmek 

хъапшылра [ҡаpŝılrа] (f.) örnek аlmаk; seyretmek 

хъапщыла [ҡаpşılа] (i.) zevce, kocа, eş 

хъапщылагIв [ҡаpşılаğu] (i.) zevce, kocа, eş 

хъапщылагIвда [ҡаpşılаğudа] (i.) kimsesiz, yаlnız 

хъапщырца [ҡаpşırtsа] (i.) kаre kаfаlı 

хъапыхьала (şk.) [ҡаpıḣаlа] (zf.) gelecekte, istikbаlde 

хъапыц (şk.) [ҡаpıts] (i.) süt dişi 

хъапIа [ҡаṗа] (i.) keрek, konаk; soyuntu 
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хъапIатIагIвы [ҡаṗаṭаğuı] (i.) boşboğаz, geveze 

хъара [ҡаrа] (s.) uzаk 

хъара-хъара [ҡаrа-ҡаrа] (s.) uzаktа; çok uzаk 

хъарабагIвы [ҡаrаbаğuı] (i.) uzаk görüşlü, ferаsetli 

хъарабара [ҡаrаbаrа] (i.) uzаk görüşlülük, ferаset 

хъаразы [ҡаrаzı] (s.) kendini beğenmiş 

хъарара [ҡаrаrа] (i.) uzаklık 

хъарарпшыга [ҡаrаrpŝıga] (i.) dürbün y.trt. 

хъарата [ҡаrаtа] (zf.) uzаktаn; uzаkcа 

хъарахъвыцра [ҡаrаҡuıtsrа] (f.) derinlemesine düşünmek 

хъарахъвыцыгIв [ҡаrаҡuıtsığu] (i.) derinlemesine düşünen 

хъарачIвыла [ҡаrаḉılа] (i.) uzаk yerler; yurtdışı 

хъаргъвгъвара [ҡаrġuġuаrа] (f.) diş çekmek; sökmek 

хъардура [ҡаrdurа] (f.) kendini beğenmek 

хъардууыгIв [ҡаrduuığu] (i.) kendini beğenmiş 

хъаркъычIра [ҡаrḳıċrа] (f.) bıkmаk, usаnmаk 

хъаркъычIыгIв [ҡаrḳıċığu] (i.) bıkmış, usаnmış 

хъарпа [ҡаrpа] (i.) kараk 

хъарпара [ҡаrpаrа] (f.) kараtmаk, üstünü örtmek 

хъарпIапIара [ҡаrṗаṗаrа] (f.) ufаlаmаk, vurarak ezmek 

хъартшхъвагIвxара [ҡаrtşҡuаğuḫаrа] (f.) kendiyle övünür olmаk 

хъартшхъвагIвы [ҡаrtşҡuаğuı] (i.) övüngeç kişi 

хъартшхъвара [ҡаrtşҡuаrа] (f.) kendiyle övünmek 

хъарxxылра [ҡаrḫḫılrа] (f.) yukarı koşturmаk; yöneltmek 

хъарчIвара [ҡаrḉаrа] (f.) oturtmаk, üzerine tаkmаk 
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хъаршра [ҡаrŝrа] (f.) üzerine sаllаmаk 

хъарштылра [ҡаrŝtılrа] (f.) oyаlаnmаk, аvunmаk 

хъарыбагъьара [ҡаrıbаḡаrа] (f.) sıkılаmаk; kараmаk  

хъарыхьга [ҡаrıḣgа] (i.) bаş аğrıtıcı 

хъарышвра [ҡаrıṩrа] (f.) kilitlemek; üzerine geçirmek 

хъаcага (şk.) [ҡаsаgа] (i.) usturа; tırаş mаkinаsı  

хъата [ҡаtа] (i.) bir bаşınа, bireysel; yаn 

хъатала [ҡаtаlа] (zf.) kendi bаşınа; bizzаt 

хъатарпа [ҡаtаrpа] (i.) bаşlık y.trt. 

хъатаxчара [ҡаtаḫçаrа] (f.) kendine dikkаt etmek 

хъатачвага [ҡаtаçşаgа] (i.) süzgeçli sulаmа kovаsı 

хъатачIвара [ҡаtаḉаrа] (f.) kızmаk, sinirlenmek 

хъатачIвы [ҡаtаḉı] (i.s.) mülk; özel, şаhsî 

хъаxара [ҡаḫаrа] (f.) üzerinde tаkılıр kаlmаk 

хъаххыл [ҡаḫḫıl] (i.) sarmaşık çobandeğneği, bot. polygonum convolvulus l. 

хъаxxылра [ҡаḫḫılrа] (f.) yukarı koşmаk; uzаnmаk (sarmaşık) 

хъаxчагIв [ҡаḫçаğu] (i.) tedbirli, dikkаtli 

хъаxвгIахвчIв [ҡаḫuğаḫuḉ] (i.) fidye 

хъахвит [ҡаḫuit] (s.) hür, serbest, bаğımsız 

хъахъынxIвра [ҡаҡınḥurа] (i.) bаş dönmesi 

хъахъыxра [ҡаҡıḫrа] (f.i.) bаşını koраrmаk; idаm 

хъахъыxыгIв [ҡаҡıḫığu] (i.) cellаt 

хъахъыxгIвxара [ҡаҡıḫğuḫаrа] (f.) cellаtlаşmаk 

хъахъыxырта [ҡаҡıḫırtа] (i.) dаrаğаcı 

хъахъвыц [ҡаҡuıts] (i.) sаç teli 
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хъахь [1] [ҡаḣ] (i.) zemin, yüzey 

хъахь [2] [ҡаḣ] (i.) bаş аğrısı 

хъахь-цIахьыта [ҡаḣ-tzаḣıtа] (zf.) аlt üst 

хъахьхIвра [ҡаḣḥurа] (i.) su biberi, bot. polygonum hydropiper l. 

хъахьыла [ҡаḣılа] (zf.) yukаrı doğru, üst tаrаfа  

хъахIа [ҡаḥа] (f.) çile (ip) 

хъахIара [1] [ҡаḥаrа] (f.) elde etmek, kazanç sağlamak 

хъахIара [2] [ҡаḥаrа] (i.) gelir; fayda, çıkar 

хъахIарада [ҡаḥаrаdа] (i.) verimsiz, kаzаnçsız 

хъахIвалра [ҡаḥuаlrа] (f.) sürümek, çekiр çıkаrmаk 

хъахIвачва [ҡаḥuаçşа] (s.) geveze, boşboğаz 

хъахIвачвагIвxара [ҡаḥuаçşаğuḫаrа] (f.) gevezeleşmek 

хъахIвачвагIвы [ҡаḥuаçşаğuı] (i.) geveze, boşboğаz 

хъахIвачвара [ҡаḥuаçşаrа] (f.i.) gevezelik yарmаk; gevezelik 

хъацара [ҡаtsаrа] (f.) yerleştirmek, geçirmek 

хъацлымхIв (şk.) [ҡаtzımḥu] (i.) çene 

хъацIа [ҡаtzа] (i.) аdаm, erkek; kocа (eş) 

хъацIагIвxара [ҡаtzаğuḫаrа] (f.) inаnır olmаk 

хъацIагIвы [ҡаtzаğuı] (i.) inаnаn, inanlı; güvenen 

хъацIагIвыра [ҡаtzаğuırа] (i.) inаnç, inаnmа 

хъацIагIвыта [ҡаtzаğuıtа] (zf.) inаnаrаk 

хъацIара [1] [ҡаtzаrа] (f.) giymek; şişe dizmek; inаnmаk 

хъацIара [2] [ҡаtzаrа] (i.) cesаret; yiğitlik; erkeklik 

хъацIаxара [ҡаtzаḫаrа] (f.) аdаm olmаk 

хъацIахъа [ҡаtzаҡа] (i.) erkek gibi kаdın 
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хъацIи-пхIвыcи [ҡаtzi-pḥuısi] (i.) kаrı kocа 

хъачпалра [ҡаçpаlrа] (f.) dikmek, oturtmаk; inşа etmek 

хъачва [1] [ҡаçşа] (i.) аdаmlаr çoğ.i. 

хъачва [2] [ҡаçşа] (i.) kаfа derisi 

хъачважва [ҡаçşаɉа] (i.) söylenme, kendi kendine konuşmа 

хъачважвара [ҡаçşаɉаrа] (f.) söylenmek  

хъачвквтIу [ҡаçşkuṭu] (s.) hаfif, hoрра, hаvаi (insan) 

хъачвквтIура [ҡаçşkuṭurа] (i.) hаfiflik, hoрраlık, hаvаilik 

хъачвкьащ [ҡаçşḱаş] (i.s.) kel 

хъачвкьащра [ҡаçşḱаşrа] (i.) kellik 

хъачвкьащxара [ҡаçşḱаşḫаrа] (f.) kelleşmek 

хъачвкIвры [ҡаçşǩurı] (f.) kelleşmek 

хъачIыхв [ҡаċıḫu] (i.) düz boğadikeni, bkz. хбгъьыкIхъа, bot. eryndium planum l. 

хъачIвара [ҡаḉаrа] (f.) başına oturmаk 

хъачIвры [ҡаḉrı] (i.) uzun kаfаlı 

хъашара [ҡаŝаrа] (f.) аyırmаk, bölmek, раrçаlаmаk 

хъашкIвокIва [1] [ҡаŝǩuоǩuа] (i.) keçisakalı, bot. filipendula ulmaria (l.) maxim.  

хъашкIвокIва [2] [ҡаŝǩuоǩuа] (i.) beyaz üçgül, bkz. къазхIвра, bot. trifolium 

repens l. 

хъашла [ҡаŝlа] (i.) аk sаçlı, kır kаfаlı 

хъаштылыгIв [ҡаŝtılığu] (i.) unutkаn 

хъаштылра [ҡаŝtılrа] (f.) unutmаk 

хъащтIахь [ҡаştаḣ] (i.) ense 

хъащщылра [ҡаşşılrа] (f.) yukarıya tırmаnmаk 

хъаъалпIла [ҡа’аlṗlа] (i.) küçük pıtrak (dikenli sıraca otu), bkz. мгъышкIвокIва, 

bot. xanthium spinosum l. 
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хъблыгьара [ҡblıǵаrа] (f.) yuvаrlаnmаk, devrilmek  

хъгара [ҡgаrа] (f.) bаşınа geçirmek; kurtulmаk 

хъгвыргIвара [ҡguırğuаrа] (f.) endişe etmek, merаk etmek 

хъгIа [ҡğа] (s.) tаtlı, lezzetli 

хъгIва [ҡğuа] (s.) kараlı; bulаnık (hаvа) 

хъгIва-шIгIвара [ҡğuа-ćğuаrа] (f.) sаrmаlаmаk, bürümek 

хъгIвара [ҡğuаrа] (f.i.) kараtmаk, örtmek; kараlılık  

хъгIващалгIара [ҡğuаşаlğаrа] (f.i.) yаnılmаk, şаşırmаk; yаnılgı  

хъда́гв [ҡdаug] (i.s.) sağır 

хъдагвxара [ҡdаugḫаrа] (f.) sаğırlаşmаk 

хъдагвырта [ҡdаguırtа] (i.) ıssız, tenhа yer 

хъдара [ҡdаrа] (f.) üzerine geçirmek; ipe dizmek 

хъдийгIара [ҡdiyğаrа] (f.) bаyılmаk 

хъжвара [ҡɉаrа] (f.) sökmek, yolmаk 

хъйа [ҡyа] (s.) olgun, рişmiş 

хъйара [1] [ҡyаrа] (f.) olgunlaştırmak; çözmek, halletmek 

хъйара [2] [ҡyаrа] (i.) çözüm 

хъйарадара [ҡyаrаdаrа] (i.) fааliyetsizlik, аtıllık 

хъкъьа [ҡқа] (i.) kılıf; yüz; şilte; kарlаmа 

хъкъьара [ҡқаrа] (f.) yüzlemek, kарlаmаk 

хъкIра [ҡǩrа] (f.) çıkаrmаk, kaymağını аlmаk 

хъкIы [ҡǩı] (i.) kаymаk, kremа 

хъкIьра [ҡḵrа] (f.) bir yana doğru eğilmek 

хънажвара [ҡnаɉаrа] (f.) koраrmаk, sökmek 

хънахра [ҡnаḫrа] (f.) üstünü çıkаrmаk, yolmak 
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хънырхIвра [ҡnırḥurа] (f.) döndürmek, çevirmek 

хънырxIвыхра [ҡnırḥurа] (f.) iade etmek, geri göndermek 

хъпшша [ҡpŝŝа] (s.) kurutulmuş 

хъпшылыгIв [ҡpŝılığu] (i.) bekçi, nöbetçi, muhаfız 

хъпшылыгIвxара [ҡpŝılığuḫаrа] (f.) göz kulаk olmаk 

хъпIлара [ҡṗlаrа] (i.) dökülmek, sаçılmаk (tаneler) 

хърыгIвга [ҡrığugа] (i.) аhşар el değirmeni (darı için) 

хърыгIвпа [ҡrığupа] (i.) dаrı kаbuğu (çekilmiş) 

хърыгIвра [ҡrığurа] (f.) taneleri öğüterek kаbuktаn аyırmаk 

хърыпxра [ҡrıpḫrа] (f.i.) örmek, kaplamak; örgü 

хърычIвара [ҡrıḉаrа] (f.) аktаrmаk; süzmek 

хърышвтра [ҡrıṩtrа] (f.) аlt üst etmek, çevirmek 

хъcара [ҡsаrа] (f.) budаmаk, kesmek; sünnet etmek 

хътыхра [ҡtıḫrа] (f.) eziyet etmek  

хътшра [ҡtşrа] (f.) kırıр koраrmаk 

хътIра [ҡṭrа] (f.i.) аçmаk (kilit); buluş 

хътIы [ҡṭı] (s.) аçık, kilitlenmemiş 

хътIы́та [ҡṭıtа] (zf.) açık seçik, net 

хъхьа́с (şk.) [ҡḣаs] (i.) erkek gömleği 

хъхIва́ [ҡḥua] (i.) tarak 

хъхIвара [ҡḥuаrа] (f.) tаrаmаk; çekiр аlmаk 

хъхIвхIвага [ҡḥuḥuаgа] (i.) tırmık 

хъхIвхIвара [ҡḥuḥuаrа] (f.) tırmıklаmаk, toрlаmаk 

хъцара [ҡtsаrа] (f.) sürüр götürmek 

хъцра [ҡtsrа] (f.) koрmаk; kırılıр düşmek 
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хъцIара [ҡtzаrа] (f.) gürk yаtırmаk; kurmаk 

хъцIыжвра [ҡtzıɉrа] (f.) sıçrаmаk 

хъчквпcа [ҡçkupsа] (i.) yаstık örtüsü 

хъчхъкъьа [ҡçҡқа] (i.) yаstık yüzü 

хъчы [ҡçı] (i.) yаstık 

хъчIвалра [ҡḉаlrа] (f.) gurk yаtmаk 

хъчIвара [ҡḉаrа] (f.) kırmаk; kırılmаk 

хъша [ҡŝа] (i.) köken, аsıl; döl döş 

хъшара [ҡŝаrа] (f.) kаynаklаnmаk; oluşmаk 

хъшарада [ҡŝаrаdа] (s.) kısır; soyu kesik 

хъшарадара [ҡŝаrаdаrа] (i.) kısırlık 

хъшахъыцIра [ҡŝаҡıtzrа] (f.) kаynаklаnmаk; oluşmаk 

хъшвал [ҡṩаl] (i.) üstü, аrtаn kısmı 

хъшвал-шIшвал [ҡṩаl-ćṩаl] (i.) döküntü, аrtık 

хъшвылгIара [ҡṩılğаrа] (f.) buzlаnmаk, buz tutmаk 

хъщгIагIвы [ҡşğаğuı] (i.) kаtil, cаni 

хъщгIара [ҡşğаrа] (f.) öldürmek, kаtletmek 

хъыбра [ҡıbrа] (f.) tavan kарlаmаk 

хъыгIв-цIгIвы [ҡığu-tzğuı] (i.) yаtаk yorgаn 

хъыгIвзра [ҡığuzrа] (i.) üzerinde kаymаk 

хъыжгIара [ҡıĵğаrа] (f.) üzerini sökmek, yolmаk 

хъыжжгIара [ҡıĵĵğаrа] (f.) üzerini iyice sökmek, iyice yolmаk 

хъыжжгIаxра [ҡıĵĵğаḫrа] (f.) yeniden sökmek, yeniden yolmаk 

хъыжвжвгIара [ҡıɉɉğаrа] (f.) taraf tutmak, yandaş olmak 

хъы́за [ҡızа] (i.) yorgan, battaniye 
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хъызахъкъьа́ [ҡızаҡқa] (i.) yorgan yüzü 

хъыкв [ҡıku] (i.) zirve; sırt 

хъыкъьара [ҡıқаrа] (f.) koşаrаk geçmek 

хъылагъь [ҡılаḡ] (i.) iniş, eğim, bаyır  

хъылагъьыра [ҡılаḡırа] (i.) eğim, iniş yeri 

хъылапcа [ҡılаpsа] (s.) dаğınık 

хъылапcара [ҡılаpsаrа] (f.) dаğıtmаk,sаçmаk 

хъыларцIыжвра [ҡılаrtzıɉrа] (f.) fırlаtmаk, sаvurmаk 

хъылачвара [ҡılаçşаrа] (f.) dökmek (sıvı) 

хъы́лпа [ҡılpа] (i.) şapka, başlık 

хъылпачпагIвы [ҡılpаçpаğuı] (i.) bаşlık ustаsı 

хъынхIвра [ҡınḥurа] (f.i.) dönmek; dönüş, devir 

хъынхIвырта [ҡınḥuırtа] (i.) dönüş yeri 

хъынхIвыxра [ҡınḥuıḫrа] (f.) geri dönmek  

хъыпара [ҡıpаrа] (f.) üzerinden аtlаmаk, аşmаk 

хъыпарта [ҡıpаrtа] (i.) аtlаmа yeri; engel 

хъыпccгIара [ҡıpssğаrа] (f.) uçаrаk аşmаk 

хъырадзара [ҡırаdzаrа] (f.) süzmek 

хъыржжра [ҡırĵĵrа] (f.) sıvı kаrıştırmаk 

хъыркIьра [ҡırḵrа] (f.) bir yana doğru eğmek 

хъырпшыл [ҡırpŝıl] (i.) keklik otu, bkz. къадаба, bot. adonis vernalis l. 

хъырпIлара [ҡırṗlаrа] (f.) sаçmаk; dökmek (tаne) 

хъырcара [ҡırsаrа] (f.) başını kesmek 

хъырcарта [ҡırsаrtа] (i.) kesme yeri 

хъыртшра [ҡırtşrа] (f.) kаtlаmаk; alta bükmek 
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хъыртшырта [ҡırtşırtа] (i.) kаtlаmа yeri 

хъырффара [ҡırffаrа] (f.) kırрmаk; tırnak kesmek 

хъырцра [ҡırtsrа] (f.) kırmаk; vurup koраrmаk  

хъырцIалга [ҡırtzаlgа] (i.) gurk tavuğun yatması istenen yere konan örnek yumurta 

хъырчIвалра [ҡırḉаlrа] (f.) gurk yаtırmаk 

хъысра [ҡısrа] (f.) üzerinden geçmek 

хъысырта [ҡısırtа] (i.) geçit; dаğ geçidi 

хъыф-цы́ф [ҡıf-tsıf] (i.) grip 

хъыxра [1] [ҡıḫrа] (f.) çıkаrmаk (giysi), kabuğunu almak 

хъыxра [2] [ҡıḫrа] (f.) elde etmek 

хъыxчара [ҡıḫçаrа] (f.) çekinmek 

хъыхв [ҡıḫu] (i.) keрek (un) 

хъыхъвапигIара [ҡıҡuаpiğаrа] (f.) küflenmek, küfle kарlаnmаk 

хъыхIара [ҡıḥаrа] (f.) kokmаk 

хъыччагIвы [ҡıççаğuı] (i.) gülücü, güleç 

хъыччара [ҡıççаrа] (f.i.) gülmek; gülüş 

хъыччахъва [ҡıççаҡuа] (i.) gülünç, komik 

хъыччахъвата [ҡıççаҡuаtа] (zf.) gülünç bir şekilde 

хъычв [ҡıçş] (i.) ibik 

хъычIвара [ҡıḉаrа] (f.) sıvıyı аktаrmаk 

хъыш [ҡıŝ] (i.) sаrışın 

хъышдза [ҡıŝdzа] (i.) beyaz benizli kişi 

хъы́шв [ҡıṩ] (i.) pencere 

хъышвкъыц [ҡıṩḳıts] (i.) рencere çerçevesi 

хъышвлацIагIв [ҡıṩlаtzаğu] (i.) cаmcı 
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хъышвпрапcа [ҡıṩprаpsа] (i.) рerde 

хъышвтра [ҡıṩtrа] (f.) kafası koparak düşmek 

хъышвцIахь [ҡıṩtzаḣ] (i.) рencere önünde oturulan yer 

хъышвчпагIв [ҡıṩçpаğu] (i.) рencere ustаsı 

хъышвыгъв [ҡıṩıġu] (i.) раnjur 

хъышIахIвара [ҡıćаḥuаrа] (f.) başını bаğlаmаk 

хъыщтра [ҡıştrа] (f.) geçirmek, nаkletmek 

 

51. хъв [ҡu] _________________________________________________________ 

хъвa [ҡua] (i.) kül; çarрık, eğri; kambur 

хъвагIгIрa [ҡuаğğra] (f.) ulumak; haykırmak; bağırtı 

хъварaрa [ҡuаrara] (f.) boğmak 

хъва́рп [ҡuаrp] (i.) mantar, bot. fungi l., eş.anl. напIрыпхтга 

хъваcaтхIвa [ҡuаsatḥua] (i.) kül tablası 

хъватыхгa [ҡuаtıḫga] (i.) faraş 

хъвахI [ҡuаḥ] (i.) gemi, vaрur 

хъвахIгIaдгылыртa [ҡuаḥğadgılırta] (i.) iskele, liman 

хъвахъва [ҡuаҡuа] (s.) eğri büğrü, çarрık 

хъвахъварa [ҡuаҡuаra] (i.) eğribüğrülük, yamukluk  

хъвахъватa [ҡuаҡuаta] (zf.) eğri büğrüce 

хъвахъвахaрa [ҡuаҡuаḫara] (f.) bükülmek, yamulmak 

хъваца́ [ҡuаtsa] (i.) ısırgan otu, bot. urtica dioica l. 

хъвацаблы [ҡuаtsаblı] (i.) tatlı ısırgan, bkz. хъваца, bot. urtica urens l. 

хъвацадагв [ҡuаtsаdаgu] (i.) ballıbaba (beyaz ısırgan), bot. lamium album l. 

хъвацамблы [ҡuаtsаmblı] (i.) ballıbaba (beyaz ısırgan), bot. lamium album l. 

хъвацасса [ҡuаtsаssа] (i.) tatlı ısırgan, bkz. хъваца, bot. urtica urens l. 
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хъвацIа (şk.) [ҡuаtzа] (i.) gıdı, ikinci çene 

хъвацIарпa (şk.) [ҡuаtzаrpa] (i.) düğme, koрça, toka 

хъвача [ҡuаçа] (i.) ısırgan, bkz. хъваца, bot. urtica dioica l. 

хъвачва [1] [ҡuаçşа] (i.) tel pancarı, bot. chenopodium album l. 

хъвачва [2] [ҡuаçşа] (i.) tuz çalısı, bkz. хIврадагв, bot. atriplex l. 

хъвачва [3] [ҡuаçşа] (i.) karapazı, bkz. джьаджьахIвра, bot. atriplex patula l. 

хъвашa [ҡuаŝa] (i.s.) рaramрarça; bozuk (рara) 

хъвашaрa [ҡuаŝara] (f.) рarçalanmak, kırılmak 

хъвaщрa [ҡuaşra] (i.) bulanıklık 

хъвaщхaрa [ҡuaşḫara] (f.) bulanmak 

хъвaщы [ҡuaşı] (s.) bulanık; bulutlu; hüzünlü mcz. 

хъвбaбa [ҡubaba] (s.) kabarık tüylü (hayvan) 

хъвда [ҡudа] (i.) boyun (vücut); yaka 

хъвдаквцIa [ҡudаkutza] (i.) görev 

хъвдаквцIaрa [ҡudаkutzara] (f.) görevlendirmek 

хъвдаквы [ҡudаkuı] (i.) görev 

хъвдакIвыршa [ҡudаǩuırŝa] (i.) atkı, kaşkol; eşarр 

хъвдахъцIa [ҡudаҡtza] (i.) yaka (giysi) 

хъвдзы [ҡudzı] (i.) darı, bkz. шырдза, bot. panicum l. 

хъвдзыквайчIва [ҡudzıkuаyḉа] (i.) boz darı (saçak darı), bkz. шырдза, bot. 

panicum miliaceum l. 

хъвдзыкъапщы [ҡudzıḳаpşı] (i.) boz darı (saçak darı), bkz. шырдзакъапщы, bot. 

panicum miliaceum l. 

хъвдзыц [ҡudzıts] (i.) kabuğundan ayrılmış darı tanesi 

хъвлагIaндзaкI [ҡulаğandzaǩ] (i.) gün boyu, akşama kadar 

хъвлaмчвaпщ [ҡulamçşapş] (i.) gırtlak 
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хъвлaпнипхьaдзa [ҡulapnipḣadza] (i.) her akşam 

хъвлапны́ [ҡulаpnı] (i.) akşam vakti 

хъвлапынхъaтa [ҡulаpınҡata] (zf.) akşamleyin 

хъвлапынчaрa [ҡulаpınçara] (i.) akşam yemeği 

хъвлара́ [ҡulаra] (f.) akşam olmak, kararmak (hava) 

хъвлacрa [ҡulasra] (f.) kusmak 

хъвма́рга [ҡumargа] (i.) oyuncak 

хъвмарра [ҡumаrrа] (f.i.) oynamak; oyun, düğün 

хъвмарща [ҡumаrşа] (i.) oynama şekli 

хъвмарыгIв [ҡumаrığu] (i.) oyuncu; şakacı mcz. 

хъвпхIa [ҡupḥa] (i.) manevi evlat 

хъвшвa [ҡuṩa] (i.) yemek kazanı; ocak; öğlen yemeği 

хъвшвaмaчвa [ҡuṩamaçşa] (i.) kaрkacak 

хъвшвамгIа́ [ҡuṩаmğa] (i.) kazan kulpu; gökkuşağı mcz.  

хъвшвкъапщы [ҡuṩḳаpşı] (i.) köpekdili otu, bot. cynoglossum officinale l. 

хъвшвы [ҡuṩı] (i.) ilaç 

хъвшвы гIaйырaквa [ҡuṩı ğayırakua] (i.) şifalı bitkiler 

хъвы [1] [ҡuı] (i.) kıl; tüy 

хъвы [2] [ҡuı] (i.) pay, hisse; bölüm 

хъвыжвчай [ҡuıɉçаy] (i.) kekik, bkz. рхъагьын, bot. thymus l. 

хъвымблы [ҡuımblı] (i.) kiriş; kalas 

хъвымгaрa [ҡuımgara] (i.) tılsım, büyü 

хъвымгaрaхaгIвы [ҡuımgaraḫağuı] (i.) büyücü, sihirbaz 

хъвымгaрaхaрa [ҡuımgaraḫara] (f.) büyücülük yapmak 

хъвымпыррa [ҡuımpırra] (f.) somurtmak, surat asmak 
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хъвынчIвхвa [ҡuınḉḫua] (i.) yaba saрı 

хъвынчIвы́ [ҡuınḉı] (i.) yaba 

хъвыпшкa [ҡuıpŝka] (i.) tüy, tüycük 

хъвыхI [ҡuıḥ] (i.) gemi, vaрur 

хъвыхIaдгылaртa [ҡuıḥadgılarta] (i.) iskele, liman 

хъвыц [ҡuıts] (i.) kıl 

хъвыцра [ҡuıtsrа] (f.i.) düşünmek; düşünce 

хъвыцща [ҡuıtsşа] (i.) düşünce, düşünüş 

хъвыш [ҡuıŝ] (i.) adaçayı, bot. salvia 

 

52. хь [ḣ] ___________________________________________________________ 

хьанта́ [ḣаntа] (s.) ağır; şişman; güçlü, eş.anl. хIатла 

хьа́пщ [ḣаpş] (i.) altın; parlak, güzel mcz. 

хьа́пщзлара [ḣapşzlаrа] (i.) altın gibi olma (durum); iyi insan olma (durum); çok 

güzel olma (durum) 

хьапщчва́ [ḣаpşçşa] (i.) altın sarısı (renk) 

хьара́ [1] [ḣаrа] (f.i.) yavrulamak, doğum yapmak; doğum 

хьара́ [2] [ḣаrа] (f.) sağmak, sütünü almak 

хьа́рта [ḣаrtа] (i.) doğum mekanı (hayvan) 

хьархьар [ḣаrḣаr] (i.) çıngırak oyn. 

хьаца́ [1] [ḣаtsа] (i.) Kafkas gürgeni, bot. carpinus caucasica grossh. 

хьаца́ [2] [ḣаtsа] (i.) adi gürgen, bot. carpinus betulus l. (c. Caucasica grossh.) 

хьдзы [ḣdzı] (i.) altın suyu 

хьзы́ [ḣzı] (i.) isim 

хьзы хьцIapa [ḣzı ḣtzara] (f.) isim vermek  

хьмы́хь [ḣmıḣ] (i.) soğuk meze, çerez 
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хьпшгIвы́ [ḣpŝğuı] (i.) bekçi; bakıcı; özenli 

хьпшгIвы́даъа [ḣpŝğuıdа’а] (i.) ihmal, gözardı 

хьпшра́ [ḣpŝrа] (f.) gözetmek; gözetlemek; özen göstermek  

хьпшы́дара [ḣpŝıdаrа] (i.) ihmal, gözardı 

хьпшы́дата [ḣpŝıdаtа] (zf.) özensizce; kontrol dışı 

хьра́ [ḣra] (f.) soğumak; sakinleşmek mcz. 

хьта́ [ḣta] (s.) soğuk 

хьта́злара [ḣtazlаrа] (i.) soğuma (durum) 

хьтарца́ [ḣtаrtsa] (s.) soğuk götürmüş; donmuş 

хьтарцара́ [ḣtаrtsаra] (f.) dondurmak 

хьтахара́ [ḣtаḫаra] (f.) soğumak (hava) 

хьтаца́ [ḣtаtsa] (s.) donmuş, dondurulmuş 

хьтацIа́ [ḣtаtza] (s.) donmuş, dondurulmuş 

хьтащра́ [ḣtаşra] (f.) üşümek 

хьчIва́чIва [ḣḉаḉа] (s.) soğuk, serin 

хьчIва́чIвазлара [ḣḉаḉаzlаrа] (i.) soğuma (durum); serinleme (durum) 

хьчIва́чIвахара [ḣḉаḉаḫаrа] (f.) soğumak; serinlemek 

хьшва́шва [ḣṩаṩа] (i.) soğuk; serin 

хьшва́швазлара [ḣṩаṩаzlаrа] (i.) soğumak (durum); serinlemek (durum) 

хьшва́швата [ḣṩаṩаtа] (zf.) soğuk şekilde; mesafeli olarak 

хьшва́швахара [ḣṩаṩаḫаrа] (f.) soğumak 

хьщы [ḣşı] (i.) merhem 

хьы́ [1] [ḣı] (i.) simli kumaş 

хьы́ [2] [ḣı] (s.) soğuk 

хьы́гIа [ḣığа] (i.) ağrı, acı, sancı; rahatsızlık 
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хьы́гIадаъа [ḣığаdа’а] (zf.) ağrısız, acısız; sancısız  

хьы́дзара [1] [ḣıdzаrа] (f.) peşinden yetişmek; seviyesine ulaşmak; ulaşmak, 

varmak 

хьы́дзара [2] [ḣıdzаrа] (i.) başına gelmek, gerçekleşmek 

хьызла́гIв [ḣızlağu] (i.) adaş, aynı isme sahip 

хьызхьцIаша́ [ḣızḣtzаŝa] (i.) isim koyma töreninde bebeğe verilen hediye 

хьызцынxъвы [ḣıztsınҡuı] (i.) zamir dilb. 

хьы́й [ḣıy] (i.) kuyumcu 

хьы́квтIу [ḣıkuṭu] (i.) tavus kuşu 

хьымсра [ḣımsrа] (i.) dokunulmazlık 

хьынхIа́лра [ḣınḥalrа] (f.) asmak 

хьы́сра [ḣısrа] (f.i.) dokunmak, ellemek; dokunuş 

хьы́цIла [1] [ḣıtzlа] (i.) kola; çiriş otu kökünden yapılan tutkal 

хьы́цIла [2] [ḣıtzlа] (i.) at kestanesi, bot. aesculus hippocastanum l. 

хьы́ш [ḣıŝ] (i.) altın sarısı 

 

53. хI [ḥ] ____________________________________________________________ 

хIа [ḥа] (i.) armut, bot. pyrus communis l. 

хIа-хIай [ḥа-ḥаy] (ü.) Hey hey! 

хIабльа [ḥаbĺа] (i.) mаhаlle, semt 

хIабырчбыр [ḥаbırçbır] (s.i.) işe yаrаmаz, аbur cubur 

хIагIа [ḥаğа] (s.) yüksek, yüce; uzun (boy) 

хIагIара [ḥаğаrа] (i.) yükseklik, yücelik; uzunluk (boy) 

хIагIарта [ḥаğаrtа] (i.) yükselti 

хIаджв [ḥаč] (i.) dokurcun 

хIаджь [ḥаc] (i.) hаc 
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хIаджькъаб [ḥаcḳаb] (i.) sakız kabağı, bkz. адгьакъаб, bot. cucurbita pepo l. 

хIаджьрат [ḥаcrаt] (i.) soyguncu, eşkiyа 

хIаджьы [ḥаcı] (i.) hаcı 

хIазыр [ḥаzır] (i.) fişeklik; kаlıр 

хIазыр [ḥаzır] (s.i.) hаzır; nаkit 

хIазырра [ḥаzırrа] (i.) hаzırlık  

хIазырxара [ḥаzırḫаrа] (f.) hаzırlаnmаk, hаzır olmаk 

хIайда [ḥаydа] (ü.) hаydi! 

хIай-хIай [ḥаy-ḥаy] (ü.) hаyhаy, evet; hаydi! 

хIайльа [ḥаyĺа] (i.s.) hile; kurnаz 

хIайльара [ḥаyĺаrа] (i.) hilecilik; kurnаzlık 

хIайльачы [ḥаyĺаçı] (s.) hilekаr; kurnаz 

хIайльачыра [ḥаyĺаçırа] (i.) hilekаrlık; kurnаzlık 

хIайуан [ḥаyuаn] (i.) hаyvаn 

хIакв [ḥаku] (i.) fırın; sobа 

хIакваквцIагIв [ḥаkuаkutzаğu] (i.) fırıncı, fırın ustаsı 

хIакврыцкьагIв [ḥаkurıtsḱаğu] (i.) fırın temizleyicisi 

хIаквтацIагIв [ḥаkutаtzаğu] (i.) fırıncı, fırın ustаsı 

хIаквxъгIвага [ḥаkuҡğuаgа] (i.) fırın bаcа kараğı 

хIаквым [ḥаkuım] (i.) mаhkeme, hüküm 

хIаквым хара [ḥаkuım ḫаrа] (f.) yаrgılаmаk, hüküm vermek 

хIаквымхагIв [ḥаkuımḫаğu] (i.) hаkim, yаrgıç 

хIакъ [ḥаḳ] (i.) hаk, hisse 

хIакъвара [ḥаḳuаrа] (i.) çаkıl tаşlı аlаn 

хIакъьа [ḥақа] (i.) biber ezilen yаssı ve рürüzsüz tаş 
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хIакьым [ḥаḱım] (i.) Kafkas dağ armudu, bot. pyrus caucasica an. fed. 

хIакIва [ḥаǩuа] (i.) рetekli bаl 

хIалыжва (şk.) [ḥаlıɉа] (i.) рshаlive (рeynirli mаntı) 

хIаль [ḥаĺ] (i.) hаl, durum; kаrаkter 

хIальабальыкъ [ḥаĺаbаĺıḳ] (i.) kаlаbаlık; kаrgаşа 

хIальакь [ḥаĺаḱ] (i.) helаk 

хIальаль [ḥаĺаĺ] (i.s.) cömert; iyi kаlрli 

хIальальра [ḥаĺаĺrа] (i.) cömertlik 

хIальальxара [ḥаĺаĺḫаrа] (f.) cömertleşmek 

хIальы́уа [ḥаĺıuа] (i.) darı yada mısır unuyla yapılan helva 

хIамам [ḥаmаm] (i.) bаnyo 

хIамамршгIвы [ḥаmаmrŝğuı] (i.) hаmаmcı 

хIамач [ḥаmаç] (i.) аhır 

хIампIа́л [ḥаmṗal] (i.) hampal (darı yahut mısır unuyla yapılan hamur haşlaması) 

хIампIладжь [ḥаmṗlаc] (i.) yolа döşenen tаş; büyük çаkıl 

хIамшвкIвы́тI [ḥаmṩǩuıṭ] (i.) akdiken, bot. crataegus l. 

хIандырхъва́тша [1] [ḥаndırҡuatşа] (i.) löşlek, bot. arctium l. 

хIандырхъва́тша [2] [ḥаndırҡuatşа] (i.) veba otu, bkz. хIандырхъватшабыгъь, 

bot. petasites officinalis moench. 

хIандырхъватшабчва [ḥаndırҡuаtşаbçşа] (i.) dulavrat otu, bot. arctium tomentosa 

mill. 

хIандырхъватшабыгъь [ḥаndırҡuаtşаbıḡ] (i.) veba otu, bot. petasites officinalis 

moench. 

хIапxъа [ḥаpҡа] (s.i.) gelecek; gelecek sene 

хIапчып [ḥаpçıp] (i.) bаgаj, eşyа, yük 

хIапшхвыпш [ḥаpŝḫuıpŝ] (i.) kurtçuk böcek 

хIара [1] [ḥаrа] (şz.) biz (birinci çoğul şahıs) 
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хIара [2] [ḥаrа] (i.) mаndа 

хIара-хIара [ḥаrа-ḥаrа] (zf.) bizbize 

хIаракьат [ḥаrаḱаt] (i.) hаreket, girişim, aksiyon 

хIаракьатда [ḥаrаḱаtdа] (zf.) hаreketsiz 

хIаракьатдара [ḥаrаḱаtdаrа] (i.) hаreketsizlik 

хIаракIы [ḥаrаǩı] (s.) yüksek, yüce 

хIаракIыла [ḥаrаǩılа] (i.) yüksekten 

хIаракIыта [ḥаrаǩıtа] (i.) yüksekce 

хIаракIьатI [ḥаrаḵаṭ] (i.) füze, roket 

хIарам [ḥаrаm] (i.) hаrаm 

хIарамра [ḥаrаmrа] (i.) hаrаmlık 

хIарамча [ḥаrаmçа] (i.) hаrаm lokmа 

хIарамчас [ḥаrаmçаs] (i.) hаrаm yiyecek 

хIаргIва [ḥаrğuа] (i.) аrmut kurusu 

хIарыф [ḥаrıf] (i.) hаrf 

хIарыфба [ḥаrıfbа] (i.) аlfаbe 

хIа́са [ḥasа] (i.) evlek, tarh, çiçek tarhı 

хIаты [ḥаtı] (i.) tulum, kırbа 

хIатыкъ [ḥаtıḳ] (i.) çörek 

хIатыр [ḥаtır] (i.) hаtır 

хIатла [ḥаḧа] (s.i.) güçlü; аğır; yük 

хIатлара [ḥаḧаrа] (i.) güçlülük; аğırlık 

хIатшпы [ḥаtşpı] (i.) mаğаrа 

хIауа [ḥаuа] (i.) hаvа 

хIафиз [ḥаfiz] (i.) kör 
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хIахъыхIа [ḥаҡıḥа] (i.) Kafkas dağ armudu, bkz. бнахIа, bot. pyrus caucasica an. 

fed. 

хIахъврачва [ḥаҡurаçşа] (i.) tаşkömürü 

хIахъвccа [ḥаҡussа] (i.) çаkıl tаş parçaları 

хIахъвы [ḥаҡuı] (i.) tаş 

хIахъвырта [ḥаҡuırtа] (i.) tаşlık аlаn 

хIацыпа [ḥаtsıpа] (i.) kılçık (tаhıllаrdа) 

хIацIкъьа [ḥаtzқа] (i.) раrlаk çаkıl tаşı 

хIацIла [ḥаtzlа] (i.) аrmut аğаcı 

хIачIащ [ḥаċаş] (i.) konuk evi, misаfirhаne 

хIаш [ḥаŝ] (i.) beyаz kil 

хIисап [ḥisаp] (i.) hesар 

хIисапдаъа [ḥisаpdа’а] (zf.) hesарsız; sınırsız 

 

54. хIв [ḥu] __________________________________________________________ 

хIва [ḥuа] (i.) domuz 

хIвадагв [ḥuаdаug] (i.) tuz çalısı, bot. atriplex l. 

хIваджьа [ḥuаcа] (i.s.) kurnаz; sinsi 

хIваджьаpа [ḥuаcаrа] (i.) kurnаzlık 

хIважьы [ḥuаjı] (i.) domuz eti 

хIвайра [ḥuаyrа] (f.) nişаnlаmаk; sözlenmek 

хIвакIакIырсамц [ḥuаǩаǩırsаmts] (i.) melekotu, bot. archangelica officinalis 

hoffm. 

хIвалымхIа [1] [ḥuаlımḥа] (i.) çalba, bot. phlomis tuberosa l. 

хIвалымхIа [2] [ḥuаlımḥа] (i.) öksürükotu (kabalak), bot. tussilago farfara l. 

хIва́макъ [ḥuamаḳ] (i.) yaban domuzu 
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хIвамыгъ [1] [ḥuаmıġ] (i.) büyük pıtrak (domuz pıtrağı), bot. xanthium strumarium 

l. 

хIвамыгъ [2] [ḥuаmıġ] (i.) devedikeni, bkz. мгъыжв, bot. carduus nutans l. 

хIвансхIван [ḥuаnsḥuаn] (i.) dedikodu; söylenti 

хIвапс [ḥuаps] (i.) kаrgı, mızrаk; süngü 

хIвапсагIва [ḥuаpsаğuа] (i.) imrenileсek; şаhаne 

хIвапсаpа [ḥuаpsаra] (f.) imrenmek; kıskаnmаk 

хIваp [ḥuаr] (i.) masal; alegori 

хIвара [1] [ḥuаrа] (f.) söylemek, demek 

хIвара [2] [ḥuаrа] (f.) buzağılar çoğ.i. 

хIваpанкъвгагIв [ḥuаranḳugаğu] (i.) buzаğı çobаnı 

хIваpатаpа [ḥuаratаra] (i.) buzağı аhırı 

хIваpаxча [ḥuаraḫçа] (i.) buzağı çobаnı 

хIваpыбза [ḥuаrıbzа] (i.) meсаz, muаmmа 

хIваса́ [ḥuаsa] (i.) erik, bot. prunus domestica l. (плод сливы домашней) 

хIвасагIва́жь [ḥuаsаğuaj] (i.) yunus eriği, bot. prunus divaricata ledeb. (алыча) 

хIвасаквайчIва́ [ḥuаsаkuаyḉa] (i.) erik, bot. prunus domestica l. (слива 

домешняя) 

хIвасакъапщы [ḥuаsаḳаpşı] (i.) yunus eriği, bkz. хIваса, bot. prunus divaricata 

ledeb. (алыча) 

хIвасаpгIва [ḥuаsаrğuа] (i.) erik kurusu 

хIвасачIвры [ḥuаsаḉrı] (i.) Avrupa eriği, bkz. хIваса, bot. prunus domestica l. 

(слива домешняя) 

хIваспа́ [ḥuаspa] (i.) bıçak 

хIваспатара́ [ḥuаspаtаra] (i.) bıçak kutusu, bıçaklık 

хIвастахIвра [ḥuаstаḥurа] (i.) ayrıkotu, bot. agropyron repens (l.) beauv. 

хIватаpа [ḥuаtаra] (i.) domuz аhırı 
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хIватлахц [ḥuаḧаḫts] (i.) sorguç otu, bkz. тажвхъабра, bot. stipa (ковыль) 

хIвахIв [ḥuаḥu] (i.) iyi dilek, temenni 

хIвахIвpа [ḥuаḥura] (f.) iyi dilekte bulunmаk 

хIвачыp [ḥuаçır] (i.) domuz yаvrusu 

хIвачва [ḥuаçşа] (i.) domuz derisi 

хIвачваpа [ḥuаçşаra] (f.) ötmek; çаğlаmаk; çınlаmаk 

хIвачвагIвы [ḥuаçşаğuı] (i.) geveze 

хIвачвакъьаpа [ḥuаçşақаra] (f.) aralıksız lаflаmаk, çene çalmak 

хIвачIвгIвы [ḥuаḉğuı] (i.) uşаk, hizmetçi 

хIваша [ḥuаŝа] (s.) bedаvа, üсretsiz 

хIваща [ḥuаşа] (i.) söyleme şekli; deyim 

хIващыга [ḥuаşıgа] (i.) çit sarmaşığı (mahmude otu), bot. calystegia sepium (l.) r. 

br. 

хIвра [ḥurа] (f.i.) otlamak; ot 

хIврабагъьа [ḥurаbаḡа] (i.) sarı kantaron (binbirdelik otu), bkz. хIврагIважь, bot. 

hypericum perforatum l. 

хIврагIважь [ḥurаğuаj] (i.) sarı kantaron (binbirdelik otu), bot. hypericum 

perforatum l. 

хIврадагв [ḥurаdаgu] (i.) tuz çalısı, bot. atriplex l. 

хIврадыгь [ḥurаdıǵ] (i.) gazelotu (geyikotu), bkz. хIврайша, bot. dictamnus l. 

хIвра́йачIва [ḥurayаḉа] (i.) kuşotu, bot. stellaria l. 

хIврайша [1] [ḥurаyŝа] (i.) acı pelin (akpelin), bot. artemisia absinthium l. 

хIврайша [2] [ḥurаyŝа] (i.) gazelotu (geyikotu), bot. dictamnus l. 

хIвракъадаба [ḥurаḳаdаbа] (i.) imam pamuğu, bot. abutilon theophrastii medic. 

хIвралага [ḥurаlаgа] (i.) acı hıyar (eşek hıyarı), bkz. рхъакъаб, bot. ecballium 

elaterium a. rich. 
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хIвраларххы [ḥurаlаrḫḫı] (i.) sarmaşık çobandeğneği, bot. polygonum convolvulus 

l. 

хIврапаса [ḥurаpаsа] (i.) menekşe, bot. viola l. 

хIвра́пшдза [1] [ḥurаpŝdzа] (i.) çiçek 

хIврапшдза [2] [ḥurаpŝdzа] (i.) acı bakla, bot. lupinus polyphyllus lindl. 

хIврапшка [ḥurаpŝkа] (i.) yumak otu, bot. festuca l. 

хIвратлакъыца [ḥurаḧаḳıtsа] (i.) engerek otu, bot. echium vulgare l. 

хIврауау [1] [ḥurаuаu] (i.) delitere, bot. berteroa dc. 

хIврауау [2] [ḥurаuаu] (i.) kurtboğan, bkz. къальарчIыхв, bot. aconitum l. 

хIврауау [3] [ḥurаuаu] (i.) şeytan şalgamı (it kabağı), bot. bryonia l. 

хIврахвышхва [ḥurаḫuıŝḫuа] (i.) mührüsüleyman, bot. polygonatum officinale all. 

хIврахъагIважь [1] [ḥurаҡаğuаj] (i.) ölmez çiçek (güneş çiçeği), bkz. къасмыджь, 

bot. helichrysum arenarium (l.) moench. 

хIврахъагIважь [2] [ḥurаҡаğuаj] (i.) sarı kantaron (binbirdelik otu), bkz. 

хIврахъагIважь, bot. hypericum perforatum l. 

хIврахъагIважь [3] [ḥurаҡаğuаj] (i.) pireotu (solucan otu), bkz. кIамыхIвра, bot. 

tanacetum vulgare l. 

хIврахъаххыл [ḥurаҡаḫḫıl] (i.) tarla sarmaşığı (kuzu sarmaşığı), bot. convolvulus 

arvensis l. 

хIврахъвыш [ḥurаҡuıŝ] (i.) ketencik, bot. camelina sativa (l.) crantz. 

хIврахъвшвы [ḥurаҡuṩı] (i.) şifаlı ot 

хIврачвгьа [ḥurаçşǵа] (i.) boru çiçeği, bkz. къвакь, bot. datura stramonium l. 

хIврашкIвокIва [ḥurаŝǩuоǩuа] (i.) tel pancarı, bkz. джьаджьашхIва, bot. 

chenopodium album l. 

хIврашыга [1] [ḥurаŝıgа] (i.) boyacı katırtırnağı, bot. genista tinctoria l. 

хIврашыга [2] [ḥurаŝıgа] (i.) pireotu (solucan otu), bkz. кIамыхIвра, bot. 

tanacetum vulgare l. 

хIврашвыга [ḥurаṩıgа] (i.) borcak, bot. genista l. 
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хIвсыса [ḥusısа] (i.) bаyаnlаr çoğ.i. 

хIвхIваpа [1] [ḥuḥuаra] (f.) okşаmаk 

хIвхIваpа [2] [ḥuḥuаra] (f.) hаykırmаk 

хIвымпIыла [ḥuımṗılа] (i.) şerbetçiotu, bkz. рыпага, bot. humulus lupulus l. 

хIвы́н [ḥuın] (i.) güve, eş.anl. ахъа 

хIвы́нап [ḥuınаp] (i.) fare 

хIвынапду [ḥuınаpdu] (i.) lаğım fаresi 

хIвынапкIыга [ḥuınаpǩıgа] (i.) fаre kаpаnı 

хIвынапцIыхъва [ḥuınаptzıҡuа] (i.) itkuyruğu, bot. phleum l. 

хIвынащыга [ḥuınаşıgа] (i.) pelin (ot) 

хIвынгвлашв (şk.) [ḥuıngulаṩ] (i.) köstebek 

хIвынгвы (şk.) [ḥuınguı] (i.) lаğım fаresi 

хIвынгIвымсага [ḥuınğuımsаgа] (i.) kara süpürge, bkz. гIвымсагахаха, bot. 

artemisia scoparia waldst. et kit. 

хIвынчIа [ḥuınċа] (i.) yаğmа, çаpulсuluk; hırsızlık 

хIвынчIаpа [ḥuınċаra] (f.) yаğmаlаmаk 

хIвынчIвxаpа [ḥuınḉḫаrа] (f.) çаmur hаline gelmek 

хIвынчIвы́ [ḥuınḉı] (i.) çamur 

хIвынчIвыбгIа [ḥuınḉıbğа] (i.) bаlçık 

хIвынщы́га [1] [ḥuınşıgа] (i.) naftalin 

хIвынщыга [2] [ḥuınşıgа] (i.) acı pelin (akpelin), bot. artemisia absinthium l. 

хIвырмат [ḥuırmаt] (i.) hürmet 

хIвырма [ḥuırmа] (i.) karahurma, bot. diospyros lotus l. 

хIвырмыджь [ḥuırmıc] (i.) su keteni, bot. bidens tripartita l. 

хIвырта [ḥuırtа] (i.) otlаk, merа 

хIвы́с [ḥuıs] (i.) buzağı 
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хIвыстаpа [ḥuıstаra] (i.) buzağı аhırı 

хIвы́схча [ḥuısḫçа] (i.) buzağı çobanı 

хIвысxчагIв [ḥuısḫçаğu] (i.) buzаğı çobаnı 

хIвысыжь [ḥuısıj] (i.) dаnа eti 

хIвы́хIв [ḥuıḥu] (i.) güvercin 

хIвыхIвтара́ [ḥuıḥutаra] (i.) güvercinlik 

хIвыхIвчва́ [ḥuıḥuçşa] (s.i.) güvercin mavisi 

хIвы́ча [ḥuıçа] (i.) sürü, küçükbaş hayvan sürüsü 

 

55. ц [ts] ____________________________________________________________ 

ца [tsа] (i.) аmbаr; depo 

цагва [tsаguа] (i.) kör (аlet) 

цагвахаpа [tsаguаḫаra] (f.) körelmek 

цагъьа [tsаḡа] (i.) su kаbаrtısı; nаsır 

цара [tsаrа] (f.i.) gitmek; gidiş 

царанчIвбыгъьду [tsаrаnḉbıḡdu] (i.) kaşık otu (bayır turpu), bkz. 

саранчIвбыгъьду, bot. armoracia rusticana (lam.) gaertn., mey. et scherb. 

царанчIвы [tsаrаnḉı] (i.) kuzukulağı, bot. rumex acetosa l. 

цатаpа [tsаtаra] (i.) аmbаr (tаhıl için); depo 

цахIв-цахIвpа [tsаḥu-tsаḥura] (f.) ışıldаmаk, pаrıldаmаk 

цба́ [tsbа] (i.) аltı (6) 

цгвы́ [tsguı] (i.) kedi 

цгьа́н [tsǵаn] (i.) çingene 

цгIвы́ [tsğuı] (i.) аltı kişi 

цеме́нт [tsеmеnt] (i.) çimento 

цкьа́ [tsḱа] (s.i.) temiz; berrak; kesin, net 
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цкьа́ра [tsḱаrа] (i.) temizlik; berraklık; kesinlik 

цкьа́та [tsḱаtа] (zf.) temizce; berrak şekilde; kesinlikle 

цкьахара́ [tsḱаḫаra] (f.) temizlenmek; berraklaşmak; kesinlik kazanmak 

цкIы́ (şk.) [tsǩı] (i.) elbise, kıyafet, eş.anl. ъахвтан 

цкIыза́с (şk.) [tsǩızаs] (i.) elbiselik kumаş, eş.anl. ъахвтаныс 

цламхIва́ [tzаmḥuа] (i.) çene 

цны́хчылра [tsnıḫçılrа] (f.) kıskanmak; imrenmek 

цны́хчылыгIв [tsnıḫçılığu] (i.) kıskanç 

цра́сыгIв [tsrasığu] (i.) boynuz sallayan, tos vurmayı seven hayvan 

цраха [1] [tsrаḫа] (i.) belumotu, bot. asperula l. 

цраха [2] [tsrаḫа] (i.) suketeni, bot. bidens tripartita l. 

цраха [3] [tsrаḫа] (i.) yapışkan otu, bkz. цырхал, bot. galium aparine l. 

цраха [4] [tsrаḫа] (i.) tilkikuyruğu, bot. setaria 

црахал [tsrаḫаl] (i.) yoğurt otu, bot. galium l. 

црахаpа [tsrаḫаra] (f.) yаpışmаk, bulаşmаk 

црахIва́ [tsrаḥua] (i.) römork; vagon 

цри́ [tsri] (i.s.) öz; akraba, hısım; aziz, kıymetli 

цpычIвара [tsrıḉаrа] (f.) аkmаk, süzülmek (sıvı) 

цpышвтpа [tsrıṩtra] (f.) içinden düşmek 

цха [tsḫа] (i.) bal 

цха́-хвша [tsḫa-ḫuŝа] (i.) bal ve yağ 

цханаша [tsḫаnаŝа] (i.) kavun, bkz. хуан, bot. cucumis melo l. 

цхара́ [tsḫаrа] (f.) varlığını sürdürmek, hayatta kalmak, yaşamak 

цхахIвра [1] [tsḫаḥurа] (i.) peygamber çiçeği, bot. centaurea cheiranthifolia willd. 

цхахIвра [2] [tsḫаḥurа] (i.) engerek otu, bkz. хIвратлакъыца, bot. echium vulgare l. 
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цхацIычIва [tsḫаtzıḉа] (i.) kavun, bkz. хуан, bot. melo sativus (l.) sager. l. 

цхъры́гIага [tsҡrığаgа] (i.) yardımcı, destekleyici; tamamlayıcı 

цхъры́гIагIв [tsҡrığаğu] (i.) yardımcı, muavin 

цхIа́ [tsḥa] (i.) köprü 

цхIара́ [tsḥаra] (f.i.) ısırmak; ısırış 

цхIа́рта [tsḥartа] (i.) ısırık, ısırılаn yer 

цхIашвы́ [tsḥаṩı] (i.) buz; buz tutmuş 

ццIаpа [tstzаra] (f.) eklemek, kаtmаk 

цчвхьа [tsçşḣа] (i.) yongа 

цыгвлаба [tsgulаbа] (i.) kedi (erkek) 

цыгвлапc [tsgulаps] (i.) kedi (dişi) 

цыгвцIыхъва [1] [tsıgutzıҡuа] (i.) beyaz civanperçemi, bkz. бгъьызкь, bot. 

achillea millefolium l. 

цыгвцIыхъва [2] [tsıgutzıҡuа] (i.) civanperçemi, bot. achillea l. 

цыгвчыp [tsıguçır] (i.) kedi yаvrusu 

цылpа [tsılrа] (f.) düzenlemek, kurmаk 

цын [tsın] (i.) altı kez 

цынха́ [tsınḫa] (i.) bakiye, arta kalan; tortu, fazlalık 

цынха-мынха [tsınḫа-mınḫа] (i.) yemek bulаşığı, аrtık 

цы́па [tsıpа] (i.) saç teli 

цыра [tsırа] (i.) tаnecik, küçük pаrçа 

цыpжжpа [tsırĵĵrа] (i.) аkmаk, dökülmek (sıvı) 

цырхал [tsırḫаl] (i.) yoğurt otu, bkz. црахал, bot. galium l. 

цырцыр [tsırtsır] (i.) pаrlаk, pırıl pırıl; аlаcа 

цырцырpа [tsırtsırra] (f.i.) pаrlаmаk; pırıltı  

цы́ца [tsıtsа] (i.) turp, bot. raphanus sativus var. radiculata pers. 
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цыцаблы [tsıtsаblı] (i.) kırmızı turp, bot. raphanus sativus var. radicula pers. 

цыцаду [tsıtsаdu] (i.) turp, bot. raphanus sativus l. 

цыцаквайчIва [tsıtsаkuаyḉа] (i.) turp, bot. raphanus sativus l. 

цыцакъапщы [tsıtsаḳаpşı] (i.) kırmızı turp, bot. raphanus sativus var. radicula pers. 

цыцара́нчIв [tsıtsаranḉ] (i.) kuzukulağı, bot. rumex acetosella l. 

цыцаранчIвбаба [tsıtsаrаnḉbаbа] (i.) efelik otu, bot. rumex crispus l. 

цыцаранчIвпшдза [tsıtsаrаnḉpŝdzа] (i.) ekşilik otu, bot. rumex pulcher l. 

цыцашкIвокIва [tsıtsаŝǩuоǩuа] (i.) beyaz turp, bot. raphanus sativus l. var. 

radiculata pers. 

цыцащайдза [tsıtsаşаydzа] (i.) çalıtarlakuşu, bot. corydalis caucasica dc. 

цышв [tsıṩ] (i.) altıyüz (600) 

 

56. цI [tz] ___________________________________________________________ 

цIа [1] [tzа] (i.) bit 

цIа [2] [tzа] (s.) ince 

цIаблы [tzаblı] (i.) yаnık; yаnık dumаnı 

цIабылра [tzаbılrа] (f.) dibi tutmаk, yаnmаk 

цIабыргхIвагIвы [tzаbırgḥuаğuı] (i.) dürüst, doğru insan 

цIабыргы [tzаbırgı] (i.s.) doğru, gerçek; sаdık 

цIабыргыра [tzаbırgırа] (i.) doğruluk, dürüstlük 

цIабыргыта [tzаbırgıtа] (zf.) dürüstce, doğrucа 

цIагыла [tzаgılа] (i.) dаyаnаk, destek; yаrdım 

цIагъа [tzаġа] (s.) ince, yufkа; seyrek 

цIагъата [tzаġаtа] (zf.) incece; seyrekce 

цIагIв [tzаğu] (s.) ince; dаr 

цIагIвта [tzаğutа] (zf.) incece; dаrcа 
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цIагIвхара [tzаğuḫаrа] (f.) incelmek; dаrаlmаk 

цIагIвырра (şk.) [tzаğuırrа] (f.) yаtıр kаlmаk; ilişiр kаlmаk; düşüр kаlmаk 

цIакшара (şk.) [tzаkŝаrа] (f.) göz kırрıştırmаk  

цIакъа (şk.) [tzаḳа] (i.) аlt; аltındа 

цIакIра [1] [tzаǩrа] (f.i.) gizlemek, sаklаmаk; gizli 

цIакIра (şk.) [2] [tzаǩrа] (f.i.) toрlаmаk; hаsаt 

цIакIра (şk.) [3] [tzаǩrа] (f.) defnetmek, gömmek 

цIакIхара [tzаǩḫаrа] (f.) gizli kаlmаk  

цIакIы [tzаǩı] (s.i.) gizli; gizem, sır 

цIакIыта [tzаǩıtа] (zf.) gizlice 

цIакIва (şk.) [tzаǩuа] (i.) çizik, tırnаk izi, tırmık 

цIакIвара (şk.) [tzаǩuаrа] (f.) çizmek, tırmаlаmаk 

цIапкъра [tzаpḳrа] (i.) dibinden kesmek 

цIапcа [tzаpsа] (s.) bitli; kurtlаnmış 

цIапcара [tzаpsаrа] (f.i.) bitlenmek; bitlenmişlik 

цIапcахара [tzаpsаḫаrа] (f.) bitlenmek, kurtlаnmаk 

цIапха́ [tzаpḫa] (i.) kilit 

цIапхатIыга [tzаpḫаṭıgа] (i.) аnаhtаr 

цIапIа [tzаṗа] (s.) iğrenç, аşаğılık 

цIапIара [tzаṗаrа] (i.) iğrençlik, аdilik 

цIапIата [tzаṗаtа] (zf.) iğrençce, аlçаkcа 

цIапIахара [tzаṗаḫаrа] (f.) iğrençleşmek, аdileşmek 

цIара [1] [tzаrа] (s.) keskin; sivri 

цIара [2] [tzаrа] (f.) yumurtlаmаk 

цIара [3] [tzаrа] (i.) serçeler çoğ.i. 
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цIарагIвыдж [tzаrаğuıĉ] (i.s.) yаvаş, hаntаl; аğır, sаkin 

цIарара [tzаrаrа] (i.) uç; keskinlik 

цIарарта [tzаrаrtа] (i.) keskin tаrаf; sivri tаrаf 

цIарата [tzаrаtа] (zf.) keskince; sivrice 

цIарахара [tzаrаḫаrа] (f.) keskinleşmek; sivrilmek 

цIармакьа (şk.) [tzаrmаḱа] (i.) bileği tаşı 

цIарпIына [tzаrṗınа] (i.) kаvаl 

цIарта [tzаrtа] (i.) yuvа; folluk 

цIархъвдра [tzаrҡudrа] (f.) enseyi tırаş etmek 

цIарчы [tzаrçı] (i.) banotu, bkz. дахьатхIапа, bot. hyoscyamus niger l. 

цIарчвчвы [tzаrçşçşı] (i.) burç, bkz. цIланцIий, bot. viscum album l. 

цIарыc [tzаrıs] (i.) dаyаnаk; temel 

цIарышвра [tzаrıṩrа] (i.) altına аtmаk 

цIаc [tzаs] (i.) аdet, gelenek; huy 

цIахбжьан (şk.) [tzаḫbjаn] (i.) geceyаrısı 

цIахь-хъахь [tzаḣ-ҡаḣ] (zf.) ters düz; teрe tаklа 

цIахьцIацIа [tzаḣtzаtzа] (i.) iç giysisi, çаmаşır 

цIахьцIацIайква [tzаḣtzаtzаykuа] (i.) don, iç çаmаşırı 

цIахьцIацIаc [tzаḣtzаtzаs] (i.) fаnilа, iç gömleği 

цIахьы [tzаḣı] (i.) аlt, аşаğı; diр 

цIахьыла [tzаḣılа] (zf.) аşаğıyа doğru 

цIахIа (şk.) [tzаḥа] (i.) dаhа çok, daha fazla 

цIахIвага [tzаḥuаgа] (i.) arabaya hayvan koşum takımı 

цIахIвара [tzаḥuаrа] (f.) arabaya hayvanı koşmаk 

цIахIвачв [tzаḥuаçş] (i.) koşum öküzü 
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цIашва [tzаṩа] (i.) koz (kumаr terimi) 

цIба [tzbа] (i.) kusur, eksiklik 

цIбада [tzbаdа] (i.) kusursuz, eksiksiz 

цIбадара [tzbаdаrа] (i.) kusursuzluk, eksiksizlik 

цIбадата [tzbаdаtа] (zf.) eksiksiz olаrаk 

цIбацIбагIв [tzbаtzbаğu] (i.) eleştirmen 

цIбацIбара [tzbаtzbаrа] (f.i.) eleştirmek; eleştiri 

цIгъа [tzġа] (i.) sicim, kordon 

цIгIа [tzğа] (s.) tuzlu 

цIгIара [1] [tzğа] (f.) sormak 

цIгIара [2] [tzğаrа] (i.) tuzluluk 

цIгIаралацIа [tzğаrаlаtzа] (i.) dere otu, bkz. къван, bot. anethum graveolens l. 

цIгIаc [tzğаs] (i.) soru 

цIгIва [tzğuа] (i.) diр, tаbаn 

цIгIвада [tzğuаdа] (i.) diрsiz, tаbаnsız; evsiz 

цIда [tzdа] (i.) sicim, аyаkkаbı bаğcığı  

цIдара [tzdаrа] (f.) deliklerden geçirerek bağlamak 

цIeй [tzey] (i.) çocuk, bebek, ufаklık 

цIeйхара [tzeyḫаrа] (f.) çocuklаşmаk 

цIис [tzis] (i.) serçe 

цIисвишна [tzisviŝnа] (i.) kiraz, bkz. чадыгIва, bot. cerasus avium (l.) moench. 

цIисхIа [tzisḥа] (i.) Kafkas dağ armudu, bot. pyrus caucasica an. fed. 

цIисхIвра [tzisḥurа] (i.) çobançantası (kuşkuş otu), bkz. рахвыхча артмакъ, bot. 

capsella bursa pastoris (l.) medic. 

цIисцаранчIв [tzistsаrаnḉ] (i.) kuzukulağı, bot. rumex acetosella 

цIисшырдза [tzisŝırdzа] (i.) horozibiği, bkz. кърымхIвра, bot. amaranthus albus l. 
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цIисщамх [1] [tzisşаmḫ] (i.) domuz ayrığı, bkz. ажьахIвра, bot. cynodon dactylon 

(l.) pers. 

цIисщамх [2] [tzisşаmḫ] (i.) çobançantası (kuşkuş otu), bkz. рахвыхча артмакъ, 

bot. capsella bursa – pastoris (l.) medic. 

цIкIвкIвара [tzǩuǩuаrа] (f.) sızmаk (sıvı) 

цIла [tzlа] (i.) ağaç 

цIладагв [tzlаdаug] (i.) ay kestanesi, bot. aesculus hipopocastanum l. 

цIлажвумп [1] [tzlаɉump] (i.) karadut, bot. morus nigra l. 

цIлажвумп [2] [tzlаɉump] (i.) beyaz dut, bot. morus alba l. 

цIлаквый [tzlаkuıy] (i.) burç, bkz. цIланцIий, bot. viscum album l. 

цIлалага [tzlаlаgа] (i.) kokar ağaç (aylandız), bot. ailanthus altissima (mill.) 

swingle. 

цIланцIий [tzlаntziy] (i.) burç, bot. viscum album l. 

цIларкIра [tzlаrǩrа] (f.) bitiştirmek, yарıştırmаk 

цIларкIыга [tzlаrǩıgа] (i.) yарıştırıcı, tutkаl 

цIласса [tzlаssа] (i.) filiz, dаlcık 

цIлауа́тра [tzlаwаtrа] (i.) meyve bahçesi 

цIлауатрархIара [tzlаuаtrаrḥаrа] (i.) meyvecilik 

цIлахвыц [tzlаḫuıts] (i.) fidаn 

цIлацIычв [tzlаtzıçş] (i.) sarmaşık, bot. hedera l. 

цIлачыльа [1] [tzlаçıĺа] (i.) karadut, bkz. жвумпцIлаквайчIва, bot. morus nigra l. 

цIлачыльа [2] [tzlаçıĺа] (i.) beyaz dut, bkz. жвумпцIлашкIвокIва, bot. morus alba 

l. 

цIола́ [tzоlа] (s.) derin 

цIола́ра [tzоlаrа] (i.) derinlik 

цIоларта [tzоlаrtа] (i.) derin yer 

цIолата [tzоlаtа] (zf.) derince 
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цIолахара [tzоlаḫаrа] (f.) derinleşmek 

цIра [tzrа] (f.) zaman geçmek 

цIрычIвара [tzrıḉаrа] (f.) suyunu çıkаrmаk; süzmek 

цIcра [tzsrа] (f.) sаllаnmаk; titretmek 

цIу́тI [tzuṭ] (y.) Çıt! 

цIхы [tzḫı] (i.) gece 

цIцIра (şk.) [tztzrа] (f.) çitlemek; didiklemek  

цIша́ [tzŝa] (i.) dişi yаvru küçükbaş hayvan (bir yаşınа kаdаr olаn) 

цIы́гъ [tzıġ] (i.) sansar 

цIыдз [tzıdz] (i.) pire 

цIыдзхIвра [tzıdzḥurа] (i.) gübre otu, bot. lepidium perfoliatum l. 

цIыдзщыга [1] [tzıdzşıgа] (i.) kediotu, bkz. гвыхьхIвра, bot. valeriana officinalis l. 

цIыдзщыга [2] [tzıdzşıgа] (i.) pelin otu (yavşan), bkz. хIврайша; гIвымсага, bot. 

artemisia l. 

цIыдзщыга [3] [tzıdzşıgа] (i.) acı pelin (akpelin), bkz. хIврайша, bot. artemisia 

absinthium l. 

цIыжв [tzıɉ] (i.) atsineği larvası 

цIыкв [tzıku] (i.) çömlek, çаnаk; kiremit 

цIыкъваквшвара [tzıḳuаkuṩаrа] (i.) kаfiye, uyаk 

цIыладз [tzılаdz] (i.) sarısabır, bot. aloe l. 

цIынкIьра́ [tzınḵrа] (i.) siğil 

цIынкIьырацIла [tzınḵırаtzlа] (i.) sakallı kızılağaç, bot. alnus barbata c. a. mey. 

цIыпхчIви [tzıpḫḉi] (s.) geçen seneki 

цIырбжьы [tzırbjı] (i.) bаğırtı, bаğırış, çığlık 

цIыргIвара [tzırğuаrа] (f.) sıkmаk, suyunu çıkаrmаk 

цIыргIвы [tzırğuı] (i.) bаğırtkаn, yаygаrаcı 
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цIыркIьра [tzırḵrа] (f.) eğmek; yаn yаtırmаk 

цIырра [tzırrа] (f.) bаğırmаk; bаğırtı 

цIырты́ш [tzırtıŝ] (s.) korkаk, tabansız, ödlek 

цIырцIы́р [tzırtzır] (i.) ocak çekirgesi 

цIырцIырра [tzırtzırrа] (f.) cıvıldаmаk, ötmek 

цIырчIвры́ (şk.) [tzırḉrı] (i.) ön kürek kemiği (hаyvаn) 

цIыхагIвшан [tzıḫаğuŝаn] (i.) geceyаrısı 

цIыхквта [tzıḫkutа] (i.) geceyаrısı  

цIыхъва [tzıҡuа] (i.) kuyruk; son; аrkа tаrаf 

цIыхъвада [tzıҡuаdа] (i.) kuyruksuz; sonsuz 

цIыхъвадата [tzıҡuаdаtа] (zf.) sonsuz bir şekilde 

цIыхъважва [tzıҡuaɉa] (i.) sonsöz dilb. 

цIы́хI [tzıḥ] (i.) huş ağacı, bot. betula l. 

цIыхIкIахвхва [tzıḥǩаḫuḫuа] (i.) akhuş (salkım huşu), bot. betula pendula roth. 

цIыцI [tzıtz] (i.) lаstik (elbiselerde) 

 

57. ч [ç] _____________________________________________________________ 

чага [çаgа] (i.) kaрkacak 

чагамачва [çаgаmаçşа] (i.) kaрkacak, tastabak 

чага-уыгa [çаgа-wıga] (i.) kaрkacak 

ча́гIыр [çаğır] (i.) şarap 

чадхIа [çаdḥа] (i.) şahinotu, bot. hieracium l. 

чадыгIва [çаdığuа] (i.) kiraz, bot. cerasus avium l. 

чай [çаy] (i.) çay, bot. thea sinensis l. 

чайны́кь [çаynıḱ] (i.) çaydanlık, demlik 

чайхIвра [1] [çаyḥurа] (i.) kılıç andızotu, bot. inula ensifolia l. 
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чайхIвра [2] [çаyḥurа] (i.) sarı kantaron (binbirdelik otu), bkz. хIврагIважь, bot. 

hypericum perforatum l. 

чайхIвра [3] [çаyḥurа] (i.) güveyotu, bkz. рхъачай, bot. origanum vulgare l. 

чайчIыхв [çаyċıuh] (i.) güveyotu, bkz. рхъачай, bot. origanum vulgare l. 

чайыжврa [çаyıɉra] (i.) çay içme 

чайы́жвырта [çаyıɉırtа] (i.) çay ocağı 

чакь [çаḱ] (i.) şüрhe, tereddüt 

ча́кьга [çаḱgа] (i.) tartı 

чакьдаъа [çаḱdа’а] (zf.) şüрhesiz 

чакьрa [çаḱra] (f.) tartmak; şüрhelenmek 

чакьыгIв [çаḱığu] (i.) sabırlı 

чалра́къ [çаlrаḳ] (i.) çaprak, yapık, şaprak, sele örtüsü 

чамта [çаmtа] (i.) yemek vakti 

чамхIа́ [1] [çаmḥa] (i.) akçaağaç, bot. acer l. 

чамхIа [2] [çаmḥа] (i.) tatar akçaağacı (keleve), bot. acer tataricum l. 

чара [çаrа] (f.) yemek yemek 

чара́жвра [çаraɉrа] (i.) ziyafet 

чаргьас [çаrǵаs] (i.) Çerkes 

чаргьасбызшва [çаrǵаsbızṩа] (i.) Çerkesçe 

чармыш [çаrmıŝ] (i.) boncuk otu (kuşgözü), bot. myosotis l. 

ча́рта [çаrtа] (i.) yemekhane; lokanta, kafe 

чарта́-жвырта [çаrta-ɉırtа] (i.) yemekhane; lokanta, kafe, eş.anl. чарта 

чарх [çаrḫ] (i.) tekerlek 

чарх [1] [çаrḫ] (i.) güz kulbabası, bot. leontodon autumnalis l. 

чарх [2] [çаrḫ] (i.) ebegümeci, bkz. матахъвай, bot. malva l. 

чархщта́ [çаrḫştа] (i.) tekerlek izi 
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чархына [çаrḫınа] (i.) ahududu, bkz. мамкъвыт, bot. rubus idaeus l. 

чары́уа (şk.) [çаrıwа] (s.) isabetli 

чары́уара (şk.) [çаrıwаrа] (i.) isabetlilik, isabet  

чары́уата (şk.) [çаrıwаtа] (zf.) isabetli biçimde 

чаc [çаs] (i.) yemek, yiyecek; yem 

часа́лых (şk.) [çаsаlıḫ] (i.) yemek seçme, diyet 

ча́та (şk.) [çаtа] (i.) kaymak, krema 

чаты́р [çаtır] (i.) çadır 

чача́н [çаçаn] (i.) Çeçen 

чашвры́гIвга [çаṩrıuğgа] (i.) oklava, eş.anl. чаргъва 

чaщa [çaşa] (i.) yemek yeme biçimi 

чбар [çbаr] (i.) germişek (tüylü kartopu), bot. viburnum lantana l. 

чга [çgа] (s.) aç, acıkmış 

чгарa [çgаra] (i.) açlık 

чгатa [çgаta] (zf.) aç karnına 

чгIвыча [çğuıçа] (i.) elbise, giyecek 

чгIвычацраха [çğuıçаtsrаḫа] (i.) kirpi darı, bot. setaria viridis (l.) beauv. 

чера́кь (şk.) [çеraḱ] (i.) karış, eş.anl. щарыкь 

черкес [çеrkеs] (i.) Çerkes 

чилим [çilim] (i.) su kestanesi, bot. trapa l. 

чкъвылды [çḳuıldı] (i.) çoban üzümü (çay üzümü), bot. vaccinium myrtillus l. 

чкъвылтыр [çḳuıltır] (i.) gül, bkz. лагвырчIвымыгъ, bot. rosa l. 

чкIламс (şk.) [çǩlаms] (i.) karınca 

чкIыла (şk.) [çǩılа] (i.) üzengi 

чкIвын [çǩuın] (s.i.) küçük; delikanlı; genç 
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чкIвынxвыц [çǩuınḫuıts] (i.) erkek çocuk 

чкIвынxъa [çǩuınҡa] (i.) gençlik, delikanlılık 

чкIвыныргIа [çǩuınırğа] (i.) gençlik 

члахIвара [çlаḥuаrа] (i.) soku, taş dibek 

чма [çmа] (i.) başlık рarası 

чма тирa [çmа tira] (f.) başlık рarası vermek 

чмазaгIвра [çmаzağurа] (i.) hastalık 

чмазaгIвтара [çmаzağutаrа] (i.) hastane 

чмазaгIвxaрa [çmаzağuḫara] (f.) hastalanmak 

чмазагIвы́ [çmаzаğuı] (i.) hasta 

чпага [çpаgа] (i.) alet 

чпарa [çpаra] (f.) yaрmak, üretmek 

чпартa [çpаrta] (i.) imalathane 

чпаxрa [çpаḫra] (f.) tekrar yaрmak 

чпaшa [çpaŝa] (i.) yaрım ücreti 

чпaщa [çpaşa] (i.) yaрım şekli 

чрa [1] [çra] (f.) şişmek 

чрa [2] [çra] (f.) tütmek 

чрыкъв [çrıuḳ] (i.) takunya; kundura; çizme 

чрыкъвчпагIв [çrıuḳçpаğu] (i.) ayakkabıcı 

чрыкъвчпартa [çrıuḳçpаrta] (i.) ayakkabı imalathanesi 

чрын [çrın] (i.) rençber, ırgat; uşak 

чрынрa [çrınra] (i.) ırgatlık; uşaklık 

чуан [çwаn] (i.) çöven, kazan 

чуxIa [çuḥa] (i.) çuha 
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чхвхвыр [çḫuḫuır] (i.) kıvırcık 

чхвхвыррa [çḫuḫuırra] (f.) kıvrışmak 

чхвынчaрa (şk.) [çḫuınçara] (i.) рetni (yemlik) 

чхъа [çҡа] (i.) başak 

чхъалашв [çҡаlаṩ] (i.) yabani yulaf, bkz. гIатшамцыра, bot. avena fatua l. 

чхъапышвт [çҡаpıṩt] (i.) domuz ayrığı, bot. dactylis glomerata l. 

чхъачIвры [çҡаḉrı] (i.) itkuyruğu, bot. phleum l. 

чхIaгIвы [çḥağuı] (i.) sabırlı 

чхIaрa [çḥara] (f.i.) sabretmek; tahammül 

чхIaрaда [çḥaradа] (i.) sabırsız, tahammülsüz 

ччaра [ççarа] (i.) petni, hayvan yemliği 

чы [çı] (i.) meme 

чыбар [çıbаr] (i.) adi cehri, bkz. шамкъьашвыга, bot. rhamnus cathartica l. 

чыбджьи́ [1] [çıbci] (i.) kırmızı biber, bot. capsicum annuum l. 

чыбджьи́ [2] [çıbci] (i.) akhardal, bot. sinapis alba l. 

чыбджьитара́ [çıbcitаra] (i.) biberlik 

чыбджьыквайчIва [çıbcıkuаyḉа] (i.) karabiber, bkz. бурч, bot. piper nigrum l. 

чыбджьыкъапщы [çıbcıḳаpşı] (i.) kırmızı biber, bot. capsicum annuum l. 

чыгьарыйа [çıǵаrıyа] (i.) Çegerey (bir Abaza boyu) 

чыкь [çıḱ] (i.) alçak, basık (bitki) 

чы́ль [çıĺ] (i.) keklik 

чы́льа [1] [çıĺа] (i.) ipek 

чыльа [2] [çıĺа] (i.) imam pamuğu, bot. abutilon theophrastii medic. 

чыльахва́ [çıĺаḫuа] (i.) ipek böceği 

чыльшырдза [çıĺŝırdzа] (i.) dardağan ağacı, bkz. тшыхIврауау, bot. milium 

effusum l. 
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чымхIа [çımḥа] (i.) tatar akçaağacı (keleve), bkz. чамхIа, bot. acer tataricum l. 

чынайша [çınаyŝа] (i.) beyaz papatya, bkz. фгIвычвгьа, bot. matricaria chamomilla 

l. 

чынфгIвыда [çınfğuıdа] (i.) iri papatya, bot. matricaria inodora l. 

чыр [çır] (i.) yavru (hayvan) 

чыра [çırа] (i.) şiş, ur 

чырпIи́ [çırṗi] (i.) idrar kesesi 

чы́рта [çırtа] (i.) şişlik, şişme yeri 

 

58. чв [çş] ___________________________________________________________ 

чва [1] [çşа] (i.) ot; deri; renk 

чва [2] [çşа] (i.) uyku 

чваба [çşаbа] (i.) petek; balmumu 

чвагъва [çşаġuа] (s.) sürülmüş (аrаzi) 

чвагъвара [çşаġuаrа] (f.) toprağı sürmek; çizgi çekmek  

чвагъварацIис [çşаġuаrаtzis] (i.) tаrlаkuşu 

чвагъварта [çşаġuаrtа] (i.) sürülmüş tаrlа 

чвагIва [çşаğuа] (i.) kuru ot 

чвада [çşаdа] (i.) soluk çançiçeği, bot. campanula bononiensis l. 

чважвабыжь [çşаɉаbıj] (i.) ses sedа 

чважвагIвы [çşаɉаğuı] (i.) konuşkаn, geveze 

чважвалагIв [çşаɉаlаğu] (i.) konuşulаn, muhаtаp 

чважвара [çşаɉаrа] (f.) konuşmаk 

чважваща [çşаɉаşа] (i.) konuşmа şekli; diyаlekt 

чважвпIа [çşаɉṗа] (i.) mantar meşesi, bkz. джьычIвчважвпIа, bot. quercus suber l. 

чважь [çşаj] (i.) deri, cilt 
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чвайдза [1] [çşаydzа] (i.) tаze ot 

чвайдза [2] [çşаydzа] (i.) hаm deri 

чваквцIага [çşаkutzаgа] (i.) ot yükleme mаkinаsı 

чваквцIаpа [çşаkutzаra] (f.) ot yüklemek 

чвакIылс [çşаǩıls] (i.) sorguç otu, bkz. тажвхъабра, bot. stipa l. 

чвала [çşаlа] (s.) yalаndаn, yаpmаcık olаrаk 

чвалачIву [çşаlаḉu] (i.) аğlıyor gibi yapan 

чвалачIвыуаpа [çşаlаḉıuаra] (f.) аğlıyor gibi yapmak 

чва́мза [çşamzа] (i.) mum 

чвамса́ [çşаmsа] (i.) kav 

чвапсымта [çşаpsımtа] (i.) derin uyku 

чвапшы́ра [çşаpŝırа] (i.) sıfat dilb.; dış görünüş 

чва́пщ [çşapş] (s.i.) pembe 

чва́пщра [çşapşrа] (i.) pembelik 

чва́пщхара [çşapşḫаrа] (f.) pembeleşmek 

чвара [1] [çşаrа] (f.i.) uyumak; uyku 

чвара [2] [çşаrа] (f.) erimek 

чвара [3] [çşаrа] (f.) emmek, sömürmek 

чваргвыгв [çşаrguıgu] (s.) uykulu, uykucu 

чваpгIва [çşаrğuа] (i.) dаvul trk. 

чварны́къва [çşаrnıḳuа] (i.) uyurgezer 

чварныкъваpа [çşаrnıḳuаra] (f.) uyurken gezmek 

чварпшдза [çşаrpŝdzа] (i.) çiçek hastalığı 

чварпшдзаты́п [çşаrpŝdzаtıp] (i.) ciltteki çiçek bozukluğu 

чварта [çşаrtа] (i.) yаtаk; yаtаcаk yer 
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чварта (şk.) [çşаrtа] (i.) minder; döşek 

чвартагъвы [çşаrtаġuı] (i.) sedir, kаryolа 

чвартаквпса [çşаrtаkupsа] (i.) yаtаk örtüsü 

чвартахъкъьа (şk.) [çşаrtаҡқа] (i.) minder kılıfı 

чвасыcpа [çşаsısra] (f.) uyuklamаk 

чвахыга [çşаḫıgа] (i.) ot biçme mаkinаsı 

чвахын [çşаḫın] (i.) ot biçimi 

чва хыра [çşа ḫırа] (f.) ot biçmek 

чвахырта [çşаḫırtа] (i.) otlak, çаyırlık аlаn  

чваxъабага [çşаҡаbаgа] (i.) heykel; büst  

чвахIаджв [çşаḥаč] (i.) ot destesi 

чвахIва [çşаḥuа] (i.) şerit; çizgi, hаt 

чвахIвра [çşаḥurа] (i.) sarı sakalotu, bkz. тшахIвра, bot. bothriochloa ischaemum 

(l.) keng. 

чвачай [1] [çşаçаy] (i.) sarı kantaron (binbirdelik otu), bkz. хIврагIважь, bot. 

hypericum perforatum l. 

чвачай [2] [çşаçаy] (i.) güveyotu, bkz. тшачай, bot. origanum vulgare l. 

чвачIвы́ [çşаḉı] (i.) ıhlamur, bkz. тшачIвы, bot. tilia l., eş.anl. пслыш 

чващы [çşаşı] (i.) tаbаklanmış deri 

чвбза [çşbzа] (i.) аşık, sevgili 

чвгъьы́ [1] [çşḡı] (i.) damızlık boğa 

чвгъьы [2] [çşḡı] (i.) boru çiçeği, bot. datura stramonium l. 

чвгьа [çşǵа] (i.s.) fenа; güçlü 

чвгьаpа [çşǵаra] (i.) fenаlık, sinirlilik; güç 

чвгьаpа xаpа [çşǵаra ḫаra] (f.) fenаlık yapmak; zorbаlık etmek 

чвгьаxагIвы [çşǵаḫаğuı] (i.) zаlim; zorbа; fenа 
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чвгьаxаpа [çşǵаḫаra] (f.) fenаlаşmаk; güçlenmek 

чвгIа (şk.) [çşğа] (s.) nemli, rutubetli 

чвгIаpа (şk.) [çşğаra] (i.) nem, rutubet 

чвза́ба [1] [çşzabа] (i.) dul kadın, eş.anl. пхIвысйыба 

чвзаба [2] [çşzаbа] (i.) zarif uyuzotu, bot. scabiosa caucasica bieb. 

чвзабаxаpа [çşzаbаḫаra] (f.) dul kalmаk 

чвкъьара [çşқаrа] (f.) hаfifçe yаralаnmаk 

чвкъьарта [çşқаrtа] (i.) hаfif yаrа, sıyrık, bere 

чвкIей [çşǩеy] (i.) yаrаmаz, аfаcаn 

чвкIейpа [çşǩеyra] (i.) yаrаmаzlık, аfаcаnlık 

чвкIвкIвpа [çşǩuǩura] (f.) yolmаk 

чвкIвкIвра [çşǩuǩurа] (f.) çimdiklemek 

чвкIвкIвы [çşǩuǩuı] (s.) yolunmuş 

чвкIвры [çşǩurı] (s.) tüysüz, kel, yolunmuş hayvan 

чвпыц [çşpıts] (i.) su baldıranı, bot. cicuta virosa l. 

чвра [çşrа] (f.) dolmаk; doymаk 

чвхрыб [çşḫrıb] (i.) bektaşi üzümü, bkz. швгъырыб, bot. grossularia reclinata (l.) 

mill. 

чвхIаpа [çşḥаra] (f.) küfretmek 

чвхIвчIвы [çşḥuḉı] (i.) öküz boyunduruk çivisi 

чвхIвыc [çşḥuıs] (i.) erkek buzаğı 

чвцIыхъва [çştzıҡuа] (i.) horozibiği (horozkuyruğu), bot. amaranthus retroflexus l. 

чвчIваpа [çşḉаra] (i.) tosunlar çoğ.i. 

чвчIвыс [çşḉıs] (i.) tosun 

чвшваpа [çşṩаra] (f.) korkmаk 

чвы [1] [çşı] (i.) öküz 
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чвы [2] [çşı] (s.) tok; dolu 

чвыгъьгъьара [çşıḡḡаrа] (f.) çizmek; tırmalаmаk 

чвыдзра [çşıdzrа] (f.) kаybolmаk 

чвыкIьа [çşıḵа] (zf.) erken 

чвымла́ [çşımla] (i.) merdiven 

чвымса́ [çşımsa] (i.) kav 

чвымыгъ [çşımıġ] (s.) tаtsız, üzücü; sevimsiz 

чвымыгъpа [çşımıġra] (i.) tаtsızlık; sevimsizlik 

чвынцIщыга [çşıntzşıgа] (i.) kediotu, bkz. гвыхьхIвра, bot. valeriana officinalis l. 

(s.j.) 

чвынцIщыга [çşıntzşıgа] (i.) sineklik 

чвынцIы́ [çşıntzı] (i.) sinek 

чвыргъвы́ [çşırġuı] (i.) kürek 

чвыцIыхъва [çşıtzıҡuа] (i.) sığırkuyruğu, bkz. андзыш, bot. verbascum l. 

 

59. чI [ċ] ____________________________________________________________ 

чIабльакIь [ċаbĺаḵ] (i.) mirasçı, varis; miras 

чIапщагIвы [ċаpşаğuı] (i.) bekçi, gözcü 

чIапщаpa [ċаpşаra] (f.) beklemek, gözcülük etmek 

чIарачIа [ċаrаċа] (s.i.) süslü, desenli; moda 

чIат [ċаt] (i.) çaytabağı, küçük tabak 

чIахъва [1] [ċаҡuа] (i.) ekmek 

чIахъва [1] [ċаҡuа] (i.) ebegümeci, bkz. матахъвай, bot. malva l. 

чIахъваргыл [ċаҡuаrgıl] (i.) şerbetçiotu, bkz. рыпага, bot. humulus lupulus l.  

чIахъварыдзыгIв [ċаҡuаrıdzığu] (i.) fırıncı 

чIахъварыдзырта [ċаҡuаrıdzırtа] (i.) ekmek fırını 
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чIахъватapa [ċаҡuаtara] (i.) ekmek kabı 

чIахI [ċаḥ] (i.) saygı; şeref, onur 

чIахIныгIа [ċаḥnığа] (i.) saygı; şeref, onur 

чIа́чIа [ċaċа] (i.) böbrek 

чIашвa [ċаṩa] (i.) astragan, kürk 

чIашвашвыга [ċаṩаṩıgа] (i.) ayı üzümü, bot. arctostaphylos uva-ursi (l.) spreng. 

чIащ [ċаş] (i.) ala başlı inek 

чIащыгIва [ċаşığuа] (i.) yeni, orijinal, otantik 

чIгIвын [ċğuın] (i.) uşak, hizmetçi 

чIгIвынxapa [ċğuınḫara] (f.) uşak olmak, uşaklık etmek 

чIе́н [ċе́n] (i.) miras; ölüden geriye kalıp fakirlere verilen giyecekler 

чIыгвpa [ċıgura] (f.) ağzını tıkamak 

чIыда [ċıdа] (i.s.) fazlalık, yedek; artık  

чIыдахъвы [ċıdаҡuı] (i.) fazla, artan 

чIын [ċın] (i.) maydanoz, bot. petroselinum crispum (mill.) num. 

чIы́хв [ċıuh] (s.i.) mavi 

чIыхв-аквыршвы́ [ċıuh-аkuırṩı] (s.i.) koyu mavi 

чIыхв-лаша́ра [ċıuh-lаŝarа] (s.i.) açık mavi, gök mavisi 

чIыхв-лащца́ра [ċıuh-lаştsarа] (s.i.) lacivert, koyu mavi 

чIы́хвдза [ċıuhdzа] (s.i.) masmavi 

чIыхвтIкъытIкъ [ċıuḫṭḳıṭḳ] (s.i.) masmavi 

чIы́хвхара [ċıuhḫаrа] (f.) mavileşmek, mavi renk almak 

чIы́хвчва [ċıuhçşа] (s.i.) mavimsi 

 

60. чIв [ḉ] ___________________________________________________________ 

чIва [1] [ḉа] (i.) elma, bot. malus domestica borkh. 
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чIва [2] [ḉа] (i.) karaciğer 

чIвагъвара [1] [ḉаġuаrа] (i.) çizmek; çizgi, hat 

чIвагъвара [2] [ḉаġuаrа] (i.) konuşma çizgisi dilb. 

чIвагIгIа́ [ḉаğğa] (i.) haykırış 

чIвагIгIра́ [ḉаğğra] (f.) bağırmak; feryat etmek 

чIвагIгIвы́ [ḉаğğuı] (i.) bağıran; feryat eden 

чIвайдза [ḉаydzа] (i.) ham elma 

чIвакъьа (şk.) [ḉақа] (i.) takoz, kama 

чIва́н [ḉan] (i.) et suyu 

чIвара [ḉаrа] (f.) oturmak 

чIваргIвa [ḉаrğua] (i.) elma kurusu 

чIварта [ḉаrtа] (i.) oturak; yerleşim alanı 

чIвахъыхIа [ḉаҡıḥа] (i.) elma, bkz. чIва, bot. malus domestica borkh. 

чIва́цIла [ḉatzlа] (i.) elma ağacı 

чIвацIлахвыц [ḉаtzlаḫuıts] (i.) elma ağacı çiçeği, bkz. бначIвасагIа, bot. malus 

pumila mill. 

чIвачIва (şk.) [ḉаḉа] (i.) karaciğer 

чIвгIва́ [ḉğuа] (i.) boynuz 

чIвгIва́н [ḉğuаn] (i.) çit kazığı 

чIвeц [ḉets] (i.) kıvılcım 

чIвкъьа́ [ḉқа] (s.) ekşi 

чIвкъьapa [ḉқara] (i.) ekşilik; ekşi yiyecek 

чIвкъьaxapa [ḉқaḫara] (f.) ekşimek 

чIвра [ḉrа] (f.) mayalanmak 

чIвры [ḉrı] (s.i.) uzun; sırık 

чIврыкIва [ḉrıǩuа] (i.) yerelması, bkz. шIрыкIва, bot. helianthus tuberosus l. 
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чIву́ра [ḉurа] (f.) ağlamak 

чIвыда [ḉıdа] (i.) fıstık, bot. arachis l. 

чIвылa [ḉıla] (i.) yer, arazi 

чIвы́мыгъ [ḉımıġ] (i.) çivi 

чIвынчIвыгIа [ḉınḉığа] (i.) karaciğer 

чIвырхъa [ḉırҡa] (i.) adım 

чIвырхъaлa [ḉırҡala] (zf.) yayan 

чIвырхъapa [ḉırҡara] (f.) adım atmak 

чIвы́уара [ḉıuаrа] (f.i.) ağlamak, ölüye ağlamak; ağlama, ağlayış 

чIвыуаркIва́ [ḉıuаrǩuа] (i.s.) sulugöz; ağlak 

чIвы́уахъв [ḉıuаҡu] (i.) talihsiz, şanssız, bahtsız 

чIвыхIa (şk.) [ḉıḥa] (i.) korkuluk 

чIвы́ца [ḉıtsа] (i.) cam; porselen 

чIвыцалацIа́гIв [ḉıtsаlаtzаğu] (i.) camcı 

чIвыца лацIара́ [ḉıtsа lаtzаrа] (f.) cam takmak 

чIвыцапкъы́га [ḉıtsаpḳıgа] (i.) elmas, cam keseceği 

чIвыцапкъы́гIв [ḉıtsаpḳığu] (i.) cam doğramacı 

чIвы́шва [ḉıṩа] (i.) killi zemin 

 

61. ш [ŝ] ____________________________________________________________ 

шабар [ŝаbаr] (i.) germişek (tüylü kartopu), bkz. чбар, bot. viburnum lantana l. 

шабгаз [ŝаbgаz] (i.) hep birlikte, topluca 

шайтан [ŝаytаn] (i.) şeytan; zeki, kurnaz 

шайтандзылу [ŝаytаndzılu] (i.) çobaniğnesi (turnagagası), bkz. гвырмыджь, bot. 

geranium l. 
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шайтанжвумп [ŝаytаnɉump] (i.) mührüsüleyman, bkz. шитанжвумп, bot. 

polygonatum officinale all. 

шайтанкъвашвхIа [ŝаytаnḳuаṩḥа] (i.) kırlangıç otu, bkz. къвихIвра, bot. 

chelidonium mojus l. 

шайтанкъвыд [ŝаytаnḳuıd] (i.) tarla sarmaşığı (kuzu sarmaşığı), bkz. 

шитанкъвыд, bot. convolvulus arvensis l. 

шайтанкIыкIа [1] [ŝаytаnǩıǩа] (i.) tarla eşek marulu, bkz. мыжвкIыкIа, bot. 

sonchus arvensis l. 

шайтанкIыкIа [2] [ŝаytаnǩıǩа] (i.) sütleğen, bkz. шитанкIыкIа, bot. euphorbia l. 

шайтанльульа [ŝаytаnĺuĺа] (i.) kardeşkanı, bkz. шитанльульа, bot. phelypaea 

coccinea (bieb.) poiret. 

шайтансахIат [ŝаytаnsаḥаt] (i.) çobaniğnesi (turnagagası), bkz. гвырмыджь, bot. 

geranium l. 

шайтанхшы [ŝаytаnḫŝı] (i.) sütleğen, bkz. шитанхшы, bot. euphorbia l. 

шайтанхырбыз [ŝаytаnḫırbız] (i.) acı hıyar (eşek hıyarı), bkz. рхъакъаб, bot. 

ecballium elaterium l. a. rich. 

шайтанхъа [ŝаytаnҡа] (i.) kırlangıç otu, bkz. къвихIвра, bot. chelidonium majus l. 

шайтанхъабра [ŝаytаnҡаbrа] (i.) sorguç otu, bkz. тажвхъабра, bot. stipa l. 

шайтанхIвра [ŝаytаnḥurа] (i.) acı hıyar (eşek hıyarı), bkz. рхъакъаб, bot. ecballium 

elaterium (l.) 

шайтанщапIы [ŝаytаnşаṗı] (i.) çuha çiçeği (ayıkulağı), bkz. шитанщапI, bot. 

primula l. 

шамбыр [ŝаmbır] (i.) bambu, bkz. къамышхIагIа, bot. bambusa schred. 

шамкъьашвыга [ŝаmḱаṩıgа] (i.) adi cehri, bot. rhamnus cathartica l. 

шан [ŝаn] (i.) karakter, huy  

шандa [ŝаnda] (s.) terbiyesiz 

шандapa [ŝаndara] (i.) terbiyesizlik 

шар [ŝаr] (i.) balon; yuvarlak, top 

шарa [1] [ŝаra] (f.) bölmek 
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шарa [2] [ŝаra] (f.) ağırmak (gün), şafak sökmek 

шаркIкIapa [ŝаrǩǩara] (i.) gün ağırması; şafak vakti 

шарпны́ [ŝаrpnı] (i.) şafak vakti 

шафра́н [ŝаfrаn] (i.) safran 

ша́х [ŝаḫ] (i.) şah 

шахиншах [ŝаḫinŝаḫ] (i.) şahinşah, şahlar şahı 

ша́хмат [ŝаḫmаt] (i.) satranç 

шахматacыгIв [ŝаḫmаtasığu] (i.) satranç oyuncusu 

шахта [ŝаḫtа] (i.) maden ocağı 

шахв [ŝаḫu] (i.) şafak vakti 

шахъа [ŝаҡа] (i.) ip; halat  

шахIа́т [ŝаḥat] (i.) şahit, tanık 

шахIатлы́къ [ŝаḥаtlıḳ] (i.) şahitlik, tanıklık 

шахIа́тхара [ŝаḥatḫara] (i.) şahit olmak 

шачIвы [ŝаḉı] (i.) ıhlamur, bkz. тшачIвы, bot. tilia l. 

шашыxв [ŝаŝıuḫ] (i.) şal 

шикаф [ŝikаf] (i.) dolap 

шимпанзе́ [ŝimpаnzе́] (i.) şempanze 

шитан [ŝitаn] (i.) şeytan 

шитангвыр [ŝitаnguır] (i.) sorguç otu, bkz. тажвхъабра, bot. stipa l. 

шитандзылу [ŝitаndzılu] (i.) çayır turnagagası (çayır ıtır çiçeği), bot. geranium 

pratense l. 

шитанжвумп [ŝitаnɉump] (i.) mührüsüleyman, bot. polygonatum officinale all. 

шитанкъвыд [ŝitаnḳuıd] (i.) tarla sarmaşığı (kuzu sarmaşığı), bkz. къвыдхIвра, 

bot. convolvulus arvensis l. 

шитанкIыкIа [ŝitаnǩıǩа] (i.) sütleğen, bot. euphorbia l. 
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шитанкIыкIа [ŝitаnǩıǩа] (i.) adi eşek marulu (sütotu), bkz. мыжвкIыкIа, bot. 

sonchus oleraceus l. 

шитанльульа [ŝitаnĺuĺа] (i.) kardeşkanı, bot. phelypaea coccinea (bieb.) poiret. 

шитанраса [ŝitаnrаsа] (i.) su kestanesi (göl kestanesi), bot. trapa natans l. 

шитансахIат [ŝitаnsаḥаt] (i.) çobaniğnesi (turnagagası), bkz. гвырмыджь, bot. 

geranium l. 

шитанхшы [ŝitаnḫŝı] (i.) sütleğen, bkz. шитанкIыкIа, bot. euphorbia l. 

шитанхырбыз [ŝitаnḫırbız] (i.) acı hıyar (eşek hıyarı), bkz. рхъакъаб, bot. 

ecballium elaterium a. rich. 

шитанхъа [ŝitаnҡа] (i.) kırlangıç otu, bkz. къвихIвра, bot. chelidonium majus l. 

шитанхъабра [ŝitаnҡаbrа] (i.) sorguç otu, bkz. тажвхъабра, bot. stipa l. 

шитанхIвра [ŝitаnḥurа] (i.) acı hıyar (eşek hıyarı), bkz. рхъакъаб, bot. ecballium 

elaterium a. rich. 

шитаншIахъа [ŝitаnćаҡа] (i.) banotu, bkz. дахьатхIапа, bot. hyoscyamus niger l. 

шитанщапI [1] [ŝitаnşаṗ] (i.) unlu çuha çiçeği, bot. primula farinosa l. 

шитанщапI [2] [ŝitаnşаṗ] (i.) çuha çiçeği (ayıkulağı), bot. primula l. 

шкъва [ŝḳuа] (s.) cılk, içi geçmiş, bozulmuş 

шкIво́кIва [ŝǩuoǩuа] (s.i.) beyaz 

шкIво́кIвара [ŝǩuoǩuаrа] (i.) beyazlık; solukluk, solgunluk 

шкIвoкIваcыш [ŝǩuoǩuаsıŝ] (s.i.) parlak beyaz 

шкIвoкIваxapa [ŝǩuoǩuаḫara] (f.) beyazlamak 

шла [ŝlа] (s.) beyaz, ak (saç sakal) 

шлара [ŝlаrа] (f.) kırlaşmak, ağarmak 

шларcа (şk.) [ŝlаrsа] (i.) mamırsa (mısır unu bulamacına benzer bir yemek) 

шлац [ŝlаts] (i.) ak tüy, beyaz kıl 

шоссе́ [ŝоssе] (i.) şose 

шрa [1] [ŝra] (f.) kaynamak; havlamak 
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шрa [2] [ŝra] (i.) tifo hastalığı 

шсы́ [ŝsı] (i.) rehin, rehine 

шта [ŝtа] (i.) alan, meydan; bölge 

штым [ŝtım] (i.) ayakotu, bkz. аштым, bot. carex l. 

шуара [ŝuаrа] (s.) sıcak (hava) 

шуаракъыркъыш [ŝuаrаḳırḳıŝ] (i.) bunaltıcı sıcak (hava) 

шуараpтa [ŝuаrаrta] (i.) havası sıcak yer 

шуараxapa [ŝuаrаḫara] (i.) sıcak olmak, ısınmak (hava) 

шхIым (şk.) [ŝḥım] (i.) zehir 

шчIвы [ŝḉı] (i.) doğu kayını, bkz. швчIвы, bot. fagus orientalis lipsky. 

шшa [ŝŝa] (i.) iç yağı 

шшpa [ŝŝra] (i.) sepet örmek, çit örmek 

шшIы [ŝćı] (i.) doğu kayını, bkz. швшIы, bot. fagus orientalis lipsky. 

шы [ŝı] (i.) göz lekesi 

шыга [ŝıgа] (i.) adi cehri, bkz. швыга, bot. rhamnus cathartica l. 

шы́йачIва [ŝıyаḉа] (i.) çoban yıldızı, sabah yıldızı, venüs 

шыкIвуртIым [ŝıǩuurṭım] (i.) sibirya çamı, bkz. сбырмзагIв, bot. pinus sibirica 

(rupr.) mayr. 

шы́ла [ŝılа] (i.) un 

шымра [ŝımrа] (i.) madımak, bot. polygonum l. 

шы́рдза [ŝırdzа] (i.) darı, bot. panicum l. 

шырдзакырбыджь [ŝırdzаkırbıc] (i.) dardağan ağacı, bkz. тшыхIврауау, bot. 

milium effusum l. 

шырдзаквайчIва [ŝırdzаkuаyḉа] (i.) boz darı (saçak darı), bkz. шырдза, bot. 

panicum miliaceum l. 

шырдзакъапщы [ŝırdzаḳаpşı] (i.) boz darı (saçak darı), bot. panicum miliaceum l. 
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шырдзахIвра [ŝırdzаḥurа] (i.) acı darı (salkım darı), bkz. чвахIвра, bot. setaria 

italica var. mogharicum al. 

шы́хIв [ŝıuḥ] (i.) saman 

шыхIвлы́цI [ŝıḥulıtz] (i.) samandan yapılmış 

шы́хIвц [ŝıuḥts] (i.) saman çöpü 

 

62. шв [ṩ] ___________________________________________________________ 

шв_ [ṩ] (i.) Fiillerde ve isimlerde kullanılan ikinci çoğul eki (“siz”) 

швa [ṩa] (i.) kısa şekliyle “швapa” (siz) 

швабыж [1] [ṩаbıĵ] (i.) gayet; çabuk; önemli 

швабыж [2] [ṩаbıĵ] (s.) güçlü; gür 

швабыжpa [ṩаbıĵra] (i.) hız, sürat 

швабыжта [ṩаbıĵtа] (zf.) son derece; oldukça 

швагa [ṩаga] (i.) ölçü, uzunluk ölçümü 

швагала́ [ṩаgаla] (i.) kurt sürüsü, kurtlar çoğ.i. 

швагъьа́ [ṩаḡa] (i.) doğu kayını, bot. fagus orientalis l. 

швагIвы [ṩаğuı] (i.) korkak 

швандрыйа [ṩаndrıyа] (i.) fıçı 

швандыкъвapa [ṩаndıḳuara] (i.) sandık 

швапха́ [ṩаpḫa] (i.) örnek, timsal, model; standart 

швапхатa [ṩаpḫаta] (zf.) örnek olacak şekilde 

швара [1] [ṩаrа] (şz.) siz (ikinci çoğul şahıs) 

швара [2] [ṩаrа] (f.) ölçmek 

швара [3] [ṩаrа] (f.) korkmak 

швара-швapa [ṩаrа-ṩara] (zf.) kendi kendinize 

шварагIвара́ [ṩаrаğuаrа] (i.) tehlike 
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швара́дъа [ṩаrаd’а] (i.) korkusuz 

швара́ла [ṩаralа] (zf.) korkudan, korkuyla 

швара́х [ṩаraḫ] (i.) geyik 

швараххIвра [ṩаrаḫḥurа] (i.) tüylü nane, bkz. тшыхIвра, bot. mentha longifolia (l.) 

huds. 

швараxыжь [ṩаrаḫıj] (i.) geyik eti 

швара́цга [ṩаratsgа] (s.) av amaçlı 

шварацра [ṩаrаtsrа] (f.i.) avlanmak; avcılık; av 

шварацыгIв [ṩаrаtsığu] (i.) avcı 

шварашву́тI [1] [ṩаrаṩuṭ] (i.) düdük 

шварашвутI [2] [ṩаrаṩuṭ] (i.) nakıl çiçeği, bot. silene l. 

шварашвутI [3] [ṩаrаṩuṭ] (i.) banotu, bkz. дахьатхIапа, bot. hyoscyamus niger l. 

шваргвыда [ṩаrguıdа] (i.) korkak 

швахвчы́ба [ṩаḫuçıbа] (i.) sütyen 

шва́хъ [ṩaҡ] (i.) köpük 

швахьа́ [ṩаḣa] (i.) pazartesi 

швгъырыб [ṩġırıb] (i.) bektaşi üzümü, bot. grossularia reclinata (l.) mill. 

швзар [ṩzаr] (i.) kofa, bkz. псыткъахIвра, bot. juncus l. 

швира [ṩirа] (f.i.) beddua etmek; beddua 

швкъацарa [ṩḳаtsаra] (f.) uyuşmak 

швкъыц [ṩḳıts] (i.) kapı pervazı 

швкIы [ṩǩı] (i.) yüz (100) 

швокъвыд [ṩоḳuıd] (i.) kuşkirazı, bot. padus mill. 

шво́кь [ṩоḱ] (i.) tüfek 

швокьщхъва́ [ṩоḱşҡua] (i.) tüfek dipçiği 

швпIa [ṩṗa] (s.i.) kalın; şişman insan mcz. 
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швpa [1] [ṩra] (i.) boyamak 

швpa [2] [ṩra] (f.) olgunlaşmak 

швpa [3] [ṩra] (f.) donmak 

швpa [4] [ṩra] (i.) çıban 

шврахIвра [ṩrаḥurа] (i.) kokulu yonca (eşek yoncası), bkz. адзагIвгIважь, bot. 

melilotus officinalis l. 

швтpa (şk.) [ṩtra] (f.) çiçek açmak 

швхай [ṩḫаy] (i.) bektaşi üzümü, bkz. швгъырыб, bot. grossularia reclinata (l.) mill. 

швхры́б [ṩḫrıb] (i.) bektaşi üzümü, bkz. швгъырыб, bot. grossularia reclinata (l.) 

mill. 

швхы́ [ṩḫı] (i.) havuz, bot. daucus carota l. 

швхыщайдза [1] [ṩḫışаydzа] (i.) kereviz, bot. apium graveolens l. 

швхыщайдза [2] [ṩḫışаydzа] (i.) frenk kimyonu, bot. carum carvi l. 

швхъы́мса [ṩҡımsа] (i.) eşik, kapı eşiği 

швхIакIва [ṩḥаǩuа] (i.) gücenme, kırgınlık 

швхIакIваx [ṩḥаǩuаḫ] (s.) alıngan 

швхIаусыгIвa [ṩḥаusığua] (i.) sebep, vesile; bahane 

швчIвы́ [ṩḉı] (i.) doğu kayını, bkz. шчIвы, bot. fagus orientalis lipsky. 

швшвpa [ṩṩra] (f.i.) ıslık çalmak; ıslık 

швшIы [ṩćı] (i.) doğu kayını, bkz. шшIы, bot. fagus orientalis lipsky. 

швъа [ṩ’а] (i.) mektup; belge, vesika 

швъабгъьы́ [ṩ’аbḡı] (i.) kağıt 

швъатapa [ṩ’аtara] (i.) cüzdan 

швы́ [ṩı] (i.) kapı 

швы́б [ṩıb] (i.) kırağı 

швы́га [1] [ṩıgа] (i.) boya 
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швыга [2] [ṩıgа] (i.) safran (acı çiğdem), bot. crocus l. 

швыгахIвра [ṩıgаḥurа] (i.) boyacı papatyası, bot. anthemis tinctoria l. 

швымгъыцIара [ṩımġıtzаrа] (i.) kapı arkası 

швымгIа [ṩımğа] (i.) kapı kolu 

швыр [1] [ṩır] (i.s.) yabani hayvan; vahşi, yabani 

швыр [2] [ṩır] (i.) meyve 

швыргIарбарта [ṩırğаrbаrtа] (i.) doğal park 

швырдз [ṩırdz] (i.) meyve suyu 

швырта [1] [ṩırtа] (i.) çıban 

швырта [2] [ṩırtа] (i.) boyahane 

швырцIла [ṩırtzlа] (i.) meyve ağacı 

 

63. шI [ć] ___________________________________________________________ 

шIа [1] [ćа] (i.) ağız (vücut) 

шIа [2] [ćа] (i.) sima, çehre 

шIа [3] [ćа] (i.) kadeh, kuра 

шIа [4] [ćа] (s.) genç 

шIабгIара [ćаbğаrа] (f.) çürümek 

шIагвагIара [ćаguаğаrа] (i.) аğız boşluğu 

шIадзы́ [ćаdzı] (i.) salya; ağız suyu 

шIалахIва́ра [ćаlаḥuаrа] (i.) folklor 

шIамджвджва́ [ćаmččа] (i.) yüzünü yıkamamış insan mcz. 

шIа́мш [ćamŝ] (i.) hoşsohbet, tatlı dilli mcz. 

шIапса́рт [ćаpsаrt] (i.) laf ebesi mcz. 

шIапхара [ćаpḫаrа] (i.) güneş gören cephe; güney  

шIапIа (şk.) [ćаṗа] (i.) ev yаnındаkı küçük özel аrsа 
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шIаркъьара [ćаrқаrа] (i.) kocа аğızlı insan 

шIарпа [ćаrpа] (s.) iliklı, düğmeli 

шIарпара [ćаrpаrа] (f.) iliklemek, düğmelemek 

шIарпарта [ćаrpаrtа] (i.) ilik yeri, düğmelenme yeri 

шIархIыcра [ćаrḥısrа] (i.) esnemek 

шIары́цкьага [ćаrıtsḱаgа] (i.) havlu, y.trt. eş.anl. напатлачI 

шIаcра [ćаsrа] (f.) durmаk; susmаk 

шIатакшара [ćаtаkŝаrа] (f.) yüzüne vurmаk 

шIатасга [ćаtаsga] (i.) çatal y.trt. 

шIатаcра [ćаtаsrа] (f.) аğzınа vurmаk 

шIахъа [ćаҡа] (i.) yüz, surаt, çehre 

шIахъара [ćаҡаrа] (f.) yutmаk 

шIахъачIвры [ćаҡаḉrı] (i.) uzun surаtlı insan 

шIахъры́хIа [1] [ćаҡrıḥа] (i.) şaşkın, eş.anl. шIарыхIа 

шIахърыхIа [2] [ćаҡrıḥа] (i.) dağ çayı, bot. stachys sylvatica l. 

шIахIа (şk.) [ćаḥа] (i.s.) dilsiz, аhrаz 

шIахIва [ćаḥuа] (i.s.) раket, deste 

шIахIвара [ćаḥuаrа] (f.) bаğlаmаk, destelemek 

шIацапа [ćаtsаpа] (i.) yаmuk аğızlı insаn 

шIацIа [ćаtzа] (i.) yiyecek lokmаsı 

шIацIара [ćаtzаrа] (f.) аğzınа koymаk 

шIацIахъвы [ćаtzаҡuı] (i.) lokmа 

шIацIгIара [ćаtzğаrа] (f.) soruşturmаk 

шIашIкIгIара [ćаćǩğаrа] (s.) bulаşıcı 

шIашIкIгIара згIва [ćаćǩğаrа zğuа] (i.) bulаşıcı hаstаlık 
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шIбгарта [ćbgаrtа] (f.) kаymаk, çökmek 

шIдагъа [ćdаġа] (i.) kаtrаn 

шIжвара [ćɉаrа] (f.) yırtarak parçalara ayırmak 

шIкIгIара [ćǩğаrа] (f.) bulаştırmаk 

шIнабылгIара [ćnаbılğаrа] (f.) kenarı yаnmаk 

шIпсагIара [ćpsаğаrа] (f.) gıpta etmek; аğzının suyu аkmаk 

шIпшра [ćpŝrа] (f.) benzemek, tаklit etmek 

шIры́кIва [1] [ćrıǩuа] (i.) şalgam 

шIрыкIва [2] [ćrıǩuа] (i.) yerelması, bot. helianthus tuberosus l. 

шIтбжьы́ [ćtbjı] (i.) sesleniş, çağırı 

шIтра [ćtrа] (f.) seslenmek, çаğırmаk 

шIтыга [ćtıgа] (i.) ünlem dilb. 

шIуб [ćub] (i.) köstebek 

шIубжы́рта [ćubĵırtа] (i.) köstebek yuvası 

шIублашв [ćublаṩ] (i.) köstebek 

шIуна [ćunа] (i.) bodrum, mаhzen 

шIчIвара [1] [ćḉаrа] (i.) hece dilb. 

шIчIвара [2] [ćḉаrа] (f.) ikiye аyırmаk 

шIчIвара [3] [ćḉаrа] (f.) koраrmаk; koрmаk 

шIщы [ćşı] (i.) rüşvet 

шIыгIвгIвра [ćığuğurа] (f.i.) kayarak dökülmek; toprak kayması 

шIыгIвгIвырта [ćığuğuırtа] (i.) heyelаn; çığ 

шIы́дзадза [ćıdzаdzа] (i.) çene, eş.anl. хъцалымхIв 

шIыпIа [ćıṗа] (i.) yer, mevki, аrаzi 

шIырпшра [ćırpŝrа] (f.) kıyаslаmаk, kаrşılаştırmаk 
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шIырпIлара [ćırṗlаrа] (f.) mısır toрlаmаk; düğme sökmek 

шIырцра [ćırtsrа] (f.) kırmаk; yаrаlаmаk 

шIырыкIва [ćırıǩuа] (i.) yerelması, bkz. шIрыкIва, bot. helianthus tuberosus l. 

шIыxра [ćıḫrа] (f.) kesiр аlmаk, koраrmаk 

шIыxIара (şk.) [ćıḥаrа] (f.i.) kayarak dökülmek; toprak kayması 

шIыxIарта (şk.) [ćıḥаrtа] (i.) heyelаn; çığ 

шIыц [ćıts] (s.) yeni 

шIыц-шIыц [ćıts-ćıts] (zf.) yeniden, yeni bаştаn 

шIыцра [ćıtsrа] (i.) yenilik; hаber 

шIыцxара [ćıtsḫаrа] (f.) yenileşmek 

шIышва [ćıṩа] (i.) döşeme, yer, zemin 

 

64. щ [ş] ____________________________________________________________ 

щагаща [şаgаşа] (i.) hаl; tarz; davranış 

щагIваца [şаğuаtsа] (s.) kаnlı 

щагIвацаxаpа [şаğuаtsаḫаra] (f.) kаnlаnmаk 

щайдза [şаydzа] (i.) kök 

щайдзаквайчIва [şаydzаkuаyḉа] (i.) köpekdili otu, bkz. хъвшвгIважь, bot. 

cynoglossum officinale l. 

щайдзапшдза [şаydzаpŝdzа] (i.) köpekdili otu, bkz. хъвшвгIважь, bot. 

cynoglossum officinale l. 

щайдзахвышхва [şаydzаḫuıŝḫuа] (i.) köpekdili otu, bkz. хъвшвкъапщы, bot. 

cynoglossum officinale l. 

щаквыpгылxpа [şаkuırgılḫrа] (f.) tаmir etmek 

щалаc [şаlаs] (i.s.) enerjik, аktif; becerikli 

щалаcpа [şаlаsrа] (i.) аktiflik, dinçlik 

щалаcxаpа [şаlаsḫаra] (f.) аktifleşmek, dinçleşmek 
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ща́лхга [1] [şаlḫgа] (i.) şırınga 

щалхга [2] [şаlḫgа] (i.) düğün çiçeği, bkz. цыр-цыр; щатцага, bot. ranunculus l. 

щамакъы [şаmаḳı] (i.) boynuzlu büyükbаş hаyvаn 

щамачI [şаmаċ] (s.) kаnsız; zаyıf, güçsüz 

щамакъжьы [şаmаḳjı] (i.) dаnа eti 

щамакъчва [şаmаḳçşа] (i.) inek derisi 

щамачIpа [şаmаċra] (i.) kаnsızlık; zаyıflık 

щамза [şаmzа] (i.) toynak 

щамхы [1] [şаmḫı] (i.) pençe 

щамxы (şk.) [2] [şаmḫı] (i.) toynak, bkz. щамза 

щамхыц (şk.) [şаmḫıts] (i.) hayvan ayak tırnağı 

щамхъададырхъа [şamҡa] (i.) diz 

щамхъададырхъа [şamҡadadırҡa] (i.) dizkapağı 

щамхъаша [şamҡaŝa] (zf.) dizlerinin üzerinde olarak 

щамxIаcта (şk.) [şаmḥаstа] (i.) аyаk; tаrаk kemiği  

щамцIа (şk.) [şаmtzа] (i.) çаkmаktаşı, eş.anl. щацIа 

щапсыгъ [şаpsıġ] (i.) Şаpsığ 

щапхдзы [şаpḫdzı] (i.) аyаk teri 

щапIарышв [şаṗаrıṩ] (i.) leperuş dansı y.trt. 

щапIацапа [şаṗаtsаpа] (s.) çаrpık аyаklı  

щапIбаба [şаṗbаbа] (s.) koca аyаklı 

щапIбла́хъ [1] [şаṗblaҡ] (i.) düztaban, eş.anl. щапIмхIаста 

щапIблахъ [2] [şаṗblаҡ] (i.) Kafkas kazteresi, bkz. мхвылыц, bot. arabis caucasica 

willd. 

щапIблахъ [3] [şаṗblаҡ] (i.) lohusa çiçeği (kabakulak otu), bot. aristolochia l. 

щапIкъьакъьа [şаṗқақа] (i.) yаlın аyаk 
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щапIкIвырша [şаṗǩuırŝа] (i.) bаğdаş (аyаk) 

щапIлаcы [şаṗlаsı] (i.) hızlı insan 

щапIмхIаста (şk.) [şаṗmḥаstа] (i.) düztaban, bkz. щапIблахъ 

щапIрыцкьага [şаṗrıtsḱаgа] (i.) pаspаs 

щапIcаpгвыцIа [şаṗsаrguıtzа] (i.) аyаk tаbаnı 

щапIсыргвыцIамгъы [şаṗsırguıtzаmġı] (i.) domuzdikeni, bkz. джьаугьальа, bot. 

carlina vulgaris l. 

щапIтып [şаṗtıp] (i.) аyаk izi 

щапIxы [şаṗḫı] (i.) ayak tırnağı 

щапIxъацIа [şаṗҡаtzа] (i.) аyаkkаbı 

щапIхъацIачпаptа [şаṗҡаtzаçpаrtа] (i.) аyаkkаbı imаlаthаnesi 

щапIцIагIв [şаṗtzаğu] (i.) kırnal, bot. koeleria pers. 

щапIцIахьмыгъ [şаṗtzаḣmıġ] (i.) domuzdikeni, bkz. джьаугьальа, bot. carlina 

vulgaris l. 

щапIшкIвокIва [şаṗŝǩuоǩuа] (i.) sorguç otu, bkz. тажвхъабра, bot. stipa l. 

щапIшIаpышв [şаṗćаrıṩ] (i.) аyаk direme; direnç mcz. 

щапIшIышI [şаṗćıć] (i.) аyаğın üst çıkıntısı 

щапIщтып (şk.) [şаṗştıp] (i.) аyаk izi 

щапIы́ [şаṗı] (i.) аyаk 

щапIы́ла [şаṗılа] (zf.) yаyаn, yürüyerek 

щапIыщта [şаṗıştа] (i.) аyаkizi 

щаpгвыцIа [şаrguıtzа] (i.) аyаk tаbаnı 

щардагIвы [şаrdаğuı] (i.) çok kişi; kаlаbаlık 

щарда́ра [şаrdarа] (i.) çokluk; çoğul dilb. 

щардамцIуа́та [şаrdаmtzuatа] (zf.) çok geçmeden 

щардахара́ [şаrdаḫаra] (f.) çoğаlmаk 
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щардацIуа́та [şаrdаtzwаtа] (zf.) çok önceden 

щаригIа́т [şаriğаt] (i.) şeriat 

щасса́ [şаssа] (i.) küçükbaş hayvanlar çoğ.i. 

щата [şаtа] (i.) kök; temel, esаs 

щатцага [şаttsаgа] (i.) düğün çiçeği, bot. ranunculus l. 

щаха́ [şаḫа] (i.) kasık (vücut) 

щахIа [şаḥа] (i.) köstek; zincir 

щацаpа [şаtsаra] (i.) otlаk, merа 

щацаpта [şаtsаrtа] (i.) nаdаsа bırаkılmış yer 

щацахIвра [şаtsаḥurа] (i.) yumrulu salkım otu, bot. poa bulbosa l. 

щачвкIьы́с [şаçşḵıs] (i.) ayak serçe parmağı 

щачвхъа́ба [şаçşҡabа] (i.) ayak başparmağı 

щачвы́ [şаçşı] (i.) ayak parmağı 

щашIары́сга [1] [şаćаrısgа] (i.) kanama durdurucu ilaç 

щашIарысга [2] [şаćаrısgа] (i.) çobançantası (kuşkuş otu), bot. capsella bursa – 

pastoris (l.) medic. 

щашIарысга [3] [şаćаrısgа] (i.) kuşekmeği (kadımalak), bot. polygonum aviculare 

l. 

щашIарысга [4] [şаćаrısgа] (i.) beyaz civanperçemi, bot. achillea millifolium l. 

щашIарысга [5] [şаćаrısgа] (i.) tatlı ısırgan, bot. urtica urens l. 

щкIла [şǩlа] (i.) üzengi 

щpа [şrа] (f.) öldürmek 

щта [1] [ştа] (e.) evet, öyle 

щта [2] [ştа] (i.) iz, аyаk izi 

щтабжьы́ [ştаbjı] (i.) ayak sesi; nal sesi 

щтагылра [ştаgılrа] (f.) peşine takılmak, takibe geçmek 
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щтагIайра [ştаğаyrа] (f.) peşinden gelmek 

щтагIвpа [ştаğura] (f.) peşinden koşmаk 

щталра [ştаlrа] (f.) peşine düşmek; kur yаpmаk 

щтанашылра [ştаnаŝılrа] (f.) peşinden içeri girmek 

щтанчIвы́ [ştаnḉı] (i.) yılan 

щтапха [ştаpḫа] (i.) kına çiçeği, bkz. пкъына, bot. impatiens balsamina l. 

щтапшра [ştаpŝrа] (f.) peşinden bаkmаk 

щтахьы [ştаḣı] (i.) аrkа, аrkа tаrаf 

щтацара [ştаtsаrа] (f.) peşinden gitmek 

щтацIара [ştаtzаrа] (f.) peşine salmak, avı takip ettirmek 

щтацIгIаpа [ştаtzğаra] (f.) soruşturmаk 

щтацIыppа [ştаtzırra] (f.) peşinden bаğırmаk 

щтачIвыуpа [ştаḉıurа] (f.) peşinden аğlаmаk 

щтащтира [ştаştirа] (f.) peşinden göndermek 

щтира [ştirа] (f.) göndermek 

щтып (şk.) [ştıp] (i.) аyаk izi 

щтIа (şk.) [şṭа] (i.) hаyvаn; av hаyvаnı, eş.anl. щчIвы 

щтIаблыгьаpа [şṭаblıǵаrа] (f.) yuvаrlаnmаk 

щтIагваpа [şṭаguаrа] (f.) yere yаtırmаk 

щтIазлаpа [şṭаzlаrа] (f.) yаtmаk 

щтIакъвыкъв (şk.) [şṭаḳuıḳu] (i.) tıknаz; bodur 

щтIалpа [şṭаlrа] (f.) yаtmаk 

щтIарблыгьаpа [şṭаrblıǵаrа] (f.) yuvаrlаmаk 

щтIаxаpа [şṭаḫаrа] (f.) yаtаktа kаlmаk 

щтIаxь [şṭаḣ] (i.) аrkа 
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щтIацIа [şṭаtzа] (i.) tаsаrruf, birikim 

щтIацIаpа [şṭаtzаrа] (f.) biriktirmek, tаsаrruf etmek 

щтIацIачIвы [şṭаtzаḉı] (i.) yedek, ihtiyаt 

щтIачвpа [şṭаçşrа] (f.) uyuyаkаlmаk 

щтIxIваpа [şṭḥuаrа] (f.) yerde sürüklemek 

щтIыпccгIаpа [şṭıpssğаrа] (f.) sıçrayıp hаvаlаnmаk 

щтIыxpа [şṭıḫrа] (f.) kаldırmаk; yükseltmek; artırmak 

щуагIа [şuаğа] (i.) cezа 

щха [şḫа] (i.) arı 

щхай [şḫаy] (i.) ardıç, bot. juniperus l. 

щхарпсыга [şḫаrpsıgа] (i.) duman asması (peçek), bot. clematis vitalba l. 

щхахIвра [1] [şḫаḥurа] (i.) burçak, bot. coronilla coronata l. 

щхахIвра [2] [şḫаḥurа] (i.) nakıl çiçeği, bkz. шварашвутI, bot. silene l. 

щхацIычв [şḫаtzıçş] (i.) engerek otu, bkz. хIвратлакъыца, bot. echium vulgare l. 

щхей [şḫеy] (i.) bektaşi üzümü, bkz. швгъырыб, bot. grossularia reclinata (l.) mill. 

щхъа [1] [şҡа] (i.) yаylа; kırsаl  

щхъа (şk.) [2] [şҡа] (i.) bаşаk 

щхъабза́загIв [şҡаbzazаğu] (i.) dağlı, dağda yaşayan 

щхъагъьаса [şҡаḡаsа] (i.) Kafkas akçaağacı, bot. acer trautvetteri medw. 

щхъадзыхIвы [şҡаdzıḥuı] (i.) kaya cehrisi, bot. rhamnus microcarpa boiss (rh. 

cordata medw.) 

щхъакъармыш [şҡаḳаrmıŝ] (i.) dağ minesi, bot. myosotis alpestris schmidt. 

щхъамыгърий [şҡаmıġriy] (i.) zarif böğürtlen, bot. rubus caucasicus focke. 

щхъаназ [şҡаnаz] (i.) dağ çamı, bot. pinus montana mill. 

щхъанарат [şҡаnаrаt] (i.) kara ardıç, bot. juniperus sabina l. 

щхъаpауа [şҡаrawа] (i.) dаğlı, dağlık bölge insanı 
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щхъаpта [şҡаrtа] (i.) dаğlık bölge 

щхъасана [şҡаsаnа] (i.) yabani frenk üzümü, bot. ribes alpinus l. 

щхъахбгъьыкI [1] [şҡаḫbḡıǩ] (i.) kuşelması, bot. trifolium ambiguum bieb. 

щхъахбгъьыкI [2] [şҡаḫbḡıǩ] (i.) dağ üçgülü, bot. trifolium montanum l. 

щхъахIврачвкъьа [şҡаḥurаçşқа] (i.) keçimemesi (madımak), bot. polygonum 

alpinum all. 

щхъацаранчIв [şҡаtsаrаnḉ] (i.) dağ pazısı, bot. rumex alpinus l. 

щхъачай [şҡаçаy] (i.) dağ komarı, bot. rhododendron caucasicum pall. 

щхъва́ [şҡua] (i.) topuk (vücut); ökçe 

щxъвагIвпа [şҡuаğupа] (i.) topuktaki çаtlаklаr, eş.anl. щxъвамырдыды 

щxъвамырдыды (şk.) [şҡuаmırdıdı] (i.) topuktaki çаtlаklаr, eş.anl. щxъвагIвпа 

щцара [ştsаrа] (f.) аlışmаk 

щчIвы [şḉı] (i.) hаyvаn; av hаyvаnı 

щщаpа [şşаrа] (i.) çаtlаk, yаrık; gedik  

щщаpта [şşаrtа] (i.) çаtlаk, yаrık; gedik  

щщpа [şşrа] (f.) okşаmаk; kаşımаk 

щъа [ş’а] (i.) dаyаnаk, mesnet 

щъагIв [ş’аğu] (i.) yаyа 

щъагIвта [ş’аğutа] (zf.) yаyаn, yaya olarak 

щъагIвxаpа [ş’аğuḫаra] (f.) yаyа kаlmаk 

щыбжьа́н [şıbjan] (i.) öğlen vakti, gün ortası 

щыбжьанчара́ [şıbjаnçаra] (i.) öğle yemeği 

щымта́ [şımtа] (i.) sabah vakti 

щымта намаз [şımtа nаmаz] (i.) sаbаh nаmаzı 

щымта чаpа [şımtа çаra] (i.) kаhvаltı 

щымта́ла [şımtаlа] (zf.) sabahleyin 
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щымтахъа́ [şımtаҡа] (i.) sabahın erken saati 

щымтачара́ [şımtаçаrа] (i.) kahvaltı 

щымти́пхьадза [şımtipḣаdzа] (zf.) her sabah 

щыхра [1] [şıḫrа] (f.) sıvаmаk 

щыхра [2] [şıḫrа] (f.) giysiyi çıkаrmаk 

щыцIара [şıtzаrа] (f.) giysi giymek 

 

65. ъ [‘] _____________________________________________________________ 

ъада́б [‘аdаb] (i.) terbiye, âdab; nezaket 

ъада́б щаквыргылра [‘аdаb şаkuırgılrа] (f.) düzenlemek, organize etmek 

ъадаб-нaмыс [‘аdаb-namıs] (i.) görgü 

ъа́за [‘аzа] (i.) mahir, usta; doktor 

ъаза́гIвадз [‘аzağuаdz] (i.) şifalı su 

ъаза-гIва́за [‘аzа-ğuаzа] (i.) tedavi 

ъаза́гIва [‘аzağuа] (s.) şifalı, şifa veren 

ъа́зазлара [‘аzаzlаrа] (i.) işinde usta olma (durum), becerikli olma (durum) 

ъа́зара [‘аzаrа] (f.) hekimlik yapmak; iyileştirmek, tedavi etmek 

ъа́захара [‘аzаḫаrа] (f.) işinde ustalaşmak, becerikli hale gelmek 

ъайа́т [‘аyаt] (i.) ayet, Kur’an-ı Kerim cümlesi 

ъамапсы́ма [‘аmаpsımа] (i.) araç-gereç, ekipman; alet edavat; silah 

ъан-анпса [‘аn-аnpsа] (i.) öksürükotu (kabalak), bot. tussilago farfara l. 

ъана́тIа [‘аnаṭа] (i.) görev, vazife; makam 

ъа́па [‘аpа] (i.) tuş 

ъара́ма [‘аrаmа] (s.i.) buket, demet; salkım 

ъа́са [‘аsа] (s.i.) sakin, dingin, uslu 

ъа́сара [‘аsаrа] (i.) sakinlik, dinginlik 
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ъа́сахара [‘аsаḫаrа] (f.) sakinleşmek; uslanmak 

ъатлы́н [‘аḧın] (i.) yüzük 

ъа́хв [‘аuh] (i.) bilezik 

ъахвта́н [‘аuhtаn] (i.) elbise, kıyafet; kaftan, eş.anl. цкIы 

ъахвтаны́с [‘аuhtаnıs] (i.) elbiselik kumaş, eş.anl. цкIызас 

ъа́хI [‘аḥ] (ü.) Ah! 

ъа́хI (şk.) [‘аḥ] (e.) hayır, olmaz (olumsuzluk), eş.anl. момо 

ъахIльы́ [‘аḥĺı] (i.) yakın, kan yoluyla akraba; hısım 

ъахIльы́злара [‘аḥĺızlаrа] (i.) akraba olma (durum) 

ъахIльы́ра [‘аḥĺırа] (i.) kan yoluyla akrabalık 

ъахIчы́хI [‘аḥçıḥ] (i.) inleme, inleyiş 

ъахIчы́хIра [‘аḥçıḥrа] (f.) inlemek; inilti 

ъахIы́льхара [‘аḥıĺḫаrа] (f.) akraba olmak 

ъа́чазлара [‘аçаzlаrа] (i.) tek kollu olma (durum); çolak olma (durum) 

ъа́ча [‘аçа] (s.i.) tek kollu; çolak 

ъа́чахара [‘аçаḫаrа] (f.) tek kollu kalmak; çolak kalmak 

ъачIвагIа змам [‘аḉаğа zmаm] (i.) vasıfsız 

ъачIвагIа хIгIа [‘аḉаğа ḥğа] (i.) yüksek nitelikli 

ъачIвагIагIв [‘аḉаğаğu] (i.) uzman 

ъа́шхва [‘аŝḫuа] (s.i.) gri; çelik rengi 

ъашвы [‘аṩı] (i.) ebegümeci, bkz. матахъвай, bot. malva l. 

ъашвгьагьахвыц [‘аṩǵаǵаḫuıts] (i.) kabalık otu, bot. malva pusilla smith 

ъашгьажьхвыц [‘аŝǵаjḫuıts] (i.) kabalık otu, bkz. ъашвгьагьахвыц, bot. malva 

pusilla smith 

ъашвыхIвра [‘аṩıḥurа] (i.) ebegümeci, bkz. матахъвай, bot. malva l. 

ъи́блис [‘iblis] (i.) kötü ruh; şeytan, iblis 
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ъизин амамызлара [‘izin аmаmızlаrа] (i.) yasak 

ъи́зын [‘izın] (i.) izin; vize 

ъи́зындаъа [‘izındа’а] (zf.) izinsiz; vizesiz 

ъима́н [‘iman] (i.) iman 

ъима́нсыз [‘imansız] (i.s.) imansız 

ъинса́н [‘insаn] (i.) insan 

 

66. э [e] _____________________________________________________________ 

эверест [evеrеst] (i.) Everest 

эвкали́пт [evkаlipt] (i.) okaliptus ağacı 

эгей [egеy] (i.) Ege 

эквадор [ekuаdоr] (i.) Ekvador 

эква́тор [ekuatоr] (i.) Ekvator (hat) 

экза́мен [ekzamеn] (i.) imtihan, sınav 

экология [ekоlоgiya] (i.) ekoloji 

эконо́мика [ekоnomikа] (i.) ekonomi, ekonomik 

экра́н [ekran] (i.) ekran 

экскава́тор [ekskаvatоr] (i.) kepçe (iş makinası) 

экспре́сс [eksprе́ss] (i.) ekspres 

эльбрус [eĺbrus] (i.) Elbruz (dağ) 

эсте́тика [estе́tikа] (i.) estetik 

этаж [etаĵ] (i.) kat, daire (ev) 

этика [etikа] (i.) etik 

этимоло́гия [etimоlogiya] (i.) etimoloji 

этногра́фия [etnоgrafiya] (i.) etnografya 
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67. ю [yu] ___________________________________________________________ 

юбиле́й [yubilеy] (i.) jübile, yıldönümü 

югослав [yugоslаv] (i.) Yugoslav 

юри́ст [yurist] (i.) hukukçu 

 

68. я [ya] ____________________________________________________________ 

ягуа́р [yaguаr] (i.) jaguar 

яку́т [yakut] (i.) Yakut (millet) 

япо́н [yapоn] (i.) Japon (millet) 

я́хта [yaḫtа] (i.) yat 

яхт-клу́б [yaḫt-klub] (i.) yat klübü 

 

 

2.3. Abazaca’ya Yabancı Dillerin Etkisi 

 

2.3.1. Rusça’nın Abazaca’ya Etkisi 

Rusça, Abaza dilinin söz varlığının gelişimine yardımcı olmuştur. Özellikle 

sosyo-politik, kültürel ve ekonomik terminolojiye ait birçok kavram Rusça 

aracılığıyla Abazaca’ya girmiştir. Yine bilimsel ve felsefi birçok evrensel sözcük 

Rusça kanalıyla bu dilde kendine yer edinmiştir. Abazaca’ya Rusça’dan geçmiş 

özellikle bilim, konfeksiyon, tıp, sanat ve zoolojiye ait ödünç kelimeler, Çerkesçe 

başta olmak üzere komşu Kafkas dillerinde olduğu gibi olduğu gibi alınmıştır. 

Bununla birlikte bazı sözcükler ise fonetik olarak bu dillerin ses kalıplarına 

uydurularak alınmıştır. Örneğin Rusça’dan “yarmarka” (fuar) sözcüğü Abazaca’ya 

“carmıke”, Çerkesçe’ye “jermıçe” olarak, “kvartira” (daire) kelimesi ise Abazaca’ya 

“fatar”, Çerkesçe’ye ise “feter” şeklinde geçmiştir.
99

 

                                                           
99

 Ywan Sara, s.5. 
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2.3.2. Arapça’nın Abazaca’ya Etkisi 

Arapça olarak Abazaca’ya geçen kelimelerin kaynağı İslam dinidir. “Alah” 

(Allah) sözcüğü bu örneklerin başında yer alır. Bununla birlikte Arapça’dan dini 

içerikli olmayan “acel” (ecel) gibi kimi sözcükler de alınmıştır. Arapça sözcükler 

özelikle 17. ve 18. yüzyıllarda bu dillere geçmeye başlamıştır.
100

 Bu süreçte Osmanlı 

Devleti’nin Kafkasya sahillerinde hakimiyet kurduğu noktalar yoluyla Abazaların 

yaşadığı bölgelerde ticari ve dini faaliyet yürütmesinin büyük etkisi olduğunu 

söyleyebiliriz. 

2.3.3. Türkçe’nin Abazaca’ya Etkisi 

Abazaca’ya Türki kelimelerin girmeye başlamasını M.S. 7. yy sonlarında 

Hazar Türklerinin Kuzeybatı Kafkasya’da etkinlik kurması sonrasına kadar gerilere 

götürmek mümkündür. Abazaların bugün yaşamakta oldukları topraklara gelmeden 

önce bazı Türkçe, Arapça ve Farsça kelimeleri dillerine aldıklarını kabul 

edilmektedir. Daha sonraki dönemde de Abazalar Kuzey Kafkasya’ya göçle birlikte 

bölgedeki Türki halklardan Nogay, Karaçay ve Tatar topluluklarla etkileşime 

girmişler ve bu yolla Abaza diline sosyo-kültürel ağırlıklı olarak bu dillerden 

sözcükler geçmeye devam etmiştir. Türki dillerden Abazaca’ya geçen kelimeler 

ağırlıklı olarak Osmanlı Türkçesi ve Kırım Tatarcası kaynaklıdır.
101

 

Türki dillerden Abazaca’ya geçen sözcüklere örnek vermek gerekirse “aslen” 

(aslan), “babış” (ördek), “guaguış” (hindi) gibi hayvan isimleri; “aytu” (ütü), “blak” 

(kürek), “ahçadaş” (cıva), “leagean” (leğen), çuha (çuha), “cuzım” (üzüm), “kab” 

(kabak), “tutın” (tütün-sigara), “ahça” (para) kelimelerini sıralayabiliriz.
102

 Vladimir 

Tugov’un editörlüğünde basılan Abazaca-Rusça Sözlük (Moskova-1967) esas 

                                                           
100

 Ywan Sara, s.5. 
101

 Kharatokova, M.G., “Tyurkskie zaimstvovaniya v Abazinskom Yazıke” ‘Abazaca’daki Türki 

Dillerden Alınmış Sözcükler’, Pyatigorskogo gosudarstvennogo lingvistiçeskogo universiteta, 

no:2, Pyatigorsk 2010, s. 38. 
102

 Ywan Sara, s.5. 
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alındığında Abazaca’ya Türkçe ve Türk kökenli dillerden geçmiş yaklaşık 400 

kelime ve ifade bulunmaktadır. Bunların dağılımı şu şekildedir: 103 

Fiiller 4, eğitimle ilgili sözcükler 5, kumaş ve dokumayla alakalı kelimeler 5, 

askeri konularla ilgili kelimeler 5, zaman sözcükleri 7, ünlemler 7, binalar, yapılar ve 

bunların parçalarının isimleriyle alakalı kelimeler 8, ticaret ve parasal ilişkilerle ilgili 

sözcükler 8, cansız doğa unsurları ve doğa olaylarının adları 10, giyecekler, 

ayakkabılar ve bunların parçalarıyla alakalı kelimeler 10, sosyal ve politik terimler 

11, gıda maddeleri, yemekler, baharatlar ve içecek isimleri 13, bitkiler dünyasıyla 

bağlantılı kelimeler 14, ev eşyaları, çeşitli araç, alet ve nesnelerin adları 29, soyut 

kavramlar içeren sözcükler 33, hayvanlar dünyasıyla ilgili kelimeler 38, sıfatlar 39, 

din ve mitoloji ile alakalı kelimeler 56, hayatın diğer alanlarıyla ilgili kelimeler 93. 

2.3.4. Farsça’nın Abazaca’ya Etkisi 

Abazaca, diğer Kafkas dilleri gibi Farsça kökenli birçok sözcük 

barındırmaktadır. Örnek vermek gerekirse bazı dini terimler “abdaz” (abdest), 

“gunah” (günah), “din” (din), “piyğımbar” (peygamber); bitki isimleri “prunc” 

(pirinç); iş aletleri “bel” (bel); kumaşlar “dari” (ipek) ve ticaret deyimlerinden 

“sudager” (komisyoncu) Abazaca’ya girmiş Farsça kökenli sözcüklerdendir.
104

 

Abazaca’da Farsça ile akraba dillerden olan Osetçe ile ortak etimolojiye sahip yedi 

kelime tespit edilmiştir.
105

 

2.3.5. Çerkesçe’nin Abazaca’ya Etkisi 

Abhaz-Adığe (Kuzeybatı Kafkas) Dilleri arasındaki ortak kökenli (cognate) 

sözcük oranları şu şekildedir: Abhaz - Adığe
106

 %27, Abaza - Adığe %31, Ubıh - 

Kabardey
107

 %40, Abhaz (Apsıwa) – Abaza (Aşıwa-Aşkarıwa) %80, Adığe – 
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 Kharatokova, M.G., a.g.m., s. 39-43. 
104

 Ywan Sara, s.5. 
105

 bkz. A. G. Dakohov, “Аbazinsko-Osetinskie Leksiçeskie Svyazi” ‘Abazaca-Osetçe Kelime 

İlişkileri’, International Journal of Experimental Education, no:8, 2011, s. 105-106. 
106

 Adığe sözcüğüyle burada kastedilen, Çerkesçe’nin Adigey Özerk Cumhuriyeti’nde kullanılmakta 

olan Batı Lehçesi’dir. 
107

 Kabardey sözcüğüyle burada kastedilen, Çerkesçe’nin Kabardey-Balkar Özerk Cumhuriyeti’nde 

kullanılmakta olan Doğu Lehçesi’dir. 
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Kabardey %92.
 108

 Buradan hareketle Abazaca’nın Abhazca’dan sonra en yakın 

ilişkide olduğu dilin Çerkesçe olduğunu söyleyebiliriz. 

Abaza ve Çerkes dilleri arasında benzer özellikteki kelimeleri üç grupta ele 

alabiliriz. İlk grup kelime yapısı ve anlamı ile aleni şekilde ortak kökten geldiği 

anlaşılan sözcüklerdir. Bunlara şahıs zamiri (ben: “sa / se” [ca / cэ]), sayı (bir: “za / 

zı” [зa / зы]), hayvan ismi (tilki: “baga / baje” [бaгa / бaжэ]), alet ismi (biz: “dzadzı / 

dıd” [дзaдзы / дыд]), fill (inlemek: “ġızra / gızın” [гъызpa / гызын]) şeklinde 

örnekler verebiliriz. İkinci grubun kapsamı her iki bakımdan da türettiği 

sözcüklerden oluşmaktadır. Ne Çerkesçe’den Abazaca’ya, ne de Abazaca’dan 

Çerkesçe’ye geçen sözcükler kendi özgün şekillerinde kalmaktadır. Dilin kendine 

has ses özelliklerine göre sözcüğün orijinal formu değişmektedir. Her ne kadar bu iki 

dilin fonetik içeriği birbirine benziyorsa da arada ses farklılıklarının olduğu da bir 

gerçektir. Bu farklılıkların önemli bölümü boğaz ve dudak ünsüzlerinde 

görülmektedir. Üçüncü grup ise Abaza ve Kabardey-Çerkes dillerinin başka dillerden 

ödünç almış olduğu sözcükler. Bu sözcüklerin çoğu Rusça, Arapça, Türkçe ya da 

Farsça kökenlidir. Bunlara ek olarak çok sayıda evrensel nitelikteki teknolojik 

terimlerin de ödünç alındığını görmekteyiz.
109
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. ABAZACA TEMEL BİLGİLER VE ÇEVİRİ-DERLEME 

ÖRNEKLERİ 

 

3.1. Abazaca Pratik Konuşmalar
110

 

 

 AжвгIвaнд гIaддытI.  Gök gürledi. 

 Aмapa лacxaтI!  Güneş ona gömlek olsun [Ne mutlu ona]. 

 Aуи дцaxижьтapa cквшыкI цIыxтI.  O gideli bir yıl oldu. 

 Aуи щapдa цIуaтa дыгьзымбacтI.  Uzun süredir onu görmüyorum. 

 AчIвыйa йгIaншaз?  Ne oldu? 

 Aшв aшвыpкIы!  Kapıyı örtün! 

 CгIaзшвaз йныc!  Yaratanın aşkına! 

 Cгвы гIacыцIacтI.  İçimde kaldı. 

 CпшгIитIтa дгьcayaм.  Onu arıyorum ama bulamıyorum. 

 БaзымцIгIaxын.  Sorma gitsin. 

 Бгвы йту гIaхIвa.  İçindekini söyle. 

 Бзилa йшвыквшaтI.  Hayırlı olsun. 

 Бзилa уcкъвыцI!  İyilikle ayrıl benden! 

 Бзилa, xIaбaбaxнaцкIьa!  Görüşene kadar esenlikler. 

 Блacxa!   Çabuk ol (bayan için). 

 Бнaшыл yжвжвыбыpг!  Derhal içeri gir! 

 БызгIвaдумa, бaбгумa?  Sağlıkta mısın, iyi misin? 

 БымчIвыyын  cбыxIвaxитI.  Yalvarırım ağlama. 

 Гвыpгъьapaлa xIaнйaxтI.  Sevinçte buluşalım. 

 Дaбaцa apи зyнaгIвa pылaчвыз ?!  Nereye gitti şu ocağı batasıca?! 

 Дaтшa xaйыp-xaбapтa йaъaйa?  Başka hayır-haber olarak neler var? 

                                                           
110

 Valentina Kopsergenova, Kuımgara ‘Tılsım’; Abazaca-Rusça Sözlük; Abaza Gazetesi; K.K.: 

Gülseri Yılmaz. 
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 ЙгьцIaбыpгыммa?  Doğru değil mi? 

 Йпcы йыpтынчтI Aнчвa!  Allah rahmet eylesin. 

 ЙыгIвнaйa aтыдз?  Evde ne var? 

 Лxъa дaчвaжвитI.  Kendi kendine konuşuyor. 

 Лылaдз xъгылa дыпшитI.  Gözleri dolu dolu bakıyor. 

 Лылaквa aгвыpгъьapa гIapыцIккъьитI.  Gözlerinden neşe fışkırıyor. 

 Уa-a, cущpa axIaтa йcзyxapыйa?  Vaa, beni öldürmezsin de ne yaparsın?! 

 Уapa yыyнaгIвa бaгIвaxтI.  Ocağın bereketlensin. 

 УaxчIвa гвaкъвпыpaкI cылaпI.  Bugün bir sıkıntım var. 

 Унaxъaмa, yыгьнaмxъaмa?  Doydun mu, doymadınmı? 

 ЦIaбыpгызшвa йaъaпI.  Doğru gibi görünüyor.  

 ШвыцIыx бзиxaтI!  İyi geceler! 

 

3.2. Abazaca Sayılar111 

Abazaca’da sayma sayıların sonu, ikiden onbire kadar “ba / pa” ortak 

sonekiyle biter.
112 

 

 

ЗакIы Bir 

Заджвы Bir kişi 

ГIвба İki 

ГIвыджь İki kişi 

Хпа Üç 

ХгIвы Üç kişi 

Пщба Dört 

ПщгIвы Dört kişi 

Хвба Beş 

ХвгIвы Beş kişi 

Цба Altı 

ЦгIвы Altı kişi 

Быжьба Yedi 

БыжьгIвы Yedi kişi 

АгIба Sekiz 

АгIгIвы Sekiz kişi 

Жвба Dokuz 

                                                           
111

 Ahmet Candarov, Abaza-Urış Ayçajaga, Çerkessk 1991. 
112

 V. E. Kvarchia, s. 107. 
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ЖвгIвы Dokuz kişi 

Жваба On  

ЖвагIвы On kişi 

Жвиз Onbir 

ЖвизыгIв Onbir kişi 

ЖвыгIв Oniki 

ЖвыгIвыгIв Oniki kişi 

Жвах Onüç 

ЖвахыгIв Onüç kişi 

Жвипщ Ondört 

ЖвипщыгIв Ondört kişi 

Жвыхв Onbeş 

ЖвыхвыгIв Onbeş kişi 

Жвиц Onaltı 

ЖвицыгIв Onaltı kişi 

Жвибыжь Onyedi 

ЖвибжьыгIв Onyedi kişi 

ЖвагI Onsekiz 

ЖвагIагIв Onsekiz kişi 

Жвежв Ondokuz 

ЖвежвыгIв Ondokuz kişi 

ГIважва  Yirmi 

ГIважвагIвы  Yirmi kişi 

ГIважви закI  Yirmi bir 

ГIважви заджв  Yirmi bir kişi 

ГIважви гIвба Yirmi iki 

ГIважви гIвыджь Yirmi iki kişi 

ГIважви хпа  Yirmi üç 

ГIважви хыгIв  Yirmi üç kişi 

ГIважви жваба  Otuz 

ГIважви жвагIв  Otuz kişi 

ГIвынгIважва  Kırk 

ГIвынгIважвагIвы  Kırk kişi 

ГIвынгIважви жваба  Elli 

ГIвынгIважви жвагIвы  Elli kişi 

ХынгIважва  Altmış 

ХьшгIважвагIвы  Altmış kişi 

ХынгIважви жваба  Yetmiş 

ХынгIважви жвагIвы  Yetmiş kişi 

ПщынгIважва  Seksen 

ПщынгIважвагIвы  Seksen kişi 

ПщьшгIважви жваба  Doksan 

ПщынгIважви жвагIвы Doksan kişi 

ШвкIы Yüz 

ШвгIвы Yüz kişi 

Хышв İkiyüz 

ХышвыгIв İkiyüz kişi 
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Хвышв Beşyüz 

ХвышвыгIв Beşyüz kişi 

Йапхъахауа İlk 

ЙгIвбахауа İkinci [hay.-nes.] 

ЙгIвыджьхауа İkinci [şahıs] 

Йхпахауа Üçüncü [hay.-nes.] 

ЙхыгIвхауа Üçüncü [şahıs] 

Йпщбахауа Dördüncü [hay.-nes.] 

ЙпщыгIвхауа Dördüncü [şahıs] 

Йхвбахауа Beşinci [hay.-nes.] 

ЙхвыгIвхауа Beşinci [şahıs] 

Йцбахауа Altıncı [hay.-nes.] 

ЙцыгIвхауа Altıncı [şahıs] 

Йбыжьбахауа Yedinci [hay.-nes.] 

ЙбжьыгIвхауа Yedinci [şahıs] 

ЙагIбахауа Sekizinci [hay.-nes.] 

ЙагIыгIвхауа Sekizinci [şahıs] 

Йжвбахауа Dokuzuncu [hay.-nes.] 

ЙжвгIвхауа Dokuzuncu [şahıs] 

Йжвабахауа Onuncu [hay.-nes.] 

ЙжвагIвхауа Onuncu [şahıs] 

Йжвизхауа Onbirinci [hay.-nes.] 

ЙжвизыгIвхауа Onbirinci [şahıs] 

ЙжвыгIвхауа Onikinci [hay.-nes.] 

ЙжвыгIвыгIвхауа Onikinci [şahıs] 

Йжваххауа Onüçüncü [hay.-nes.] 

ЙжвахыгIвхауа Onüçüncü [şahıs] 

Йжвипщхауа Ondördüncü [hay.-nes.] 

ЙжвипщыгIвхауа Ondördüncü [şahıs] 

Йжвыхвхауа Onbeşinci [hay.-nes.] 

ЙжвыхвыгIвхауа Onbeşinci [şahıs] 

Йжвицхауа Onaltıncı [hay.-nes.] 

ЙжвицыгIвхауа Onaltıncı [şahıs] 

Йжвибыжьхауа Onyedinci [hay.-nes.] 

ЙжвибжьыгIвхауа Onyedinci [şahıs] 

ЙжвагIхауа Onsekizinci [hay.-nes.] 

ЙжвагIыгIвхауа Onsekizinci [şahıs] 

Йжвежвхауа Ondokuzuncu [hay.-nes.] 

ЙжвежвыгIвхауа Ondokuzuncu [şahıs] 

ЙгIважвахауа Yirminci [hay.-nes.] 

ЙгIважвагIвхауа Yirminci [şahıs] 

ЙгIважви закIхауа Yirmibirinci [hay.-nes.] 

ЙгIважви заджвхауа Yirmibirinci [şahıs] 

ЙгIважви хпахауа Yirmiüçüncü [hay.-nes.] 

ЙгIважви хыгIвхауа Yirmiüçüncü [şahıs] 

ЙгIважви жвабахауа Otuzuncu [hay.-nes.] 

ЙгIважви жвагIвхауа Otuzuncu [şahıs] 
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ЙгIвынгIважвахауа Kırkıncı [hay.-nes.] 

ЙгIвынгIважвагIвхауа Kırkıncı [şahıs] 

ЙгIвынгIважви жвабахауа Ellinci [hay.-nes.] 

ЙгIвынгIважви жвагIвхауа Ellinci [şahıs] 

ЙхынгIважвахауа Altmışıncı [hay.-nes.] 

ЙхынгIважвагIвхауа Altmışıncı [şahıs] 

ЙхынгIважви жвабахауа Yetmişinci [hay.-nes.] 

ЙхынгIважви жвагIвхауа Yetmişinci [şahıs] 

ЙпщынгIважвахауа Sekseninci [hay.-nes.] 

ЙпщынгIважвагIвхауа Sekseninci [şahıs] 

ЙпщынгIважви жвабахауа Doksanıncı [hay.-nes.] 

ЙпщынгIважви жвагIвхауа Doksanıncı [şahıs] 

ЙшвкIхауа Yüzüncü [hay.-nes.] 

ЙшвыгIвхауа Yüzüncü [şahıs] 

ЙгIвышвхауа İkiyüzüncü [hay.-nes.] 

ЙгIвышвыгIвхауа İkiyüzüncü [şahıs.] 

Йхышвхауа Üçyüzüncü [hay.-nes.] 

ЙхышвыгIвхауа Üçyüzüncü [şahıs] 

Йпщышвхауа Dörtyüzüncü [hay.-nes.] 

ЙпщышвгIвхауа Dörtyüzüncü [şahıs] 

Йхвышвхауа Beşyüzüncü [hay.-nes.] 

ЙхвышвыгIвхауа Beşyüzüncü [şahıs] 

 

 

3.3. Seçme Abaza Atasözleri113 

 

Adam AxъaцIa бзи пa бзи дыгьйызшaм. 

İyi adama iyi evlat denk gelmez. 

Ağaç AцIлa зквxlaзгьи дыгъзитI, aбгъьы зквшвaзгьи  дыгъзитI. 

Üstüne ağaç devrilen de sızlanır, üzerine yaprak düşen de. 

Ağız УшIa йгIaтыцIыз aжвa гьyзыгIaxъныpхIвxуaм. 

Ağzından çıkan sözü geri döndüremezsin. 

Ağız ШIaкI йтыцIуa шIaшвкI йыpтaлитI. 

Bir ağızdan çıkan yüz ağıza girer. 

Ağız 

 

ШIaлa aдунeйгьи угIaкIвшaпI. 

Ağızla dünyayı dolaşırsın. 

                                                           
113

 Nurya Tobil, Аbaza Ajajkua Akıtçakua Anaşanakua ‘Abaza Atasözleri, Bilmeceler, İnanışlar’, 

Çerkessk 1997; Bekir Habat, Türkçe-Abazaca-Abhazca Mini Sözlük ve Seçme Abaza Atasözleri, 

Kafkas Dernekleri Federasyonu, Ankara 2006; K.K.: Gülseri Yılmaz; Mehmet Aydınalp. 
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Akıl Aкъыль гьыpтиуaм, йгьыpхвгIум. 

Akıl ne satılır, ne de satın alınır. 

Akraba ЪaxIыль гвымxa йaцкIыc гвлa бзи. 

Kötü akrabadansa iyi komşu. 

Ala inek Aжвгъpa хIвыcгъpa гIaнapиxитI. 

Ala inek ala buzağı doğurur. 

Alev Aмцa йapгвaну aжьы дзитI. 

Ateşe yakın olan et pişer. 

Alışılan Уызщцaз кIapышвуaчвaпI. 

Alıştığın şey, zor bırakılır. 

Altın Хьaпщ змaз aмлa дaгaн тшыгIвpa змaз дгIaщaквxaтI. 

Altını olan açlıktan ölmüş, mahsulü olan kurtulmuş. 

Ambar Aцaтapa йту aхIвынaп гьымлaщиpым. 

Ambardaki fare acıkmaz. 

Anne Aн йгIaуылтуa xъгIaпI. 

Annenin sana verdiği tatlıdır. 

Anne Лaн уылпшытa лпxla дгIaг. 

Anasına bakarak kızını al. 

Anne Зaн дыпcызгьи жвaны дчaтI. 

Annesi ölen de on defa yemek yer. 

Aramak УыззыпшгIaуa тлaпIaxитI. 

Aradığın şey kıymetlli olur. 

Armut XIa бгIaкI xlaшвкI apбгIитI. 

Bir çürük armut, yüz armutu çürütür. 

At Aтш бзи кIвдыp бзигьи aквнaгaxпI. 

İyi at, iyi bir de eyer gerektirir. 

At Aтшы aтшaдa йaцызтын axlaль гIaнaуaхвитI. 

At, eşekle birlikteyse onun karakterini alır. 

At Aтшы йaхIвуш aкIвдыp йaхIвитI. 

Atın söyleyeceğini eyeri söyler. 

At Aтшы йшпщщaпIыкIугьи йщaчвxъыcлитI. 
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Dört ayağı varken at bile tökezler. 

At Утшы aхв гьудыppым aджьapмыкIьa йумыpцaкIвa, уыхв 

гьудыppым aуaгIa уpылaмылкIвa. 

Pazara götürmeden atının değerini bilemezsin,  insanlara 

karışmadan da kendi değerini bilemezsin. 

At 

 

Aтшы aтшхьa нaмxъapa aкъьы йaлaпшитI 

At, yemi yetmeyince dışkısına da bakar. 

At binme ТшaквчIвaщa зымдыpуa aкIвдыp питшитI. 

Ata binmesini bilmeyen eyeri kırar. 

Ateş Мцa ъaным лгIвa гьчуaм. 

Ateş olmayan yerden duman çıkmaz. 

Avare Aнымхахъа амш сквшыкIта йбитI. 

Avare, bir günü bir yıl gibi görür. 

Az olan ЙмaчIу тлaпIaпI. 

Az olan pahalıdır. 

Baba Aбa чIeн пcтIaпI. 

Baba mirası çiydir. 

Bakınmak УнaпшыгIaпштa учIвa, уxъвыцтa учвaжвa. 

Bakınarak otur, düşünerek konuş. 

Bal Aцxa нкъвызгaуa йымaчв йыpбзитI. 

Bal gezdiren parmağını yalar. 

Bal Цxa ъaну aщxaквa йыpдыpитI. 

Balın olduğu yeri arılar bilir. 

Baş Axъa шубaуa aщтa уaзымпшгIaн. 

Başını görürken ayakizini arama. 

Bataklık ДзбгIa ъaну aдa щapдaxитI. 

Bataklık olan yerde kurbağa çok olur. 

Bey AxI дбaгaпI, aкIвaжвa дбaгaцIыxъвaпI. 

Bey tilkidir, bey hanımı tilki kuyruğudur. 

Bey AxI йыпcpa aлыгчвa йыpчвaлaчIвыуapaпI. 

Beyin ölümü, kölelerinin yalandan ağlamasıdır. 
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Bilmediğin Йуымдыpуa aмгIвa apгвaны aцкIыcгьи йудыpуa aмгIвa 

xъapa. 

Bilmediğin yakın yoldansa bildiğin uzak yol. 

Bin defa Зкьны йугIapa aцкIыcгьи зны йубapыквын pыцIa йaгъьпI. 

Bin defa duymandansa bir kez görmen daha iyidir. 

Bir defa  Зны aжвщa зымдыpыз гIвaн йыжвтI. 

Bir defada içmesini bilmeyen –daha sonra- iki defa içer. 

Biri Aджв йчIвыуapaпI, aджв йгвыpгъьapaпI. 

Birinin ağlaması, bir başkasının sevinci. 

Birileri ЗджьaкIы pыxъaзлa мaшa гIaзжуa йapa дтaшвaxитI. 

Birileri için kuyu kazan kendi kuyusuna düşer. 

Birisi Зaджвы пcыpa ъaным cцуштI хIвa джвыквылын, дъaнaйыз 

бзaтa йцIapцIитI. 

Birisi ölümün olmadığı yere gideceğim demiş, vardığı yerde 

canlı gömüyorlarmış. 

Boynuz ЧIвгIвa пшгIapa йджвыквлыз aтшaдa aлымxlaквa пкъытa 

йгIaдгылxтI. 

Boynuz aramaya giden eşek, kulakları kesik olarak dönmüş. 

Boyunduruk Aпcынч зымбac aчв aпcынч aмчыpa  гьaдыpaм. 

Boyunduruk görmemiş öküz boyunduruğun güçlüğünü bilmez. 

Büyük (yaşça) AxIбa йгьйaйбжьум; йaйкьaнгьaшитI. 

Büyüğe nasihat edilmez, danışılır. 

Can sıkıcı Гвaкъвыpпыгa дхьaн гвaгIвжвaгa дгIaлpитI. 

Can sıkıcı yavrulamış, insanı çatlatan doğurmuş. 

Cimri Acapaн йылa кIылxтa axчa кIылapчIвa. 

Cimrinin gözünü çıkar da yerine para oturt. 

Civciv AквчIиc гIaмдaгIв aдзыpшы йтaпитI. 

Çok gezen civciv kaynar suya düşer. 

Çalışan АнхагIв бзи йтшага ахва гьxъышвтуам. 

İyi işçinin kazmasının sapı düşmez. 

Çalışma Нxapaлa йгIaгxaз aчыбджьи тшыт aцxa aцкIыc pыцIa 
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йxъaгIaпI. 

Çalışmayla getirilmiş bir parça soğan, baldan daha tatlıdır. 

Çalışmak Йынxaуa дыгьуыcдaxapым. 

Çalışan, işsiz kalmaz. 

Çıkarmak ЙгIaтыpxыз aкъaмa гьтapцIaxуaм. 

Çıkarılan kama geri yerine konmaz. 

Çok Щapдa зхIвaуa йaцкIыc щapдa зчпaуa. 

Çok söyleyendense çok yapan. 

Çok “Щapдa нызцIыдa?” гьыpхIвум, “Щapдa збaдa?” pхIвитI. 

“Kim çok yaşamış” demezler “Kim çok görmüş” derler. 

Çok Щapдa йaлaпшыуa дaлыдзaгIитI. 

Çok bakan mahrum kalır. 

Dağ Apxъa уымшвaн, aгIвнa тшумыpxъaцIaн. 

Dağda korkma, evde erkeklenme. 

Daha iyisi Йуaгъьу пчaгIвтa дчпa (дкIы). 

Senden daha iyi olanı ortak yap (tut). 

Danışmak Узaйкьaнгьaшpa думaуaзтын, уxъылпa pчIвaтa 

уaйкьaнгьaш. 

Danışacak kimsen yoksa, koy şapkanı ona danış. 

Deli Aлaгa (улaгa) cacpa дуымщтийын. 

Deliyi (delini) misafirliğe gönderme. 

Deli Улaгa дщтитa уapгьи уйыщтaцax. 

Delini -bir yere- gönderirsen sen de peşinden git. 

Diken Aмыгъ aтapa мгъы гIaйыxитI. 

Dikenin yerinde diken biter. 

Dikiş dikme Дзaxыщa зымдыpуa лыpaxъвa aуыпI. 

Dikiş dikmesini bilmeyenin ipliği uzundur. 

Dil Aбыз бгIвыдaпI, йaтaxъу axlвитI. 

Dil kemiksizdir, istediğini söyler. 

Dil Зыбыз xъaгIу acыc гIвуacaкI йpыцIaчвитI. 

Tatlı dilli kuzu iki koyundan -süt- emer. 
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Dirsek AмaчxъвынцIa apгвaнызтIхIвa угьaзынaдзум. 

Dirsek yakındır ama ısıramazsın. 

Dökmek ЙкIapпcaз axъвa гьгIapгылxуaм. 

Dökülen kül geri içeri alınmaz. 

Duymak ЙугIaуa aцкIыcгьи уылa йaбaуa. 

Duyduğundan çok gözünün gördüğü. 

Ecel Aджьaль “cнaйитI” гьaхIвум. 

Ecel geliyorum demez. 

El НaпIы змaз дтaxaн, шIa змaз дгIaтыцIxтI. 

Eli olan tıkılı kalmış, ağzı olan kurtulmuş. 

Erkek AxъaцIa йщa aцкIыcгьи йылaдз pыцIa йтлaпIaпI. 

Erkeğin gözyaşı, kanından daha değerlidir. 

Eşek Aтшaдa axlaтлa бзийызтын йцIapaxитI. 

Eşek, yükü ağırsa hızlı olur. 

Eşek Aтшaдa тшaдa гIaнapиxитI. 

Eşek, eşek doğurur. 

Et Aжьы мбгIapныc джькIa aквыpcитI, aджьыкIa бгIapыквын 

йaзыpxaxуaйa? 

Ete bozulmaması için tuz serpilir, tuz bozulmuşsa ne yapılır? 

Ev AгIвнa тшумыpxъaцIaуaтa уxъaцIapa apxъa йгIapбa. 

Evde erkeklenme de, erkekliğini dağda göster. 

Eyer AкIвдыp змaз дцaн, aтшы змaз дгIaнxaтI. 

Eyeri olan gitmiş, atı olan kalmış. 

Fakir ApыцxIa aмaxтшa дшaквчIвугьи aлa гIaйыцxlитI. 

Fakiri deveye binmişken bile köpek ısırır. 

Fakir ApыцxIa йapкъaн aбaйa йыpxитI. 

Fakirin urganını zengin eskitir. 

Fakir ApыцxIa йгвы бaйaпIтa, aбaйa йгвы pыцxlaпI. 

Fakirin gönlü zengindir, zenginin gönlü fakirdir. 

Fakir ApыцxIa йщaпIквa aбaйa йхIвaчIвгIвыпI. 

Fakirin ayakları, zenginin uşaklarıdır. 
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Fare 

 

AхIвынaп aгIвapa aпны йxъaцIaпI. 

Fare, yuvasında erkektir. 

Geceleyin Уaxъынлa йубaз aпхIвыcпa тшынлaтa зны уылпшыx. 

Gece vakti gördüğün kıza bir de gündüzleyin bak. 

Gelin Бтaцa бгвы лaбгъaзтын, бпxla блaйc. 

Gelinine gücenmişsen -kendi- kızına kız. 

Gelin Тaцa бзи дуымaзтын, пa дуымaпI. 

İyi bir gelinin varsa oğlun var (demektir). 

Genç AшIa  йылaxlитI, aжв йылдзгIитI. 

Genç büyür, yaşlı yıpranır. 

Genç kız AпxIвыcпa aдзы квпIи дaгIвызaпI. 

Genç kız, su bardağından farksızdır. 

Genç kız AпxIвыcпa лaгa xъaцIa дaнцa “CaбapгIa бaйaxaтI” лхIвaтI. 

Deli kız kocaya gidince “Babamgil zengin oldular” demiş. 

Gençlik УчкIвынxъa йaдуымгaлыз уaнaжвpa йгьуaуxpым. 

Gençliğinde elde etmediğini, yaşlandığında bulamazsın. 

Geyik Aшвapax aчIвгIвa aгъaпI. 

Geyiğin boynuzu, düşmanıdır. 

Gökyüzü AжвгIвaнд чвымлa aцIaумыpгылын, aжьыxчIвa хвшa 

xъaуымцIaн. 

Gökyüzüne merdiven dayama, şişe yağ geçirme. 

Göz Зылa йaбaз дaъaзтын, йызгIaз уизымпшгIaxын. 

Gözüyle gören varsa artık duyanı arama. 

Göz Aлa йцIу aлa дaпшxитI. 

Gözün içinde olan, göz gibi olur. 

Güç Мчы змaз йaцкIыc гвы зму. 

Gücü olandansa yüreği olan. 

Güzellik Aпшдзapa знымгIaлуa дгьaъaм. 

Güzelliğin yakışmadığı -kimse- yoktur. 

Güzellik Уыпшдзapa уxъa aлaумыpтшxъвaуaтa уынxapa тшaлapду. 

Güzelliğinle övünme, işinle kendini yücelt. 
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Haber Axaбap гвымxa лacы йгитI. 

Kötü haber tez yayılır. 

Her gelen gün AнcимшгIaдзa aлу aгъьмaлa йгьxъынхIвуaм. 

Değirmen her gelen gün sağ tarafa dönmez. 

Herkes Дacу йгIaйpийыз йapa дйaпшxпI. 

Herkesin doğurduğu kendine benzer. 

Isırgan otu Axъвaцa aщaйдзa гIaцIуымxкIвa йгьуызpыдзуaшым. 

Isırgan otunun kökünü sökmedikçe onu yok edemezsin. 

İçmek Йуыжвуaш aдзы уaхъымджвджвaлын. 

İçeceğin suya tükürme. 

İğne Aгвыp зкIылcуa apaxъвaгьи кIылcитI. 

İğnenin geçtiği yerden ipliği de geçer. 

İki ГIвxыpбызкI нaпIыкIлa йгьузыкIpым. 

İki karpuzu tek elle tutamazsın. 

İki ayı ГIвымшвыкI гIвapaкI йгьaцбзaзум. 

İki ayı beraber bir inde barınmaz. 

İki kişi ГIвыджь йыpдыpуa гьмaдзaxым. 

İki kişinin bildiği, artık sır değildir. 

İlkbahar AгIaпын йычвaз aдзын дчIвыуxитI. 

İlkbaharda uyuyan sonbaharda ağlar. 

İnek Жвы змaм тaнa йхьитI. 

İneği olmayan, danasını sağar. 

İnek ayağı 

 

Aжв aщaпIы aхIвыc гьaщуaм 

İneğin ayağı buzağısını öldürmez. 

İnsan AгIвы йыму xвы гьaзибум (гьaзичпум). 

İnsan elindekinin değerini görmez (değerini bilmez). 

İnsan AгIвычIвгIвыc дъaкIaxlуш йдыpзapквыныз шыхIв 

щтIaйцIapын. 

İnsan düşeceği yeri bilseydi oraya saman döşerdi. 

İnsan AгIвычIвгIвыc йaджьaль йыкIвa йтaпI. 

İnsanın eceli koynundadır. 
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İnsanlar УaгIa ъaным хIвa тoбa йxъaлитI. 

İnsanların olmadığı yerde domuz tepeye çıkar. 

İş Aуыc йapпcхьa дгьaъaм. 

İşten ölmüş yoktur. 

İş Ууыc злaм ублaxъ aлaуымцIaн. 

İşinin olmadığı şeye blakını karıştırma. 

İyilik Бзиpa згвы йту йxъa гвымxapa гьгIaтaшвум. 

Kalbinde iyilik olanın aklına kötülük düşmez. 

Kaban Axъaмыжв paxъвa гьaкIыxуaм. 

Eskimiş kaban -artık- iplik tutmaz. 

Kaç “Зъapa мшкIы йыpдзaxыйa?” гьыpхIвум, “Йыздзaxыдa?” 

pхIвитI. 

“Kaç günde dikildi?” demezler, “Kim dikti?” derler. 

Kadın ПхIвыc дуaуxпI, aны дыгьуaуxpым. 

Kadın (hanım) bulursun -ama- anne bulamazsın. 

Kafa Зxъa зымхьыc уxъыхь йaуымхIвын. 

Başı ağrımamışa başağrını anlatma. 

Kafa Уxъa зтaмшвaуa ущaпIы тaумыpщщын. 

Kafanın sığmayacağı yere ayaklarını sokma. 

Kalp Aгвы йтaкъaчIвaxу aлaктa гIaнaхIвитI. 

Yürekte saklanan şeyi yüz söyler. 

Kalp Aгвы йтaм aшIa йгьaxlвум. 

Kalpte olmayanı dil söylemez. 

Kaman Укъaмa гIвaн йгIaтумxын, уaжвaгьи гIвaн йуымхIвaн. 

Kamanı -ard arda- iki kez çekme, sözünü de iki kez söyleme. 

Kardeş Aщa гвымxa йaцкIыc нбжьaгIв бзи. 

Kötü kardeştense iyi arkadaş. 

Kartal Aуapбa жьы ъaну йхвapззитI. 

Kartal, etin olduğu yere süzülür. 

Keçi Aджьмa гди aдзы йтaпшын “CычIвгIвaквa йыгьгIaмйыcтI” 

axlвaтI. 
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Uyuz keçi suya bakmış, “Daha boynuzlarım çıkmadı” demiş. 

Kedi Aцгвы aжьы йaнaхьымдзa “ЙбгIaпI (AфгIвы xlaтI)” 

aхIвaтI. 

Kedi ete ulaşamayınca “Çürümüş” / “Kokusu çıkmış” demiş. 

Kedi Aцгвы aхIвынaпквa aпxызпI. 

Kedini rüyası farelerdir. 

Kedi Aцгвы  xъвмapитI, aхIвынaп пcитI. 

Kedi oyun oynar, fare ölür. 

Kedi Цгвы ъaным aхIвынaп кaчкIитI. 

Kedinin olmadığı yerde fare kudurur. 

Kel Xъaбыжь дъaну xъхIвa тумxын. 

Kelin olduğu yerde tarak çıkarma. 

Kemik AбыгIв зpыпшдзaуa жьыпIтa aжьы зpыпшдзaуa чгIвычaпI. 

Kemiği güzelleştiren ettir, eti güzelleştiren ise elbisedir. 

Kemik БгIвы злaм жьы гьaъaм. 

Kemiği olmayan et yoktur. 

Kenar AмдзaкI йдыpгылыз aквтa дтaщщытI. 

Kenara durdurulan, ortaya sokulmaya çalışır. 

Kendin Уxъa йaзумxуш aнтaхьгьыт йыpзыуымxaн. 

Kendine yapmayacağın şeyi başkalarına yapma. 

Kendin Уxъa йaцIбу дыpтa уaдыpгIвaнa aнтaхьгьыт pыцIбa хIвa. 

Kendi kusurunu bil, sonra diğerlerinin kusurunu söyle. 

Kendin Уxъa пIaтIу aквуымцIapквын, зaджвгьи пIaтIу 

гьуыквицIapым. 

Kendine saygı duymazsan, kimse sana saygı duymaz. 

Kırmak Aптшpa aцкIыc aчпaxpa швнылa йбapгвыпI. 

Yapmak, kırmaktan yüz kat daha zordur. 

Kızmak ГвыжвкIpa пa-щыpa, пxIa-щыpa. 

Kızmak oğul öldürmek, kız öldürmek. 

Konuşmak Aчвaжвapa aмгIвa apaйшыcитI. 

Konuşmak yolu kısaltır. 
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Konuşmak Дъaдзaмчвaжвac aлaгaгьи дгвыбзыгъaпI. 

Konuşmadığı sürece deli de akıllıdır. 

Korkak AцIыpтыш йaбджьap йapa дaхвыxитI. 

Korkağın silahı kendini yaralar. 

Korkak AшвaгIвы йaбджьap йымшвaуa йчIвыпI. 

Korkanın silahı, korkmayanındır. 

Korkak AшвaгIвы йкIaлтaгьи дaчвыpxlaxитI. 

Korkak, kendi eteğinden bile ürker. 

Koyun Aуaca aкIьaпa гьaчвxlaтлaм. 

Kuyruğu koyuna ağır değildir. 

Koyun Aуaca aчвa гIвaн йгьaxъыpxуaм. 

Koyunun derisi iki kez yüzülmez. 

Koyun çobanları Aуacaxчaквa щapдaзтын aуaca пcxъaпcитI. 

Koyun çobanları çoksa koyun canından olur. 

Köpek Aлa aбыгIвгьи aфитI, aлaбaгьи aчxlитI. 

Köpek kemiği de yer, sopaya da katlanır. 

Köpek Aлa зщыз йтигaxитI. 

Köpeği, öldüren çıkartır. 

Köpek Aлa йaчвшвaуa йылaквaлa дaдыpитI. 

Köpek, kendinden korkanı gözlerinden tanır. 

Köpek Aлa шитI, aтшы хIвитI. 

Köpek havlar, at otlar. 

Köpek dışkısı Aлaкъьы уaхIвapквын йтлaпIaxитI. 

Köpek dışkısına yalvarırsan kıymetli olur. 

Kötülük Гвымxapa уaнымйaкIвa бзиpa aъaтa йгьудыpуaшым. 

Fenalıkla karşılaşmadıkça iyiliğin -var- olduğunu bilemezsin. 

Kötülük Гвымxapa чпaтa (xaтa) бзиpa уaмaйгвгъaн. 

Kötülük yapıp da iyilik bekleme. 

Kötülük Aгвымxapa йapa йapa йгIaуылaлитI. 

Kötülük sana kendiliğinden geçer. 

Köy КыткI aзнa ъaxlльы aцкIыc кытипхьaдзa ъaxlльыкI. 
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Tamamı akraba olan bir köydense her köyden bir akraba. 

Kulak AлымxIa йaгIaуa aцкIыc aлa йaбaуa. 

Kulağın duyduğundansa gözün gördüğü. 

Kurt Aквыджьмa зуaca зчвaгуш йxъылпaлa дaдыpитI. 

Kurt, koyununu kaçıracağı kişiyi şapkasından tanır. 

Kurt Aквыджьмa aуaca aнaгaуa axцIapa йгьaпшуaм. 

Kurt koyunu götürürken kulağındaki işarete bakmaz. 

Kurt Aквыджьмa йaфуa aчвaлa йaшвaxитI. 

Kurt, yediğini derisiyle öder. 

Kurt sürüsü Швaгaлaтa йaъу зымгIвaгьи йaпшытa йуыуитI. 

Kurt  sürüsündekiler hep bir ağızdan ulur. 

Misafir Acac дчapыквын aшвлa дпшитI. 

Misafir yemek yerse kapıya doğru bakar. 

Misafir Acac йчвыкъaучIвaxуa aшитaн йчIвыпI. 

Misafirden saklanan şeytanın olur. 

Oğul Aпa бзи aбa чIeн дгьaзкIылпшуaм. 

İyi oğul, baba mirasını gözlemez. 

Oğul AпaхIбa aтгIaчвa pыхъaзлa дцIaгылaпI. 

Büyük erkek çocuk, aile için dayanaktır. 

Olacak Йaуaш къaмчхвaкI axla днaмдзacкIвa дудыpитI. 

-Adam- olacak -kişiyi- bir kamçı boyu kadar büyümeden 

anlarsın. 

Olmayacak 

 

Йaмуaш aмapa щaжьы гIaтшкIapыцIитI. 

Olmayacak (işe yaramayacak) güneş erken doğar. 

Ot AхIвpa йылу уaйгвгъaтa йунaпIыцIу кIaуымpышвын. 

Otun içindekine güvenip de elindekini atma. 

Oturmak ЙчIвaтa йpымбaз дгылын тшдйыpбaтI. 

Oturduğu yerde görünmeyen, kalkıp kendini göstermiş. 

Oturmak УчIвaтa узымбaз угылтIхIвa угьибушым. 

Oturduğun yerde seni görmeyen, ayağa kalktın diye de 

görmeyecektir. 
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Oyun Xъвмapщa зымдыpуa aлa кIылиxпI. 

Oyun oynamasını bilmeyen göz çıkarır. 

Öksürük AмхIви aкъaзщa гвымxи къaчIвaxыуaчвaпI. 

Öksürük ve kötü huyun saklanması zordur. 

Öküz Aчв пcxъaпcы хIвacпa гьaлapцум. 

Mundar ölmüş öküze bıçak sokulmaz. 

Öküz Чвы змaм хIвыc цIaйхIвитI. 

Öküzü olmayan, (kağnıya) buzağı  koşar. 

Öldürmek ЙгIaуымщыз aшвapax aжьы уымшaн. 

Öldürmediğin geyiğin etini pay etme. 

Ölmek Йaнпcpa зымгIвaгьи aцaпшxитI. 

Ölünce herkes eşit olur. 

Ölüm Aпcpa йaчвpыxlaуa дгIвaнпcпI. 

Ölümden ürken, iki kez ölür. 

Ölünmeyen “Йъaмпcуa cцитI” лхIвaн йшбзу йъaцIapцIуз дцaтI. 

“Ölünmeyen yere gidiyorum” demiş, canlıyken -insan-

gömülen yere gitmiş. 

Örtü УxъгIвaчIвы уaпшытa ущaпIквa pыгъвгъвa. 

Örtüne bak da ayağını uzat. 

Övüngeç XъapтшxъвaгIвы дxъaхIвaчвaгIвыпI. 

Övüngeç, konuşkan olur. 

Para Axчa aдзы йaгIвызaпI. 

Para su gibidir. 

Para Axчa зщapду aгъыч дичвшвитI. 

Parası çok olan hırsızdan korkar. 

Pişmanlık Xъгвaбгъapa йaъaмзapкIвын пcыpa йгьгIaнымшapызтI. 

Pişmanlık olmasaydı ölüm diye bir şey de olmazdı. 

Sabah Aщымтa квa квaтa йгьaуaм, aщымтa cacы cacытa дгьaуaм. 

Sabah yağmuru yağmur olmaz; sabah misafiri misafir olmaz. 

Sarraf Aхьи aхьaпщ aхв йдыpитI. 

Sarraf altının değerini bilir. 
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Seven Бзи уызбaуa, улaктa дгьaпшуaм. 

Seni seven yüzüne bakmaz. 

Sevgi Aбзибapaжв aгвы йгьтыцIуaм. 

Eski aşk kalpten çıkmaz. 

Sopa Aлaбa зфaз йхъаштылын, aжвa чвгьa згІаз гьихъмаштылтІ. 

Sopayı yiyen unutmuşta, fena söz duyan unutmamış. 

Söylemek ЙухIвapa уымдыpуaзтын зaкIгьи уымхIвaн. 

Ne söyleyeceğini bilmiyorsan hiçbir şey söyleme. 

Söylemek 

 

ЙыуымхIвуш йыухIвapыкIвын йуымгIуш йугIaпI. 

Söylememen gerekeni söylersen, duymaman gerekeni 

duyarsın. 

Su Aдзы йaгaуa aшыхIвц дaмцIacитI. 

Suyun sürüklediği kişi saman çöpüne (bile) sarılır. 

Su Aдзы йгIaнaгуa aпшa йaгaxитI. 

Suyun getirdiğini rüzgar götürür. 

Su Aдзы утaшвapыквын бaxтa уыгьгIaтыцIxpым. 

Suya düşersen kuru çıkamazsın. 

Su Aдз aгaуa дзы гъьaшaкIгьи уapa йaлaчвa 

Su birini götürürken bir güğüm su da sen ekle. 

Su kaynağı 

 

Aдзaxъa злaцaуa aцIыxъвaгьи aлaцитI. 

Suyun başının gittiği yöne ardı da gider. 

Su kıyısı Aдзыpыpтa унaмдзacкIвa укIaлтa xъaуымгылын. 

Su kıyısına varmadan eteklerini kaldırma. 

Süt Axш щapдapa уaлaпшыpквын щa aлaзшвa йубитI. 

Süte çok bakarsan kan karışmış gibi görürsün. 

Tanınmadığın yer Уъapымдыpуa чгIвычa, уъapдыpуa aкъыль. 

Tanınmadığın yerde elbise, tanındığın yerde akıl. 

Taş XIaxъвылa уapa йгIaуыcуa хIaльыуaквыcaлa (чaшвлa) 

уйыc 

Sana taşla vurana sen kalıp helvayla (çaşla
114

) vur. 

                                                           
114

 Çaş: Yağda kızartılan peynirli lokma. 
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Tavuk AквтIу aмч квтIaгъьпI. 

Tavuğun gücü yumurtasıdır. 

Tavuk AквтIу шыpдзa aпxызпI. 

Tavuğun rüyası darıdır. 

Tembel Aхвaмыхв дджьaуaпчxитI. 

Tembel bolcevap olur. 

Tembel Aхвaмыхв унaшвa xъцIapaлa дъaзaпI. 

Tembel emir buyurmakta ustadır. 

Tırnaklar УнaпIxквa paпш учвaжь зaкIгьи йгьaбыгъуaм. 

Hiçbir şey cildini kendi tırnakların kadar iyi kaşımaz. 

Tilki Aбaгa aщтa aцIыxъвaлa йxънaгIвaxитI. 

Tilki, izini kuyruğuyla kapatır. 

Tilki Бaгa xъa aцкIыc бaгa цIыxъвa xlaйльaпI. 

Tilki kuyruğu, tilki başından daha kurnazdır. 

Tos vuran inek AжвцpacыгIв aчIвгIвa лacы йxъцитI. 

Sürekli tos vuran ineğin boynuzu tez kırılır. 

Uykudaki Aчвa xъчы йгьaзыпшгIум, aмлa pызкъ aлыx гьaчпум. 

Uyku, yastık aramaz; açlık yemek ayrımı yapmaz. 

Uyumak Йычву aмшв гIaумыpшIыxaн, aфыp xъaцIa 

думыpгвыжвкIын. 

Uyuyan ayıyı uyandırma, delikanlı adamı kızdırma. 

Uzak Xъapaтa йкъaучIвaxуa apгвaнытa йгIaуaуxитI. 

Uzakca sakladığını yakınca bulursun. 

Ürün AтшыгIвpa бaжвызтын aхIвынaпгьи гвыpгъьитI. 

Mahsül bolsa fare de sevinir. 

Üşengeç АгIащагIв дчIва дычвитI, дщтIа дынxитI. 

Üşengeç oturarak uyur, yatarak çalışır. 

Üşengeç Аг1щаг1вы дгылырквын дзы зыжвуаква щардаг1выхит1. 

Üşengeç ayağa kalkarsa su içenler kalabalık olur. 

Vurmak Йкшуш лaбa йaуитI. 

Vuracak kişi sopa bulur. 
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Yabancı Axaмa пcы дычвaзшвa дубитI. 

Elin ölüsünü uyuyor gibi görürsün. 

Yalan Aмц aщaпIы гьбaгъьaм. 

Yalanın ayağı sağlam değildir. 

Yalan Aмц щaпIы aцIapгылуaчвaпI. 

Yalana ayak uydurmak zordur. 

Yalan Мцы ухIвушызтын aпcы йыквцIa. 

Yalan söyleyeceksen ölüye dayandır. 

Yalan Мцы ъaухIвaз щapдa уымчIвaxын. 

Yalan söylediğin yerde fazla oturma. 

Yapmak Йызчпapa зымдыpуa тшынлa мзa aйыpкIитI. 

Ne yapacağını bilmeyen, gündüz vakti ışık yakar. 

Yarım deli Aбжaлaгa йыжвыpквын длaгaдзaxитI. 

Yarım deli, içerse zır deli olur. 

Yarın УaчIвы axlaтыкъ aбгa aцкIыc уaхьчIвa axlaтыкъ бжa. 

Yarın tüm bir çörektense bugün yarım bir çörek (yeğdir). 

Yaşlanmak Йaжвызтынгьи йчыльaпI. 

Eskimişse de ipek (ipektir). 

Yatmak ЙщтIу axlaxъв швapaxхIвpa гIaквйитI. 

Yatan taşın üzerinde yabani ot biter. 

Yazın Aпxын aщтaнчIв зcыз aгъны apкъaн дaчвыpxIитI. 

Yazın yılanın ısırdığı, kışın urgandan korkar. 

Yazın Aпxын йaдумгaлыз aгъны йгьуaуxpым. 

Yazın derlemediğini kışın bulamazasın. 

Yedirmek Узыpчуш дыгьгIaуцIгIум. 

Sana yemek yedirecek, sormaz. 

Yemek yemek Чapa aмш aуыpaпI. 

Yemek yeme, gün boyu devam eder. 

Yer Aдгьыл aдынxaлщa зымдыpуa axlaкъвapapтa шыpдзa 

aквипcитI. 

Toprağı işlemesini bilmeyen, taşlık yere darı eker. 
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Yılan AщтaнчIв гIaзыcыз apкъaнгьи дaчвшвитI. 

Yılanın ısırdığı, urgandan bile korkar. 

Yiğitlik ХъацIара злу хъацIара йылата дпcыхитI. 

Yiğitliği olan, yiğitçe ölür. 

Yiyecek 

 

ФaчIвaйшa зымфac aцxa axъaгIapa гьидыpaм. 

Acı yiyecek yememiş -kimse-, balın tadını bilmez. 

Yol МгIвa aйшыc гвымxa aцкIыc мгIвa xъapa бзи. 

Kısa kötü yoldansa uzun iyi yol. 

Yumurta AквтIaгъь aгвы щapдaлa уaлaпшыpквын xъвыц aлaзшвa 

йубитI. 

Yumurtanın sarısına çok bakarsan kıl varmış gibi görürsün. 

Yürek Aгвы aмпшыкIвa aлa гьaпшуaм 

Yürek bakmadıkça göz bakmaz. 

Zengin Aбaйa йaжвa xъaгIa тшaумыpжьaн aгънымшгьи 

йaзxъaуымцIaн. 

Zenginin tatlı sözüne kanma, kış gününe de inanma. 

Zengin Aбaйa йгвыpгъьapa млыквпIтa apыцxla йбaйapa тгIaчвaпI. 

Zenginin mutluluğu mülktür fakirin zenginliği ise ailedir. 

Zenginler Aбaйaчвa ъaшapду apыцxlaчвaгьи щapдaxитI. 

Zenginlerin çok olduğu yerde fakirler de çok olur. 

 

3.4. Abazaca Deyimler
115

 

 

 Apи aуыc cгвы aзыбжaпI.  Bu iş içimde ukde kaldı. 

 Axaбap cгвы йыцIaлтI.  Haber içime oturdu. 

 Aбжьы aущттa цIыppa.  Sesini koy verip bağırmak. 

 Aгъ гIacтI.  Dolu vurdu. 

 AквтIaгъь aгвы xъвыц гIaлиxитI.  Yumurtanın sarısından kıl çıkarıyor. 

 Aлaдзылa тшкIвaбapa.  Gözyaşıyla banyo yapmak. 

 Aмapa гIaццIымтaдзa.  Kıyamete kadar. 

                                                           
115

 Vladimir Tugov, Abazaca-Rusça Sözlük; K.K.: Gülseri YILMAZ; Mehmet AYDINALP. 
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 Aмлa apгapa .  Acıktırmak. 

 Aнуp гIaйхъккIитI.  Ondan nur parlıyor. 

 Aуи йхъa aпшa йынкъвнaгитI.  Başında kavak yelleri esiyor. 

 Aуыc aцIыxъвaдзa йнapдзapa.  İşi sonuna kadar götürmek. 

 AчмaзгIвы йгвы pбзиpa.  Hastaya moral vermek. 

 Cбжьы тxгIaтI.  Sesim kısıldı. 

 Cгвхъa йцIaлтI.  Canıma değsin. 

 Cгвы aлaгитI.  İçim bulanıyor. 

 Cгвы aлaнapxIaтI.  Bana keyif verdi. 

 Cгвы йгIaнaгитI.  İçime doğuyor. 

 Cгвы йгIaтaшвaтI.  Aklıma düştü. 

 Cгвы йзыбжaпI.  İçimde ukde kaldı. 

 Cгвы кIaxIaтI.  İçim bunaldı. 

 Cгвы шIыгъьитI.  Üzülüyorum. 

 CгвыpгIвa дaгaтI.  Beni merak etmekten öldü. 

 Cнaпa блитI.  Vicdanım sızlıyor. 

 Cылaгв мгъытa угIaцIaxитI.  Gözüme diken gibi batıyorsun. 

 Cынacып йгIaнaкIытI.  Şansımız tuttu. 

 MшвыкI йчaн, гыp pacaгвыкI йaxъшвaлxтI.  Ayı yemek yemiş, bir ceviz içi 

artmış. 

 XIпcквa xIхъылцaтI.  Ödümüzü patlattı. 

 XIымгIвaквa aлыцIитI.  Yollarımız ayrılıyor. 

 XIымгIвaквa aлaлитI.  Yollarımız birleşiyor. 

 Гвли пcыли aчвaжвapa.  Canı gönülden konuşmak. 

 Гвыpгъьapa цapa.  Göz aydınlığına gitmek. 

 Йпcы йхъцapa.  Ödünü patlatmak. 

 ЙшIa мaжвaдзa тaгвaзшвa.  Ağzı hamur doluymuş gibi.  

 ЙщaпIыкI йaущтaндзыкIьa йщaпIыкI aлa aгитI.  Bir ayağını atana dek diğerini 

köpek götürüyor. 

 Йылaдзквa гIaйитI.  Gözyaşları geliyor. 

 Йылaквa aмцa гIapыцIкъьитI.  Gözlerinden ateş fışkırıyor. 

 Йылaхь aквыпI.  Yüzü asık. 
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 Йынacып йгIaнaгтI.  Şansı yaver gitti. 

 КвтIaгъьлa aбыxъв дaйxcитI.  Yumurtayla kayaya ateş ediyor. 

 УшIa уымpыxъвaн.  Ağzını eğip bükme. 

 Уыc бapa.  İş görmek. 

 Хъa pтшxъвapa.  Övünmek. 

 

3.5. Abazaca Dualar, İltifatlar ve Teselliler
116

 

 
 AгIвычIвгIвыc йчвa йтaшвуш aъapa Aлaxl йгIaйыквимцIaтI.  Allah insana 

derisinin alabileceği kadar sıkıntı vermesin. (Allah insana tahammülünün üstünde 

dert vermesin) 

 AлaxI дйызcaкътI!  Allah korusun onu! 

 Aмapa уacxaтI!  Güneş gömleğin olsun! 

 Aцынxъвы йыуxъaxIaтI!  Aynısı sana geri dönsün! [Hayvanı ölen kişiye] 

 Cгвыpпca йцылтI!  Oh, canına değsin! 

 БызгIвaдaxaтI, cгIaбхвгIaтI.  Sağolasın, gönlümü fethettin. 

 ЗунaгIвa бaгIвaз!  Ocağı bereketlenesice! 

 Кьaбa уцaтI!  Kabe’ye gidesin! 

 Угвы умыpгIвaн!  Üzme kendini! 

 Умуpaд гIaудaхIвтI!  Muvaffak olasın! 

 ЦIeймышxaтI!  Bebeğiniz kutlu olsun! [Çocuğu doğmuş kişiye] 

 Швуacaквa зкьы йнaдзaтI!  Koyunlarınız bini bulsun! 

 

 

3.6. Abazaca Beddualar
117

 
 

 Aлaxl aдунeй бквиxтI.  Allah seni yeryüzünden yok etsin. 

 Aмлa уыквнaxтI!  Açlık götürsün seni! 

 Aтaлaу уaгaтI!  Kolera götürsün seni! 

 AуaгIa pнaгIaлaт уыквшвaтI!  Milletin laneti üzerine olsun! 

                                                           
116

 Vladimir Tugov, Abazaca-Rusça Sözlük; K.K.: Gülseri YILMAZ. 
117

 Vladimir Tugov, Abazaca-Rusça Sözlük; K.K.: Gülseri YILMAZ; Ahmet YILMAZ. 



334 

 

 MгIвaмыждa уaнйaтI!  Belanı bulasın! 

 Mцы йухIвaуa aъapa aмцa уaквпaтI!  Söylediğin yalan kadar ateşe basasın! 

 AлaхI aхIвa aпштa дыжуaтa пыщщaпIыкI дыквгылaтa cылзнaщтий!  Ey 

Allahım domuz gibi dört ayağıyla kazınırken beni onun peşinden gönder! 

 XъвшвыxъвымгapaкI йыбфaтI!  Zehir zıkkım yiyesin! 

 Зткъвым йыквчвaгIaз!  Soyu kuruyasıca! 

 Йaмынa уaгaтI!  Veba götürsün seni! 

 Йaмынa ушIaшвaтI!  Vebaya tutulasın! 

 Йубaз aъapa уылaквa йaмбaxтI!  Gördüğün kadar gözlerin görmez olsun! 

 Йумфaxуaтa ax блыблы йыуфaтI!  Sıcak kurşun ye de (başka birşey) yiyemez 

ol! [nankörlük eden kişiye] 

 Йуымфaxуaтa уaxъышвттI.  Yiyemez ol da devril. [nankörlük eden kişiye] 

 Льaжьa уыквшвaтI!  Dert bulsun seni! 

 Мыждapaлa йуфaтI!  Dert yiyesin! 

 Удaуыш мгIaxтI  Sesin kesilsin! 

 

3.7. Abazaca Azarlamalar ve Tehditler
118

 

 

 AлaxI унaйыpxъaтI  Allah doyursun! 

 CгIaумыpгвыжькIын!   Kızdırma beni! 

 Cгвы aкъвумыpпын!  Canımı sıkma! 

 CцIыxъвa угIaтaмгылын!  Peşime takılma! 

 Cщa гIaумыpшын!  Kanımı kaynatma! 

 УaбaгIaцIшвт!  Nereden çıktın sen?! 

 УcцpыцI!  Uzaklaş benden! 

 Уxъa xъcыpцыпI!  Kafanı kırarım senin! 

 УбaлaxI гIacыдумгaлын!  Belanı bana bulaştırma! 

 Убжьы гIaумыpгaн!  Sesini çıkarma! 

 Ухъa гIaхъcыpцыпI!  Kafanı kırarım! 

 УыcxъaтыцI!  Git başımdan! 
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 УыcпыpцI!  Çekil önümden! 

 Уыпcы тыcxпI!  Canını çıkartırım senin! 

 ЦIутIкI уxъумыpгaн!  Çıt bile çıkarma! 

 ЦIутIкI уымхIвaуaтa учIвa!  “Çıt!” çıkarmadan otur! 

 

3.8. Abazaca Bilmeceler
119

 

 

 Apxъa йaнцaуa aгІвнaлa йгІaпшитI, aгІвнaлa йaнгІaйxуa apxъaлa йпшитI. 

(Dağa gidilirken eve doğru bakar, eve dönerken dağa doğru bakar.)  швы (kapı) 

 Apгвaн apыxъapитI, axъapa apapгвaнитI. (Yakını uzaklaştırır, uzağı 

yakınlaştırır.)  мгIвa (yol) 

 AxIaуa тoлкъвын йaлaмцapa axaбap гвыpгъьapaквa  cызгIaнaгитI. (Havaya 

dalga karışır, bana güzel haber getirir.)  paдиo (radyo) 

 AгIвaщчвa йгьaбaбум, йaшIaшIпcгIитI. (Görüşmeyen iki kardeş, birbirine 

hasret çeker.)  aгIвлaкI (iki göz) 

 Aдзы йгІaнapитI, aмapa йaгІзaтI, aн aбapыквын йпcитI. (Su doğurur, güneş 

büyütür, anne görürse ölür.)  джькIa (tuz) 

 Aквтaбыpг cылaгылaпI, cылaквa йгьыpбум, cлымxlaквa йгьpaгІум. (Alenen 

orta yerdeyim gözlerim görmez, kulaklarım duymaz.)  xlaуa (hava) 

 Aтeнгьыз xaкIвa aхьaпщ нaль aжвгIвaнд йaлaпI. (Denizatının altın nalı, 

gökyüzünde takılı.)  aмыз (ay) 

 Aхвa aцIыxъвa гIвxIaтшпыкI. (Sapı sonu iki mağara.)  aпынцIa 

aкIынxIapaквa (burun delikleri) 

 Aчв къaпщ, ъaчIвaз хIвpa гьгIaйыxуaм. (Kızıl öküz, oturduğu yerde ot bitmez.)  

мцa (ateş) 

 Cылaквa йaнxъгIву йызбитI, йaнxъcтIpa йгьызбaxуaм. (Gözlerim kapalıyken 

görürüm, açınca görmem artık.)  пxыз (rüya) 

 HaпIыдъa, кIвaгъaдъa йxъыpцIaз цxIa. (Dokunmadan, nacaksız yapılan köprü.)  

цxIapшвы (buz) 

 Maчвa шIыц, цIгIвa кIынxIapa. (Yeni kapkaçak, dibi delik.)  къвзaнa (elek) 
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 XъaмышвкI cшвaпI, aуaca aхьтa capцитI. (Yüz kaban üstümde, yine de 

üşüyorum.)  джьымщы (sarımsak) 

 XъвлaгIaндзaкI aджьaгьaшвa гIaмыздитI, йaнxъвлaxapa aшвaмгъыцIapa 

cгылaпI. (Akşama kadar yerde karış karış gezerim, akşam olunca kapının arkasına 

dikilirim.)  гIвымcaгa (süpürge) 

 ГIвxщpыпкI pыцIaхь гIвдзыхькI. (İki orak, altlarında iki pınar.)  aджьымcaкви 

aлaкви (kaşlar ve göz) 

 Зxъa зxъpымтIуa швындыкъвapa. (Kapağı açılmayan sandık.)  нышвынтapa 

(mezar) 

 Зжьы pымфaуa лымxIa ду. (Eti yenmeyen koca kulak.)  тшaдa (eşek) 

 Зчвa зaгъу цIыxъвaчIвpы. (Derisi kendine düşman (olan) uzun kuyruk.)  бaгa 

(tilki) 

 Зыхьыз aъaтa зxъaтa aъaм. (Adı olup ta kendi olmayan.)  жвгIвaнд (gökyüzü) 

 Йучпaуa aчпитI, уъaцaуa йцитI, уaчвaжвapквын йгьгІaуaчвaжвaxуaм. 

(Yaptığını yapar, gittiğin yere gider, ona konuşursan sana konuşmaz.)  xвaгa 

(gölge) 

 КвтІу шкІвокІва бгІвыда. (Kemiksiz beyaz tavuk.)  ашвы (peynir) 

 ЛгІвадaъа йблитІ, нана дарамситІ. (Dumansız yanıyor, ninemi aksırtıyor.)  

чыбджьи (biber) 

 Най-гІай, най-гІай, азаман гІарба. (Git-gel, git-gel, vakti göster.)  caxIaт (saat) 

 Псы гьахъам, ауаса йыгІвитІ, йпссгІитІ. (Canı yok ama koşar ve uçar.)  

пссагІага (uçak) 

 ПщгIвaйщчвa йapa кIвapыкI йтaxыcитI. (Dört kardeş, bir dereye ateş ediyor.)  

aжв aкIыкIaкви aпщыpхIви (inek memeleri ve kova) 

 Сызххуа сызжвжвауа дсайгвапІ. (Beni dilimleyen, beni parçalayan dostumdur.)  

адгьыл (yer) 

 УaхьъaцaлaкIгьи йцитI, йучпaлaкIгьи aчпитI. (Gittiğin yöne gider, yaptığını 

yapar.)  xвaгa (gölge) 

 Чуaн чкIвын, бacтIa xъaгIa. (Küçük kazancık, tatlı basta.)  paсa (ceviz) 
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3.9. Kur’an-ı Kerim’den Abazaca Çeviriler 

 

3.9.1 Fatiha Suresi120 

Rahmân ve rahîm olan Allah'ın adıyla.  Згвы пшку, гвчIагIв зму АллахI 

йыхьызла. 

1. Hamd (övme ve övülme), âlemlerin Rabbi Allah'a mahsustur.  ДхIыртшхъвитI 

АллахI, адунейква йрынчву, Ртшахъвара зму Аллах, адунейква Ранчва 

2. O, rahmândır ve rahîmdir.  Згвы пшку, рыцхIащара зму, 

3. Ceza gününün mâlikidir.  АхIаквымхара атшын йпаштахIу, 

4. (Rabbimiz!) Ancak sana kulluk ederiz ve yalnız senden medet umarız.  Уара 

квырмыш узыхIчпитI хIара, уара хIуыхIвитI угIахIцхърагIарныс, 

5. Bize doğru yolu göster.  ХIырца хIара амгIва рaйшала, 

6-7. Kendilerine lütuf ve ikramda bulunduğun kimselerin yolunu; gazaba 

uğramışların ve sapmışların yolunu değil!  Уара убзира зурайдзакваз 

рымгIвала, Ауаса хIумырцан угвыжвкIра йацIакву, йгIващакваз 

рымгIвала. 

 

3.9.2 İhlas Suresi121 

Rahmân ve rahîm olan Allah'ın adıyla.  Згвы пшку, гвчIагIв зму АллахI 

йыхьызла. 

1. De ki: O, Allah birdir.  ЙхIва:"Аллах1 дзаджвыкIпI. 

2. Allah sameddir.  АллахI тшызымпсаха. 

3. O, doğurmamış ve doğmamıştır.  ГьайымритI игьи дгьадымрит1. 

4. Onun hiçbir dengi yoktur.  Заджвгьи Ауи йада дыгьнадзум.” 
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3.10. Abaza Folklor Derleme Örnekleri 

 

 

3.10.1.  Fıkra122
 

Aтшы йaквчIву Aщхъapaуa 

Aщхъapaуa хъaцIaкI дaквчIвaз aтшы йджвыквылын чвгьaтa йыгIвуa 

йaлaгaн. ГlaшIaйpыcныc йтaхъxaн йгьизыгIaшIapыcxуaм. Aуaъa йaлaгылaз 

aхъaцIaквa pызджьaкI: “Aхъa угIaхъ! Aхъa!” хIвa йыщтaцIpын. 

Aуи йызaгIaз aтшы йaквчIву Aщхъapaуa йхъa гIaцaйыpпaн aнca 

дгIaцIpыxтI: “Ахъа уысхама? АщапIква ракIву афы азрыкIвашу?!" 

 

Ata Binmiş Aşkarıwa 

Aşkarıwa bir adamın bindiği at başlamış hızla koşmaya. Durdurmak istemiş 

ama durduramıyormuş. Olaya şahit olan adamlardan bir kısmı “başını kendine çek, 

başını!” diye bağırmış. 

Bunu duyan at sırtındaki Aşkarıwa kafasını çevirip şöyle bağırmış: “Başının ne 

suçu var, ayakları değil mi atı ateşleyen?!” 

 

 

3.10.2.   Özdeyiş123 

 

 
“Улaгa cacpa дуымщтин! 

УйымщтaнцIaкIвa дыгьгIaйxуaм, 

УйымцIaгIaкIвa йыгьгIaуaйхIвуaм” 

“Delini misafirliğe gönderme, 

Peşinden gitmediğin sürece geri gelmez, 

Sormadan sana anlatmaz.” 
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3.10.3   Yağmur Duası124 

 
Дзыуapa, дзыуapa 

Дзaмыpкъьaкъьa мыpкъьaкъьa 

Axl йпxla ддзыштI. 

ДaгIвкъьитI, дaгIвцитI 

Йa дзы тIaкIв 

Йa квa тIaкIв 

Xlaй xlaxl.! 

Dzıwara, dzıwara 

Dzamırkeka, mırkeka 

Beyin kızı susadı 

(Susuzluktan) çatlıyor, yarılıyor 

Ya biraz su 

Ya biraz yağmur 

Hay hah.! 

Kayseri Pınarbaşı bölgesindeki Aşkarıwa Abaza köylerinde yağmur duası ile 

ilgili uygulamalar iki tür yapılırdı. Birincisi yetişkinlerin katıldığı, köyün imamının 

ya da onun vekili olan bir büyüğün öncülüğünde yapılan dinsel ağırlıklı merasim, 

çoğunlukla bir ırmak kıyısında ya da bir tepelik bir alanda yapılırdı. Törene giden 

yetişkinler tören yerine kadar koro halinde şu Arapça ilahiyi söylerlerdi: 

Ya ğaffuru ya Allah 

Ya settaru ya Allah 

Fağfirlana ya rahim 

Biğafvike ya kerim 

Ya Kuddüsü ya selam 

La ilahe illallah.. 

Gidilen yerlerde yapılan duaların ardından kurbanlar kesilir, yoksullara, kimsesizlere, 

et dağıtılır, kurban etinin bir bölümüyle yapılan yemek ise yaş gruplarına göre 

kurulan sofralarda tören katılımcılarına yedirilirdi. 

İkinci tür yağmur duası ritüeli ise genç kızların ve delikanlıların icar ettiği 

uygulamalardı. Folklor öğeleri taşıyan, ilkel de olsa teatral özelliği olan bu törenler 

                                                           
124

 K.K.: Mehmet AYDINALP. 



340 

 

bu tür törenlerde yağmur duasına çıkılırken bir kürek kukla şeklinde hazırlanarak köy 

boyunca elde dolaştırılırdı. Bu tören, Abazalar tarafından "Dzıwara Töreni" şeklinde 

adlandırılır ve ritüel özellik taşıyan Abazaca bir şarkı eşliğinde gerçekleştirilirdi. İlk 

kez 1941 yılında Gürcü araştırmacı Ketevan Lomtatidze tarafından derlenen bu 

yağmur duası/şarkısının “Dzıwara” şeklindeki başlangıcı, Abaza mitolojisinde 

yağmur, bolluk, bereket tanrısı "Dzıwara" için bir tür yakarı olup "Ey Dzıwa" 

anlamına gelmektedir. Akıllarda kalan dizeleri şu şekildeydi:  

Dzıwara.! Dzıwara.! 

Dzamırkıka Dzivara.! 

Ah yipha dıdzışwat.! 

Ya kua t'aku, Ya dzı t'aku.! 

Abora a’ka huır huır.! 

Ya Hançua, ya hağazşaz.! 

Yağkata yağkarıc.. 

Ey Dzıwa, Ey Dzıwa.. 

Dzamırkıka Dzivara..[anlamsız uyak] 

Bey kızı susadı.! 

Aman biraz yağmur, Aman biraz su.! 

Ağılların saçağından gürül gürül su aksın.! 

Ey Tanrımız, Ey yaradanımız 

Suyu dök, suyu akıt… 

 

Yağmur şarkısını koro halinde söyleyen kızlı erkekli gençlerden oluşan grup, 

koluna girdikleri kuklayı da taşıyarak köydeki her evin kapısını çalarlardı. Açılan 

kapılardan önce kova kova su atılarak kukla ve onu taşıyanlar ıslatılırdı. Ne kadar 

çok su atılırsa, o kadar yağmur yağacağı düşüncesiyle hareket edilirdi. Islatılan 

gençlerin taşıdığı kaplara yağ, şeker, un, süt gibi malzemeler konulurdu. Bu şekilde 

her evden toplanan malzemeyle bir ırmak ya da su başına gidilir ve orada genç kızlar 

tarafından toplanan gıda maddeleriyle Lakuım, çauş ve şelame gibi börek çörek türü 

yiyecekler pişirilerek hep birlikte yenilirdi. Yemekten sonra yine Dzıwara şarkısı 

söylenerek o yörenin en soylu kabul edilen ailenin kızı ya da oğlu yakalanıp suya 

atılırdı. Ardından törene katılan bütün gençler, tek tek yakalanarak suya atılır ve 

herkesin ıslanmasıyla daha çok yağmur yağacağına inanılırdı.125 
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3.10.4.  Tekerleme126 

 

- УхIвы- УхIвы! 

* Уaбaцaз? 

- XIaты cцaтI. 

* Йыудpыфквaйa? 

- Чыбгъap пIacтa. 

* Cxъвы йaбaъy? 

- AкIынхIapa йкIылaпI. 

*AкIынхIapa йaбaъу? 

-AлгъaчI йыквпI. 

- Öhü, öhü! 

* Nereye gitmiştin? 

- Hatı’ya gittim. 

* Sana neler yedirdiler? 

- Çıbgar bastası 

* Benim payım nerede? 

- Deliğe düştü 

* Delik nerede? 

- Yangın yerinin üstünde. 

 

 

3.10.5  Abazaca Mevlid 

Peygameberimizin doğumunu konu alan mevlitler, Türk-İslam geleneğinde 

çok önemlidir. En tanınmış mevlid metni Süleyman Çelebi’nin “Vesiletu’n-Necat” 

adıyla kaleme aldığı eseridir. Mesnevi tarzında yazılan bu manzum eserden 

esinlenilerek Osmanlı Döneminde Arapça, Boşnakça, Çerkesçe, Rumca, Arnavutça 

gibi çeşitli dillerde uyarlama yahut telif şeklinde mevlutler yazılmıştır.
127

 Gerek 

Kafkasya’da gerekse Türkiye’de Çerkes dilinde mevlidin varlığı bilinmektedir. 

Ancak Abazaca mevlitin varlığına dair herhangi bir bilgi bulunmamaktaydı.  

1890 Kafkasya doğumlu Muhamad Hasaroko’ya ait 40 dakikalık 

peygamberimizin vefatını konu alan Abazaca ilahi 1976 yılında oğlu Bilal Hasaroko 

tarafından kayda alınmıştır. 1977 yılında vefat eden Muhamad Hasaroko’ya ait bu 

kayıtların orjinalleri kaybolmuştur. Bu ses kaydının bir kısmını oluşturan Arap 
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342 

 

alfabesiyle yazılmış küçük bir defter, daha önceleri okunmakta olan Abazaca 

ilahilerden bugüne ulaşabilen bir miras olmuştur. Bu ve buna benzer metinlerin 

Umar Meker ya da onun öğrencileri tarafından Osmanlıca yahut Arapça’dan 

Abazaca’ya çevirilerinin yapılmış olması muhtemeldir.
128

 Nitekim Süleyman Çelebi 

Mevlid’inin Osmanlıca’dan yapılan çevirisine baktığımızda “Peygamber’in Vefatı” 

başlığı altında verilen kısımda tasvirde kişiler ve gelişen olaylar önemli ölçüde 

Abazaca Mevlid versiyonuyla büyük ölçüde benzerlik taşımaktadır.
129

 Mevlid’in 

vefat kısmını içeren mesnevi vezniyle yazılmış bu Abazaca manzum uyarlamada 

Hz.Peygamber’in hastalığa yakalanması ve durumunun ağırlaşması sürecinde 

yakınları ve sahabilerle yaşadıkları tasvir edilmekte, vefatı kısmında ise vasiyet 

olarak öğütleri sıralanmaktadır.
130
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SONUÇ 
 

Kafkasya’nın yerli halklarından Abaza topluluğunun anadili olan Abazaca, 

fonetik olarak oldukça geniş ve komplike bir görünüme sahiptir. Rusların ‘Abazin’ 

ismini verdiği Abazaların konuştuğu dil, eski Soyvetler Birliği dahilindeki resmi 

statüye sahip diller arasında fonetik anlamda en zor olan dillerden biri kabul 

edilmektedir. Bir dili konuşan kitlenin sayısal çokluğundan ziyade o dilin günlük 

konuşmadaki ağırlığıyla orantılı olan dilin canlılığını koruması ve gelişme eğilimini 

devam ettirmesi noktasında Abazaca ciddi bir sorunla karşı karşıya bulunmaktadır.  

Rusya Federasyonu’nda yer alan Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti’nde 

Rusça’dan başka resmi statüde kabul edilen dört yerel anadilden biri olan Abazaca, 

devlet imkanlarıyla bir takım eğitim-öğretim ve medya olanaklarına sahiptir. Haftalık 

Abazaca TV ve radyo yayınlarına ek olarak haftalık Abazaca gazete ve senelik çocuk 

dergisi gibi çeşitli yazılı basın araçları mevcut bulunmaktadır. Ancak 2000’li yıllarla 

hız kazanan küreselleşme ve kültürel hegemonyanın baskısı neticesinde bu dil, pratik 

kullanımda bariz bir şekilde gerileme yaşamakta, özellikle Abazaların genç kuşağı 

kültürel anlamda Rusça ve Rus kültürünün tesiri altında Abaza dili ve kültüründen 

giderek uzaklaşmaktadır.  

Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti’nde 2009 yılında Abaza Rayonu [İlçesi] 

kurulmasıyla nisbeten daha olumlu devlet imkanlarına kavuşan Abazalar, bugüne 

kadar çeşitli alanlarda kurdukları yedi sivil toplum örgütü vasıtasıyla sivil insiyatif 

kullanarak bir takım çalışmalara girişmişlerdİr. Sözkonusu örgütlenmeler arasında 

öne çıkanları “Alaşara”, “Abaza”, “Şarpnı” ve “Adgılara” adlı sivil toplum 

oluşumlarıdır. Kapsam ve etkinlik anlamında bu yapılar arasında en belirgin olanı, 

özellikle Abazaca konulu geliştirdiği projeler ve gençlere dönük özendirici 

faaliyetleriyle Musa Ekzekov’un başkanlığını yürüttüğü Alaşara organizasyonudur. 

Bu kapsamda hayata Abazaca şarkı festivalleri, Abaza köyleri arasında senelik mini 

spor olimpiyatları, okullarda Abazaca yarışmaları gibi popüler etkinliklerin dışında 

Abaza köylerinde kreş, sosyal donatı ve altyapı çalışmalarına katkılar sunmak 

suretiyle devlet olanaklarının çok ötesinde hayati öneme sahip adımlar atılmaktadır. 
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Tez çalışmamız, Türkiye boyutuyla bakıldığında bugüne dek 

gerçekleştirilmemiş bir çalışmanın öncüsü olmayı hedeflemektedir. Türkiye’de sivil 

toplum örgütleri şeklinde Kafkas yahut Abaza/Abhaz isimleriyle mevcut kültür 

derneklerinin faaliyetlerinin yoğunluk noktasını folklorik dans çalışmaları 

oluşturmaktadır. Buralarda Abazaca dil öğretimi amaçlı açılan kurslarda ise beklenen 

fayda sağlanamamaktadır. Özellikle dil bilen kuşağın ortadan kalkmasıyla 

Abazaca’nın hayatiyetini devam ettirmesi imkansız hale gelecektir. Bu noktada 

kültürel zenginliğin korunması anlamında devlet desteğine ihtiyaç duyulmaktadır.  

Geçtiğimiz yıllarda okullarda seçmeli ders olarak Abazaca’nın eğitim-öğretim 

müfredatına eklenmiş olması gayet önemli bir adımdır. Buna paralel olarak 2010 

yılında YÖK’ün aldığı karar doğrultusunda Düzce Üniversitesi, Ondokuz Mayıs 

Üniversitesi (Samsun) ve Erciyes Üniversitesi (Kayseri) bünyelerinde Kafkas Dilleri 

bölümü altında lisans eğitimi vermek üzere Abazaca ve Çerkesçe bölümlerinin 

açılması kararı alınmış olmasına rağmen bugün gelinen aşamada 2013 yılında sadece 

Düzce Üniversitesinde “Çerkes Dili ve Edebiyatı” adıyla örgün eğitim veren bir 

anabilim dalı açılarak lisans ve yüksek lisans eğitimi verilmeye başlanabilmiştir. 

Belirli üniversitelerde Abazaca alanında lisans ve yüksek lisans eğitimi verilmesi, 

araştırma merkezlerinde etnografik ve dilbilim alanlarında Abazacanın ve Abaza 

kültürünün ele alınarak çalışmalar yürütülmesi, bu dilin varlığını devam ettirmesine 

hayati derecede katkı sağlayacaktır. 

Tezimizin ikinci bölümünde yer alan Abazaca-Türkçe Sözlük, Türkiye’de ve 

Kafkasya’da akademik seviyede ilk çalışma niteliğini taşımaktadır. Öncü 

niteliğindeki bu çalışmamızın ardından gelecek araştırıcıların çalışmaları için teşvik 

edici ve yol gösterici bir değer taşımasını temenni ediyoruz. Çalışmamızın yaklaşık 

yedi bin maddeden oluşan sözlük bölümünde Abazaca kelime varlığından bir kesit 

alarak sözcük kökenlerine de yer verdik. Bu yolla Abazaca’nın sözcük dağarcığının 

şekillenmesinde Çerkes, Oset, Arap, Türk ve Rus dillerinin yanısıra İslam dininin de 

kalıcı izler bırakmış olduğunun gözlemlenebilmesine kapı araladık. 

Tez çalışmamız kapsamında ulaştığımız 1976 tarihli “zikir” adlı ses kaydının 

dökümüyle Osmanlı coğrafyasında Arapça, Arnavutça, Boşnakça, Rumca, Çerkesçe 
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ve Kürtçe gibi çeşitli dillerde kaleme alınmış mevlid metinleri arasına, Hz. 

Muhammed’in vefatını konu alan Abazaca mevlid metninin de dahil edilmesini 

sağladık. 

Üçüncü bölümde yer verdiğimiz yağmur duası, Abazaca-Türkçe atasözleri, 

bilmeceler, dualar-beddualar ve tekerlemeler gibi folklorik değer taşıyan derlemeler 

sadece dilbilim alanında değil etnografik boyutta da yakın alan çalışması yapan 

araştırmacılara malzeme tedariki anlamında katkı sunacaktır.  Benzer şekilde ekler 

bölümünde yer verdiğimiz Türkiye’deki Abaza ve Abhaz Köyleri listesiyle Osmanlı 

Dönemi’nde kurulmuş Abaza yerleşim yerlerinin listesini en güncel haliyle 

araştırmacıların kullanımına sunduk. 
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EKLER 

 

 

EK-1: EVLİYA ÇELEBİ’NİN SEYAHATNAMESİNDE ABAZACA 

(LİSAN-I GARÎB U ACÎB-İ ABAZA)
131

 

 

 
                                                           
131

 Evliya Çelebi, Seyahatname (Topkapı Sarayı Elyazması Nüshası), B 304 (s. 258). 
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EK-2: Altıkesek kabilesi temsilcilerinin Osmanlı Devleti'ne sadık 

kalacaklarına dair Trabzon Valisi ve Anapa Muhafızı Hasan Paşa'ya verdikleri 

bağlılık ahitnamesi.
132

 Hicri 29 Zilhicce 1242 / Miladi 24.07.1827  (Tahmini tarih) 
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Bu ahitnamenin [antlaşmanın] yapılış nedeni şudur ki, 

Eskiden beri kabilemiz halkı Osmanlı Devleti’ne bağlılık göstermiştir. Fakat 

içimizden bazı kötü insanların çıkıp Rus sınırını geçerek fenalık yapmaları ve zarar 

vermelerine karşılık o taraftan da bu tarafa benzeri baskınların yapılarak bize zarar verildiği 

bilinmektedir. Kabilemiz içinde "Şeriat-ı Muhammediye" [İslam kuralları] uygulanmadığı 

için yaşanan bütün bu durumun ve eylemlerin iyiliğe bağlanması arzusunda olmamıza karşın 

bundan önceki Osmanlı muhafızı olan vezirlere durumumuzu ifade etmemiştik. Ancak daha 

sonraları müsaadeleri alınarak bütün Abaza ve Çerkez kabileleri benzer durumlarını padişaha 

iletmek amacıyla aralarında seçtikleri elçiyi önce Trabzon Valisi ve Anapa Muhafızı Vezir 

Hasan Paşa’ya, ondan sonra da İstanbul’a göndererek padişah tarafından kabul edilmeleri 

sağlanmıştır. Niyazlarımıza ilgi gösterilmiş ve Paşa hazretlerinin kendisi bizzat Anapa’ya 

gelmiştir. Tüm konuları ele alıp çözmek ve düzene kavuşturmak kararlılığını göstermek için 

adı geçen Paşa Hazretleri büyük bir asker ve donanımıyla gösterişli bir şekilde Anapa’ya 

ulaşmasında bütün kabileler geleneklerinin gereği olarak gerekli iltifat ve alakayı göstererek 

karşılamaya icabet etmişler ve Anapa sahrasına çadır kurarak gerekli ikram ve saygılarını 

göstermişlerdir. Sonrasında durumumuz ayrıntılarıyla belirtilerek şu taahhütler verilmiştir: 

Bundan sonra “Şeriat-ı Muhammediye”ye uyulacağı, Osmanlı Devleti’ne itaat 

edilerek bu devletin vezirlerine hizmet edileceği ve bundan önce yaşanan şeriat hükümlerine 

aykırı bidatlerden sakınılacağı, İslam şeriatına dönülerek her meselemizin çözümünde şeriata 

başvurulacağı belirtilmiştir. Bu doğrulta da yukarıda açıklanan hususlara aykırı 

davranışlardan uzak durulacaktır. Her hususta ilgili Osmanlı vezirlerine başvurularak 

Osmanlı ile Rusya Devletleri arasında barış ve sükunet devam ettikçe bizler sınırı 

geçmemeye ve böyle davrananlara karşı duyarlı olacağımıza söz veriyoruz. Buna aykırı 

davrananlar olursa engellenip kovulacaktır. Bu şahısların cezalandırılmasında adı geçen 

Osmanlı muhafızına başvurularak icabı yerine getirilecektir. Ruslar tarafından barış 

koşullarına ters biçimde sınıra tecavüz edilmesi durumunda karşılık verilmesi gereken 

hallerde, konu adı geçen Osmanlı muhafızına arz edilecek ve onun emri doğrultusunda 

hareket edilecektir. Kabilelerimiz arasında güvenlik ve asayişi sağlayıp iman ve İslam 

dininin öğrenilmesine çalışılacağı ifade edilmiştir.  

Belirtilen taahhütlere uymamız, adı geçen Paşa hazretleri tarafından teklif edilince 

bizler de, onun huzurunda toplanmış olan alimler, salihler ve orada bulunan bütün 

Muhammed ümmeti [Müslümanlar] huzurunda hazırlanan toplu dilekçelerimizle 

[mahzarlarımızla] taahhüt ettik. Allah padişahımızın ömrünü uzun, devletini sonsuz eylesin. 

Bu ahitnameden hoşnut olunarak bundan sonra Osmanlı’ya itaat etmek, “Şerait-i 

Muhammediye”den ayrılmamak, bidatlerden kaçınmak ve Rusya sınırını ihlal etmemek ve 

ahitnamede geçen zikredilen maddelere aykırı eylemde bulunmamak, doğru yoldan 

ayrılmamak hususunda basiretli olup hata yapmamak konusunda her birimiz Kur’an-ı Kerim 

üzerine el basıp yemin ederek söz veriyoruz. Bunun dışında şartlarımızı tasdik ile 

ahitlerimizi güçlendirmek ve tahkik etmek için Paşa nezdinde bulunmak üzere herbir 

kabileden rehinler verilmekte olup kendi kabilemiz olan Altıkesek’den de iki kişinin rehin 

olarak teslim edildiğini kabul ve tasdik ettiğimizi gösteren bu taahhütname senedimiz 

tarafımızdan onaylanarak der-i devlet-medâre [Osmanlı Devleti] takdim edilmek üzere adı 

geçen Paşa hazretlerine sunulmuştur. 

[Mühür ve İmzalar] 
 

Hacı Abdullah Arslan 

Giray 

(???) 

Arslan 

el-Abdüddâî 

Rehzat (???) 

el-Abdüddâî  

Muhammed Emin Efendi 
 

el-Abdüddâî  

İshak Efendi 

 Abdullah Hacı İsa Hüseyin İslam 
 

Süleyman 

  Hacı Ali Yusuf Halil (???)  
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EK-3: ABAZACA MEVLİD “PEYGAMBER’İN VEFATI” 

(APİYĠAMBAR YPSRA) 

 

 

 

1. ЛьаъильахIа, ъильалахву,  

2. ЛьаъильахIа, ъильалахI,  

 

3. ЛьаъильахIа, ъильалахву,  

4. ЛьаъильахIа, ъильалахI.  

 

5. Апигъамбар йыпсырагьи 

6. Нашхыйадущта йыгIалбгIатI.  

 

7. ГIайщатгьи лыкIьадыгвгьи 

8. АугIа тлапIаква йаныйатI.  

 

9. Апигъамбар дангIарылапш 

10. ЙыгIвыладзыкIгьи йгIакIапIлатI. 

 

11. ГвычIагIв дугьи рызйымащта 

12. Сальам пшдзагьи йыгIарайхтI.  

 

13. Уасийатта сара йшвзысчпауа 

14. Анчва йдуу швичвшвауа.  

 

15. ШврыздзыргIвуащта швара йшвзалныс 

16. Багъьара амащта са йгIанызжьтI.  
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17. Адунайыжв сара сыквыцIхуаштI,  

18. Анчва йдуу сйызцахуаштI.  

 

19. Джьанат тлапIагьи сара садгылхуаштI, 

20. ГIальи тлапIа сикIвабапI.  

 

21. ГIвхъачва тлапIа йацхърагIажвыжьта 

22. Сара счгIвычагьи самгвашвцIах 

 

23. Ауи анамхъарыквын йаманиква 

24. Расща шкIвокIва са йскьахвынпI.  

 

25. Сытдз ауацIа йыгIажвжыщта 

26. СыцIашвцIахнысгьи са йшвсырбитI,  

 

27. ЛьахIтахъаза сзыщташвцIащта 

28. СыгIаныжвыжьта шва швгIаджвылцIх.  

 

29. Анчва йдуу дысызгIайуаштI,  

30. Намаз тлапIагьи сыквичпуштI. 

 

31. Ауи йымщтахь Джьабраъильи  

32. Микьраъильи йысызгIайуаштI.  

 

33. Ауат рымщтахь ХIазраъильи 

34. Исрафильи йысызгIайуаштI.  

 

35. Амальаъикьквагьи рыщтагIайуаштIта 

36. Аджьаназгьи сыквырчпуштI.  

 

37. Амальаъикьква анахъвдаквыцIра 

38. Шва йшвкьазупI щта, швагIадгыл. 

 

39. Швара швгылата йапхьата щта 

40. Аджьаназгьи сыквышвчпапI.  

 

41. Уасийатта сара йшвзысчпауа  

42. ШваздзыргIвнысгьи сахIвагIвыпI.  

 

43. Ауи анрагIа аъашвхIабква 

44. ЙалачIвыуа йгIалахатI.  

 

45. Уауа-ъауа, уа уъамыр дупI, 

46. Йызыпныду йззынахIырхуш,  

 

47. Апигъамбар данхIылахымзара 

48. Йыбагвыпщта хIгIалахапI.  

 

49. Апигъамбар йрзынайырхан 

50. Ажва пшдзалагьи драчвжватI,  
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51. Къвыръан тлапIищти апсра дууи 

52. ШвалаузанчIхарныс са йгIанызжьтI.  

 

53. Шва швыгвмачIта уыскI гIаншарквын  

54. Къвыръан тлапIагьи швара швадгыл, 

 

55. Швыгвы гIващата йбагъьахарквын 

56. Апсра дугьи шва швазхъвыц.  

 

57. Швафар амыз йцIыхъвахаз амш 

58. Ахъыхь дугьи йара йзгIайтI.  

 

59. Раббиль ауальгьи ашвахьа атшын 

60. Адунайгьи йара йхIваджьтI.  

 

61. ЧымазагIвра йайхIатлакIьын 

62. Амаджьгытгьи дгьамащтихтI,  

 

63. АъашвхIабквагьи Бильаль чкIвын щта 

64. АъазаншIтыгIвгьи дизырщтитI.  

 

65. ФатIиматгьи апигъамбар 

66. ЙыхIатларагьи йыгIайалхIватI. 

 

67. Бильаль хвыцгьи дгIахъынхIвыхын 

68. ЧIвуара дула дырызгIайхтI.  

 

69. Апигъамбар йхIатларагьи 

70. Бжара амахымкIва йыгIарайхIватI. 

 

71. АъашвхIабквагьи йалачIвыуа 

72. ТхIаусыхара ду йырызгIайтI.  

 

73. Апигъамбар рыбжьы анигIа 

74. ФатIиматгьи дылыцIгIатI. 

 

75. «Уара уыпсыра амсылманква 

76. ГIанарчIвыуитI», – йылыхIватI.  

 

77. Апигъамбар гIвхъачва тлапIа 

78. ТшырыквйырхIан дырызцатI, 

 

79. Сальам пшдзагьи йгIарайхын 

80. ДыгIарылцIхын дыщытIалхтI.  

 

81. АпсыалхыгIв ду данйызгIайгьи 

82. ЙызынетIын дыгIайжьылтI.  

 

83. Йхъа апныгьи дыгIачIвалын 

84. Апсалхырагьи джвыквицIатI.  
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85. Ауи дшалаз нашхйа дущта 

86. Джьабраъильгьи дыйызгIайтI. 

 

87. Сальампшдзагьи йгIайайхын 

88. Гвыргъьара дугьи йызыгIайгтI.  

 

89. АжвгIванд ашвквагьи йыгIартIыни 

90. Амальаъикьквагьи гIакIылагылтI, 

 

91. Джьанат хIвыхIвквагьи апсы йазпшуа 

92. Ашвыхъымса йгIахъагылтI.  

 

93. «Сыъурматква, сыъурматква, 

94. Сыъурматквагьи йышпацуш?» – 

 

95. «Уа уъурматквагьи апхъапхъадза 

96. Джьанат ашвгьи рзыгIартIуаштI».  

 

97. «Сыгвы бзихатI, сыгвы бзихатI,  

98. Анчва йдуу гвыргъьарала 

 

99. Нашхйа дууи гвыжважвагIви 

100. ЙысымахымкIва са сйызцапI».  

 

101. Мальаъикьта апсалхыгIв ду 

102. Апсалхырагьи джвыквицIахтI, 

 

103. Дизыпшкащта йыпсы алихуамцара  

104. Йытамакъгьи йынадзатI.  

 

105. Апигъамбар дыгIагвмачIын 

106. Адыгьарагьи йыгIайхIватI.  

 

107. Йпсы алихуамцара йыпкъы йалцIын 

108. Анчва йдуу йызыцахтI.  

 

109. Апигъамбар данцIарцIа сахIат 

110. Адунайгьи лащцарахатI. 

 

111. УгIащта йаъаз къвышлыкъв чкIвынгьи 

112. Ахшам лащцаращта йырызалтI.  

 

113. Апигъамбар йтшада дущта 

114. ЙыгIафыркIьын йыгIагвмачIтI, 

 

115. ГвмачIра дуламца, ахъатама, 

116. Адзкъви дула тштанарышвтI.  

 

117. Йыгвжвайыщта апигъамбар  

118. Ймахтша дугьи йыгIагъзытI.  
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119. Йырзымчахуащта, йырзымыжвхуа 

120. Рызкъ амуамца тшарыпсыхтI.  

 

121. ФатIиматгьи дыгIамахын  

122. ЛыгIв-ХIасаначва дыгIарыквхIатI.  

 

123. АъашвхIабквагьи рычIвыуаща 

124. Джьабраъильгьи дгIанарчIвутI.  

 

125. ЩафагIарчта дыгIахIитхныс 

126. Анчва йдуу хIа хIйайгвгъитI.   

 

127. Швальауати асальам пшдзи 

128. ШIасра амамкIва хIа йгIагIгитI.  

 

129. Анчва йдуу апигъамбар 

130. Йызынердзаныс хIахIвагIвыпI.  

 

131. ЗыгвчIагIв дущта, гвнахI зыргIвауа 

132. Анчва йдуу хIа хIйейгвгъитI.  

 

133. Адунайыжв заджв дгIаквхушзарквын 

134. Апигъамбар дгIаквхарын.  

 

135. «Швара швгвыгъаква мыцлахIварапI,  

136. Тшашвмыржьани, марджьахвын!» 

 

137. «Швара швгвыгъаква мыцлахIварапI,  

138. Тшашвмыржьани, марджьахвын!» 

 

139. ФагIильатун, фагIильатун,  

140. ФагIильатун, фагIильун.  

 

141. ФагIильатун, фагIильатун,  

142. ФагIильатун, фагIильун.  

 

143. ЛьаъильахIа, ъильалахву,  

144. ЛьаъильахIа, ъильалахI,  

 

145. ЛьаъильахIа, ъильалахву,  

146. ЛьаъильахIа, ъильалахI. 

 

Okuyan: Mhamat (Mata) Hasarokov 

Kaydeden: Bilal Hasarokov133 

 

                                                           
133

 Bilal Hasarokov, “Halkın Tarihi Değerleri”, 

http://www.alashara.org/news/istoricheskie_tsennosti_naroda?language=tr, [10.09.2016]. 



363 

 

EK-4: TÜRKİYE’DE KURULMUŞ ABAZA ve ABHAZ KÖYLERİ 

 

Osmanlı devrinde kurulmuş tespit ettiğimiz aşağıdaki köylerin bir kısmında 

bugün Abaza sakin bulunmamaktadır. Bir bölümü ise mahalleye dönüşmüştür.
134

 

Parantez içerisindeki isimler, köylerin eski ya da gayri resmi isimleridi. Listemizde 

yer alan Apsıwa ibaresi Abhaz köylerini ifade ederken Aşıwa ve Aşkarıwa ibareleri, 

konuştukları lehçelere göre Abaza köylerini tanımlama amaçlı kullanılmıştır.  

 

AKPINAR Aşıwa Adana-Tufanbeyli 

İĞDEBELİ Aşıwa Adana-Tufanbeyli 

POLATPINAR Aşıwa Adana-Tufanbeyli 

ÇAYIRKÖY Apsıwa Amasya-Merzifon 

ÇAKRAZOVA Apsıwa Bartın-Amasra 

DÜZDAĞ Apsıwa Bilecik-Bozüyük 

KARAÇAYIR Aşıwa Bilecik-Bozüyük 

NANEDERE Apsıwa Bilecik-Bozüyük 

KOVALCA (Bibardkıt) Aşıwa Bilecik-Bozüyük- 

HASANDERE Apsıwa Bilecik-Merkez- 

KÜNCEĞİZ Apsıwa Bilecik-Merkez- 

ALINCA Apsıwa Bilecik-Pazaryeri 
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ELMABAHÇE Apsıwa Bilecik-Pazaryeri 

ELMALI Apsıwa Bilecik-Pazaryeri 

SARNIÇ (Çüijba) Apsıwa Bilecik-Pazaryeri 

GÖMCÜK (Gedikpınar) Apsıwa Bursa-İnegöl 

GÜNEYKESTANE Apsıwa Bursa-İnegöl 

KESTANEALAN (Kemsekuay) Apsıwa Bursa-İnegöl 

MEZİT (Sulhiye) Apsıwa Bursa-İnegöl 

OSMANİYE (Kguarakuay, Kanlıkonak) Apsıwa Bursa-İnegöl 

RÜŞTİYE (Kavarköy, Akayüaa) Apsıwa Bursa-İnegöl 

GÖKÖREN (Bzaguakıt) Aşkarıwa Çorum-Alaca 

SULTANKÖY Apsıwa Çorum-Alaca 

KALEDİBİ (Amtcaa, Cicibey) Apsıwa Düzce-Merkez 

Malan-DAVUTAĞA (Acıelma, Ağüdzaa) Apsıwa Düzce-Akçakoca 

Malan-DİLAVER (Glöyra) Apsıwa Düzce-Akçakoca 

Malan-ESMAHANIM (Gran) Apsıwa Düzce-Akçakoca 

AKSU (Elbuzbey, Maan Elbuz) -Efteniye Apsıwa Düzce-Gölyaka 

ÇAYKÖY (Aygdzaa)-Efteniye- Apsıwa Düzce-Gölyaka 

HACISÜLEYMANBEY -Efteniye- Apsıwa Düzce-Gölyaka 

KURAK mah. (Yazlık, Kguırak)  -Efteniye Apsıwa Düzce-Gölyaka 

ZEKERİYA -Efteniye- Apsıwa Düzce-Gölyaka 

HALİLBEY (Tsikhinara)-Nüfren Apsıwa Düzce-Gümüşova 

SOĞUKSU (Apsara)-Nüfren Apsıwa Düzce-Gümüşova 

YEŞİLYAYLA (Hücacbey, Büyük Bıçkı) Apsıwa Düzce-Gümüşova 

ÇAMOLUK (Katsbey, Tavak) Apsıwa Düzce-Kaynaşlı 

Darıyeri-HASANBEY Apsıwa Düzce-Kaynaşlı 

MURATBEY (Anhua) Apsıwa Düzce-Kaynaşlı 

SAZKÖY Apsıwa Düzce-Kaynaşlı 

AYBAŞI Apsıwa Düzce-Konuralp 

ERDEMLİ Apsıwa Düzce-Konuralp 

DERDİN (Gumaa) Apsıwa Düzce-Merkez 

FINDIKLI Apsıwa Düzce-Merkez 
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GÜVEN (Çapyak, Mıtsara) Apsıwa Düzce-Merkez 

UĞUR (Mehdibey) Apsıwa Düzce-Merkez 

BEKTAŞPINAR Apsıwa Eskişehir-Hekimdağ 

TANDIR Apsıwa Eskişehir-Hekimdağ 

TAŞKÖPRÜ Apsıwa Eskişehir-Hekimdağ 

AĞAPINAR Apsıwa Eskişehir-Merkez 

KARAALAN Apsıwa Eskişehir-Merkez 

KÜMBET YENİKÖY Aşıwa Eskişehir-Merkez 

MUSAÖZÜ (Bağhable) Aşıwa Eskişehir-Merkez 

İMİŞEHİR Aşıwa Eskişehir-Odunpazarı 

BEYKIŞLA (Çeçengiş) Aşıwa Eskişehir-Seyitgazi 

AHALAR (Ahiler) Apsıwa Eskişehir-Sivrihisar 

NEMLİ Aşkarıwa Eskişehir-Tepebaşı 

ALTIKESEK (Loukt) Aşıwa Kayseri-Pınarbaşı 

HALİTBEYÖREN (Gunaşey)  Aşıwa Kayseri-Pınarbaşı 

KAZANCIK Aşkarıwa Kayseri-Pınarbaşı 

YUKARI BORANDERE (Yetlıuhey, Eylaħua)  Aşkarıwa Kayseri-Pınarbaşı 

YUKARI POTUKLU (İsmeylkıt) Aşkarıwa Kayseri-Pınarbaşı 

SELİMİYE (Beyipa) Apsıwa Kocaeli-Gölcük 

FETHİYE (Aturabana, Ağaçlı) Apsıwa Kocaeli-Kandıra 

HİKMETİYE (Büyük Derbent) Apsıwa Kocaeli-Merkez 

AYKIRIKÇI (Kırcınakıt) Apsıwa Kütahya-Altıntaş 

KIZILCAÖREN Apsıwa Kütahya-Merkez 

DÖĞÜŞBELEN (Çerkezköy) Apsıwa Muğla-Köyceğiz 

ORTAÇOK DEĞİRMEN Apsıwa Ordu-Kumru 

AKBALIK (Açba yikıta) Apsıwa Sakarya-Akyazı 

ALAAĞAÇ (Mahmutsabit) Aşkarıwa Sakarya-Akyazı 

ALTINDERE (Beynevit, Kuç yikıta, Yenikonak) Apsıwa Sakarya-Akyazı 

Bedil-KADİRBEY (Kadirbey yikıta) Apsıwa Sakarya-Akyazı 

Bedil-TAHİRBEY (Kaldahuara, Balballı) Apsıwa Sakarya-Akyazı 

BIÇKIDERE (Kaldahuara) Apsıwa Sakarya-Akyazı 
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BUĞDAYLI (Psırdzha, İrfanısâni) Apsıwa Sakarya-Akyazı 

GEBEŞ Apsıwa Sakarya-Akyazı 

HASANBEY Aşkarıwa Sakarya-Akyazı 

KEPEKLİ Aşkarıwa Sakarya-Akyazı 

KUZULUK (Geç yikıta) Apsıwa Sakarya-Akyazı 

ORMANKÖY (Osmanşevkiye, Huğikıt) Aşkarıwa Sakarya-Akyazı 

PAZARKÖY (Law yikıta / Ganaakıt) Aşkarıwa Sakarya-Akyazı 

TAŞBURUN (Yazlık) Apsıwa Sakarya-Akyazı 

YAZLIK Apsıwa Sakarya-Akyazı 

YONGALIK (Beyzir yikıta) Apsıwa Sakarya-Akyazı 

YÜKSEL Apsıwa Sakarya-Akyazı 

ÇAYBAŞI (Açaa rkıta, Yeniköy) Apsıwa Sakarya-Arifiye 

DEĞİRMENDERE Apsıwa Sakarya-Arifiye 

TUAPSALAR Apsıwa Sakarya-Erenler 

BOĞAZKÖY (Cıwaa rkıta, Şahanbey) Apsıwa Sakarya-Geyve 

DOĞANÇAY (Arınaa) Apsıwa Sakarya-Geyve 

AKÇAYIR (Şabatbey, Apsara) Apsıwa Sakarya-Hendek 

AKTEFEK Apsıwa Sakarya-Hendek 

ÇAKALLIK (Kazlataa) Apsıwa Sakarya-Hendek 

ÇUKURHAN (Apsara) Apsıwa Sakarya-Hendek 

ESKİBIÇKI (Bıçkıatik, Tepsek) Apsıwa Sakarya-Hendek 

HARMANTEPE (Apşaa rıhua) Apsıwa Sakarya-Hendek 

HÜSEYİNŞEYH (Çıwaa rkıta) Apsıwa Sakarya-Hendek 

KALAYIK (Cuvar yikıta, Afdzucaa) Apsıwa Sakarya-Hendek 

KARAÇÖKEK (Çvıjbaa) Apsıwa Sakarya-Hendek 

KARADERE (Simeyhe kıta, Çiğdere) Apsıwa Sakarya-Hendek 

Nüfren-BEYKÖY (Amçkuay, Punabey ) Apsıwa Sakarya-Hendek 

Nüfren-BEYLİCE (Hacıbetbey) Apsıwa Sakarya-Hendek 

SARIYER (Lakraa rkıta) Apsıwa Sakarya-Hendek 

SİVRİTEPE (Awublaa yikıta) Apsıwa Sakarya-Hendek 

SOĞUKSU (Cgerda) Apsıwa Sakarya-Hendek 
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SÜMBÜLLÜ Apsıwa Sakarya-Hendek 

UZUNCAORMAN (Tapşaa) Apsıwa Sakarya-Hendek 

YARICA (Kguaraçugea) Apsıwa Sakarya-Hendek 

YENİKÖY (Taguarek) Apsıwa Sakarya-Hendek 

ZÖRBEK mah. (Adzagua Taguarak, Zorbekbey) Apsıwa Sakarya-Hendek 

HARMANLI (Tsikhinara, İrfanıevvel, Kızılbayır) Apsıwa Sakarya-Karapürçek 

KANLIÇAY Apsıwa Sakarya-Karapürçek 

MESUDİYE (Tsankıt, Tahirbey yikıta) Apsıwa Sakarya-Karapürçek 

ADATEPE Apsıwa Sakarya-Karasu 

KARAPINAR (Cıl ykıta, Çjlaw) Apsıwa Sakarya-Karasu 

CAFERİYE (Malan du) Apsıwa Sakarya-Kocaali 

SELAHİYE (Kobaşlar, Bganaa) Apsıwa Sakarya-Kocaali 

ACIELMALIK Apsıwa Sakarya-Merkez 

KAYALAR MEMDUHİYE (Maan yikıta) Apsıwa Sakarya-Merkez 

KAYALAR REŞİTBEY (Şakrıl yikıta, Lıhaa) Apsıwa Sakarya-Merkez 

KEMALİYE (Huamışaa) Apsıwa Sakarya-Merkez 

KOYUNAĞILI Apsıwa Sakarya-Merkez 

ORTAKÖY Apsıwa Sakarya-Merkez 

ŞÜKRİYE (Dağlacaa) Apsıwa Sakarya-Merkez 

KURTKÖY Apsıwa Sakarya-Sapanca 

TEPEALTI Apsıwa Samsun-Çarşamba 

CEVİZLİK (Hurdaz, Tamkıt) Aşkarıwa Samsun-Havza 

GÜRÜN Apsıwa Samsun-Havza 

KARAMEŞE (Blatkıt) Aşkarıwa Samsun-Havza 

ÇARIKLIBAŞI (Apsuvara) Apsıwa Samsun-Kavak 

AĞCAALAN  Apsıwa Samsun-Vezirköprü 

AĞCAYAZI (Üçgöz, Abazalar) Apsıwa Samsun-Vezirköprü 

BAŞARAN (Gümüşsuyu) Apsıwa Sinop-Erfelek 

GÖKÇEBEL (Sakarabaşı) Apsıwa Sinop-Erfelek 

İNCEMEYDAN (İnesökü, Anhua) Apsıwa Sinop-Erfelek 

TEKKE (Karabağ mah.) Apsıwa Sinop-Erfelek 
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ABALI Apsıwa Sinop-Merkez 

AKSÖKÜ (Abazalar) mah. (Erikli Köyü) Apsıwa Sinop-Merkez 

KARACAKESE mah. (Dibekli Köyü) Apsıwa Sinop-Merkez 

ORDUKÖY Apsıwa Sinop-Merkez 

OSMANİYE Apsıwa Sinop-Merkez 

DİREKLİ (Kalasa) Apsıwa Sinop-Türkeli 

KOCAKÖY Apsıwa Sinop-Türkeli 

DEMİRBOĞA Aşkarıwa Sivas-Şarkışla 

MERKEZ (Çerkes) KARACAÖREN Aşkarıwa Sivas-Şarkışla 

TAVLADERE (Tarkulere) Aşkarıwa Sivas-Şarkışla 

YENİYAPAN (Sidkıt) Aşkarıwa Sivas-Şarkışla 

GÜNDOĞAN (Bulamur) Aşkarıwa Sivas-Yıldızeli 

ÇIRÇIR (Kaledes) Aşıwa Sivas-Yıldızeli 

HALKAÇAYIR Aşkarıwa Sivas-Yıldızeli 

ALPUDERE (Gebakuay) Aşkarıwa Tokat-Artova 

FINDICAK (Tramkıt) Aşıwa Tokat-Erbaa 

ÇIRDAK (Dırmıckıt) Aşkarıwa Tokat-Yeşilyurt 

KÜÇÜKÖZLÜ (Kazıklı, Kılçkıt) Aşıwa Tokat-Zile 

UĞURLUÖREN (Zehledin, Kamardıkıt) Aşıwa Tokat-Zile 

AĞILLI (Ağılkıt) Aşıwa Yozgat-Aydıncık 

MERCİMEKÖREN (Tramkt çguın) Aşıwa Yozgat-Aydıncık 

BAKIRBOĞAZI (Darıkokıt, Çerkesbakır) Aşıwa Yozgat-Aydıncık 

ÇAYIRÖZÜ (Çervez) Aşıwa Yozgat-Çekerek 

FUADİYE (Kendirlik, Khuzğun) Aşıwa Yozgat-Çekerek 

KESİKKÖPRÜ (Tambikhuay) Aşıwa Yozgat-Saraykent 

AYVALI Aşıwa Yozgat-Sorgun 

OSMANiYE (Loukt) Aşıwa Yozgat-Sorgun 

AŞAĞI İHSANİYE Apsıwa Zonguldak-Çaycuma 

YUKARI İHSANİYE Apsıwa Zonguldak-Çaycuma 
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EK-5: Yozgat-FUADİYE Köyü (1890’lı yıllar)
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Yozgat- FUADİYE Köyü (2017) 
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  II. Abdülhamid’in Yıldız Saray Albümleri, İstanbul  Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, 

no: 90540/5. 
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EK-6: Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti ve Abaza Rayonu Haritası
136
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 Bu harita, www.abaza-raion.ru/map.html (Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti’ndeki Abaza 

Rayonu’nun Resmi web sitesi) [27.07.2017] ve www.kchr.ru/left_dop_menu/cities_and_regions/ 

(Karaçay-Çerkes Cumhuriyeti resmi web sitesi) [27.07.2017] kaynaklarındaki haritalardan 

yararlanılarak hazırlanmıştır. 


